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I
N 0 T A van toelichting over de Bergland-

I schappen boven bet Paloedal.

De Berolaii(D(hajipen der oiiileratdeeliiit;; I’lilof'. afileelinc;

^[id(len-( 'elehes, bestaaii uit ile lan(Delia|if)CMi : Koelawi, ^Yaart(>^‘

'

Tolee thane: helioort, Hanusoe, Tohakoe eii Lindne.

Zi] zijii 110”' niet door va^tirestelde greiizen van liet

oniliggende gehied ge^cheideii.

Veniioedelijk echter zul ile W. grens (met Memoedjoe)

eim vertikaal zijn. tU'Seheu de kampong Bangaiha in Tolia-

koe en liet Dostelijkste pnnt van bet Bangaihameer (d.i.

eeii verhreeding van de Lariangrivier ten \\'esten van

Bangaiha) :

s de Z. en Z. greii::. de denkheeldige lijn. ten Z. W. en

ten Z. getrokken van de kanipongs Kantewoe Peana, Bana-joe

^ en Bokoe, over den rug van Itet ramlgebergte

:

4 de O. grens. de vertikaal over Itet Poholaigehergte, Oostelijk

van Toro gelegen ; de X. grens, de Saloearivier, strooniende

tussclien de kampong Toea en bet Moinigehergte. voorts bet

i Xoordeliik randgehergte van bet Ijindoemeer en verder de

;!
jtarallel over de monding van de Saloea in de Mioe.

^ De boohlrit bting van bet Itergstelsel is X. Z.. de ketens

loojten ongeveer evenwijdig aan elkander. op vele )innten

onderling door hergrnggen verhonden ; over liet algemeen

is t gehergte vrij dicht hegroeiil en oiervloedig i> 't water,

dat naar heneden vloeit en ziidi tot riviertje- im rivieren

vereenigt, waarvan de voornaamste zijn;de Lariang. aan den

hovenlooj) |\oro genaannl. im die volgen^ de hevidking zni-

delijk van de kampong Kampi (in laiewoe) ont^pringt en

boofdzakelijk in X. \\ . riebting >trooint;

de ( loenibasa. die komende nit bet bindoemeer in X. .

i’ll'Uclir. V, ]iul T. I '“ii \'U. MV ntl 1, 1
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richtinp^ -^troouit zu'li Siiknii, ui dt* liikti*

met (le Miof. wrlke up 't •'elxT'fte \ iiii I'’<>e\vatiieuont'priiii,ft

tot I’aloorivier vcreoiiigt.

Zijii deze riviereii, voor zoover dit t oidiu>d dor Borir-

landstdiappeu betreft. voor de prainvvaart oiioc'i liikt. \oor

de irrioatif zijii zi] of knniu'ii zij in do toekoni't van omot

nnt zijn.

Zoo wordt o. a. <!< \liikti' \an Kotdawio. (tMT fono lonofto

\ an -j- drie paal on oono brooilto variooroiido tii'Si liou oon

lialvo on oon paal. in-vloidd door do 'trooinp,|o~ do Oh. do

Malooa on do IJarono. Op t oobiod \an don ~awalibon\v

staat do Koolaw idr M‘ij lioog; do vlakto van dit lands(diap

i-i al' 't wan* (k'n oroot sawalivold.

l)o \ lakto \an Oimjioo zon o'odooltelijk o-eirriooord kiinnon

wordon doin’ do Lawooa. ont.~prino'ondo o)i t Loroo'oboro'to

on door do .''alooko, konioiido van do Joni ]inoloo; boido

]iioiul<'n dozo sti'ooinpjo- nit in do Mowd. dio ont-pringondo

op hot I b intolokoooo’tdiorg'to door do oolicido vlakto van

(liuipoo -itrooint, oin bij \\ atookania (oono boja van Makoo-

djawa) ill do Koro to vallon.

.laiiiinor i' hot, dat dozo \ lakto zoo -iloidit liovolkt on

zekor zou hot in ‘t bidang ilor bovolkino- van Toldo zijn.

indion dezo zii li mot )»ot idoo kon vorooniocn. liaro liorgon

to vorlaton om naar dozo vlakto at to dalou, oni aldaar don

jawaldjona to boootmion.

Do vlakto van 'I'oro. gelogon tns.-^idion liot Boolookuokoo-

goborgto nan don ooiion kaiit on do Soawo on I’obalai aan

don andoren kant. wordt oodooltolijk liovlooid door do Toro

jtak van do Mowd) dio op do Booloo Ooi Biroo ontspringt:

ook hot wator van ilo Kadooinloo on do I’ono zou \oloons

do bovolkino- zoor gocd aanoowond knnnon wordon oni inoor-

doi’i' .'awahvoldoii in 't lovon to roopoii.

Wat botroft do \ lakto om hot Lindoomoor, zokor i' hot

dat o'rooto ovdoolton hiorvan tii>--(dion do kampono' Langko

on \\ onokodono, on om on hij do kani[iono' ,Io|oo in <a\vahs



omgezet kumieii wonieii iloor 't «'ater der rivieidjes de

Mapanga, de Kaongko, lie Katiboli en de Joloe op die vlakte

te breiigtai. volo-eii' de lievolking lieeft men vroeger in lift

Htrooingebied van de Koenio den sawaliboiiw Ijeoeftnid.

\ oorts wonlen -;a\vali.s aangetrott’en bij Peana (landsehaj)

Hana-;oe) : bet benoodige water voor deze velden wordt

at'getapt uit de Peanarivier, zijtak van de Poi, arm van

de Mokni, die nji haar benrt in de Koro valt; dan in de

iiabijlieid van Kantewoe, l>ij de kani]Hing ^Vatoe Tio: liet

riviertje de Lampe geet'r liiervoor bet noodige water.

Over ’t algemeen zijii de laagvlakten, waar de sawabboiiw

nog nipt beoefeiul wordt. ten deele met alang-alang be-

grouid; ook ’t gebergte, dan ec-bter atgewisseld door ladangs.

Op deze droge velden wordt tns^cben de djagong in de

riist verbonwd. Welliflit verdieiit bet aanbovoling. om daar.

waar dit inogelijk i-, te laten omzetten door de bevolking.

waar dit oninogelijk i-, /.e te laten be>taan of liever, de

ladangs zoo te laten aanleggen. dat zij \oor de biwolking

van blijvende waarde zijn n.l. door den aan])Iant van

vniebtboonien. floor te zorgen voor goede paggers van b. v.

kajfok- of pinangboonieii en goed de band te bomlen aan

art, S van bet bosebreglement.

Van goede bout.soorten vindt men in de Berglandsebappen

voor zoover bekeiid er slecbts enkele n. 1. (ie Malantaipa,

een vrij /.ware bmitsoort. gebriiikt voor buizenbonw; de

Oeroetjempaka oetan : de kao kole. van deze laat>te honfsoort

worden bootdzakelijk ile stijlen der bnizen opgetrokkeii.

Wat liosibprodueten betreft. wordt bier en daar welwat

daniar gevondeii, rotaii vrij vee] maar \aa iiitvoer is, in

verbaiid met bet /ware transjan-t. geen spi-^pe: wel gaan

vele Koelawii'rs naar Bangaiba in Tobakoe om rotan te

'nijden t>n damar te zoekmi. maar deze prodiieten worden

ter plaatse vi'rbandeld. om dan pas nitgevoerd te worilen.

Van wegen kan men in de Berglandscbappeii niet sjiri'-

ken ; er l)i‘staan alleen \ oetjfailen. div.e verbinden de kani-
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prints en landsrhappfii oiidin'lniix; lu'f /wari' InTifrcrri'in

lielt-mniert li.'t \rrk.-c‘r -/ffr cii aaiih-^ van paanlnpailnn. ilm

ifeleiilrliik w ui'l aaii tv lirs.drii:

aau urniite w liL-i-ft iin-ii Ltncii livhi’ctti’. iln lii-vnlkini;

in (le Berii lanil<cha)ipi'U tni li i- oM-rai 'ka lit' iliin yf/aaiil ;

zoo zal iinlioii moo-clijk Ko'dawio doof f>'ii paanlopail ti‘\oii>

karvovveu' mot Saknli vorlioitdoii wonloii :
ik*zo vvoo zal iloii

!'ii>tnitvoor dio van uit Kivolawn' naar hot I’alooilal plaat'

lioot't, zoor hovonloron.

De moo't hokoinlo viiot[iailou zijn ;

1. Van Koola\tio naar Vinipoo ovor Makonljawa naar

Bokoo on door naar Ha<la.

'

2 . ^’an K’oolawio iniar I’ori.i iloor naar Bo-ou.

d, \'au tiinijioo naar Bo'oa.

4. \ an Koolawio ovor I’owatooa naar loliakoo on Ban^aiha.

o. \’an Koolawio ovor Tooa naar Sokidi.

ti, \’an Koolawio naar liindoo.

7. ^'an Ikikoo ovor Bona-oo on Poana naar Kantowoo.

door naar I’orooha. Panoana. Binijioo, Koolawio,

s. \'an I'oliakoo o\or liiro Kidolndtko Kawo, Bonudd naar

Paroidia.

1 )aar. waar do -inoUtrooinoinlo Ivoro do/o woooii ondor-

hrookt. lioot't do l)o\olkino oomoiidioo rotanhruo-o-on ovor

do rivior oo'lao-on : zoo vindt nion itozo o. a.

;

1. Id) Tobakoo o|) doll woo van do kainpono I'obakoo

naar Baratako.

2 . bij Panoana ido plaat> waar do brno zioh bovindt, i-i

bokond ondor don naani \an Itanokarnonia) op don woo

naar W inanoa Moo.

d. bij Xtarijio (op don woo van Ntaripo naar Winaiioa

Moo).

4 . op don wio \an \\ atookaina naiir Makoodjawa.

op don wi‘o tan Makoodjawa u:uu' Pih.

tj. \\ inanoa Kainpo o|) don woo naar Salaliokki

1 .
'•ii

Bokoo

;



doin' do lit'\ulku)Lf w ordi ‘11 dezo kote's oeiioeiiid

:

zij wordini oiidorhoitdoii door tlo uieost uabijo'elegyii

kunipouL's.

^ an deze kamoono'> on j^elnu-hten. dii* lui'ii zoowel in de

vliikten als op t lioogo'oberjrte aaiitrott. varioert bet aaiital

huizen meostal van vijf tot twintig: dat dit aantal niot

grooter is, kan men toesebrijveii aaii "t teit. dat eene Toradja-

kaiupong lioufdzakelijk bewoond wordt door eene enkele

tamilie ; de oiulerlinge t'amilieverwantscliap der dorpeii is

bet stamverbaiid.

Deze kamjioim's liggen o|i halve en heele dagreizen van

elkander. zooals reeds gezegd. sleclit^ door bosebjiaden

onderling verbondeu.

Rebalve deze vaste woonplaats in de kanijiong, bouitt de

Foradja er ook eene tijdelijke op na n. 1. de boja. niet

altijd in de direkte naldjbeid der dorpeii gelegen. niaar

daar, waar liij zijne tuiiieii en \elden lieeft. en waar

bij gednreiide zijn veldarlieid verldijt liondt ; is deze

algeloopen. dan keert bij weer naar zijne va>te kanpiung

terug.

Dit verlaten van zijne kanijiong -oius voor maanden i^

reden, dat een Toradjadorp er over 't algeineen vies, vuil

en verwaarloosd nitziet.

Over de geologisebe torniatie der gronden in de Berg-

landseb'.pipen kan rapporteur geeii oordeel velleii ; inijn-

bouwkundige opsporingeii zijiL tot nii toe niet gebondeii ;

wel wordt zoo liier en daar goad gewas'clieii n. 1. door

de lieden van I’eana en K'aiitewoe in bet ri\ iertje de Mokoi

liij Kantewoe en door de I’oleer-' in de Koro zelt, niaar

dat is van weinig beteekenis; liet niee^te I'totgoiid dat men

in de Berglandscbappen te zien knjgt, is eeliter at'konistig

van Bada.

I.Jzer wordt ingevoerd nit Uanijii (boewoe), waar ilit

nietaal volgens de lievolking in groote lioeveelbeden nioet

voorkomen.
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Dat lie bodeiii zeer viilkanijcli i'. lielioel't ^eeu verder

lietdog; de lievi^'e aardlH'vino-eu van JdOT en Idoy zijn

liiervoiir tastliare liewij/.cii. ook de warnie zwavellioiideude

broimeii. waarvaii de nieest Ijekeiide. <lie aau den voet van

de Sidaoente. de Sapo: die in de laa<rvlakte van Knelawie

bij de boja Tololio, de Ivanainarani, die bij Matakana. up

den wei^ tusselieii Koelawie en Toro, wijzen up deze yesteld-

lieid van den bodem.

Wat 't kliniaat betrelt. dit is over ‘t alLfeineen geiiomen

vry voehtig.

Wei spreken de liewoner-i der Bergland~ehappen over

eene verdeeling van niou'^oii.^, de droge \an October tot

eu met Maart en de mute van Ajiril tot October, maar veel

verscdiil in regenval in de beide inoimson' heeft rapporteur

nog niet waar knnnen neineii.

De teniperatiiLir bij dag en bij iiaelit verscliilt nog al.

Bij dag van 20 tot :1()'M'. bij nacht van l5i tot 22^0. dns

koude inn liten en warine dageii.

Bevolking.

De ToradjaV. die de bevolking uitinakeii \ an de Bergland-

scliapjien. Ijeliooren tot de groep van de Parigisch-Kailisclie.

Het siliijnt, dat deze van denzelt'den stain zijn aK de

Boeginees, die beweert van de Loewoeei> at te ^tainnien.

^^’aarscllijnlijk is het, dat deze grueji op hare tochten

langs de l^ariang naar het Noorden i^ getrokkini: geko-

nien in 't gidiied van de Mio • hehhen zij deze rivier gevolgd

en zijn toen getrokken, voor een deel naar de laagvlakte

\an Paloe tot aan de knsten der Ihiloebaai en verder; een

ander deel i-i ai htergebleven en heett ziidi geve^tigd in de

vriichtbare laagvlakten der BerglainDchappen. waaruit het

eerst later genoodzaakt is geworden. door invloeden van

bniten at ziih gedeeltelijk terng te trekken naar het

gebergte.

Dat de Toradja’' der BergdainUehajijien verwant zijn aan



die uit de Possostreek b. v. blijkt o. a. uit de overeeukomst

van sonimige woordeii.

Zoo b. V. is in de Momataal en in de Bare'etaal der Berg-

landschaj)pen van de Possostreek liet woord :

nienscb

=: taoeiia taoe

iemand

ladang = bone bonde

rotan = laoero laoero

padie zir ]iai jiai

boofdliaar wo<doea woejoea

vriend ~ bale bale

etc.

De talen der d’oradja’s noeint men. naar liet woordje nivl.

Moma (— niet). zoi.i ook Bare'e; diy/.e ontkenning, zoo ge-

bruikt, koint steeds aan 't begin van ilen zin.

Vraagt men eeii Koelawier om inlichti)igen omtrent de

eerste vestiging van de 'I’orad.ja’s in de Berglandscluijipen,

ilaii zal liij bet volgeiide vertellen

:

„Voordat de laagvlakte van Koelawie bevolkt was be-

stond reeds de tegeiiwoordige kam]»ong I'oea, eene nitge-

strekte nederzetting op den weg van Koelawie naar Sekiili

en onderlioorig aan Sigi (Toea telt nii nog niaar eene arme

bevolking van + tieii gezimien).

De mardika van Toewa was in die dagen zekere Impe

Liwa ; op een zijner jaelittoeliten gebenrde bet dat genoemde

mardika o[) de vlakte van Koelawie kwam en daar door-

trekkende op den beiivid waar tlians de kampongs Lemo
en Bolapapoe staan. belandde ; daar zag bij een eigenaardigen

boom van grooten (nnvang en groote boogte. Deze boom

bad n.l. sle bts twee takken en aan "t einde van

lederen tak een blad : t eene blad bedekte bet uiteinde

van den lieuvel, waar Lemo nii staat, 't andere reikte jnist

tot aan de tegenovergesteble zijde van deze natuurlijke



Vprhoot;iii”'. O]' iIp jilaiits \iiu lift tctfunwdorJiye 15ula[iiipiie

vf'tiifilf Ini})f Liwa zieli on iiofiiulf ilf/.e vf>tif ing Koelawif

iiaar ileii luiaiii van ilfii gruotoii luerkwaanlige u houiii.

Spiifilii; wfi'il liij iliHir vele lieilfii iiit I ofa g f vulgil : < iiiiipof

weril lifvcilkt. ilf iiftlfr'/.ettiiigf ii brciildfii /.iili iiit tot

naar IDlff fti BaiuiMip; ilaar Tffwa tut Sigi lu'lifurilf,

Wfialeii ook df Hfrglaiidxdiapiifii aau dfii Vfi-'t van Sigi

'.diatjilifhtig."

ZfkfV is lift, dat tot oj> \oor kortfii tijd Koflaw if . Tolff

.

Baiia^of eii Liiidoe \aii Sigi at liaiikelijk wareii.

Bfwefrd wordt. dat di‘ tfgeinvoordigf inardika van Kof-

lawif, Toiiuii Torengkf, ffii at^^talmnfling i- van Iinjie Liwa.

(lorlogen onder ile l.ievolkiiig der laud^clunipen oiidfrling

kwanieu Lijua iiift voor. gv;-fliillfn wenli-n zuovfel mogflijk

op vredelievfiidf wijze bijgelegd. ook voortr-pniitende uit

lift teit. ilat dfz.f lifro'ltfwoiifrs. aB 't warn ffin; grootf

taiiiilie vuniifii.

^Vel lifriiiiifreii de KoelawieV' d. w. z. de oud'tfii zivli

iiog. dat zij ffii \ijftigtal jareii gflfilfii in oorlog warfii

met den >tain der Tu Pada nit fatewoe: de aanleiding liier-

vaii nioet gezoilit wordfii in dfti inoord van twee Koela-

vvisehe liaiidelareii Jaisoera en Latoevve, lieideii familieledeii

van lien tegenwoordigen galaran van Koelawie.

Alle stannneii iler BerglainBcliappeii. de To Lindne, 'I'o

Koelawie. To Tobakoe. T'o Tolee en To Banasoe. liebben

zieli toeii vereenigd en zijii naar Loewof opgftrokken oiii

dozen moord te wreken.

Sueltoehteii. inaar ook stffds naar .-trekeii Iniiten "t

bied, kw'anien vrofger dikwijls voor. Zoo \rofg o. a. Lin-

doe voor eeii paar jaar (Htn.')) verlot' een 'iieltoflit te niogen

onderiifinen naar Saoesoe M’arigi), bij gflegeiilifid van fen

sterfgeval van een der voornaani'tf inardika’- \an 't lan(U(dia|i.

1 )f gfzon Ilfid>tof-t a nd laat oxer 1 algfinfLni genonifii in

df Herglandsthappen niet veid te Wfii'flien omt.



Ijiliiliie i' i-r in lOnS iiu^ liet 'Irdit'tf a:iii tm' o'fwei'-’t.

lV‘iiL;'fViilgi‘ \aii ecu ouhokeiide koelziekte lia<lileu vurbchei-

lieiii' 'tfrtj^i'valU'ii |ilaat>; tc verwoiulfivn is dit ta-hter iiiet ;

lie vlakte oin lief I .'luloeineor i' zeer iiuieras^ig, iia ecu

zwareii re^vii -itaaii ile WDiiiiiti'eii lioveii ware uiodilerpoeleii

:

ilaar koniT liij. ilat vo'ir eeii wnmt '••eik'elte van lut Jaar

lie kanipiiiiwliui/eu leen'r-taan, iloonlat ile hewnners naar

hiuiiie re-ijieetievelijke hnja'' verlmizen oiii liuiiiie tuiiien

te liewerkeii eii ilaanlnor liiiniie \a'te wiiouplaati'eii ver-

\\ aarloozen ; malaria eii ilieiiteiiu'evnlu'e iiiiltoiizettinw zijn

aan ile onle van ileii dag.

Ivropgezwelleii komeu \eelviililig voor in Tobakoe, IVdee

en HanaM)e. voural bij vronwen Iniidziekten bij inannen.

I’okkeu hebben vrueger wel gelieer'ilit. dnelt in de laatsto

jareu is van deze ziekte geeii eiike! geval bekend.

(bider 't vee iner name karbnnwen lieet't verleden jaar te

Koelawie eene oubekende ziekte gelieerseht, steed-; met doo-

delijken atli)i.)[i.

|[i)ndsdollieid meet vulgeiis de bevnlliing \rij dikwijls

voiirkonien.

I'ivenwel dient ii[igeinerkr. dat door 'r b.'^tuur reeds de

noodige .stajipen zijn gedaan ter voorkoming van nitbreiding

der tjesmettelijke ziekten.

Er is n. 1. last gegeven, dat door een IidaniUeli \ aeeina-

teur de bevolking zoo\eel inogelijk tegen de jiokken ingeent

wordt: voor de dagelijks voorkoniende ziekten aE koorts ete.

zijn niedieijiien verstrekt, de kam|ioiigs moeten goetl sehoon-

geniaakt en onderlionden worden.

Eij ziektegevallen onder de bnttels moeten deze tijdig in

daarvoor bestemde kralmi at'gezonderd worden.

Orn erliti'r tot bet Volk zelf terng te keeren.

De Toradja der Herglands(lia|i|>en is, over t algemeen

genoinen. zai htzinnig en nieegaand, .stelen doet hij niet. als

natunrlijk gevolg van bet coninninaal bezit. maar waarbeid-

lievend is bij in "t gebeel niet.
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\Vat betreft liuu gmlsdieiistleer zijii deze ineiwcheu lieide-

nen, nieer in ‘t liijzmidt'r aiiimistoii : ten ifroiidslag ligt de

vereering der geesten van liuiine voorcmders. waarvoor zij

zeer bevree^d zijn. deze geesten zetelen in booinen d. i. de

toeinpue kao of in den grond. d. i. de toeuipoe tanab.

Xaast deze liebbtni zij ecliter nog een goeden god. Pinonali

(wali = worden) waarsebijnlijk den .Selie])per: aan dozen

wordt steeds afzouderlijk geott'erd. In elke kann)ong van

eenige beteekenis wovdt een bdio of geestenhui.s aangetrotfen:

deze zijn met meer zorg dan de Imizen gebonwd. van dikke

balken en planken; ook de ilakbedekking i-; van liont i liniiteii

sirappen); de lubo staat nieestal 1 ii tot 2 M. van den

grond, lieeft ineestal twee ingangen, die iniildels een dikke

plank met inkepingen met den grond in verbinding staan.

Steeds vindt men in dir geestenluiis twee kookplaatsen.

Twee ot drie komnien aan den middenstijl van bet gebouw

02igebangen dieiien om de Itevolking bij elkander te roepeu.

fiewiehtige vergaderingeu worden in de lobo geliondeii:

otters van beteekeni' worden daar gebraebt (geen meusL'lien-

otters) terwijl als zetelplaats der geesten midden aan den

nok een droog bo<je arenbladeivn is opgebangen.

Heersclit er ziekte onder de bevolking of is men bevreesd

voor een sleebten oogst, ilan wordt in de lolio ter eere der

geesten een feest gegeveii (liet tarofeest: taro = dansen); de

baba’s (dat zijn de geesteiibezweerder-.) -pelen liierbi] de

boofdrol.

Ken enkelen keer wordt ook terwillc van een zieke door de

tamilieleden in bet geestenluiis geotterd. dit beet dan luantaka.

Bebalve tot bet boiidmi van vergaderuigen en otterleesten

dient de lobo ook tot ontvangst der gei‘'teii eii vreeinde-

lingen; tot de adat beboort. dat men in deze lobo's nii-t

alles mag eten, bieroratrent bestaan eiditer bij elken stain

afzonderlijke bejiabiigen; zoo mag b. v. te Liiidoe in een

lobo geen oetali jiakoe (sjijoor van varens) gegeten worden.

dat zoii lie bevolking ziek maken etc.
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De lialia’', prie>ter.' of jirif'tere.sseii. leideii meestal de

otferfee^^teii
;

bij eeii >terf<^eva] moeteti zij de kwade gfesteii

verdrijven. uok bij de ifclioorte van een kind; dit kind

eeiiige niaandeii (ind dan iiioet bet \ oor ziekten gevrijwaard

woiaten etc.

De offers be.staan inee'tal nit rij't, djagong, bet .'lacditeu

van karbouwen, varkens of kippen ; bierbij wordt steeds

bet bart van bet gesla< lite dier oinlerzucbt; is dit bard,

dan y.ijn de voorteekens en oin^taiidigbeden gnnstig, is dit

zacbt, dan voorspelt bet niet veel goeds.

Deze offers gescliiedeii bniten ’t biiis.

\\'urdt er een iiieinv gebonw (bnis b. v.) opgezet, er

nioet geoft'erd tvordeii. zooilra dit kiaar i'. bet offer wordt

in bet midden van (.ten nok opgvliangeii, ouder de toespraak

„g'oede geesten koint bij oils inwonen". de >le( bte of kwade

get'sten Worden er bniten gebonden.

Menscbenott'er.s (tnosasa) kwanien vroeger vrij ilikwijls en

jaarlijks voor. volgeii.s ingewoniieii beriebten beeft liet luatste

offer nog geen ze.' jaar geledeii plaats geliad (dit nioet

]daats geliad hebbeii bij den dood van een der voornaainste

boofdeii 1.

^ roeger badden deze men.sebenoff’ers jiluats bij den dood

van een voornaam inardika of oni een einde te rnaken aan

voortdnrende regens of aan een ejiiileniie etc. Ookniinog,

eenige inaanden geleden. waren de Koebiwiers van plan,

oni. met bet doel een einde te inakeii aan de aardbeving.

ziilk een offer te brengen.

Hapjiorteur beeft daar de boofden over onderboudeii en

ofs( boon zij belootd bebben geen ineii'clien nicer te zullen

slacbten. zal er streng voor gewaakt inoeten worden, dat

znlk^ ill 't gebeel niet gebenrt.

Dewoonlijk was bet offer een onde slaaf, die geen werk

meer verriiditen kon : altijd eebter een gekoebte en uooit

een eidklaaf.

Na e(.‘r't goed vastgebonden te zijn ge worden. werd na
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f'ein‘ vrt_'e>f]ijke marteliiiir. lieiu lift hout'il \aii liet utker van

(len roiuji n'e-'clu-'iduii cii dat op immi vor vorw ijilerde plaat'

lu‘gravt‘ 11 , torwijl hot liohaam tor plaatso oiidor don groiid

word go>topt.

N'ourciat to Koolawio op den 24'*™ daiiiiari l‘dU(i do korto

\orklaring word goteokond. holioordon dt' Borglaiid'ohappiMi

Koolawio. Toloo, Baiiasoo, Bo^oa. \apoo. Towaelia on Liinloo

tot Sigi, Tohakoo tot Kaloko.

Door Sigi wii': tijoii rooiD do korto torklaring gotookoud.

waardoor do vorhuinling tu:"olioii volk on Douvornoniont wa-;

voorgesolirevou: aan dit \ooirsohrit't word oohtor niot do

hand gohoudou.

Hot willokonrig optroiloii van Toinai Douipo. mardika

lualolo van Sigi on Boroniaroo. do voortdurondo voodiotstal-

lon op zijn hovel goploogd. hot onliohholijk uptredon dor

Lindooor^ in iSdO togon do hooron Krn\t on .4driani, hot

niot willoii too.^taau door do Kuolawiors aan do gohroodoi-'

Sara-^iu om door 't land to trokkon. hot plnndoron dor toko

ing aan do Toininihooht (Tauiharanal in 't algenioou do

inooiolijkhodon die hot <-ionvornoniont onilorvond on waarvau

Touiai Doiniio do drijtvoor hlook to zijn. niaakton i.'on up-

trodon noodzakelijk.

Dat optrodon kwain in IDUo. hot koorpnnt voor Middon-

t'olehes.

In Soptomhor word Toinai i)oin[)o govangon gononnni on

vorhannon: do rn-;t in 't Paloodal word horstold on do Borg-

land'ohappon kwanion aan do honrt.

Bogin Ueconihor word horioht ont\angon dat do Koolawiors

lie hovolon van don Mardika \ an Sigi om hot • >ouvornoiuoiit

mot knolios to holpon. woigordon o]i to volgon: tovoo' vor-

klaardon zij do oompania niot in hun land to zulhm toolaton.

Dozo horiohton hlokon w'aar to zijn, aangozion do Pahitjara

van Sigi on do tolk Mansoor, naar Koolawio gozondon. toriig-

kwanion om zulk» to hovo-^tigon. tovoim word vortold. dat do

liodon \an Lindoo zii h hij die van Koolawio zoudoii aanHniton.
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Het hleek dan ook. dat tot^n den 17'^™ December eene

p(ii>’ini>' werd gediiau. on\ Koelawie binneii te trekken, de

tnei^any tot dat landschap niet p;et'orceerd kon worden.

Ker^t eind Janiur i IbOd gelnkte het, door een toclit langs

de ]\Iioe. de kani|ioiig Xaino te bereiken en den 24"''''“ Febrnari

d. a. V. reed- kwani di‘ niardika van Bolajiapoe. Intowaa

Toinai Toreiigke, door de bevolking algeiueen als hoot'd van

Koelawie erkeiiil. in oinlerwerping: van dit oogenblik at

werdeu de Berghuid.?chap[>en van Sigi atge^cheiden, met

nitzondering van Liiidoe. waarvan door den Mardika van

Sigi eei'rt in December lUttS at'-tan<l gedaan i-:.

Op den k^ebrnari IhOd wenl de eed van tronw aan

liet Oouvernenieut gezworeii door l,.otalekoe. mardika van

I’akoe, teyen- radja van Bindoe; toeii dan ook in Maart

lOOd Sigi tegeii on- gezag optratl. ileelde Lindoe niet mee.

In UHM.i kregeii de BerglamDchappen een ('iviel Oezag-

liebl)er.

Den 2*)''''“ Octolier 1'4U7 kwamen X'apoe. Be;?oa en To-

waelia onder Posi(n Voorts werdeii in 19t)8 door de lioofden

de korte verklaringen geteekend en bekraclitigd.

Van Koelawie, waarbij Tolee gekonien is, door lutowaa

'romai Toreiigke. van Lindoe iloor Hataleko Tomai dagisoera,

van Baiiasoe door Tagantoe Tomai Base en van Tobakoe.

waarbij de kampong Bangail>a behoort. door Tomai Kalagi.

\'oor de inmenging van ln‘t Oonvernenient had elke kam-

pong, evenaD nu. haar hoid’d, slechts in de hoot'dkampongs

had deze mardika nuast zicli een galaran ot Pabitjara

(woord voerder) en ook slechts de voornaamste kampongs

haddmi hare tadoelaka's ot \ oorvechters, die zich echter

niet met de bestunrsaangclegenheden inlieten.

Aan den toestand i- teitelijk niets veranderd, alleen heett

nu elk landsidiap een hoot'd niardika, erkeiid door 't Oonver-

nement, terwijl t ainbt van tadoelaka vervalleii is.

In de kampongs werdeii en worden nn nog de zaken geregeld

door de mardika'- en de totoewa’s (omisten van het dor]>).
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Aaniieleg'eulieden l)etreiientle liet lamUchap wordan on-

derworpt'n aaii liet oordeel van (Umi hoofilniardika, den

o'alaraii an de vooriiaani'te inardika’^ uit 't distriL-t.

Da tadoelaka's warden ^lecht-; gelioord in onrloa'szaken.

Volgans da adat is hat ainht van hestmii-'linotil an van

u'alaran ertalijk. zuolanji; liet niat blijkt. dat da opvolnar

voor zijna lietrakkinjr ongasahikt' is
; is dit hat gaval. dan

wiirdt call dar naaste faniilialaden voor ilia hi-trakking

aangawezan. '/ooveal niogelijk hleet ouk hat audit \an

tailnalaka vroagar ondar hapaalda families.

Haarandiausteii wardan an worden door da hoofdan van

da hevolking niet geeiseht.

De adat hrangt wal niea. dat da kampongshavolking

den mardika helpt h.v. hij hat opzetten van zijii huis.

hat hidiouwen zijner velden eta. inaar van varidichting ot

dwang is geen s[irake.

4'oor da afsrheiding van Sigi laverda Lindoe .jaavlijks

visah an niatten, da ovariga landsahappen t'oeja an ijzar

(at'konistig uit Uanijii) als aan smirt schatting aan dan

ha.stanvder van dat land: he]iaalde haerendiansten zijn nooit

verricht gewordan, deze warden aer.st ingestald na da

innienging van het ( ionvernament, evanals da hefting an

varantwoording dar inkomstenhclasting.

De rechtspraak berustta in den ouden tijd hoof'd/.akaliik

hij dan mardika en dim galaran ; in zaer ernstiga gavallan

warden ook de totoewa’s (imdsten) gahonrd.

Dleok h. V. hij aan nioord, dat da varnioorda onsahnldig

was, dan ward da nioordauaar door dan mardika an dan

galaran gadood. was da varnioorda srhuldig volgaiis da adat

van hat land, dan kwam da moordanaar ar mat- aan liahta

hoete af.

Kon hij aan ge.sahil niat nitgamaakt wordan nt da ha-

klaagda .sahuldig was of mat, dan warden an aanklagar I'm

heklaagda aan hat godsoordael (mi)m]»anoa) ondarworpan

;

voordian ward aahtar door haida aim t'ormidiar uitgasprokan.
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de mowaiie, waarvaii de l)eteekenis dt* volgende is: .111]

geest van de onderwereld. zoo gij op nw huik ligt. keer U
om en gij geest van liet Inclitruini. zoo gij op nw rng ligt.

eveneens. opdat gij ons goed knnt zien en den schnldige

kunt treffen". Daarna werd door aanklager en beklaagde

een Ians in den grond gestoken : degene wiens Ians het

iniiist diep in den grond drong. werd voor sdnildig gelionden.

Uiidstal werd vrij zwaar gestral'r.

lemand, die van eini ander padie id' djagong wegnani.

werd lielioet met 1 karhonw en 8 doelangs; de waarde

dezi'r doelangs varieert van / 1.5n tot f L*.yO.

De tegenwoordige rechts[iraak beriist lioofdzakelijk op de

onde adat. met inachtneming als riehtsnoer van het reglement

op de reehtspraak over de onderdanen der zelfbestiirende

landsehappen, vastgesteld bij llesidentsbeslnit dd. 12 .Tnli

litil? Xo. obri en het wetboek van 8trafrerlit voor Inlanders

in X'ederlandseh-Tndiil

De at'sehat'Hiig van slavernij en pamhdingseha]) werd gere-

geld bij liesidentsbi.'shiit dd. 10 Juli 1007 Xo. -1S7.

Ofsehoon er voor de wet geen slaven bestaan en ziilks

bij reehtsgedingcn etc. ook in acht wordt genomen, is de

toestand in de Berglandsehappen nog niet geheel zuiver.

Registratie heeft nog niet plaats gehad, Wei wordt er geen

slavenhandel meer gedreven en wordt er streng de hand aan ge-

honden dat zulks niet gebenrt. niaar slavernij bestaat toch nog.

Pandelingen kwamen weinig of niet voor, omdat onderlinge

sehnlden bijna altijd in der minne gesehikt werden.

5 oordat de regeling ointrent de afsehafting van de sla-

vernij getrotfeji was. /on men de sluven in twee eategorieen

knnnen verdeelen.

D'. de erfslaveii. die -.teeds slaaf lileveii bij een en dezelfde

familie ;

2''. de gekoehte -la\en. die soms als rnilmiddel gebrnikt

werden, dikwijls bij bepaalde gelegenheden geotferd.



Over ’t aly-emeen werden de 'laven yoeil ludiandeld. vooral

lie ler'rl catt'yorie. die al- ‘t ware im-ii ili-el dcr faiiiilii'

lutmaakteii.

Zooal- reeds yczeyd. woiieri de Torailja' der Bi'rylaiid-

seliappeu ill dor]ien liijeeii n. 1 . eeii t'aiiiilie liewiioiit yewounlijk

eeii lieel dorp.

De Imizen sfaaii op willekeiiriye wijze door elkaiider. in

t midden yewnonlijk de lolm. 0
[) palen 'taande van + 1 '

, M.
hooyte of op krnisyewijze op elkaar yestapelile balken. hetdieii

de woiiiiigen slec-ht:- een vertrek waarvan het middenyedeelte

tot kookplaats is inyerielit, twee kleine veu'ters yeven aan

deu rook yelegenheid om weg te trekken. Een enkele denr.

aan een der --malle zijden van de woning, l)e>taande nit

eene enkele [dank, geeft toegang tot liet vertrek: vnor de

deur en met het hoot'dgebonw verhonden. zijn de woningen
meestal voorzieu van een overdekt uit.stek. waarvan de vloer,

evimal- van de hiiizen zelf. van gespleten hambne. maar
ongpveer i M. lager gelegen is: de wanden der woningen
zil'n of vail bout of van gevloehten bamboe opgetrokken.
de dakbedekking van lang gras (gedmogd) of van rottan-

bladeren. bedekt met gemoetoe.

0 \ eral lieett men in de Berglandsohapjien denzelfden vorm
1 an woning. aan de linizeii der boja's wordt minder zorg

besteed: dit zijii ook de tijdehjke woningen.

at linn kleederdraeht betreft, dragen de Toradja's voor-

zoover dit de niannen betreft. de korte Boegineesclie liroek.

soms een baadje, een -arong over den selionder. meestal van
rood goed. eii een lioofddoek. of van foeja (geklojite boom-
sehor^) ot van katoen: liet kapnies (saono) met een tonwtje
0111 de lendenen inmtgeinaakt. wordt nooit \ergeteii: aD
ver,sier,sel dragen zij dikwijis eene bal-ketting van blanwe
kraleii en arnilianden van selielji.

De vronwen liebben gewoonlijk een kort gesloten baadje
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aan e7i een rok, beidt^ of van foeja, of van katnen. als versier-

selen dragen zij dikwijls oen halsketting van kleine witte,

zwarte en roode kralen, armbanden van schelpen, dun

koperen ringen boven de enkels; bij jonge nieisjes is deze

ring vervangen door een band van gevloeliten riet en zwart

geklenrd: dikwijls ook zijn de oorlellen doorboord en worden

opgerolde Idaien of bamboestokjes in de gaatjes gestoken

;

de boofdband, of van foeja, of van kralen, of van gevloehten

baniboe, dienende om 't haar bij elkaar te bouden, ontbreekf

nooit.

De kinderen loopen tot op zekeren leeftijd ongekleed rond.

Dragen de inannen de tjawal (pewo) da)i liangt aan een

touwtje oui de lendenen vastgeinaakt en over 't zitvlak een

inatje of een stiik van de hnid van de sapi oetan (palape)

dikwijls sierlijk bewerkt : bij ‘t zitten komen zij dan niet

met den blooteii grond in aanraking.

Meestal hebben de vrouwen nog aan de achterzijde op

den rok een bosje veeren en welriekende blaren (woenga)

bangen als versielsel.

De wapens der Toradja’s bestaan nit : Ians tawala,

zwaard r. goenia en in oorlogstijd bovendien nog een

schild = kaliavvo en een strijdboed =z tondo tondo. Alle

wapens wonleu gekoebt, zelf wordt niets vervaardigd, alleen

bet versmeden en niooi luaken der wapens gescbiedt door

de bevolking zelf.

De aanleiding tot een oorlog was in vroeger dagen altijd

nioord, waarl)ij de verliezende partij bij bet sluiten van den

vrede boete moest betalen, bestaande uit karbouwen en

doelangs; was de partij van den vermoorde aan den winnen-

den kant, dan werden meestal zooveel slaven Efeeisebt als

’t aantal vernioorden bad bedragen. Na afbetaling der

boete was de vrede weer gesloten.

Een voorbeeld van een oude versterking vindt nuMi in de

kampong llantewoe, gelegen op een beuveltop, en omringd
TijdM'hr. V, Ind. T. I>. vu Vk., LIV. all. 1.

•>
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door eeu 2 IM. hon^pn wal hejjlaiit iiud liaiidiop dopri; too-

gaiig tot de kampong verscdiatt'en twee opeiiingeii in den

wal, onder de wortels van een grooten txiom door: deze

openiugeii kunueii gemakkelijk atger^loten worden.

Het hnwelijk bij de Toradja’s in de Bergland'ehapj)en

gesehiedt zoowel in als buiten den stain, liet eerste geval

heeft echter 't meest plants : bovendien kan een Toradja

zooveel vrouwen nemen als bij onderlioudeu kan: toeli boort

liij bij "t aangaan van een tweede hnwelijk dikwijls bet

oordeel zijner eerste vrouw ; is deze er tegen, dan wordt

dat buwelijk vaak niet gesloten.

Keeft een jongeling een meisje ten buwelijk gevraagd,

dan wordt aan de ouders der beide partijen de beslissing

over de toestemming overgelaten
; is deze gegeven. dan

wordt ook onderling door ben de door de oiulers van den

jongeling te geven bruidschat bepaald, meestal bestaande

nit karbonwen en doelangs.

Zeveu dagen voordat het buwelijksfeest gevierd wordt,

komt de jongeling reeds bij zijne aanstaande vrouw en

zijne a. s. sehoonouders inwonen, bier blijven zij ook na ‘t

buwelijk ; alleen als de faniilie te groot wordt, d. w. z. de

woning te klein, om alien te herbergen, beginnen zij een

eigen buishoudiug.

Het huwelijksfeest bestaat alleen nit een snuilpartij (een

karbouw wordt door de onders van den Jongeling geslaedit)

en tot slot een maurego-dans uitgevnerd.

Of'schoon de eebtscbeidingen inakkelijk in ’t werk gaan

n. 1. alleen met goedvimlen van man en vrouw. komen
deze zelden voor; in dat geval komen de bezittingen van

man en vrouw weer respeetievelijk aan ben terug.

Heeft de vrouw bij ’t buwelijk geen bezittingen nu‘pge-

bracht, en ligt bij eene ecditscdieiding de sedinld aan den

man (dit wordt door de inardika’s en de familieleden nit-

geniaakt) dan krijgt de vrouw een klein gedeelte van de
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bezittiiigeii van den man; is de vrunvv de aauleidende

uorzaak, dan krijgt zij niets.

Hebben de kinderen bij znik een scdieiding reeds bet

oordeel des ondersclieids, dan kunnen zij of met den vader

()f bij de moeder blijven ; de kleine kinderen worden steeds

aan de moeder toegewezen.

Verkeert eene vrouw in gezegende omstandiglieden, danO O o'
wordt te barer eere een feest areseven : een varken wordt

geslac-ht en alvorens aan de festiviteit deel te nemen, nioet

de zvvangere vronw zeven inalen over ’t gedoode dier been

stappen, terwijl de baba’s ouder ’t prevelen van formulieren

baar bierbij bebnlpzaam zijn.

Wordt bet kind geboren, weer wordt er feest gevierd,

bij gegoeden wordt er een karbouw, bij anderen een kip

geslacbt ; nit bet bart van bet gedoode dier wordt ver-

volgeus door de baba de goede of slecbte toekomst van

bet kind voorspeld.

De uaam van bet kind wordt door de ouders gegeveu.

eenige maanden na de geboorte, ineestal een naain van een

der faniibeleden, terwijl bij deze gelegenbeid, dikwijls oin

ziekten van bet kind te weren, alweer een feest wordt

georganiseerd.

Oni moeder (deze wordt voor tleze gelegenbeid feestebjk

uitgedost) en kind wordt een cirkel getrokken en deze met

water besprenkeld, dan wordt een kiji geslaebt, bet gelaat

van bet kind met 't bloeil van ’t dier aangewreven. terwijl

de baba's en famibeleden onder 't prevelen van eenige

formnberen steeds om moeder en kind beenloopen, daarbij

den getrokken eirkel volgende; tot slot een snud])artij,

waarvoor een karbouw geslaebt wordt.

Ts 't kind van bet nianbjk geslaebt, dan beeft o]t zijn

-j- vijfde jaar de besnijdenis plaats; deze bestaat bierin,

dat in de lengte in de opperbuid van den eirkel van bet

mannebjk lid een klein sneedje wordt gegeven: deze besnij-



denis kaii door ieder willekenrij^ persoon ge-^eliiedeii eii

zonder festiviteit plants. Tiisscheu liet 1^'’^’ eii 14'*'' jaar

worden bij de meisjes de vier hoven voor- en vier beneden voor-

taiuleii uitgeslagen, bij de jongelieden de tanden atge-;iieden.

Dit atsnijden en uitbreken iler tanden gescbiedt met een

kapmes en kan door ieder willekenrig persoon ten uitvoer

gebracht worden. Xa atloo|i der operatie wordt teestgevierd :

karbonweii, varkens ofkippeii worden geslaeht en de nianrego-

dans mag iiiet ontbreken.

Dit uitbreken en at'snijden <ler tanden vindt zijn oorsprong

in de volgende legeude

:

.111 overoude tijden leefde ergeiis in de Berglaiidstdiappen

een getroiiwd paar, van liooge afkomst ; op zekeren ilag

kregen man en vrouw oneenigliedeii ; deze liepen zoo lioog.

dat ’t einde ervan was eene veclitpartij ; waarbij door den

man, de borsten der vrouw. door de vrouw bet mannelijklid van

den ecbtgeiiout werd afgebeten. Oiii eveiitueele yesebiedeni.sseii

te voorkonien, besloot de bevolking oin voortaan bij bare doedi-

ters de vier lioveii- en beneden voortanden uit te -slaan, bij bare

zonen de tanden at' te vijleii of liever af te snijden."

Heeft er een sterfgeval plants, dan wordt de doode in de

dagelijkscdie kleeding in een riiw bouten kist van dikke

plauken gelegd (<le deksel koint er lo.' op) en den volgenden

dag begraven onder 't woonbui'i, met 't bootd iiaar ‘t Oosten.

Is de doode eene vrouw, dan wordt door den man negen

dagen gerouwcl, bij mag in dien tijd geen rijst eten en

draagt een boofddoek (siga) van witte foeja, is de doode

een man, dan wonlt door de vrouw tien dagen roiiw gedra-

gen: baar gekleurde booidband wordt in die dagen vervangen

door een van witte foeja en ook zij mag tien dagen sleebts

djagong eten, bovendien is 't de gewoonte oin gedurende

deze ronwdagen familieleden en kennissen te ontvangen, die

elkander bezig boiiden met bet opgeven van raadsels, eenige

formaliteiten moeten bierbij in aebt genomen worden, en
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boeteii wordeii opgelejfd zuo deze iiiet op^evolgd wordeii.

Even zij (ipgemerkt, dat dit l)oetensysteem onder de

Toradja’j zelfs in 't dagelijkseke leveii zeer in zwaiig was:

ifinand, die tegen de adat zondigde, wenl beboet door de

hoofden: iemand die bewnst of onbewust iets deed, wat niet

de algenieene <roedkeurin<i' wetfilroejj. werd lieboet.

Na afloop der rouwdageii wordt liet doodenfeest gevierd;

ter eere van de ziel (wao) van den overledene wordt een

karbonw, varken, of kip geslacht. een vu nr wordt aangelegd

boven 't lioofdeinde van den begravene en dit. onder 't wen-

sehen van een goede reis door een balia aan de ziel van

den afgestorvene aangeboden, die zieh volgens de voorstelling

der Torad.ja's naar Napoe zal begeven: de plaats waar deze

zicli aldaar opboudt beet Tineba.

Bij den dood van den man konien de bezittingen aan de

vronw en oingekeerd.

Na den ilood der oiulers wordt alles onder tie kinderen

vertleeld, zoodanig ecbter, dat dejongste duohter bet grootste

aandeel krygt.

Huwelijken tusseben vrije inannen en slavinnen konieu

wel eens voor, tusseben slaven en vrije vrouwen nooit.

Een ieder, die voor 't eerst een stuk grond in ontginning

neeint, d. w. z. selioonniaakt, brandt ete. om dat naderband

te beplanten, is volgens bet begrip van een Torad.ja er de

eigenaar van: verlaat bij dezen gron.i, dan toeb nioet een

tweede, die datzelfde stuk wenseht te beplanten, aan den

eerste daartoe vergunning vragen. Zooals reeils gezegd,

wordt de rijsteultuur geilreven zoowel op natte als oj) droge

velden.

In bet gebied der Berglaiidscbapptui wordt nagenoeg oji

denzelfden tijd een aanvang genuiakt met bet bewerken en

beplanten der velden.

Wanneer bet sterrenbeeld Toloe Ongoe (Orion) ties mor-

gens tusseben 4 a 5 nur op ’t punt staat om door tie
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mei'idiiiau van de plaats te gaaii, dan begiiit de bouw der

tlrogf veldeii (bone); is zij op datzeltde tijdstiji juist door

den nieridiaaii getrokken, dan vangt men aan met het

bewerkeu der sawahs (lida's).

Het omwerken der sawahgroiulen gescliiedt liootd/.akelijk

door karboinven. die in de afgesc-hoten velden roudgedreven

Worden.

De padi op de ladangs wordt gewoonlijk tussL-ben de

djagong in geplant.

Het uitplanten van de bibit, zoowel aD het oog.'>ten van

de padie, gescliiedt altijd door vronwen.

Is de padie rijp en zal het oogsten beginnen. dan begint

men een kip te oft'eren aan den toempoe pai ; de vronwen gaan

zich daarna in de rivier reinigen en steken zich bij ‘t naar

huis gaan een soort blauw, pelainoe pai geuaaind, in 't haar,

alles ter eere van den toempoe; thnis komende. worden de

vingers bewierookt, dan zijn zij klaar om met het snijden

der jiadie te beginnen ; de eerste zeven dagen van den

oogst eet de eigenaar van de nienwe rijst ; een vreemde

mag daarvan niet eten voordat de geheele oogst is afgeloopen

en het oogstteest bestaat in het oti'eren van een karlmnw,

varken of kip aan den toempoe, gevolgd door een maurego-daii!'.

De eigenaar mag geen rijst verkoopen, voordat zijn

geheele oogst binnen is.

Hehalve djagong en padie verbouwt de bevolking, hoevel

in geringe mate, ook wel suikerriet, oehi, kajoe en tabak

(dit hoofdzakelijk in Kantewoe en Tebakoe).

Voor den tiiinbouw vindt men in de bergdistrieten nit-

stekende gronden ; de bevolking is eehter aan het plaiiten

van groenten etc, niet gewend en za! geleidelijk daartoe

gebracht moeten worilen ; troiiwens zoo liier en daar is

reeds begonuen met het planten van katjang, katjang

hidjoe en ketimoen. Pisang- en hoogopgeschoten klapper-

boonieii met weinig vrniditen vindt men haast in elke

kanijiong.



Met koffie zal eeii proef genomen worrleii, terwijl ook

aiulere tabaksoorten bebalveile inheeuiscbe, aangeplant ziillen

worden.

Wat deii veestapel betreft, deze bestaat uit buffets, var-

kens eii geiteii : buffets bebbeu de overhand.

Het is moeielijk uit te maken, hoe groot het aantal

karbonwen is, aangezieii wet eeu gedeelte voor het omwer-

ken der sawahs gebruikt wordt. niaar een nog grooter deel

half verwilderd op de vlakte van tiirapoe, rondom liet

Lindoenieer, en in de bosschen bij de kampongs rondloopt.

Als slachtvee dienen karbonwen en varkens (alleen bij fees-

telijke gelegenheden).

Paarden vindt men sporadisc-h te Koelawie en Lindoe.

Kippen houdt iedere kainpong er op na.

Aan de vischvangst wordt over 't algemeen weinig gedaan,

de Lindoeers houden er zich mee bezig, maar visschen alleen

voor eigen gebruik: in de kampongs wordt de visch tegen

bederf gerookt, zij wordt gevangen met fuiken.

Sommige kampongs, in de nabijheid van groote rivieren,

als de Koro, de Mioe etc. visschen met het werpnet.

De nijverheid heeft in de Berglandschappen nog geen

hooge vlucht genomen; huizen, lobo’s, padischnren zijn alle

hoogst eenvoudig.

Eigenaardig is het, dat de prauwen voor de riviervaart

(van Sakidi naar Paloe) hoofdzakelijk vervaardigd worden

door lieden van Powatoea, ecu kamjiong in 't gebergte, ten

Zuiden van Koelawie; deze menschen maken de ])rauwen

te Saloeki of Banga, laten ze daar te water en brengen ze

vervolgens naar Sakidi.

De prauwen door de Lindoeers gemaakt zijn eenvouilig

iiitgeholde boomstammen.

Aan goud- en zilverbewerking wordt in ’t geheel niet
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Epii 'iiiodin-ii. aE men "t zoo iioenu-n wil. wonlt in onkelo

kainpoiio's aauo'L'trotfeii. ilo eioenlijke 'nRH‘(lkun>t vorstaat

(le bevolkino niet; wapens wordcii ino-evoord cn een weinio

versmeed op eon aanbeeld. waarvan liet -^ineedvlak een

raiddellijn heel't van + 5 cM. ; het hontvmir wordt aano-e-

l)lazen door een eenvondioe Idaa^balR. bestaande nit twee

vertikale bamboekokers. waarin donipers op en neer worden

bewogen, die de Inc-lit door een dnnne bamboebni-; in 't vnnr

blazen; aE bontsoorten. waarin gegloeid wordt. getirnikt

men de wolala en de tawie.

Mattel! worden in Lindoe gevlochten.

Potten van slecbte kwaliteit worden in Koelawie en Kan-

tewoe gebakken.

Foeja wordt overal in de Berglandscbappen vervaardigd,

alleen in Lindoe niet,

Het tot foeja inaken van boomba'^t gesehiedt op de vol-

gende wijze

:

Van de zeven gebrnikelijke en goede houtsoorten, met

name noenoe lero, noenoe bonto, noenoe boela, A, tea. maro

en katioere, wordt de groene tmitenbast verwijderd en d®

witte binnenbast gebrnikt voor de foojabereiding; de takken,

waarvan de bast gebrnikt wordt, zijn niet dikker dan een

])inangboom. Die witte bast wordt in reepen gesclienrd van

lioogritens D'^, d.M. breed, de lengte onbepaald, en met

liontasch gekookt totdat ipi zaeht is: weder afgekoeld, wordt

bij op een plank gelegd en getrapt, daarna scboongewas-

schen en gedurende zeven dagen. gewikkeld in de lilaren

van den tagalolo. opgeborgen; nii begint het kloppen. de

liast wonlt in zijue voile lengte op een gladden balk gelegd

van + 2 d.M. breed en langer dan bet af te werken stuk.

Geklopt wordt eerst met de ,pola'’. vervaardigd van

arenbont + 2 d.M. lang en Vo d.M. breed: bet gedeelte

waar men mee klopt. is aan twee zijden van insniidingtni

voorzien, die in de lengte van de pola loopen: deze insnij-

dingen zijn aan de eene zijde iets dieper en lireeder dan



die aan de andere zijde. Be»int men met kloppeii, dan

wordt de pola zoo va^tp,ehonden, dat zij een scherpen hoek

maakt met den balk. oj» <leze wijze wordt zij oiider 't slaaii

van links naar reelits bewotren eii dan onigekeerd: eerst

gebrnikt men de grotfe. en dan de minder grod'e zijde van

de pola. Na de pola worden acbtereenvolgens voor kloppen

gebruikt de tinalii. d>' tiwa. de bare, de ike bengko en de

ike noro. die alle van steen zijn geniaakt d.M. lang en

’ s d.M. breed, geknepen in een rotanhandvat
; deze steenen

zijn ook aan weer^kaiiten van insnijdingen voorzien : zij

versehillen alleen daariu van elkander, dat de insniidingen

in den steen van den tinalii grotl'er zijn dan die in den

steen van de tiwa etc. Door kloj>j)en worden de diverse

reepen aan elkander gelascht : men moet zorgen. dat gedn-

reude de bewerking de ba^t steeds voelitig blijft. Is de f'oeja

gereed. dan wordt zij gedroogd om ten slotte nog eens geklopt

te worden met de jiarondo, d. i. een pola met gladde vlakken.

Om de witte t'oeja. die aldus verkregen wordt. zwart Te

klenren, wordt zij in de zon aan beide zijden met inodder

bestreken, daarna gewasseben en buiten de zon gedroogil

:

wil men een roode kleur aan de t'oeja geven. dan wordt

deze bestreken met rood vocbt. dat verkregen wordt <loor

de bast van de lekotoe in water te koken : de bast van den

mompo aldns gekookt. levert de jtaarsi* klenrstof etc.

Zooals reeds gezegd, worden er in verband met de sleebte

verbindingswegen geen bosehprodneten uitgevoerd : wel wor-

den deze door de ineiisi ben der Berglandsebappen gezocbt,

maar zij gaan daarvoor of naar de Tominiboebt, ot naar

Bangaiba of naar Saloeki en alles wordt ter j)laatse verbandeld.

De iiitvoer van rijst nit bet landsebap Koelawie naar bet

Paloedal, die zoo goed als opgebonden was. is dit jaar

uiettegenstaande den sbaditen weg van Koelawie naar Sakidi.

weder begonnen ; de oogst is bijzonder goed geweest en te

Kalawara wordt voor de ]>ikol f 8.— betaald, waar zij te

Koelawie voor f o.— te krijgen is.
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Ingevoenl eii als rnilniiddel geltezigil, wordtMi zout, ganibir,

katoeiien i*n kraleii : aaii geld lua lit dc hovt'iilandrr

nog zeer weiiiig.

Als gonotmiddel keiit bij ; -iirili. div.e wurdt zolf gckweckt

;

tab ik, doze wordt gekauwd, iiiot germikt: gaiiibir on kalk.

<oius ingevoerd, dikwijls zelf geinaakt; jiinaiig. door de

bevolkiug zelt' geplant. eii sagoeweer van don arenbooin.

Het gebruik van opiinn don bovonlamler tot nu too

onbokend.

Contracten en verklaringen.

Door de bestnnrder^ der land.sf ha))pon Knelawie, Banasoo.

Tabakoe en Lindoo wenb-n do volgendo korte verklaringen

afgelegd.

1. Koelavvie: at'gelegd door Intowaa Toniai Torengke op

3<) Xoveinbor 1008. goedgekeitrd en bekraelitigd bij het

be^lnit van 3 Maart 1010 No. 27

:

2. Bana.'Oo : afgelegd door Tagantoe d’oiuai Ba<e op 30

November 10i.>8, goeilgekenrd en bekracditigd bij het

besluit van 3 Maart lOlu No. 27;

3. Tobakoe; afgelegd door Toekoe alias Tome Lesa op 8

Maart ItUO, goedgekeurd en bekraelitigd bij het besluit

van Id Juli il. a. v. No. 20;

4. Lindoe; afgelegil door Bataleko Toinai Jagisoera op 20

December ltH)8, goedgekeurd en bekrarditigd bij het

be>luit van Id .luli 1010 No, 10.





SCaa/ct

K cl' «£<VMxXicA,cL/p Sty€i(^o^

'z

^rz^y/TaC’-o.rjy^a,

g:K

^JSa/>6ii£<ij\

y P^4 ^ajux-itci.

OC.^T!-

• Sa€oe.rn^<xr^

•O^otoe^
^J/Z<2^a.rn3t^e.

\ oc.

^5. . 7.

n^^OJt^a.n

Tt

'\*'^^a.rt^/i^rt.^CLn,

oCa.rt^tX

V ^^CL^aT-^

)j%f S.

s^
/^^cunjocQ-n^ •^haxOQ-

/y{'^'

—

^if^dkc

'^Sirn&xn. 1908 '.

/V»VVl4/VVtr*VVI^ 5 VM. . /m .

/VH-AA/H^ .

I
# «^<x<^<x^

^^Oi£L

’^CL*rCcL^^ v^
—

^

'^^^ripje

"^1

;'
• ^

. 3v
. ^T’r ^+ <3)4 .

< rtefen ,'

Ojo^o^o^y Sna.ear 6̂&a.
> ’ +i

2. .*J5o zicfen /

git 550 zicfen

? V ^

^ • - 6 7o ziefer

p
Legenda

I"

/
I

'' H. S<xLoe.rTV<XZ<Xjdj<^

/

m. f^/i^a£o^cL

/ /K T7r<ifo 7rx3<i.

/

/ V ^cu.^v

!
•SJamjycLt

I

/

roe^a.yx x^'tx. xji^ tu£>z.^i.r^ c»t, ^ja&Scn^ ouct. ^-at

^a^^rrt.aaj^ n^o^ ryx-cez- cXcij-iXtijprt XJo.rv'ys-audtZrv <)<zn.

/

oari/ xXf^Q.rt.'’'.

i^oJ:^oSax^i^^i Xx^t^ ua-n, c^<^a jf't^n.s van-

clit nxlsc^ajy a^oojjar-u^ -toi. ac*-rt^ ^!izS6 «.£/

0 ^Oi/rx-A^^^iZcuxb^ VCWv

^ Wix/IVIAA %4Vave'^^U»W4M.

'''Vu^..a-tvtftA.>c/T.^<^ fl/i/v -tfe.

17CI/H.

-fovuiflC^a^ Id vn^ ^o^eK. iai^'e

.

^AoX Vdioxltin^ vzdk^iiz^

^•uvc(^

a.

i&f

X<3I-C^ g7.

Sf-

S.
-t«a<j 31^.

yvb.

<t«W7C ^Vvv.

5i>&

0

&<xc^‘o

^<>^'VV<x£cV^<V

+ p^<'Kvfc> -w><x<vr wv<^d^ia>*^

€)« ^u»v vvv<><uwv»vv<!4<va^^

W" vctM.

5^>Ka<^<x‘>,vweWi« ^«tcU!vvevi,

/









N 0 T A betreffende het Landschap Toli-Toli.

(Met twee kaarten).

A. H E T L A N D.

1. <iHEXZEX.

Het laiKlj-ehap Toli-Toli. in het Xoonleii van Celebes

gelegen, wor-lt in het Oosteii hegrensd door ile Lakoangrivier

en in het Westen door de Ogoaina<. Tn het Xoorden vomit

<le zee en in het Zuiden het eentraalgehergte [boekit Toli-

Toli) de grens.

l)e Lakoaiigrivier vomit reeds van oiidshi.-r de greiis

tiissehen dit landsehaii en Hwool. De Westelijke grens

eehter. n. 1. de Ogoanias, dateert van lateren tijd.

De landsehappeii Dondo en Dainpal toeh. welke thans

tot Toli-Toli behooren, waren oorspronkelijk onafhankelijk,

inaar iierden reeds geruinieii tijd verjilieht benrtelings de

snpreniatie van Toli-Toli en het Znidelijk gelegen Banawa

te erkennen. Onze benioeienis met den gang van zaken

ill het Toli-Toli-iehe en in Banawa was aanleiding, dat

Dainpal en Dondo detinitief bij Toli-Toli werden gevoegd.

Wat de grens in het Zniden betreft. deze loopt over het

reeds boveiigenoenide gebergte. hetwelk woest en onbewoond

zijnde de natnurlijke m heiding is tiissrlien deze landschappen

en die van den overkant. aan de Toininiboidit gelegen.

II. KlSTLhlX.

Door de nitloopers van het op hetrekkelijk korten at’stand

van de zee gelegen eentraalgeliergte wordt ile knstlijn

gevorind. welke dns, nit den aard der zaak. over het

algeineen vrij steil is.
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()|i -:ciiiiniiu’t' plant<en et-hter. waar laa^tiai lirstoiaieii tu—

geiiot'tnilf uitloopers, /.ic-li ilour aaU'lilil)inLt.

ZDowel iliior toedoen der /.ee aU van de rivieren. vlakteii

gfvovnid. wi-dke luodderig ziji'- Ovtn'igvns i' de ku't zaiidig.

iJeze modderige vlakteii zijii gruoteud'nd:' hegroeid met

iiipali. liakaii, wariiigiii'Oorteii en rizoplieren, tenvijl de

zaudige gedeelteii veelal reed^ heplaiit zijn me‘t klappei-'.

Meer laiid\vaart~ hestaaii deze vlakteii gruDtendeel' uit

vruelitbare aarde. widke zieli uit'tekeud leent voor den

aaiileg van tniuen en Hawaii', vooral nok aangezieii zij

bevloeiil knnnen wonlen door de aldaar >troomeiide riviei'tje:-.

(dp deze zaudige vlakteii treft men veelal de maleo-eieren

aan, over het algeineeii vrij spi)nidi-,eli. met uitzondering

van de vlakte van Laolalang, in Ind noorden van dit laml-

ehap gelegeii. ahvaar de/.e eieren in groote hoeveellieid

worden gevonden. Het verzamelen van deze eieren i> daar

verpaelit ten vonrdeele van liet land'ehap voor eeii 'Oin

van / 181.

—

Door de liovengenoemde tot aan de zee reikende nitloopeix

van liet centraalgebergte wordt de ku>t min (d meer diep

nitge-^neden, waardoor er baaien zijn. welke uitstekende

havens en ankerplaatsen voor de >ehepen aaiibiedeii. zoo

o.a. de baai van Toli-Toli. Banaga, Malalang, Saloemaradja.

'I’ende, Kapas, [dngadang en Santigi.

De hieraau gelegen kampong' zijn dii> gun^tig gelegen

voor lie selieepvaart. terwijl de ontwikkeling van deze

plaatsen sleelits atliankelijk i^ van de nieerdere ontwikkeling

(door cultures, nijverheid en veeteelt) van het aeliterland.

Til verband met de >teile kii'ten varieert de diepte der

zee tiisschen 1 -j en lUO vadeni. Hoewel dus deze diepte

voor de siheepvaart zeer gunstig is, treft men echter op

eeiiige plaatsen ritien aan, waardoor kennis van het \aar-

water een eerste vereisidite i'.

Deze ritten llggeii kings de gelieele kiwt met uitzonde-

ring van die aan l^akoang tot nabij de liukeroever van



Sillo Biiioiitoiiug, ViUi Suloenipagu. Viui at'kiunpfiiig Dongiiigi

tot (iakoemptuig, iial)ij Batljoegau eii Boiitobueatlja. van

kuiiipong Barue eii Xaloo. de liaai van Malalaiig. Lij Tina-

bugan, Moloiuba. Lai>i eii Leuipe. Vonler liggeii lang>

ile kiirft (le eilaiiden Lingian, iSeniatan, Tanipelekaiig. Tenge.

Langa. Kabetan. Toeinpangan. Latoengan, Kajia^; en Do-

langan. De/.e eilanden y.ijii alle bewoond en gedeeltelijk

beplant met klapper, padie en andere gewa-^Hen air: katela.

oebi eiiz. terwijl men daar ook werk maakt van virielivangst.

Be eilandjer: Silando, die voor Tende en Pindjaug ziju

onbewoond.

III. HET BELKiSTEL^EL EX DE BIVIEBEX.

l)e bergketenen in het land^ehap Toli-Toli jtrekken zieb

uit ei rst in de richting Ocxt-West. vervolgens bnigen zij

zieli naar liet Zuiden oni. oni daania neer eeii Westelijke

ricbting aan te uemen. In deze ketenen zijn aU booge

bergtoppen te iioeiiieii ; ile boekit J’indjang. Belonliong.

Boudamalanggat, Kapas. Dougin (Kaloenipangj. Tand.jung

Lio, Dako. Bo(Miga. Maling. Basiong (Siaina) Sage. Kainalo,

(Salainarad.ja). Batoe Ho. Bondo en Banii)al. Be boogteii

dezer toppen wi'rielen at' tiwsebeii IbUO enOOUHvoet. Aan

<len voet van dit gebergte en tnsseben de nitloopers daar-

van liggen eenige vlakten n.l. van kan[})ong Liiujiing tot

Ogoama';. van Eairri tot Malondja. van Tinabogang tot

Malalang. van Tamboeng tot Naloe, bij kainpong Malo.'ong

en kainpong Baroe
; van Ogoinoli tot Tandjong Keko. van

Lalo.' tot tandjong Saliang. bij de kainpong Temle, Bandiki.

Bongingi, Lainbagoe en van Binontoang tot Lakoang.

Bovendien bevindt zieli nog een valei aan den boveiiloop

van de Ogodako ot Saloniaradja.

Beze vlakten worden door ri\iei’tjer, doorsiieden. welke

eebter door ondiejite en groot verval geeiie beteekenis bebben

aB waterwegen. Een nitzoiidering bierop maakt de Salo-

inaradja. Beze rivier oiitstaat door de ^anienvloeung van
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(Irie strooiiip.ifs. resjiecticvflijk oiit^priiigfiiik' aaii dr liuckit

Talaoe, buekit Laiiipasioe eii Itoekit Saloegaii. wrlkrr iiaiiieii

zij ook drageii.

Beide laatstgenoeiiide komeii ten Oo-teu van de kanipoiig

Taiidjoeng Palapi bij elkaar, terwijl de Talaoe eeii weiiiig

beiiedeii.'trooins bij genoeiiide kauipong sainenvloeit.

Hierna stroomt de rivier in We»telijke rielitiug under

den uaam van Salomaradja of Ogodako tot aan zee, waar

zij nitmondt bij de kampong Kapateang.

Deze rivier is voor vrij groote prauwen (met een laad-

ruimte van ongeveer 5 pieol) tot aan de kam])ong Koili te

bevaren. welke eenige nren <troomopwaarts gelegen is.

Verder kan men met een kleine sampan de kampongs Sa-

loegan, Lampasioe en Talaoe aan de gelijknainige zijtakken

gelegen, bereiken.

De Salo Tinabogan bestaat iiit twee takken. welke beide

aan de boekit Tinabogan ontspringen en in Xoordelijke

ricbting strooinende, bij de kampong Tinabogan samenvloeien,

waarna ze midden door deze kampong vloeit en in zee nitmondt.

De Salo Tamboeiig ontspringt aan de boekit Daleo en

stroomt vervolgens in N. \V. riiditing naar de kamiiong

Tamboeng, waar ze in zee nitmondt.

De Salo Binoiitoang ontspringt aan de boekit Binontoang

en mondt in zee nit bij de kampong van dien naani. Deze
laatstgenoemde rivieren zijii ineestal voor prauwen niet te

bevaren; slecbts is bet inogelijk met een kleine .sanijian van
de inonding een nnr stroomo])waarts te varen.

Daarentegen zijn deze en aiidere stroomijes te gebriiiken

voor de bevloeii'ng der vlakteii, waardoor zij loopen, voor

den aanleg van .sawabs. De lioeveelbeid water in deze rivieren

IS daarvoor meestal voidoende aaiiw'ezioO ’

Aangezien echter bijna alle rivieren in dit landsebap berg-
.stroompje.s zijn. d. w. z dat zij niet door noemenswaardige
vlakten stroomen, is er op haar watervoorraad niet veel staat

te inaken en is deze zeer verscliillend in drogeu en natten tijd.



31

Tlians treft men reeds op eenige gedeelten der boven-

genoemde vlakten sawalis aan, welke bijna alle in bezit van

Boegineezen zijn, n.l. bij Banagan. Mamalaog, kampoug

Baroe. Libo eii Kapasa. Met den aanleg van ileze sawahs

gaat men. vooral op aandraug van bet Bestnur, steeds voort

en znllen de daarvoor ovscbikte vlakten langs de knst gebe-

zigd Worden.

De grond i.s voor den suwaluiaiileg goed gescbikt. n.l. bet

gedeelte der vlakten betwelk tegen den voet derbergen aanligt.

Langs de kust ligt over bet aljjemeen een strook zand-

grond. een weinig steenbondend. terwijl meer lamhvaarts.

tengevolge van aan^libbing door de rivieren. eene vermenging

van zand met klei is ont'taan. welke vrncbtbaar is en zicb

uitstekeiid leent voor allerlei enltures.

IV. BO.SSCHEX.

Over bet algeineen zijn ile bei'gen in dit landsebap diebt

met boscb begroeid. In de vlakten zijn reeds groote nitge-

strektbeden gebrnikt voor aanplant van klapperboomen en

andere enltuurgewasseii.

Overigens bevindt zicb ook bier boscb.

Voor bet aanleggen van ladangs worden sttikken boseb

geveld, welke gedeelten ecbter in verbonding tot bet gebeele

boscbterrein (de bevolking tocb is zeer scbaarscb) onbediiidend

kuimen geiioemd worden.

Door bet bestnur is de bevolking bet nut voorgebouden

van bet planten van kapok, pinang en djarakboomen op de

ladangs. welke wenken door sommige ladangbezitters worden

opgevolgd.

In de bosscben tret't men uitstekende soorten timmerbout

aan. o. a. een soort ebbenbout, palapi dama-dama.

De bevolking ecbter maakt weinig gebruik van dit bout

(timmerlieden zijn bier bijna niet) en maakt voor buizen-

bouw liever gebruik van ingevoerde planken enz. nit

Singapore en van Borneo.



Ook lio-iLlijn'DiluctHii levcreii ilt'ZH wDudcii in ^raoh'

liofvci'lhfii! (ip, zoiinls rotaii. waainan u.a. 12 -(niirtini lu'-taan

Ji.l. ton>fka. rniiti. 'aloi‘in|)ia. iiialikf, daimi. karnc. tjalla.

laiian, pnelon, (indiidn, tainuinof eii salioc.

De jirijzen hiervoor zijn thaiir- iiiet zon Imo^ al- i‘t‘ujaar

ifeleden.

Yerder meno-koedoe, lietwelk ook. ilotdi in irprinir,. hoo-

veelheid, wordt aangeplaut. Do prij'; i' / in.— par picol.

Damar Tvordt zeer weinig verzanudd in deze 'trekmi.

Hiervoor inoeten langdnrige tochten in liet gebergte gedaan

worden : vooral bet vervooi' van dit pri'dnot naar do kii't-

plaatsen i< zeer bezwaarlijk. [)aarom verzamolt de bevulking

liever rotan en atnlere geinakkelijk te verkrijgen prodiiLdeii.

De prii> van de daniar is bier tlian' ongeveer / 12.5n

per picol.

Door de .jacbt worden hniden van berten enz. en lioorns

verzaineld, welke een willig nitvoerartikel zijn.

tdok tinipaoesoe wonit verzaineld, voornanielijk in liet

landscdiap Dampal. en word! verbandeld tegen een waarde

van ongeveer / 12.50 per bonderd stiik.^ kleiren.

V. WEERSDESTELDHEID.

Een scdierpe belijning van Dost- en Westnioe-^on bestaat bier

niet. Bijna bet gebeele.jaar door \ alt bier met grootere en kleine-

re tu.ssebenpoozeii regen. Hierdoor i,-; bet kliinaat nogal voi litiy'.

De regenval bedraagt bier geiniddidd 17.5 ni.i\I. ]ier maand.

VT. WEDEXSTELSEL.

Het verkeer tiHsidien de kanipong^ onderling gesebieddi'

liier vroeger boot'dzakelijk over zee. aangezien cle kampongs

bijna alle aan zee gelegen zijn. Herst in den laatsten tijd

beijvert bet bestiinr zieli deze kainpong.s ook door landwegen

te verbinden. welken aanleg iloor beerendien^tjdirbti<>-en

ge.^cbiedt. Aangezien deze bier eehter in verbonding tot

leiigte van bet wegennet in zeer gering aantal aanwezig
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zijn, i?; hef werlv aan deze wegeii ook zeer gebrekkig.

Boveiiilieii is de aaiileg’ van woijreii hii-r notr een onljekende

knnst, zoodat dikwijls zwaar en langdnrig werk mittelooshlijkt.

Aangezieii ook nn nog het verkner voornamelijk over

zee geschiedt. mag liet sleehts in de bedoeling van bet

Bestnur liggen de kainpongs voorloojvig te verbinden door

een goed, verbard breed pad. Dit zal ook met een gering

aantal beerendienstplicbtigen onderhoiiden kunnen worden.

en bovendieu meer dan voldoende zijn voor de Ijehoeftt*.

Het vervoeren toch van prodncten gaat veel sneller (vooi’al

door de groote laadrninite van een vaartnig) over zee dan

over land. Vervoermiddelen als grobaks en dergelijke bestaan

bier niet en zullen ook. aangezien de weg meestal over zeer

geaeeideuteei'd terrein loofit. bezwaarlijk te gebraiken zijn.

Voor voetgangeiv eu miters is een breed pad voldoende.

Dit zon later, indien ook bet acliterland in cnltnur komt.

verbreed kmineii worden.

Bij eene verbindiiig van de katnpongs door een landweg

loopt deze weg dU' langs de knst en kan liier en daar

lioeken en kapen at'siiijdeii. Op eenige plaatsen is het eehter

oumogelijk, zonder andere kunstbewerkingeu een weg aan

te leggen. wegens uitgestrekte inoerassige inoddervlakten,

door stroorapjes doorsue<len, zooals o. a. tu.ssehen de kampongs

Keko en Lalos en tnsselien Daligi en hangitan.

Hier zal de weg meer landinwaarts verlegd inneten wor-

den, of de weg zelf opgeboogd.

De bruggen en iluikers in deze wegen door de bevolking

gebonwd, zijn nog onvoldoende. Nog verselieidene nioeten

er tot stand komeii. wil het verkeer tii'selien de kampongs

onderling zonder l)ezwaren knnnen plants liebben,

VII. BBSCHHl.IVIXO V.\N DH BIOCINO

DEU K.VMBOXOS.

De kampongs in dit landsehaji liggen ongevet'r alle aan

de knst bij de monding van een riviertje. met uitzondering

ly.l-i lir. In.l. I'. I. ni VI;, .1.-. I I.IV all 1. ;



van eeiiige gelnnhten aan den ))ovenli>o|> van de Saloinaradja

en die der Toradja'-;, welke nieei' liet tnnnenlaiid in. in Ind

gekergte liggen.

VIIl, aEOLOOlSCHE BOI W.

Xaar verondersteld mag worden. i^ de bodem bier rijk

aan mineralen; doch tot nn toe zijn, voorzoover bekend,

nog geene ernstige |)Ogingen gedaau voor de winning daarvan.

Vergnnning tot niijnl)onwknndige oj).-;poringen werd gegeven

aan versedieidene personen, welke eihter reed? geilnrende

de laat?te jaren daarvan geen ge))rnik lieliben geinaakt.

Vroeger werd door de bevolking vrij veel werk geinaakt

van het verzanielen van gond, lietgeen als <tofgond en in

gedegen tne.stand voorkwain. vooral aan den liovenloop van

de Saloeiaaradja.

Ook op andere jdaatsen liield do bevolking zii li liierniede

bezig, zooals bij de ]..ontirivier en Boenga.

Than? wordt deze beziglndd bijna ni(‘t nieer ter hand

genoraen, aangezien men meer heil ziet en geregelde re?nl-

taten meent gevonden te hebben bij den aanplant van klappers

en het verzanielen van bo.'5eh[)rodneten. Alleen nog ouden

van dagen, welke liet bedrijf vroeger ook reeds nitoefenden,

gaan hierinede zoo nn en dan voort, doeh de 0])})rengst is

zeer gering. Bij dezen arbeid maakt men of gebrnik van

de doelang, of men s|)Oelt op plaafsen waar men verneemt

gond te zidlen aantretfen door een aangebrac hte waterlei-

ding de bovenste aardkorst weg, om daaronder naar deze

stof te zoeken.

Het gond in den handel gebraeht, heeft dan eene waarde

van / 4.— per gewieht van een kwartje.

Zwavel komt wel voor. o.a. bij Tinabogan. doeli van de

verzameling wordt geen werk geinaakt.

Hier \iii<lt men ook warme nnnerale bronnen, welke^

naar men zegt, genee.-krar htig zijn. Lijders aan hnidziek-

ten 111 de nahijheid niaken Inervan dan oolv wel gebrnik^



zi] (lie wat verder af wonen, vinileii liet echter overbodig

zich daarlu'eii te begeveii oiii j^enezini^ te zoeken.

IX. DlERENWERk^LD.

In hpt wild leven zwijnen. babi mesa, anoewang (klein

wild ruiid) tiiiijiaoesoe (luiir-kn'ikat), lierten en apen, terwijl

de mondiii'f der rivieren veelal onveilitr o'eniaakt wordt

door krokodilleii.

Btdialve de gewoiie. ook elders voorkoniende vogels bevinden

zich bier wroote troepen dniven en papa^aai-soorten.

Bij Ogotoea heeft men eetbare vogelnestjes aangetroffen

docdi in geringe hocveelheid; de nestjes inoeten ook van

mindere kwaliteit zijn.

B. BEVOLKING.
I. DE DORSRRDNKELIJKE BEWONERS, DE

HEDENDA ADS( 'H E BEWONERS.

De bevolking bestaat nit twee groepen, n.l.

1. zij. die van oudsber in dat land gewoond hebben

:

2. zij, die zieti daar in den loop der tijden zijn komenvestigen.

Tot de ]''' groi“p bebooren de Tolitoliers, de Dondoers

en de Toradja's, terwijl tot de 2'*'' groe]! gerekend worden

de Boegineezen. Badjo's. Kailiers. 'Ponialasa en enkele Man-

dareezen en ( lorontaleezen.

De bevolking van bet landscba]) Danipal beboort tot den-

zelt'den stain als bet volk van Dani])elas, een landsebap

beboorende tot Banawa. Tnsscben deze beide landscbappen

ligt Sodjol met eene bevolking, welke dezelt'de taal sjireekt

als die van Tinombo n. 1. bet ,laoed,ie." terwijl de beide

bovengenoemde landscbappen bet .diang" spreken.

1. De Tolitoliers bewonen de streek tnsscben Sikotong en

bet landsebap Bwool. Him taal is bet .gega". welke

taal eveneens gesproken wonlt door een stain in

Maoetong aan de 'rominiboebt bij Bidano.



De Dondot'fs liehooreii tot denzelfdon stam als do ))ovol-

kinif aaii de Tomiijiboc-lit. Hun taal wordt naar do (iiitkouniim-

tiadje" ffennemd.

Zij bowoneii do kintstrokon van at do liuai van Banai;a

tot aaii Sikotong', lietwelk ten noorden van do Saloinarailja

gelegen is. Zij zijii diH govo-itigil in do land<(dia])]ion l,ai-’i.

Malomba. Tiuabogan on Salo Marailja.

De Toradja'^ wonen in hot Noonlelijk gedoolto van hot

oigenlijke Tolitoli n. a. in Tondo. Bad.joi'gang. BiiiDutoang

en spreken evonaK de Dondoer' liet .tiadjo".

Oorspronkolijk waron de Tiditolidt' do kn-thowonor-; on

de Dondoei's de bergtiowonors. De \orhiinding tU'Sehen

beide 'tainnien i' 'teeds oen gijodt' gewoest. met nitzondo-

ring van eon kh.nnen twist, waarvan do ((Vorloveringon gewag

maken. tengev<.ilgo van een hiiwelijk tns'then den inardika

van Tolitoli met oone Dondo~( hp vronw.

Do Dondodt' (.(•htot, als horgbewonofs in be.'eha\ing bij

de Tolitoliet' acditetstaande, on inoer eonvondig van karakter

dan dozen, hebben zi( h oon zekoro 'iipreniatie van do Toli-

toliers luoeten laten wolg(.‘vallen.

Do Toradja^s. waaivan nog v4‘rs(dioid«'nen lundonen zijn

en een zwervond lovon leidon, staan in hi*-;( lia\ ing ton aehtor

bij de twee eerstgenoonido --taninion.

2. De Booginoo/.oii ondor'C hoidon /.k Ii door hiinne ineor-

dere outwikkeliug van do overigo inland'oho bovnlking.

Hot zijn nua'stal handolaars, wolko van do bovnlking

do hosohprodnoton opkoojion on iniportartikelen over

bet land vorspiaddon. Bovendion zijn zij in bet bozit

van klapiiortninoM on sawab,-;. waardoor zij oon zokere

welvaart genieton.

Vooniamelijk zijn zij gevostigd to Banaga, Sitailong,

Boentoli, Kainiiong Baroo, Malo^ang, Tondo. Badjoegang

en Lingadang.

De Badjo-, een zoevar.-nd v(dk, zijn bijna ovt'ral langs de

kii.-^t to \indon. Zo bovon in pranwon on bestaan van vi'^soborij.



O]) Miinniiifo pUuitsi’ii liftilicu zij /ich a;ui ileu wal gf'vef'tig<l

(\ ooniauirlijk in'raiiakaii Bailjn') fii dan ook klaj)-

(H'rtniiieii aau an Iniiulen /.iali oiilediLT n'a't ln‘t znakeu van

ko'^aliproducteil. Dit p;’aMdiit'ilt o.a. fa Sak)i'iiipai;ar. Lina;a-

daiia-, ( ialoampaiia', Kapa-^a an oji liat ailaudja 'I’anipalekang.

Adin de/.e Badja'^ n nrdan nndarsahaidan de Badjo-peranakan.

walka galioren /.ijn nit Iniwalijkan \an BadjoV nud vroinveii

van andere staunnan.

Da Kailiar^, die aan ila Baloakaai tlini-i baliooren. saliijnan

niet Xoordalijkar ta zijn gatrokkan tlan tot hat lamlstdiap

Laisi. Zij s})raken itet ,Lado".

Da Tonuilasa wunen in klain aantal ta Litiorang tan

Xoordan van da haai van Banagang an tan Znidan van ilan

hoak Bahandji an vardar op hat ailand Snnatang.

Da taal dar Toniala'a i' hat ,daoa". Bovan Ka'inihar an

ti'antigi aan da Tmninihoeht vonan ook 'I'omalaaa.

Mandaraazan an < iorontaleezan Hainan ondar da vreannla-

lingen eena onhedtiidenda plaats in. Zij zijn n.l. >laahtf

in gering aantal ta vindan in Sinabaga an Sioinan.

Tot da vreanidalingan bahooran ook da t'hinaazan an

Arabieran, welke ziali boofdzakalijk in kanipong Baroa

oavastigd hadden.

II. STATTSTIKKE (iED EVENS.

Hat aantal zialan van ilit landsalia}! badraagt ougavaar

85d8 waarvan ddld babi'tingplii htigan.

Da Kanipong Ijainpang bazit 148 zialan. I’ana 54.

Siwe^a 411. Ogotoaa 198, Banibajioala lOU, Baband.ji

On, Scinataiig 3n. Tani|)alakang 45, l’atoain]ioala 60,

Toinpo on. Banagang 456, Saloandiaa 2n0, Loawok 25.

^lo-iing 24), Id Borang 14, Laisi ;!:)4. Maloinba 205.

Tiiiabogang 4,74,. Kanipong Baroa 605. Malosong 150,

Panasakang 25.

Hat aantal zialan ilar .Arabii-ran i' 60 an dat dar t'hi-

neezen 41.



ITT. ( iKZOXDHEIDSTOESTANI).

I.' over liet algenieen iiojr al *riinstig. Tii vroegere jiireii

wareu ile verwoestiugen. welke de pokkeii alhier oiider de

lievolkiiig aanriehtten. zeer groot. Deze zijii den laatsten

tijd geriiig, waai'toe de vaeeiiiatie het hare ook hiihreiigt.

Ook cholera tleed velen sterveii. Thaiis heerscht deze ziekte

oolv iiiet nicer zoo lievig.

Malaria eii huikziekteii koiueii ook voor. docli niet in

hevige mate.

t'terftecijfers ten gevolge van deze ziekte zijn niet oj) te

geven, aangezien daarvuor geene gegeveii'S he«taan.

De hevolking heett liare eigen genee.sniiddeleu tegen

hovengenoemde ziekten. terwijl in ver^clieidene kanipong>

tando een I'Oort doekoeim, aanwezig zijn. van wie echter.

zouaD hegrijpelijk i^-. niet altijd geneeikraelit nitgaat.

\\ aar dit inogelijk is. vvordl der hevolking Enropec.-ehe

geneesiniddelen verstrekt.

TV. KAEATxTEK.

De Tolitoliers zijn een kalin goedig volk. hi'twelk. vooral

door de geinakkelijke wijze, waarop men liier in zijn levens-

onderhoud kon voorzien, liever Ini i- dan moe, in ieder geval

geeu arbeid zal verrichten, welke niet strikt noodzakelijk is.

De Dondoers en andere stammen van dit landsehap komen
in deze karaktertrekken vrijwel met de Tolitoliers overeen.

doeli men vertelt van de Dondoers dat dezen meer wraak-

zuehtig zijn.

De Toradja s zijn, aangezien zij meer atzonderlijk leven.

een weinig schnw.

De Boegineezen l)etoonen meer ijver dan de oorspronkelijke

bewoners vooral op het gebied van handel en landboinv.

V. DODSDIKX.ST.

Met uitzondering van een geileelte der Toradja's zijn alle

bewoners belijders van den Mohammedaamschen godsdienst.
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Deze <fodsdien>t zou liier door eon zekereii diitoe Bandung

van uit de Molukken zijn ingevoerd. Doeh zooals gewoon-

lijk is deze godsdienst ook hier niet in zijn gelieel doorge-

drongen en wordeii 4eidits enkele niterlijklieden daarvau in

acdit genonieii. tm-wijl Arakieren en liaitji’s een zekere

vereering genii-ten.

In liiiii hart is men eeliter lieiden gelileveii.

Ilet aantal nio'keeini is zeer gering; men tret't te Naloe

een niisdjid aan en te kampong Baroe. Lakoang, Binontoang

en Banagang eeii langgar.

Het getal liadji"'. ineest Ijewoiiers \:i,ii eigenlijk Tolitidi,

kedraagt 70.

Oniler de Dondotd'' trelt men gneiie liailji’s aan.

Onder de 'roradja’s. welke nog een zwerveml leven leiden,

kevinden zleli nog lieideneii. linn godsdienst kepaalt zieh

tot liet aanliicklen \an geesten en le\t‘ulooze voorwerpen.

Hunne prie'rei> en |)riestere.'sen (kisoe. kalians) zijn de tiis-

selieupersonen tus-elien goed- en kwaailgezinde goden of

geesten welke rivieren. kergen of koomen kewoiien, en de

menschen; deze geesten moeten gunstig gestemd worden

voor den menseli. opdat deze niet door ken kenadeeld zal

worden met ziekten of ongekik.

(ienoeinde priesters en ])riesten‘ssen worden ook wel door

andere stannnen, welke den Moliammedaanselien godsdien.st

kelijden, kij feestelijke gidegenkeden nitgenoodigd om door

kun dans en zang ile koo/.e geesten te verjagen.

Tot voor enkele jaren werden alkier door de Toradja's

nog wel sneltockten ondernomen, waarvoor zij ziek van ket

gebergte naar de vkikten kegaveii.

'riians eckter, waarsekijnlijk uit vrees voor ket Gouver-

nement, waarvan zij den kuitsten tijd alkier meer macdits-

ontwikkeling kekkim gezien, komen deze niet meer voor.

Ter gelegeiiheid van allerlei gekeurteuissen, b. v. ziekten,

welke n. 1. veroorzaakt wonlen door liet oi\tvoeren van de

ziel door booze geesten, en ook om de zielen der afgestorvenen



tt? steiiiiiieii, /ij den levendeii LTeeii iiadeel

zulleii in'rokkeuen, wordeii ottertee'ten '^elinudt'n.

VI. IIISTOUISCII oVEHZiniT.

llet laudjeliu}! Tnli-Toli re"Oi'teer(le \ rneu'er oinler de

I'esulentie Menadn. Ter Ijetere Iie:>trijiliin4 ei liter van ile /eenm-

\erij werd liet in liet jaar lS.j8 aaii liet y

i

iil\ enn'inent

Celebe;^ ell Onderlionriglieden toegevoegd. in welk- wateren

zieli toen een >terk hiv.et inaritiem statimi lievniid. Teruijl

te Laboean Dedeli, g'elegen in de nabijlieiil van kaiupong: Ba-

roe, ten behoeve daarvan. ^teenkolenlood-ien wenien njigerii bf.

Tu datzeltde Jaar werd teveii' een pnlitiek i iiiitraet met

dell tneiiiiialigeii radja. geiiaamd Bantilan Sapiioedin. en de

,Hadat’' gesloten ter beve>tio'iiig van liet i.iouvernement'

gezag aldaar. Aaiigezieii eeliter de aanraking met dit laiid-

seliap zeev ojipervlakkig wa'. koii van naleving der bepalingen

van dit eontraet geen sprake zijn.

Sedert 18t.i2 werd bet (binvernement aldaar \ ertegenwonr-

digd door een Postlionder, die na 1 S05 vervangeii werd

door een Civiel ( iezagbebber. tevens belast met bet toezielit

op bet nteenkolen>tation fe Laboean Dedeb. Itit >tation

werd opgebeven in 1890 en is tbans een recberebejiu^t.

Ill bet Jaar 1807 verzoebt Bantilan Sapioedin wegens

ouderdom en ziekelijkbeid aan bet (doiivernement om bet

be.stnnr oier dit laiidsebaji te inogen neerleggeu en over-

drageii op zijn zoon Abdul Hamid.

Ofseboon dit in strijd is met de adat van deze 'treken.

11.1. dat een radja nog bij zijn leven door een ander Ojige-

volgd vvordt. werd .\bdnl Hamid \d. toi li zijn opvidger.

betgeen dns ten gevolge moest bebben, dat Abdul Hamid

sleebts in sidiijn over Toii-'J’<di regeerde en indi'rdaail de

atgetredeii radja bet gezag voerde.

Was voorbeen de bemoeienis \an ( b)iivernement>wege

met de aangelegenbeden van bet lamLi baji winnig intensiet,

in den laat.sten tijil is eehter een gebeel nieuwe toestand



inifetrfiliMi door di' iiu'i'nlcri' iiiaidit'initw ikkoliiii,^ van lint

( limvernniniMit in liijna Celnbi'-.

Eeno nienwn imlitiokn (iverwiikom^-t wevd Lri'>kiten n. 1.

df /. i;'.n. .kiirtn \ rrklariny ", terwijl lict Enrniinn'vli Imstnnr

n’nri'(iri;'ani>oi'i d \\>‘i'd nn zii li lintnr ilncil gnldnii tennnovnr

lint lnland>nli /.elflm'tnnr.

llinrdonr wnrd lint nnk ninj^nlijk iiii’nr ilnnr tn drinnnn

tot dnn iiiw niidinnn tner-taiid \aii land en volk nil kon

o|)nntrndnii wordnn tnn-nn vvilinknnr van dn radja's. vvelke

\nnlal dn tnniinuiinn' van \\nl\aart dnr linvnlkiug in dnn

wng ^tmid.

Tiili-Tiili wnrd wndnr aali dn rn>idnntin Mnuadii toegn-

vong'd nil rejnurtenrile ondnr dn atdneling Middnu-Celnlm.'.

Knrten tiid g'nleden -tinid' Abdul Hamid vd. en wnrd

aH rad.ja iijigevnlg'd dour /.ijii broealnr Hadji T>iiiail. din tliiuis

nog' bn'tnnrder is.

VI 1. hk?;tilk.

Hnt eigeiilijkn 'roli-'roli. waarondnr ver^taan wordt lint

gebied tn^^nlieii dn ri\ inr van Jjakonang nn dn kanipoiig

Sikotong, >taat direct ondnr dnn nidja. welke te Maine vnrblijt

liiiiidt. nil din ook wnl Sultan van Toli-Toli gniioniiid woriU.

Dn inlaniUcdin titel i.-i Kalangan.

Dn nrt’opvolging dn'/,"r railjaS i-; aldii' gnrngnld. dat na

dnn dood \ an dnn lln^tnnrdnr lint oiidstn aanw n'/.ign taiiiilinlid

lintn opvolgt. Mnnstentijd i< <lit tin jongnrn brondnr. nn bij

nint bn'-taan van znlk nnn t'aniilinlid. dn oiulstn /.non.

Dn Tiiiitolinr-i nn dn ovi'i'ign >tanininn nion^tnii vrono'nr

van dn ingnzaninldn lio'idiprodnntnn nnn tinndn gndnnltn aan

liiinnn radja"' aDtaan. Ook war.ni zij vnrplinlit linni Hint

gnld nn Minding bij tn staaii, iiidinn zij Inn^t vinrdnn.

Knii gnrngnldn bnla-iting \aii / — jinr liui^gnziii wnrd

ook ten bnlionvn van dnn radja gnbnvnn,

\ nrdnr warnn zij \nrplinbt nnnign dinnstnn tn prn>tnnrnn,

o.a. linn linlp tn vnrlnniinii bij dnn aanlng van tniunn nn bij



den liouw liininer wnniii'^eu, Wii:ir\<)i)r /ij nnk iiiiiterialeii

iiioefteu vei>trekkeu.

Bij het overlijdeii van <len 'iiltaii van Toli-Tnli \\er<len

ilnor (le lainBeliappen l.aisi. Malonilia. Tinalii'^-an. Salnema-

radja eu Dainpal aB ronwjfe'chenkeii uit ^'oed. rij't en ^eld

aanyeboden. waarniede /.ij teveii'dii' hnnne onderworpenlieid

aaii de/eu r^ultan te kemieii “aveii.

\\ areii dus. zooals lioveiiliednel I. de lieereinhen'ten duur

de bevolkiiig te presteeivn nn^ereneld eii /.ni\er in liet

belaiig van den railja en dieiir; t'aniilie. than-; ziju deze dien.-ten

g'eregeld, en wordeii ^leelits gevonlenl ten algi-niei nen nntte.

^'an een beimald iukomen dat de radja g-fnoot. wa-; vrueger

ook geen sprake.

Behalve toi li. dat liij ile liovenbednelde dieii'ten en t)ela'-

tiug outviug en allerlei aanbieilingen in gt'ld en goedereii,

besehonwde liij hoveiidien de l>ezirtingen zijner onderliuorigen

als zijn eigeiidoni en kon daaroxer \rij be^eliikkeu.

(.)ok (lit inkoinen i- than-; geregeld en vastgesteld d(jnr

liet landsohap zelve.

Ucjor deze [(raktijken der radja’.^ kon liet niet anders of

de bevolking nicest onversehilhg vvordeii. Had men b. v.

een goeden rijstiiogst geniaakt. zoo was men er bijiia zeker

van, dat de radja zi( li liiervan een groot gedeidte zon toe-

eigenen, hetgeen velen den Inst benam rpVt te planten. en

hen (hvong zieh sleelita met djagong te voeden.

Ue radja van Tol-Toli oet'ent ook e(*n --uprematie nit over

de andere >tammen van dit land.si hap. liierboven geiioemd.

(dnder den radja, heliooren tot het eentrale liestnnr dt-

radja moeda. de djogoegoe, de sjahbandar, de kajiitan lant.

de todaka's. majoors, kapitan radja. anak ka]ioeno's en -oelea.

Him werk is oni den rad)a zooveel niogelijk bij t(' staan,

niet om bevelen te izeien.

Zij Worden door den radja henoemd. Him ainbt gaat meestal

over op Imn oiidsten zoon. Ik- lielft van de ontvangsten

van den radja werd onder deze waardiglieidsbekleeders
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vfriltM'lil, Ook (lit i> thiui'; door liet liuulr-cluni ^^L'regt'ld.

Df ovcrige statniueu hoblieu liiiiiiie cigene rad.ja's (Olon-

giaiigs) (lie de (^(upreiiiatie van Toli-Toli erketineii.

'/nlke olongiang' vindt men in Laisi. Malomba. Tiualiogan

en Salomaradja.

l)e radja van Llampal wordt mardika geiuiemd.

Aan het hoot'd der kampoug:^ ^'taan z. g. n. k-apala's. De

kaniponghoot'deii van Tende, r>ioina. eu Malalang warden

eeliter re'pectievelijk Kapitan, Djogoegoe eu Sjahbaudar

geiioemd.

Het landseha|i Laisi wordt hestuurd door den olougeau

en den radja inoeda. Deze laat'te i-; volgens de onde adat

niet oudergeschikt aan den radja van Laisi.

Het gehied van de/.e radja moeda .strekt zicdi nit van

Taudjoug Sandjaiigau t<.»t de onderkainpong Balangbigoe

en de eilauden Sematang en Tampelekang.

Het hoot'd van het W(d eens aU (.Touvernementsgebied

beselionwd ge(.leelte, gelegeu tn^sehen den Boeloeberg La-

boean Dedeli. den Boeloe kainpong Baroe. den Boeloe

Samboelengang, de ritier van Loiite en de l)aai van Toli-

'Ikili, heet't den titel van kajiala. Het onderhoot’d lieet ,ado".

Ue Boegineezeu en de in Sionian en Tampelekang woon-

aehtige Badjo's staau onder Ininne eigene lioof’deii. doeh zij

zijn verplieht rekening te houden met de inheemsehe hoot'-

den van het land, waar zij zieh gevestigd hebben.

De hoofden der Boegineezeu heeten kapala, die der

Ihidjo’s respeetievtdijk d.jogoegoe en kapala.

De hootden der kamjiongs worden door den rad.ja benoemd.

Tegenwoordig genieten zij 1(1 ' van de geinde inkoinsten-

l)elasting.

VIII. FIN AN(TEWE/KN

.

Zooals ree(L vernield is. deden de rad.ia's vrot'ger allerlei

het'tingeii welke thans eehter[^zijn at'geschal't.

De rad.ja en aiidere rijksgrooten ontvangen een vast
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iiikciiii'ii, ztviialr' til' railja laoi-da. <1 iiiui'im'U'hi' rii in.iioor

welkt' ri‘>pi‘(.'tii_-vt‘lijk oeii inaaiiili'lijk'i In' tt'^i'nioctkominii'

aii^'i'ii \au f loO. f tin, / ll-j t'li
_/

-j.

\diu lit' Ix'volkitiuf wordt I'fiie bt'la'tin;^' uidii'\fu lirdra-

”i'iide 3 \aii liiui jaarlijk'cli iiikumi'ii. lu'twi'lk in dit

laiidMdiaj) riiiiii / 17UUU.— ii|ilirt'iiiit. J )fzt‘ mhii. df /..u' n.

illkoIll'tenb(_'la^til)';. wordt in de laiid'i.diap'ka' o-p^tort. wolko

in eigen beheer i?, en waariiit de noodige uitgaven ten

lielioeve van bet lainUeliaji be^treden wordeii.

l)e ( ionverneinenti^onderdaneu betalen Ijuotdelijke bela>ting

en verder personeele bela^ting en die op bet bedrijt' enz..

welke uiteraard niet in de land.'Ld)a]i'ka~ doeb in 'i? Laiid'ka'

g'erftort Worden.

De aaii'lag der inkoni^tenlada'ting en liootdelijke bebi'ting

g'e.'^ebiedt door den (.'iviel tjezagbebber met de betrokken

boofden. terwijl deze hootden zorgen voor de inning daarvan.

Voor lie inning \an de liootdelijke belasting ontsangt

bet boot'll 7 en voor de inning van de inkom-itenbebi-i-

ting D.) van de geinde liela-itinggelden.

IX. RECllTSl'UAAK.

In den onden tijd .-praken de radjaV en de >terk.'ten

reebt.

De straiten bestondeii grooti-ndeek^ iiit bet opleggen van

eene boete. Kan deze met betaald Worden, dan verbond

de veroordeelde zieb oiii voor eon bepaald aantal jaren aD

[landeling bij de rei btsfirekers te werken.

Ook weril de doodstrat toegepa't. De ter dood veroor-

deelde werd dan gesbudit of gekri.st.

Mee^tal was men ei bter zijn eigen reebter n.l. in zoover,

dat men bij ondei voinleii 1 eleeibging, -i bade of andeie

euveldaden. zijn tegen-tander door sluipmoord nit den weg
ruimde.

Was de zaak, die liereibt werd, niet te bewijzen, dan

werd een eed ojigelegd, welke op deze vvijze werd nitge-
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/.worpti ; ik onwaarhoifl ^preek. <laii zal ik iiiet lati"

mopi- IfVPii".

of

.(Ian zal inijn /,i(‘l niet kij die niijiier voorvadoren koinen”.

Tei>'en\voordiir wordt ovi'r Gouveriieiiientsonderdauen in

ov(artrediiigs/.aken en kleine i-iviele gedin<ren reclit gpsproken

door d(ni Magi'traat te T(di-Toli. en over de onderdanen

van het Zelflje>tunr door een reelitkank, lie-itaande nit den

Radja. Radja moeda. djogoegoe en 'jaliRandar ten over-itaan

van den Civiel Gezagliebber. Zooveel mogelijk worden de

stratteii in ovei'pen^^teniining geliracdit met die l)elieer-:(4it

door hedendaagsclie Enropee>elie begripiien.

Het aaiital -(trafzaken welke voorgebraclit worden. i' hier

gering, n.l. in liet jaar 19(i8 zt><. waarvan twee dieHtal- en

een inoordzaak.

(dviele Yordering(*n worden nieestal inge>teld tengevolge

van het niet betalen van ?elinlden voort']>rnitende nit lian-

deHtran<actie>.

Van deze eiviele vorderingen werdeii er in 1008 vier

ingediend.

X. POLITIE.

Ue bevolking van dit latuE( liap over liet algemeen kalni

en (voedig van karakter. is oorzaak dat de rn>t en orde

alhier sleehts weinig te wenselien overlaat.

(iroote niisdrijven koinen sleehts zelden voor.

En waar diefstal, rooverij en brandstiehting vroeger wel

voorkwainen. niag dit voornamelijk geweten worden aan

het wanbestnnr der radja's. A an diefstal vooral werd vrij

veel werk geinaakt. onidat deze bestuurders een deel kregen

van den buit, zoodat de niisdadigers ongestraft hun bedrijf

konden voortzetten.

'riians eehter bestaan deze toestanden. door de ineerdere

contnMe van het (ionvt. op de Imndelingen der radja’s, niet

nn'er.
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Slerlits met uitzomlering van enkele kleiiie overtreiliiieren

wordt lie orde zeldeii iloor eeiiiir nii'drijt ver.'tounl.

XT. SLXVETTXT.I HX PAN1)KT.IX( iSt 'H AF‘.

Zooals reedr^ vermekl, l)loeide in vroerrer jareii alliier een

'lavenliandel. welke. aanjrezieii zij groute vnonleelen at'\vier|).

ook door de radja's werd westennd. en l)evorderd.

Sleelits door kraelitdadig ojitredeii van dtm kant \anhet

(Joiivernement is hieraan een einde knniien gemaakt worden.

Vooral Boegineezen waren in dozen liandel ketrokken.

die slaveii opkoeliten e)i vervoerdeii iiaar tie Oo^tkiwt van

Borneo en andere .=treken van (*elebe.s.

flet aantal slaven hier was niet groot en vooral Boegi-O C

neezen waren het, die dezeu in bezit hadden.

Thans nadat deze slaven en jiandelingen geregistreerd

waren, zijn zij alien reeds vrij met nitzomlering van een.

die eerst in 1911 vrij zal zijn.

Xir. WOXIXBEX EX DOHPEX.

Bet grootste gedeelte der bevolking woont m dorjien

bijeen. Dooli velen liebben zieh ook in de nabijlndd daarvan

te midden van hnnne aanplantingen nedergezet.

De oorspronkelijke dorpen vertooneii niid den minsteii

aanleg en regelmaat.

De biiizen zijn naar ieders eigen verkiezing neergezet.

De meeste buizen zijn zoo dklit mogelijk aan zee gebonwd,

terwijl andere meer landwaarts gelegen zijn Itij de klapper-

aanplantingen. De grond waar deze Imizen sfaan. is verder

bezet met kla])j)erboomen en andere gewassen, terwijl de

buizen onderling verboinbm zijn door voetpaden.

Den laatsten tijd wordt op iiandrang van bet Bestnur

meer work gemaakt van regelmatigen Imizenbonw en aan-

leg van wegen binnen de kampongs.

Bijzondere gebonwen staan er meestal niet in de kam
behalve in enkele daarvan een ina^djid.
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De linizen zijn alle van hont opwetrokken en staan op

])alen. Naar gelang van ilen rijktlom van den bezitter. is

(lit bout bewerkt of gewoon rondlioiit. Voor de deiir der

woning, welk(’ men meestal op zijde daarvan aantreft, bevindt

zieb veelal. eveiiecim op palen. een biibouwsel zonder dak

of wanden. met een vloer van bamboelatten of takken

vervaai’digd. L)o((r middel van een trap of ladder bereikt

men (lit gedeelte en van bier treedt men door de denr de

woning binnen.

I)(‘ vloer is meestal van bamboelatten vervaardigd. bij

ineervermogemlen vati jdanken. !)(' wamlen l)0'taan nit

ro(*mbia of ni])abladeren of planken, terwijl ook bet dak

bedekt is met genoemde bladeren atap.

Meestal beeft eene w oning van eenig aanzien eene zoldering

en dient deze zolder daar voor bewaring van allerlei goederen.

T)e woning bestaat verder nit (n*n of meer vakken, met

de kenken Idj den ingang.

Bij sommige woningen Ix'vindt zieli de kenken in een

nitboinvsel dat aebter is aangebraelit.

De woningen der zwervende Toradja's zijn lage butten

van een meter boogte met etm rieten dakje. zonder omwanding.

De inwendige ruinite is ternaiiwan-nood voldoende voortwe(>

jiersonen.

De Boegineezcn en andere van (dders gekomen stamnn'ii

bebben zieb in de kam]>ongs der oorsproiikelijke stamnieii

nedergezet. Over bet algemeen bezitten de Boegineezen

solieder en rnimer gebonw'de bnizen dan de ((verigen.

De Badjo's leven meestal op zieb zelf te midden bnnner

stamgenooten en bouwen eigen kainpongs.

Velen ook bezitten geene woningen en leven in praiiwen,

t(“rwijl zij zieb tijdelijk. voor de visebvangst. langs de knst in

paalwoningen vestigen.

De Badjo peranakan bebben zieb grootemleels op den

vasten wal gevestigd en leven bij de oorsproiikelijke be-

womn-s in bnizen als deze bezitten.
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(4p ladaniT' eii aiidere tuiiieii beviiidcii /.i( li klidne Imisips.

waar de bezitters tijdelijk woiit'ii vcior de lifui'rkiiii; I'li

lii'wakiiig van hnimeii aaiiplant.

Deze luiisjes ziin zeer priinitief van wildhont opgctrokknn.

XIII. KLEKDERDR.kCHT.

Zdowel de oorspronkelijke hevolking als de andere r.taniinen

volti'en de kleederdraelit der Boetfineezen.

De mannen dragen een lange of korte broek. een <arong.

een baadje. en een boofddoek. Sommigen dragen ord^ in

plaats van dit laat'te klee<lingstLik een koepiah of mnt'.

De vronwen zijn gekleed in een naiiwslnitend baad.je. een

sarong en soins ook een bowoong gslnier) cm liet lioofd te

bedekken.

Als versierselen dragen zij vingerringen. voetringen.

amibanden. oorknopjes. en lialskettingen van kralen of edel

metaal vervaardigd.

In vroeger jareii droegen <le Toradja’s eigen gemaakte

kleederen van booinseliors. Tlians dragen alien ingevoerdt*

kleedingstukken aD de overige stainmen.

XIV. BEWAPEXIND.

De oorspronkelijke eigen'e waj)en' bestonden iiit de Ians,

bet liakines. de kris en het blaasroer. Xog altijd zijn

deze wapens in gebrnik, terwijl er tevens ook gebrnik

geinaakt word! van ingevoerde \\a])ens, \ooral sehietgeweer.

In oorlogstijd gebrnikte Tiien vroeger ook wel lila’s;

dezen oorlogstijd kent Ttien bii-r bijna niet; de staninien

hebben reeds sedert langen tijd in goede vt-rstandliouding

met tdkaar geleefd. Sleelits moest zoo nn en dan eens

tegenweer wonlen geboden aan Torailja's die een sneltoelit

ondernamen

X V. FA .MI LI E- 1XH I( ' H TIX( i

.

Zoowel in ab bniten den stam worden hnwtdijken geslotmi.
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Bij het voltrekken van hnwelijken koint nog grootendeels

(If adat ter sprake, doeh wordt ook de I-dani daarViij gevolgd.

Het sluiten van een liuwelijk wordt hejiaald door de

wfderzijdsclie ouder-^.

De ouders van den toekoinstigen kruidegoin verzoeken liij

de onders van het ineisje om liaar hand voor hun zoon.

Bestaan liiertegen geene bezwar<‘n, dan wordt daarna de

hrnid'cdmt hepaald, waarvan de grootte at'hangt van rang en

stand. De lioogste hruidscliat (n.l. die der radjaV) is/lOOO.

—

en daalt successievelijk af“, totdat ze voor den gewonen klei-

nen man is vastgestehl op f lOU.— Een gedeelte daarvan

wordt ineestal hetaald in eontanten. het overige met goederen

of vee.

Dikwijls wordt een meisje I'eeds op zeer jengdigen leeftyil

verloofd. De ouders van dat meisje hehhen dan meestal

een stilzwijgeiid recht (ip onderstand en hnlji van de onders

van den jongen, zoolang deze verloving dnnrt en wordt

hierinede l>ij de voltrekking van ind Iniwidijk rekening gtdion-

den ten opzichte van den hrnid>ehat.

Ttet slniten van liet lunvelijk gaat met de noodige feestelijk-

heden gepaard, waarliij hrnid en lirnidi'goni tentoongi'stidd

worden aan de kamponggenooten.

Th' voltrekking geschit'dt volgmis de regtds van den

.Moliaminedaans( hen godsdieii^t.

Bij liet hnwtdijk van Badjo's wordt l>rnid en l)rnidegoni na

(h“ voltrekking daarvan in pranwen nitgeltnde gedaan. waarna

men het .jonge paar eenige dagen aan him lot overlaat.

In een jiranw gt'zeteii. zwerft het dan eenige dagen rond

kings de kii't, om daarna weer in de kami(ong terng te keeren.

Door het hnweliik worden de hezittingmi van man en

vronw ook vereenigd. Alleen de kleedertni en versierselen

der vronw hlijven haar eigen liezittingen en vervallen

meestal na overlijden aan hare familieleden.

De vronw is den man helmljizaani hij zijn arbeid op de

ladangs en in de tninen en heelt zoodoende haar deel in

h(‘t onderhond van het gezin.

1 IJil'-rhl . \ . I 111 1. 'I .
I . »'TI \ k , I 1 \ ,

JlM. I I
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In huis hoiidt zij zioh onledig met liet bpreidpii van lipt

voedsel pii het weven van -sarongs.

Huwbare nieisjes worden zooveel niogplijk van jonge

mannen en vreeindelingt-n verwijdpvd gehoiidon.

Eelitsc'heiding konit vrij veel voor om ^ prschillende rede-

nen. Deze -seheiding geschiedt volgens den Mohainedaan-

sclien godsdien-st. 1)0 man spreekt n.l. de talak nit.

Binnen een jaar na de geboorte van een kind heeft de

plechtiglieid van bet haarknippen plaat.-s, n.l. op den 7den

dag na de ge})oorte of later. Deze jileebtigbeid gaat

gepaard met een grooter of kleiner fee>t naar mate van het

aanzien dor onders.

Bij vor-stelijke jiei-'onen worden ilaarbij lilaV atge-seboten.

hetwelk ook geschiedt als een .jonge vorstentelg na de

geboorte het eerst gebaad wordt. hetgeen gexliiedt door

40 of minder .jonge vrouwen in feestdos gekleed.

Het kind nntvangt dan ook eenen naam. welke echter

vervangen wordt door een andereii bij de be^nijdeni,-!. welken

naam bij meestal l(eboudt tot zijn dood, nitgezoinlerd wan-

neer men bij voortdnrende ziekte van bet kind bet geven

van een andereii naam nooilzakelijk acbt.

Het verminken van de taiiden i> voor een meisje voor

baar hnwelijk noo<lzakelijk. De bewerkiiig is eebter niet

altijil dezelfde en bangt af van de meerdere of niindere

kraebt van bet kind.

Bij kinderen van bet manlijk ge^laebt i.-s deze operatie

niet bepaabl noodig en worden de tanden ;-leebt^ gelijk

gemaakt.

Bij eebtsebeiding der onders volgeii de kinderen, indien

zij iiog Jong en de moederlijke zorgen nog noodig bebben,

de nioeder. Zijn zij reeds grooter, dan kiinnen zij zelf

kiezen bij wie zij willeii iiiwonen.

Na den dood wordt bet lijk. in navolging van de regelen

door den Midiaiiiiiiedaanseben godsiliemst voorgesebreven,

bebandeld en begraveii terwijl daarbij meestal een maaltijd.

als sedekab, wordt gebouden.
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Dat er eene doodenvereering be^taat. blijkt duidelijk nit

d»‘ gravnii, wolke ilnor fatnilitdeib'n vrij good woideii ondnr-

lioudeii eii waarbij zoo iiii eii dan gentt'erd wordt.

H(‘t erfrecbt wnrdt voornamelijk belieersi-bt door dtni

Islam.

Volofons de adat ecbter worden de bezittingen der onders

gelijkelijk ouder de kindereii verdeeld, lietgeen in strijd is

met de voorschriften van den Islam, waarbij de mannelijke

leden steed.s meer ontvaiigen dan de vronwelijke. Dit geeft

wel eeiis aanleiding tot ijnaesties, welke dan meestal volgens

d(‘ godsdienstige voorschriften worden nitgemaakt.

XVI. BESTUTRSMIDDELEN.

De bevolking heeft als het ware den groud in brnikleen

van den radja, om daarop te planten. Over het algemeen

lie.schouwt men echter den grond eerst in de tweede plaats:

hetgeen er op staat of groeit is het voornaamste en men

gebriiikt dan ook ilen grond, welken men verkiest, indien

een ander daarop geene rechten lieeft. Bij znlk eene dun

gezaaide bevolking heeft de grond op zich zelf bijna geen

waarde.

Er wordt op ladangs en sawahs betrekkelijk weinig rijst

verbouwd. waarom dan ook groote hoeveelheden rijst dienen

te worden ingevoerd.

Voornainelijk O}) droge velden wordt de rijst geplant.

In den laatsten tijd worden echter op aandrang van het

Europeesch ])estnnr meer sawahs aangelegd.

Het is de bedoeling dat de bewoners der verschillende

kampongs alien sawahs znllen aanleggen, waardoor eene

geregelde voldoende hoeveelheid rijst aanwezig zal zijn.

Deze sawahs treft men tlians aan op Banagan, Malalang,

Kanqiong Baroe, Eibo en Kapasa. Voor de bewerking daarvan

worden ploegen, met karbonwen bespannen. gebezigd.

Djagoiig wordt op de ladangs ge]>lant meestal tegelijk

met de rijst.

Hier worden ook eenige groenten geteehl.

1 *



Bij gebrek aaii rijst is djagong bet voedsel eii ook wd
sagoe, gewonneii van den sagoepalm, die in liet wild groeit

op drassige terreinen en aan de lage oever-; der rivieren.

In Tende, Saloempaga, Pinonloang en Lakoang wordt

een weinig tabak verbonwd : aange/ieu deze eebter 'poedig

haar gear verliesi. grof en droog is. wnrdt ze bijaa gelieel

verdrongen door de ingevoerde Javaan^elie tabak.

Eenigen tijd geleden werd bier bdjit. van Pajakoinbn

afkomstig, ver^trekt. Hct re-^nltaat was eeliter iiiet noetneii.'-

waard.

t^uikerriet wordt bier en daar op ladangs geplant. doeb

slecbts als versnapering gebrnikt.

A erder wnrden nog in geringe boeveelheid aangeplant

caeao. koftie, oassave en kat.jang.

A rnr-htbooineii als niangga. doerian. nangka. pisang. langsep

en papa.ja, worden bij de ineeste karupongs aangetrotten.

docb zijii eveiieens sleebts gering in aantal.

fielei van doerian wordt nitgevooni naar Borneo en

Donggala.

Te Tende bevinden zitdi eenige notemnskaatbooinen.

Van bet sap van de aren|ialin wordt sniker bereid, n. 1.

te Tende. Laloes. Keko. Kalangkangan. Ogonioli. (Jaloein-

pang en Tinabogan, vanwaar de/e sniker wordt uitgevoerd

naar Beroiiw, Boeloengan. Soenialata en Ternate.

Door bet Bestnnr zijn tjangkokans v:i.n vnuditboomen en

karet ingevoerd. welke bidoven liier te y.nllen gedijen.

Bijna overal langs de knst en op de eilanden /ijn klapjier-

aanplantingeii te vinden, welke voortdurend nitgebreid worden.

De nog voor die enltnnr l)e-eliikbare grond is zeer nitgestrekt.

Dp bet eiland Kabitan bestaat eene landboiiweonees-'ie

toebeboorende aan een Enrojieaan. Op dit terrein worden

klappers aangeplant: de werkkraibten zijn .la\aansebe vrije

koelie.s.

AVeteelt; De veestapel bier is niet groot. Vdoeger sebijnt

de/.e grooter geweest te zi]!!, do( b door eene onbekende
ziekte zijn vele dieren ge-torven, vooral paarden en geiten.



llunderfii zijn liicr slechts wt'iiiljjf. Karbouwen iiieer, n. !.

te Kaiupoiig Baroe. BaJjoegan, Kajiasa en Boiiagau.

Deze karbouwen worden slechts gebruikt als ploegvee

voor welken dieiist ze cerst worden opgevangen. terwyl ze

na verrichteu arbeid weder worden losgelaten. Ettelijke kud-

(En geheel verwilderde karbouwen zwerven ook rond, veelal

eigvndoni van den radja eii den Sjahbandar.

Paarden, geiteu eii schapen zijn liier slechts in zeer geringe

hueveelheid.

Varkens worden slechts door Chineezen gehoiiden eii zijn

dus weinig in aantal.

I)e gezondheidstoestand van het vee i' thans goed. Ziekten

kwaiiieu. voorzoover is na te gaan. niet voor.

In- en nitvoer heeft bijna niet plants.

De ]irijzen van bet v.'e zijn hier ongeveer de volgende

:

rund j d)U.

—

paard / 40.

—

karbouw / 45.

—

schaap / 0.— of / lU.

—

geit / d.- -

P.A.UIDENFOKKERIJ.

Paarden zijn er hier weinig.

Een fokkerij bestaat niet.

Over het algeineen wordt ook niet veel gebrnik geinaakt

van paarden. Ifet ras zou te verbeteren- zijn.

Pluimvee. Kijipen en eenden komen in vrij groote hoeveelheid

voor, kijipen ei liter ne'er dan eenden. ( Janzen zijn hier niet.

5 isscherij. Behalve de Badjo’s niaakt ook de overige

bevolking eenig werk van visscherij, doch slechts voor eigen

i onsnni|itie. De Badjo’s vangen de vir-ch voornanielijk oin

daarin te handeleii.

Men liedient zieh daarbij \an den heiigel. of van het werji- en

treknet. Ook fmken worden gebrnikt. \ erder worden bij

fakkellieht kleine \i^( hje.-. de z. g. n. latan. door iniildel van

schejinetten gevangen.
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Door deze vi^scherij lieeft iiitvoor plant' van i>a',lrciogdo

vi^eli. tripaii^Lt. scliildpadlmideii. loIas('lii'l|ieii I'li kapi-kapi-

SL'helpeii.

Do prij/.oii zijn liiervan ro'poctiovolijk : r d — j por

100 ;rtuks, /' 7 — / 4<> pt-r picol. / T.oO - - / l.*i per

katti. / 0.— ]ior picol on / ;>(l jior picid,

Zootwatorv isscdiorij komt liier hijiui niot Mxir.

XI.IYEKIIETD.

Do luiizonhouw i' hior nog niot hij/.iind'T (intwikkokl.

I’rauweii wordeii ongeveor in elke aan zoo gelegon kampoiig

vervaardigd. Doze zijn ineestal nit eon hoonistam boworkt

on dikwijls van vlerken voorzien.

^'ool• deze kusten geregeld werden aangedaan door >tooin'

•schepen, werden bier ook vrij groote ]iranweii vervaardigd.

Hot laadvorinogon dozer prauwen vorsobillend on varieert

tussoheii -j oil .jo |iicol. 'I'iininerliedon zijn bier sebaarsob

on deze .-icbijnen ook geen nioestors in bnn vak to zijn.

slecdits voor priinitief on grot' work zijn zij to gobrniken.

l.Jzer-, goud- on zilversinedon zijn meestal vreemdolingen,

n.l. van Bandierniasin.

Ook do boutsuijknnsit on boornboworking wordt bier wel

beoefend vooral bij do bewerking van gevosten van goloks

of kris.son, docb niot vool boboofte sobijnt bioraan to bo^taan.

De uitvoering van e<niig work in dat opziilit toeb i>

zeldzaam.

Door vronwon on inoisjos wordon kains gowovon volgons eon

eonvonilig patroon. |)e fijnoro on moor ingewikkoldo patrontni

wordon van Makassor ingovoord on bier wol nagoniaakt,

waardoor goodo rosultaton vorkrogon wordon.

De konst om notton to niakon vorstaan vole poivonon

in do meosto kanipong';.

Ook vle(ditvverk (inatton onz.) konit voor.

Pottonbakkorijon zijn or to Koko on Mabindngoo, waar

nit gele kloi vaatwerk vervaardigd wordt, dikwijb van

gegraveerde versier.selon voorzien.



55

Zout wordt tegeinvoordig weiiiig aangeiiiaakt. Het wordt

iiiguvoerd vaii Makasfier eii verktalit voor f 5 per picol.

IIANDELEXPOKT.

l)e liO'clijinidiieteii, rotan. mengkoedoe eii ilauiar wordeu

door de hewoiiers de/.i'r streken in het gehergte verzameld en

naar de kustj)laatsen gehraeht, waar opkooper:^ gevestigd zijn.

Veelal wordeu deze j>rodueteu verzameld door persoueii,

die daarvoor reeds eeii voorsehot van <le liaiidelareii oiitvangeu

hebben.

De waarde der rotaii is thans lager dan gediirende het

vorige jaar. Dit jaar werd 5(527 jiieol rotan iiitgevoerd.

Van deze rotan bestaan hier 12 soorten n.l. tongka.

ronti, saloeinpia, nialike, danna, batoe tjalla. lanoen. poeloe,

oiubolo, taimanoe en saboe : de drie eerstgenoeinde soorten

zijn de uieest belangrijke.

Mengkoedoe wordt ongeregeld nitgevoerd gediirende het

jaar 11)08 tot eene hoeveelheid van 13 ]iieol voor een jirijs van

/ 10 ii f 12.50 per |iicol.

Aangezieii In-t inzameleii van daniar zeer bezwaarlijk is

en de prijzen daarvan in vergelijking van vroeger zeer zijn

gedaald, wonlt hiervan niet veel werk geinaakt. Er werd

sleehts een weinig ineer dan een pieol nitgevoerd gediirende

1908 tegen een prijs van f 12.50 per pieol.

De nitvoer van hiiiden, hertehoorns, tenipaoesoe is van

weinig belang.

Van beteekenis is eehter de nitvoer van eoprah. Deze

bedroeg gediirende 19<>8 15392 pieol. De jirijs is / 9 :i/ 10

jier pieol.

Impoit. De invoer van allerlei artikelen gesehiedt te

Kanipong Baroe, waar de ('hineesehe, Arabisehe en Boegi-

neeselie handehiars gevestigd zijn. Dezen zorgen weder

voor de verdere verspreiding daarvan over het geheele

landsidiap.

< iediirende 19oS wenleii ingevoerd allerlei goederen voor

dagelijkseh gebrnik benoodigd, zooals op bijlage I\ vernield.
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zijii hier iiiet. In wuroiiu'' I'li w inki'lliui/.fii

wnnieii eotwareii mi klemlinif'tiikkmi \ m-liaialfkl. m litiT

zmiiler veel lieteekmii-;.

MdiiU-ii ; X^og al^’enieeii in ^clirnik /ijn ik- oudi' ilnit'tiikkmi.

A'norzoover is na te ”'aaan. wa< de liuex eellndd zIImt-

eu papiergeld voldoende voor de lieliuet’te.

Valsclie iniintfii warden niet aaiigatrntt'en.

XML OEXOTMIDDEI..

Sirih yn taliak worden algymyen al< u'enotniiddal g’tdirtnkr.

Sirili groeit bij iedery kanipong. terwijl tabak deals ingevoei\l.

deels zelf verljoiiwd wordt.

De oog-it van /.elf geplante tabak i' m litm- gyring, tyrwijl

deze tabak ook iiiiiuler gewild i> dan dy ingevuerde .lavaan^chy

tabak. De prijs liim-van i> per leinjieng /’u.2o. 'I’uli-Toli-

tabak ko.r't per leinpeiig f 0.3d mi ja-r tiin])u f 1.

—

Vrouweu rouken niet.

Danibir en kalk wordeii ingevoeril. terwyl jiinangpalinmi

bijna bij iedere wouing te vindeii zijn.

Als genotniiddel dient verder nog ile sagoeweer van den

aren- en klapperbooin.

Oliiiiin : Selinivers zijn enkele ('hineezmi, Boegineezeii en

Tolitoliers n. 1. in kanijiong Malosong 3 ('bineezen en 3 .la-

vanen, in kainjiong Baroe 1 Boeginees. in Xaloy Tolitolier-.

en 1 t liineys. In Kalangkangan 1 Boeguiee>; m Ijingadang

4 Boegineezen; in Bonenialangga 1 Boeginees en in Maloniba

ook 1 Boeginees.

Het is nog niet met zekerlieid na te gaan of bet ojiium-

gebruik zal verniinderen.

('ONTKALTEX EN VEBKLAHIXBEX.
1. Contract gysloten oji 13 -bdi 183)2, goedgekiaird en

bekracbtigd bij resohitie van lit Xovember d. a. v. No. 28;
_. Idem op o .lull 1858, goedgekeurd en bekrachtigil bij

het beslnit van 8 .Tannari 1859 No. 25 ;
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3. Aktc van lievc^tiifiii;^’ t‘ii viTklariiiL;' van 14 Dt'ceinlaT

180<. ^ot'ilu'ekeurd imi liekraahti^-il luj het besluit van

13 April ISHS Xo. 13.

4. Suppletnir cuntratt (hf'clinnnino’ ti-lt'^-raatkaliels an

lainllijnen) van 17 Xoveinlier 1887. gnpilu'ekenrd mi

liekrai-litiii'd liij lint lie^lnit van 18 AIni 1883 Xo. 3.

j. Idem (in- eii uitioer oorlno-^litdioelten) van 8 .Iniii 1883.

H'oedirekeiird en liekraelitiod Ijij het he'lnit van 33 Ajiril

1830 Xo. 38.

(i. Idem I land- eii iiiijnljuuw ) van 30 Alei 1300. goed-

gekeiird en hekraelitigd hij het he-lnit van 10 Sejiteniher

il. a. v. Xo. 3.

I. Kurte verklaring' van 13 Fehruari 1308. atgelegd door

Hadji Ir-niail. o-oedg-ekennl en hekrai litigd hij het hesliiit

\an 7 October 13(i8 Xo. 18.



N 0 T A van toelichtin^, betreffende de zelf-

besturende landschappen Paloe, Dolo,

Sigi en Beromaroe.

A. MET LAND.

I. <;1{EN'/EX.

De greu/eii \<ui ile omlerat^leeliug Paloe met de omringeiide

lumlseliaj)pen ziju voor zoover de gi’eim betret't met liet laiid-

jcliap Baiiawa (onderafdeeling Westkust van Midden-Pelebe?)

va^tgesteld bij < iouveniemeiits besJuit van lo Maart 19U8

No. 21.

Deze grens wordt daarin oinselireven air de rivier ^Valaa

nitmoiulende in de I'aloebaai van bare nionding af tot aan

haren oor.sfirong op den berg Ongoemljoini Pojjeinaja, ver-

volgens de reclite lijn, die van dezen oorsiirong getrokken

wordt iiaar den oorsjn'ong der 8oeranianarivier op dien

zelfdon berg en eindelijk de Soeranianarivier van haren

oorsprong stroomat‘waart.s tot daar, waar de grens tns-

richeii Paloe en Manioedjoe een aanvang neenit (oiigeveer

10 ]iaal van de nionding der Hoerainanarivier strooni-

opwaarts).

Met bet onderzoek van ile grens tnssebeii de onderatdee-

ling Manioedjoe is men thans bezig.

li. KESTLT.IN.

Tn bet Noordwestelijk deel der Paloebaai ten Zuideii der

W'alaarivier reikt bet gebergte tot \rij dicbt aan zee en ir

rteil. Naar bet Znideii gaaiide, wordt de afstand langza-

merliaml grooter. Langs ,Ieze ku>t strekken zieb zoom- of
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^tl•an<ll•ift'ell van koraal nit. TTun Ituiteiiwainl ]ii>t op treriiij'eii

afstaiid van de kintlijn en de zee wordt daar zeer ttie[).

i\[eer liinnenwaart' is de k)ist ineer 'teenaclitig i.‘n kalkrijk.

Ten /niden van de kaai 'trekt zieli tie Paloevallei uit,

welke in lioot'dzakelijk ^^l)t)ldznidelijke rieliting wordt ingeslo-

ten door twee lengteketens, welke in bet Ziiiden naar elkaar

toelniigen. ^bul Tonggo in bet \\ e'ten tot de greus met

de onderat'deeling Donggala in liet Oosten is de kiist vlak

en liestaat uit zand en klei. Koraalvunuiug is bier niet

niogelijk tloor bet zoete water der Paloerivier. T)e kustlijn

verplaatst zieb bier door aanspoeling langzaiuerband naar

bet }y’oorden. Van deze lijn naar bet Ziiiden gaamle. neemt

de boogte geleidelijk toe. zoodanig. dat op eeii afstaiid van

-0 palen van de kust de boogte ongeveer i 5 Meter bedraagt.

hi liet Xonrdoostelijk deel van de baai loopt liet gebergte

zaelit glooiend oji. Het strand bier leent zicli nit.stekend

vcor den aanleg van zontpannen. .Strandbosseben wordeii

niet aangetrotten. Ten Znidwesten, Znideii en Znidoosten

van de baai vindt men klapjieraanjdantingen. Moleo-eieren

komen aan de kust niet voor, wel in liet brongebied van

de Woeiioerivier. Verpaebting biervan beeit niet plaats,

aangezien ze slecbts in be[ierkt aantal voorkomen. De kustlijn

is lang gestrekt, insnijdingen van eenige beteekenis W'orden

niet aangetrotten. .Ms liaven|)iaats komt Paloe niet in aanmer-

king, omdat de sibepen ver van tie kust moiden ankeren

en door tie sterk tloorstaainle zee- en lantlwiinlen, waartloor

sterke gtilt’sbig tmtstaat, sleebts een beperkte tijil voor lessen

tm lailen overblijtt. Deze w intlen geven eebter aan tie prauw-

vaart, welke iloor niitble! van ztiogenaamile Iteroa plaats beett,

gelegimbeid tie verseliillentle jirotlueten van bet dal en tie

bergstreken geregebl af ti* ttieren naar tie bavenplaats Dong-

gala. \ olgeiis verseliillentle >ebeepskapiteins moet iSlembort)

etditer etm got'de ankerplaats voor stdiepen aanbietbm. De

plaat- ligt sleebt- op tien atstantl van 2 iireii gaans van

Paloe en is langs tie vlakke kust tloor een weg op zeer
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<ft'iiiakkt‘lijkt‘ wij/f te vorkiinli'ii iiu‘t Pak>i‘. Wior /.I'l'ilirpteii

verwij.-; ik iiaar liestuaiidc /.cekaarteii. Eilamleii wonlen lUL't

aaiigetrorten.

III. IIET lIEHrJSTEl.SEl. EX DE HIVIEHEX.

Df liootdrivier van liet Paloedal is tie Poeiiit)a~a. ile at-

strooming van liet Liniloenieer. Xa liet water nit liet

lierglandschap Pal(do te hePlien ontvangen, -^trociint zij naar

de vlakte, waar zij al spoedig met de Mine vereenigd liaren

looji in hootdzakelijk noordelijke rieliting en met tal van

boeliten voortzet onder den algvnieeiien naam \an Paloerivier.

\'an Sakedi af. dn> na bare vereeidging met de Mine, is

zij lievaarbaar voor kleine ])raiiwen. In migi.'veer acbt ureii

kan een jiraiiw struomafwaarts Paloe liereiken. Omgekeerd

doet men er vier ilayen over, '/ooal- reed^ (I’ezi'etfl is, wordt

bed Paloedal in bet ^Vesten en Oosten begreiixl iloor twee

leiigteketeiis. welke in bet Zuideii naar elkaar t(;ebuigen.

De Mioe ontspringt ten Zniden biervan 0 ]i bet Poloeagebergte:

is een echte bergstroom met vele stroomverouellingeii. (ieeii

enkele der zijrivieren van de Paloerivier is bevaarbaar. In

de 'Westelijke bergketen wordeii van bed Xoordeii naar bet

Zniden gaande bergtojipen gevonden, welke niet zoo zeer

de aandaebt op zicb vestigen door bnnne boogte boven bet

omliggemle terrein, dan wel door de na te nuemen rivieren.

welke er ontspringen.

1 . De \\'alaa- en Hoeroemanariv len.m, ont^pringeiide respee-

tievelijk 0 [i ile Xoordoostelijke en Zuidwestelijke bellingen

van den Djikoeiiamaja. De We-telijke bm-gbelling ir.

door den voortdurenden nad'bouw. welke bier ilo(»r de

bevolking is gedreven, bijna gebeel kaal.

De Walaa beett bierdoor een sterk wis'clendeii water-

voorraa<l. Eigt de bedding meestal liijna gebeel droog, bij

regeii:- ont'taan :-o!ns .4i-rke liandjir,-. De bedding bestaat

gebeel nit grootere en kleinere r-teenen. liet gebied. waardoor

de Soeroemanarivier strooint, is nog zeer tiosebrijk. otddioon
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men ook hier bezig de wouden nit te roeien. Deze rivier

lieett dan ook een iiieer (“on^tanten watervoorraad en is van

Malino af voor kleine |iran\veii en vlotten te lievaren. Ann

de inonding zal de ri\ier 1(»0 Abder breed zijn.

'2. De l^ewara en

2). De Doinlioe. de et*rste ont-iprin^ende oj) den Djikoe-

ponuija. de
_

tweeile o[( bet ] )onitioegebergte. Beide

nvieren leveren_liet irrigatiewater voor liet Xoordwestelijk

gedeelte van ile vallei en wonien o]' zonvele jmnten

afgetajd. ilat van eene (dgenlijke nitinonding in de

Baloerivier niet ineer ge-proken kan worden.

4. De Kinore. \velke_l)ij de kainpong Sibonoe in de I’aloe-

rivier valt. Zij levert bet irrigatiewater voor de kainpongs

Beka en Sibonoe en ont-;)(ringt op bet Kinoregebergte.

o. De Koera.jo en

G, De AVera, ont.'pringenile ro-;peetievelijk oj) liet Koera.jo-

en liet AVeragebergte. be-;proeien de ^awahvelden tan

Kaleke met hare Itoja'^.

Bij kampoiig Pasakoe valt de Sanibo-oge in de Baloerivier.

Met liaar water worden de sawahvelden van Pivakoe

geirrigeerd.

Verder naar bet Ziiiden gaande \ iinlt men enkele kleinere

strooinp.jes. Behalve de Walaa leveren genneinde riviert.jes

voor bet geileelte der vallei ten AA'e.-.ten der Baloerivier

steeds voldoende water voor de lie<taande sawahvelden. Dok

nienwe velden knnnen worden aangelegd. wanneer sleidits

wordt zorg gedragen. dat de leidingen steecD goed in orde

en s(dioon zyn en waar noodig op doelinatige wijze worden

verlegd. Hieruan dient bet Bestunr de band te bonden,

aangezien de bevolking. vooral in bet Noordelijk gedeelte

iler vallei zeer nnvers(diillig is voor sawabbewerking.

De voornaainste rivieren. welke ontspringen op de Ooste-

lijke bergketen. zijn de volgende van bet Xoorden naar bet

Zniden. De T'ondo. imd baar zijrivier de Lewata, ontspringt

op de watersi beiding van de onderat'deelingen Paloe en Parigi:
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de Pondo op den Kambarogo, de Lewata op de Pado. De

Poiido zendt baar water uaar de Paloebaai. waar /.ij bij de

kampong Talise in zee uitmoinlt. Met baar water wordeii

l)evloeid de sawabveldeii van de kam|iongs Pantosoe, Tana

Modiudi, Wonggi, Losoani. Talisebali. Tali^e. Besoe.soesam-

bote eii Loloe.

Ten Zuiden van kamj)ong Beromaroe vindt men een klein

riviert.je, Djandja geheeten, waarmede de velden van Bero-

maroe worden besproeid. Het water wordt gelieel afgetapt,

verdwijnt in den bodem of droogt op. De Paneki, ont-

springende in het bergland van de Raranggonair. levert

irrigatiewater voor <le velden van de gebuobten Loloe

Raranggolaloe. Watoenoudjoe, Dlomombolo, Noenoemakaro.

Boea, Wooe en Petabone.

Bij de kampong Kotariudaoe. waar zij in de Paloerivier

nituiondt, bevat zij sleehts zeer weinig water.

De Woenoe, de groot.ste rivier aan de Oostzijde. ontspringt

op den berg Xoko en ontvangt water der zijriviertjes Sain-

bitaa en Kondjoe. Haar water wordt gebruikt voor de velden

van de kampongs Bora, Watoenoudjoe. Olobodjoe, Kotapoe-

loe en Kotariudaoe met himne bojaT. Ze kan soms gedneht

bandjirren. Is voor het We.stelijk gedeelte der vallei vol-

doonde arrigatiewater aanwezig, in bet laatst beschreven

gebied heerscht allerwege waterarmoede. De oorzaak hiervan

moet gezoeht worden in de ontwouding. welke voor onze

komst op groote scbaal heett jdaats geliad. Het water

wordt niet meer va.stgebonden in den bodem, zoodat geen

geleidelijke afvloeiing kan plaats hebben, integendeel wordt

het regenwater snel afgevoerd kings de diep ingesneden

rivierbeddingen.

Het waterpeil i^ dientengevolge zeer gedaald, zoo<lat een

massa velden, welke vroeger bepkint werden, niet meer

besproeid kiinnen worden.

Kegenvorniing boveii liet dal wordt zeer bemoeilijkt door

het in geringe mate aanwezig zijn van j)lantengroei, waardoor
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(le (jrond sterk verwarmd, de lur-ht zeer verhit wordt en

eeii iniuiuuuii oiitstaat als jievoly waarvaii de elken da*r

teriii^keerende lievi^-* zeewiiiden oiitstaaii. die de wolkeii

voor zieli nitdrijveii iiaar het ifeherifte.

De sawaliailieid i< dieiiteiitrevol<re zeei‘ aeliteruit y-ecraan.

Eeii aiidere vonrnanie t'aetor van dieii acditeruityany moet

gezoclit wordeu in de groote onveiliglieid en de daarmede

'amenliangende onrn>t gediirende eeii groot aaiital jaren

vddr onze komst. L)e Ijevolking werd onverschillig voor

eene ophrengst, vvaarvan ze tocli jiiet zeker was. Uitge-

strekte velden hleven braak liggen, daniinen en waterleidingen

werden vervvaarloosd. Djagoeng en ^-ago wenleii de lioofd-

voediiigsmiddelen. (dm de oorzaak van bet watergebrek

zooveel mogelijk op te hett'en. werden door liet bestnur twee

waterleidingen getraeeerd aan ile Oostzijde der Paloerivier.

De eerste, de (ioembasaleiding, wordt afgetapt nit de

( loembasarivier tnsselien Sakedi en Pandere. Ze is getraeeerd

langs Kalaworanapoeti, dVololaoe. Sibalaja ten Oosten van

kampong Sidondo en eindigt in de Woenoerivier. De

saw'alivelden van Pandere en Woenoe worden reeds met dit

water bevloed. In Sidondo is men bezig gionden met den

ploeg te bewerken, tlie later als sawabs gebrnikt knnnen

worden

De tweede leiding wordt at'getajd nit de Paloerivier ten

Noorden der monding van de AN uenoe en beet Dololeiding.

Ze is getraeeerd door de sawahvelden van Kotapoeloe en

Kotarindaoe, tnsselien de kainpongs Kaloekoeboela en Bero-

inaroe en vindt haar niteimle in de Paloebaai. Beide leidingen

bebben eene gezainenlijke lengte van ongeveer 2b palen en

worden voorloopig gegraven met een bovenbreedte van 3

Meter, baar verval is 1 : 6(t0. Dit Jaar boopt liet Bestunr

deze leidingen gereed te bebben: wat betreft de eerste tot

Sindodo, de tweede tot kampong Bone. Xaar gelang van

de beboefte knnnen ze langzamerband worden verbreed. Ook

voor de pranw'vaart znlleii deze leidingen bare waarde bebben.
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De laatste factor van den aeliteruitgaiig op ^awaligebied.

(le groote onveiligheid, welke vroeger heer'chtt'. lieeft iia

onze koni't opgehouden te lje.-;taaii. Overal heersclit nu

veiliglieid eii rust. Door het he^^tuiir wordr er nii 'teed^

op gewerkt de l)evolkiug aau geregeldeii arlu'id te gew eiineii.

een gelijken planttijd te verkrijgeii en eene hetere verzorgiiig

van den aanplant. (3in (‘en gelijken planttijd te verkrijgen.

i> het noodzakelijk. dat de bewerking met den jiloeg gC'chiedt

en ni(‘t zooaD nn door een aantal karbonweii twee ii drie

nialen over de te beplanten velden te drijven. Dit i-; h(*t

zongenaanide ]>aroedja. Oin dit doel te bereiken. worden

steeds een aantal lieden met de noodige karbonwen nit de

verscthillende kainpongs eenige dagen op Kalawara Xajioeti.

de Javaansche iininigratiekolonie. gedetacdieerd. oni daarin

onderwijs te outvangen. Ploegen worden daarna aan d(‘

bevolking tegen betaling vt'rstrekt. Behalve deze leidingen

is dicht bij de kampong Pantosoe (ten Oosteii van Paloe)

een waterreservoir aangelegd. waar een groot gedeelte van

het water der Pondorivier verzaineld wordt. om van hieruit

op de verscliillende sawalis geleid te worden. Dok valt in

dit reservoir het water van een daar aanwezige bron.

Rondoin is het beplant met de t ibaru (moeras])alm). Kene

verbetering. ofschoon niet afdoende. is hierdoor wid aange-

bracht. Yerder worden de kleine sawahleidingen, welke door

de bevolking zeer verwaarloo.sd worden. verbeterd, zoodat

bet water niet opgebouden wordt, waar znlks niet wordt

vereischt. Door de l)emoeiingen van bet bestnnr is aller-

wpgen verbetering merkbaar. De grond in het Paloedal is

zeer vriichtbaar; klei als aanspoeling der rivier, verineno-d

met een wwinig /and. Alleen in het Xoordwe.stelijk deel

van Tonggo tot de Walaii is de grond steenhomh'nd.

IV. BO.SSCHEX.

De ontwouding op gnmte schaal van de naar het dal

g(.‘keer(le hellingen van de bergreeks Dost en West geven
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is zt'er gewensuht. Tot beliond van de aanwezige bosscdien

iiioet de bevolking de ladangs, vvauneer deze geabaudoiineerd

worden, met iiuttige boomsoorten bejdaiiten, zooals kapok,

pinaug, j)isaug, enz. De volgeiide lioutsoorten komeii voor

timnierliout in aaumerking:

kajoe Bendjaloe,

, lutelel,

, Baloli,

. Bola,

, Ade,

, Boeri,

, Marawola,

, Malasia,

, Wooe,

, Reboeno,

B Lepa,

, Baleli,

, Wori,

, Tampoedjanu.

, Doinnaga.

Houtexploitatie lieet't niet plaats. Als boschproclucten kun-

iieii de volgende plantaanlige en dierlijke soorteii genoemd

worden

:

Dama,

laoero (rotau)

banggoedoe,

de klieren van den titn|ia()esoe (eivetkat).

De prijs van daniar = f 10.— ]ier jiikoel.

, . , witte rotaii = f 40 per 100 galoeng.

, , , rotan patani = / 70 per 100 galoeng.

, , , banggoedoe = y l.j per pikoel.

, , , klieren =r / 17.50 per 100 stuks.

V. WEERSDESTELDHEID.

De teniperatunr is over bet algenieen zeer hoog en vochtig.

TijdM;hr. v. Ind. T. L. on Vk., deel LIV, art. 1. 5



Eeii geiuiildelde kaii iiiet wordeii opgegeveii. ZduiiE n‘od:>

gezegd is. wordt ile regenval zeer lienideilijkt door do hevigo

land- en zeewindeii, wfdke dagolijks donixtaan. aE oou gevolg

van de droge, vaste l/odemge'teldheid on Iiet in goringe

mate aanwezig zijn van planteiigroei. De zeewinden tein-

peren door ilen aanvoer van koudere Incdil.-trooinen den gloeil

van de bijna loodreelit invalleiide zonne-tralen. Belialve

deze land- en zeewinden heet't men gedurende de maanden

Jnli, Augustus en begin September uit bet Xoordou^ten

harde windvlagen (de baroeboe) welke l)eleinineringen in de

ademhaling veroorzaken. droogde op <le luiiil. keel- en uug-

ontsteking en koortsen. Over liet geheel genonien. is het

klimaat ecliter gezond. De droge tijd lieerscdit van Mei tot

December, gedurende de overige maanden de natte tijil. Tn

verband hiermede neemt de sawaliarbeid in December eeu

aanvang (inoet althans een aanvang nemen). Al.s leidster

dient de Maloense. het Zeveugesternte enz. Zie voor ster-

reubeelden . Bestaansniidder'.

VI. WEDEXSTELSEL.

Bij onze komst kon van wegen niet ges])rokeu u’orden.

Voet[)aden en dan nog in zeer slechteu toestand. galangans-

bewerkstelligden de verl)inding tiissidien d-’ verschillende

kanipongs. Door ou/.e ininenging werd begininen de l>e-

staande paden allerwege ges(dnkt te niakeii voor rijjiailen.

Daarna in bet laatst van ltM)7 werd begonneii met de

opname van een grooteii karreweg. widke zou loojien vati

Donggala naar Paloe en verder. (nigeveer in bet midden

der vallei naar de Berglandsrliajijten.

Met iiet aanleggen van clezen weg werd begonnen eiride

•Jnli 1908.

Wat de onderatdeeling Paloe betreft. is liij gereed voor

karrentransport van de Walaa rivit'r bij Watoe-oinpoe to*^

aan ile Doeinbasa bij Sakedi. dit is over eene lengte van

+ 30 jiaal, ecliter nog zoiider verbarding. Van Saked'

tot de grens der Paloevallei met de berglandscba]iiien bij
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kaiiijioii”’ Tiifwa is cle weg iiitgekapt iu ht-t bo-'cli eii

tuMiikliaar vour paardeiitraiisjiort.

Vail (lezeii grooteii weg, ten Xoordeii van Kaloekoeboela

is een karreweg aangelegd iiaar het landsehap Bernmaroe.

De/.e is gedeeltelijk gereed.

Van Paloe werd hij doorgetrokken tot Tondo, de greiis

iu het Oosteii met de oiider afdeeliiig Doiiggala (Westkust

van Midden-Celebes).

Van Beromaroe zal het rijpad iiaar Sigi eu 8idondo

allengs verheterd vrorden tot karreweg.

Verder zal eeii zoodauige weg aaiigelegd moeten wordeii

van Paloe over Bojaoge naar Beka. Sibonoe, Pewoenoe,

Kaleke en Pesakoe aan den linkeroever der Paloerivier.

yidondo is door middel van een gierpont en een karre-

weg verbonden met Pesakoe. Op de overgangspunten van

den grooten weg naar de berglandsehappen over de versediil-

lende riviertjes zijn voorloopige brnggen aangelegd.

Ill Paloe is de gierpont vervangen door een bangbriig

van teletbon-ijzerdraad.

Over de kali Woenoe is voorloopig geen brug aangelegd,

aangezien deze door bandjir toeb telkens weggeslagen zon

worden. Een kuiistwerk is bier noodig.

Waar bet mogelijk is. worden duikers aangelegd.

VII. BEISCHKI.IVINO VAN DE LIOGINO
DER KAMPONOB.

Voor de ligging der kanipongs en gebuehten wordt

verwezeii naar bijgevoi'gde kaart.

Oorsjiroiikelijk vormden zieb nederzettingen. ugata gebee-

ten. V'crden deze te groot, dan ontstondeii iiitzwerniingen,

boja genaamd.

Deze boja werden op bun benrt weer groote kanipongs.

Heden rekent men tot de groote kanipongs in bet landscbap

Paloe

;

Lere,

Baroe,



Kaniuiiflji,

Betfoesoea^fiitji,

Besoesijertinibote.

.Siraninde.

Bojaoge.

Tataiiga,

Beka.

Kabonena.

De kampongs Lere, Baroe, Katiioiidji. Bei^oe^oungata.

Bihaiiindi en Oedjoeiia vornieii een aaneengeschakeld geheel.

dat in den regel wordt aangeduid met den iiaam Paine.

Deze kampongs liggen aan den Westelijken never iler

Paloerivier.

Zoo bebooren tot Bojaoge de volgende kleinere buja:

Kalawata.

Noenoe.

Gauogo,

Tengarawa,

Pangawoe,

Togare en

Doejoe.

Tot Tatanga dt; volgende:

Tawand joeka.

Bone.

Tinggede,

Binangga,

Marabola.

Bioeroena.

Baliase,

Tatoera,

Kawatoena.

Watoedea.

Tot de grootere kani])ongs van de laiidseliappeii Sigi en

Beroniaroe bebooren :

Beiajinaroe,

Bora,
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Watoenoiidjoe,

Olobodjoe,

.Sidondo,

Sibaloja en

Pekoeli,

Tot die van het landsehap Dolo:

Kotariiidaoe,

Kotapoeloe.

Kaleke,

Pesakoe,

Pewoenoe,

Paloease en

Bangga.

VIII. GEOLOGISCHE BOUW.

Vermeld zij dat een ingesteld onderzoek de aauwezighe-id

van zilverboudeude ertsen aan het lic-ht bracbt.

Warme zwavelbronnen worden gevonden dicbt bij de

kauipongs Bora, Siudoudo, Pesakoe en Poeloe.

Men baadt zich in deze bronnen bij jeuk op de hnid.

IX. DIERENWERELD.

Ouder de dieren, welke in het wild voorkonien, noemen

we de volgende;

wawoe = varken.

Deze konien in groot aaiital voor en zijn een ware plaag

voor de bevolking.

Door den Mohanimedaanscheii godsdienst, welke zitdi in

de vallei bijna overal reeds verspreid heeft, hebben deze

dieren geen voedingswaarde meer voor de bevolking, zoodat

er weinig jacht op gemaakt wordt.

Door het bestuur is nu bevel gegeven, om geregeld in

heerendienst drijljachten te orgaiiiseeren.

Roesa = hert.

Ook deze komen vrij veel voor.

Ibo = een klein soort aap.
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Tincrcraloe. Deze beeft bet voorkomen van een kat. Dn
r' O

snuit is ecbter langer.

Asoelako. Deze is iets grooter Jan ile tinggaloe, beeft

korte voorpooten en lange acbterpooten, waarJoor bij zic-b

sjjringende voortbeweegt.

Timpaoesoe, de civetkat.

Voor een bonderdtal klieren wordt ongeveer f 1 7.50 betaald.

Noea = aapi boetan; konit weinig voor.

Timposoe = bvawak.

Kapoena = krokokil.'

In de Paloerivier konien ze veel voor.

Sisi = scbildpad.

Banti loekoe. Heeft bet voorkomen van een scbildpad.

De barde buid beeft ecbter geen waarde.

Verder treft men nog aan een groot aantal slangen.

Jacbtrecbt bestond niet. leder wa.s vrij, om te dooden

en zijn buit te bebonden. Op grootere scbaal werden ecliter

jacbteii georganiseerd door de Ma(r)dika's op berten en

ander groot wild. Op bet vangen van krokoilillen is door

bet bestuur geen premie gesteld.

B. BEVOLKINQ.
1 .

De oorspronkelijke bewoners zijn de Toradja’s, die nit de

bergen geleidelijk zijn afgedaald naar bet dal.

anneer we teruggaaii tot den tijil, waarvan nog enkele ver-

balen en legenden bekend zijn bij de bedendaagsebe bewoners,

waren de verscbillende stammen als volgt verdeeld :

De Tosigi woonden ten Xoorden van bet Lindoemeer in

bet gebergte. Hunne nederzettingen waren de kamjmngs

Lewoe, Silonga, Wololaoe, Oee Malei en Sigi Poeloe.

Meer naar bet Xoorden woonden de Todolo in d(* kam-
pongs Dolo, Maro en Pompewajo.

De bewoners van bet landsebap Paloe woonden in bet

gebergte ten Oosten van bunne tegenwoordige woonjilaatsen.
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Hier liaiidiMi zij eene frrooto iiederzetting, Bofloe Watoe

iipaloe gi'lieeteii.

Bot'loe Watoe is eeii soort baniljoe. iipaloe beteekent klein,

teriieergebogeii.

Hoogstwaarseliijnlijk is ile iiaaiii Paloe overgebracbt op do

eerste nederzettingen in de vlaktf aan den mond der daar

strooinende groote rivier.

Er bestaat nog een legende, waarin verteld wordt, dat

de LoewoesC'lie held Saweri Gading te Paloe koniende daar

gesneld (mompaloe) zou liebben.

Dit sehijiit me een gezochte verklariug,

De spelling Palos, zooals men het overal oji oude kaarten

vindt aangeduid, is onzuiver, aangezien de Ledotaal eene

vocalisc-he is en men geen medeklinkers aan het einde der

woordeu aautreft.

Op welke wijze de Tosigi en Todolo in de vlakte gekonien

zijn, leereu oils de vele oorlogen, welke tusscdien hen

gevoercl werden en waarin de Todolo in het begin steeds het

onderspit delfden.

De Tosigi verjoegen hen telkens, dreven hen voor zieh uit

tot zij beiden o[i hunne tegenwoordige woonplaatsen waren

aangekomen.

De aanleiding tot de reeks van oorlogen was de volgonde

:

Een mardika van de Todolo hail een zoon en drie

doehters te weten

:

Kenggoeina,

Loeloenggamagi,

I Tabanboelawa en

Danilinggi.oo

xVlle vier ontvingen van de To'oeta als bewijs van onder-

werping en geheehtheid een onijia boelawa (een tikar met

goiul doorweven).

De to’oeta waren, zooals de naani reeds aandnidt, bosch-

bewoners : waren niet grooter dan h.. Meter, doeh hadden

overigens geheel het voorkomen van mensehen.

Aelitereenvolgens werden deze niadika uitgelmwd.



Kenffffoema huwde met de madika van Tawaelia.

Loeloenggamagi met de madika van Silongga.

I Tabanboelawa met de madika van Woloelaoe en
*

Danilinggi met die van Oee Malei.
Jr* <5

Danilinggi bleef in Dolo wonen, waar zieh dan ook de

ompa boelawa bevond, welke zij van de to'oeta ten ge-ielienke

bad gekregen.

Deze schat wekte de hebzucht op van de To.'igi.

Danilinggi wilde haar ecliter niet afstaan.

Op zekeren dag werd de docliter van Danilinggi door de

madika van Lewoe uitgenoodigd om bij een fee^t, nokeso

genaamd (tandenvijlen) tegenwoordig te zijn, ahvaar bij baar

ten dans zou voeren. Zij kwam, maar werd niet ten dans

gevoerd, betwelk door <le Todolo als eene groote beleediging

werd aangemerkt.

De reden tot oorlog was daar. In dozen oorlog bleven

de Todolo de winnende partij.

De Tosigi zonnen op wraak en wisten een aantal berg-

stammen als bondgeiiooten te verkrijgen.

Vereenigd met de Tokoelawi, Tobanasoe, Tobada, Tonapoe.

Tobesoa en Towaelia vielen zij de Todolo opnieuw aan.

Tegen deze overmacbt waren de laatsten niet opgewassim :

bnnne dorpen werden verbrand en zij vlucbten in Westelij4(e

ricbting, waar zij eene nienwe vestiging sticbtten op den

berg Paiidjopolaki.

Tot zeven malen toe werden zij o|) deze wijze door de

Tosigi verdreven, die steeds allerlei redenen zoebten om den

strijd gaande te bouden.

De Todolo waren toen aaiigekonien bij de inonding der

kali Woenoe, waar zij de tegenwoordige kainpong Kotarimbnx'

sticbtten.

Van biernit verspreidden ze zieb naar Kotarijioeloe,

Sibonoe, Pewoenoe, Kaleke en Pesakoe.

Ook de T.osigi waren toen oj) bnnne tegenwoordige woon-

plaatsen aangekomen.

Waren tot nn de Tosigi steeds de overwinnaars, de
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oorlo^skanseii keerdeii zieli nu teu wunste van de Todolo.

Zij namen vrraak en tot zeven nialen toe werden de

woonplaatsen van de Sigiers verbrand.

De laatste oorlocf werd aangevoerd door Lolontomene,

Magaoe van Dolo.

Na beeindiging van den krijg werd de vrede bevestigd

door (liens huwelijk met Into wongso, Magaoe van Sigi.

In de tnsschenbedrijven van bovengenoemden krijg werd

er een oorlog gevoerd door de Paloeers tegen de Todolo.

Deze ontstond 0{) de volgende wijze.

Madika Sidagi nit Baromaroe had een kind verwekt bij

een madika nit Dolo, genaamd Penggaginiti. Sidagi wilde

(lit kind niet als bet zijne erkennen. De Magaoe van Dolo.

Karimalemba, was bierover niet tevreden en liet Sidagi

vermoorden. Soempoegi, breeder van den vermoorde, zon

op wraak.

Hij trachtte den Magaoe van Paloe over te halen, een

oorlog met de Todolo te beginnen, dock deze wilde bier

niets van weten, aangezien bij geen enkele reden kon aan-

voeren en tevens door familiebanden met den Magaoe van

Dolo verbondeu was.

Soempoegi wist wel een reden te vinden.

* Hij vestigde zicb in Dolo en ging een buwelijk aan.

Op zekeren dag zag bij een karbonw nit Paloe in Dolo

rondloopen, welke blijkbaar verdwaald was.

Hij vroeg verlof aan Karimalemba den karbonw te mogen

dooden docb deze weigerde zijne toestemming te geven.

Soempoegi stoorde zieb bieraan eebter niet, maar doodde

den karbonw.

Aangezien deze oj) bet groiulgebied van Dolo was afge-

maakt. moest er nn een oorlog tnsscben Paloe en Dolo

nitbreken.

Tot zeven malen toe werden de Paloeers verslagen.

Deze oorlog, welke nicer uit kracbt der gewoonten werd

gevoerd, dan dat er een bepaalde veete tnsscben beide

partijen bestond, lo'rdroot den beiden boofden van Paba* en
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Dolo zeer. Men besloot, dat beiden een samenkoinst zniiden

hebben onder vier oogeii. ten einde te beraadslagen. 0[>

welke wijze een einde zon kiumeu worden geinaakt aaii den

noodlottigen krijg.

A 1 spoedig was men bet eens en werd een plan geinaakt,

0111 zicb van iSoeiupoegi te ontdoen.

Deze zou van Karinialeinba den last oiitvangeii, oiii met

zijn aanliang post te vatten bij een pniit der Paloerivier.

Een groote maclit der Paloe&s zou hem bier aaiivalb'ii.

terwijl de rest zicb met Karimalemba zou vereenigeii. voor

bet geval Boempoegi tocb de overwinniiig zon belialeii.

Soempoegi verloor en werd geilood. Het lioofd werd

meegenomen en in een gimba (bedoeg) geborgen.

Deze gimba is nog steeds in Paloe aanwezig en draagt

den naani van Soempoegi.

Na dezen krijg moesten de Todolo zicb verdedigen tegen

de Toniene nit Mandhar.

De laatsten werden echter verdreven.

Nu brak een oorlog nit tnsschen Paloe, Sigi. Beromaroe

en Towaeli aan de eene zijde en den Radja van Kaeli aan

de andere zijde.

Magaoe van Paloe was Lamakoroka.

„ , Sigi , Daeng Mosini. >

„ , Beromaroe was Joiigge Bndoe,

Radja „ Kaeli , I Somjta.

De aanleiding was deze

:

De echtgenoote van Lamakoroka, Linointa gebeeten. was

afkomstig nit Laboea.

Linointa werd ziek en er werd besloten baar naar Laboea

teriig te brengen en te traebteii, de ziekte door balija te

doen verdrijveii.

Onder de genoodigden bevond zicb ook de Radja van

Kaeli. Deze droeg het hart boog en wilde zijne grootbeid

toonen.

Met al zijn krijgers in voile wapenrnsting wilde bij Ijaboea

binnen trekken.
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Toen Linointa van dit voorneraen lioorde, zoiid zy hem

eeii afgezant, oin hem keiinis te geven, dat zij dit niet wilde

toestaan.

J Sompa stoorde zieh hieraaii eehter niet, maar deed,

wat hij wilde.

Linointa was hierover zeer vertoornd en stookte haar

echtgenoot Lamakaraka op.

Zij sprak tot hem ongeveer <le volgende woorden

:

Toen ik inij verhond, om nwe vronw te worden. daeht ik,

dat gij de grootste en mac-htigste vorst waart. Als ik gewe-

ten had, dat iemand zich tegen U dnrfde te verzetten zon

ik niet met U gehnwd zijn.

Lamakaraka, wiens ijdelheid door deze woorden was

gekwetst, ging hierop in en vroeg hulp van Sigi, Beromaroe

en Towaeli. welke hulp hem ook werd toegezegd.

In Kaeli had het tretfen plaats, waarbij de Kaeliers werden

verslagen en I Sompa met diens znster I Wolangi gedood

werden. Eeuigen tijd na dozen krijg brak in Paloe een

hevige buikziekte uit.

Iemand van Tatanga kwam op het denkbeeld dat een

booze geest zieh in zijn lichaam gevestigd had.

Hij zeide, dat de geesten vertoornd waren, aangezien men

I 8ompa gedood had en de ziekte niet eerder zon ophoudeii,

alvorens er een offer was gebracht, aan de nagedaehtenis

van I Sompa.

Men zocht nu een reden om een oorlog te beginnen met

Sigi en Beromaroe, de vroegere bondgenooten.

Een reden was eehter niet te vinden. maar toch werd de

oorlog verklaard.

De slag werd geleverd oji de groote vlakte tussehen

Kaloekoeboela en Beromaroe, alwaar de Beromaroeers de

overwinning behaalden.

Een Madika van Tatanga, Tome Pakoe geheeten, ging toen

naar Dolo. alwaar ook de gevreesde ziekte wa,s uitgebroken en

vertelde hetzelfde verhaal, dat op Paloe was rondgegaan met

het doel de Tondolo tegen Sigi en Beromaroe op te zetten.
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Dit geliikte. De Todolo werden eveneen?: ge^lagen bij (b>

kampong Petabone.

Dit was de laatste oorlog, welke in bet Paloedal gevoerd

werd voor onze kouist.

Ook Oee Bongo, een der voorouders van de tegenwuordige

Magaoe van Paloe en volgens de overlevering van godde-

lijken oorsprong, heeft vele oorlogen gevoerd, zelfs met zeer

ver verwijderde stammen. Hij was zoo luachtig, dat hij oji

een van zijn zwerftochten aan de Lariang een groot. zwaar

kanon naar Paloe zond, zonder dat iemand wist, lioe het

daar gekomen was.

De verhalen nit de oorlogen door bem gevoerd. zijn

ecbter te verward. oin bieimit een geregeld verbaal te kun-

nen samenstellen.

Tusscben de Tosigi en Toparigi beersebte eveneens veel

strijd.

Lang geleden rie]) de Magaoe van Parigi de bnlp in van

den Magaoe van Sigi tegen de Tolage (in de Possostreek),

met wie bij volgens beweren in oorlog was.

Wawo’onoe, bet voornaamste dorp der Tolage, nioest

verwoest worden.

De Tosigi beloofden bun bijstand, rnstten zicb nit ten

strijde en trokken naar Parigi, om bnnne opwacbting bij

den Magaoe te inaken.

Zij bielden bait bij de Oee Wabi.

Tot tweeinalen toe zond men af'gezanten, om den Magaoe

van bnnne kouist te verwittigen, docb deze kwam met zijn

menschen niet opdagen.

Eindelijk kwam de aap nit den niouw en bleek bet. dat

de Magaoe bulp noodig hail tegen een gedeelte van zijn

eigen onderdanen, die tegen bem in opstand waren.

De Tosigi, die tocb eenmaal op bet oorlogspad waren,

vonden dit goed en de kampongs Balinggi, Toroewe, Tindaki

en ISIambaroe werden getntditigd.

Als oorlogsschatting moe.sten deze kampongs telken jare

tikars en zout opbrengen aan Sigi.
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Toeo voor de eerste niajil «leze o(irlo"S:^eliattiiig weril

upgebniclit, maakte ook het hoot'd van Laugganorfi, eene

kanipong in Parigi, zijne opwaehting, aangezion hij bevreesd

was, dat hem eerstdaags hetze'fde lot zou beschoren worden

als bovengenoemde kampongs.

Hij bood den Magaoe zijn hnldeblijk aan, die dit gunstig

ontving.

Als teeken van vriendschap werd een karbonw geslacht,

de eene helft van den koj) werd ineegegeven naar Parigi,

de rest bleef in Sigi.

Dit gold als een teeken, dat men elkaar een goed hart

toedroeg.

De Magaoe van Parigi was eohter over de eigendunkelijke

handeling van zijn vazal zeer verstoord en zon op wraak.

Hij zond daaroin den galaran van Parigi naar Koelawien

Lindoe.

Om Sigi te vermijdeu, uam hij den weg over Balaiie.

Het gelnkte hem bovengenoemde bergstammen te bewe-

gen, Parigi hulp te verleenen en aldus werd ook Langganesi

afgebrand.

Nadat dit was afgespeeld. vertrok een madika van Dolago

naar Sigi, om onderhandelingeii te voeren over zijn Imwelijk

met een Sigische prinses, I Baliki, eene nieht van Intowonge.

Dit aanzoek werd door Sigi goed ontvangen en men gaf

toestemming.

De Madika der Dolago keerde naar zijne woonjilaats terng,

het tijdstip voor het huwelijk zon later worden bepaald.

Het bleef echter bij ))lannen, en liij zag later van het

Imwelijk af.

De trots der Tosigi was beleedigd en de smaad moest

met bloed worden uitgewiseht. Een groote kampong, Mala-

taoe, werd totaal vernield.

De Parigiers begonnen het voortdnrende getwist, waardoor

hun land geruineerd werd. moede te worden en zoo bega-

ven zieh de Magaoe van Parigi. I Jali en zijne eehtgenoote
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Oiljowika. luuir Benmiaroe. \vi}ar zicli I Diiidi Saleiuliu. do

hrcjeder van Baenir Masiri bevond.

Met I Dindi 8alemba als tur^selienperMiDU. werd oiider-

bandtdd over bet lieeindigeii van de be.staande veeten, welke

onderbandeliugen met goed succes verliepen.

Een witte karbouw werd geslaebt en er werd overeen-

gekomen. dat Winoiio, zoon van I Jab, zon luiwen met

I Tondei. doebter van 1 Dindi .Salemba en Jabasia, wanneer

beideu den buwbaren leeftijd bereikt zoiiden bebben.

In 8igi werd deze overeenkomst bekraebtigil met Daeng

Masiri.

Toen dat oogenblik aangekomen wa,s. zonden de Tosigi

at'gezanten naar den Magaoe van Parigi, om dezeii biervan

kennis te geven.

De gezant keerde terug met liet buwelijk-igesicbenk.

bestaande ait een taigandja mas.

Dit wa.s den Sigiers ecliter niet vorstelijk genoeg en den

Magaoe \aii Parigi werd aangezegd, dat liet gest benk moest

bestaan uit

:

een moworie (kain)

een loigi (baDketen)

een bib mas.

Hieroji werd geen antwoord ontvangen en de Tosigi van

nature prikkelbaar van bnmenr, trokken weer ten strijde.

Een gruot dor[> in Dolago, Korentue'a gebeeten, werd

tot oj) den grond toe verbrand.

In dozen strijd werd een groot aantal Parigieer.s gedood

of verdreven.

Zoo moeteii de Toraroenggaiian, welke nn in bet gidiergfe

ten Oosten van Beromaroe wonen, nit Dolago afkomstig zijn.

Door onze benioeienis gaan deze lieden geleidebjk weer

tiaar bunne vroegere woonplaatsen teriig.

De t)ewoners van liet landscbaii I’aloe daalden van Iniiine

beddingen at. aangetrokken door de vrnelitbare gronden in

de vallei en zetten zieb neder aan de monding der groote
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riviur, welke het dal van het Zuideii naar het Xoorden

(lo(jrstrnoiiKle. I)e eerste nederzetting' welke ontstoinl. was

Besoesoe (iiisoesoe beteekent de liandeling welke verricdit

wordt (loor eeii parang in den groin! te steken
;
men deed

(lit om de vruelitbaarlieid van den groinl te onderzoeken).

De hedendaagsche bewoners van het dal zijn dus:

de Paloeers,

de Tosigi.

de Toberomaroe,

de Todolo.

De eersten bewonen het noordelijk deel van de vallei,

aau weerszijdeu van de Paloerivier.

De Toberomaroe en Tosigi woneii ten Zuiden van hen aan

den reehteroever van de rivier met uitzoinlering van eeii klein

gedeelte ten Xoorden van de Woenoe, waar Todolo wonen.

De Todolo wonen ten Zuiden van de Paloeers aau den

linkeroever van de rivier.

In de bergeu, greuzeude aan het dal, zijn natuurlijk

inenschen blijven hangen, anderen weder daarheen uitgeweken.

Deze bevolking. welke echter zeer dun gezaaid is, wordt

door de dalbewoiiers algenieen aangednid met Tolare. Men

hecht aan dezen naam eene eenigszins niinaehtende beteekenis,

aangezien de Tolare in de oogen van de dalbewoiiers nog

o]) een zeer lagen trap van ontwikkeling staan. Men trett

er onder hen aan, wier liehaam zwaar behaard is.

De verhonding tusscheii de versehillende stammen voor

de innienging van het Gouvernement, blijkt in hoofdzaak

nit de liovenbe-^ehreven oorlogen.

Om de nietigste kwesties werd strijd gevoerd.

De bewoners van Sigi vormden kort vddr onze innienging

den maehtigsten stain. Zij oet’enden snprematie nit over Parigi.

Tambahana. Tanaboa, iSaoesoe, Xapoe, Besoa en Towaelia.

Hnnne verhonding tot de Tokoelawi. Tolindoe. Tobanasoe

was van meer bondgenootsehappelijken aard.

De stammen. welke het dal bewonen. zijn nauw aan elkaar
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verwiint. Allen y.ijn Torailjas met uit'/.iinderiii”' \ an ile latt r

e'eknnien Boej^nneeselie kiistbevolkin^.

lit lie taal blijkt (lit ten iluiilelijk-ite *)•

II. 8TATIST1EKE EEEEVEXS.

Ilet aantal aanife.'lagenen in de bela^tiny beilraae't \iior

liet lamlschap Paloe f 'll oV)

(le lanilseliajijieu Sigi en Beromaroe ,
1<S22

liet laudsehap Dolo 1575

/ 0153.

—

Het zielental kan nog niet worden ojigegeven. Dit uordt

bij de inning van 1909 zoo nanwkenrig mogelijk ojigemaakt.

III. GEZOXDIIEID.STOESTAXD.

De gezoahei(Dtoe:?tand is over bet algemeeu goeil te noenien.

De nieest vourkoniende ziekten zijn:

Malaria,

Buikziekte.

Pokken

( 'holera.

Tering,

Melaatsfhheid.

Voor de eigeidijke malaria beet't men bet woord noin])akoko.

Koort.-i wordt aangediiid met jiane karo. be\ige koorts

met kokora.

Wanneer de koort.~ aan bet opkoimm i>. wordt de ziekte

gewasscben met een meng'iel van daoen snembala.

pia (uien)

koenir

klapper

lijnge.stampte o.-^e (rijet)

tai najasa (.snort jdant).

1) Niv oniK’ii {ulvu“' \tiii fciit.' allf'/iii'- h(*\ ta gtlf iui ii o it' it lift> lU 'U'

over .le t.ilt-n cu «‘ii f.-in- w ddi -I riil ih( m Itt-t h

Letio, Idjii, lara on dc* \flt‘ ihiurni \ norkumt iiiU' (•i)jut''llR‘'K‘ii iiicl

(loen drukken.

Ufd.
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Oiik lejft iiieu ile tijn<reniaiikte tawainisosoiiggi (eeii soort

bladfren) tie oogeu van tliMi zieke.

Huikziekte = ^iadua iitai.

Iliervoor word! fijue kalk, gemeiigd met bet sap van de

djeroek iiipis, op den bulk van den zieke gewreven.

Voor bnikziekte met bloedigen al'gaug wordt water gekookt

met tawa nnlengaro (een soort bladeren) en als drank ingegeven.

Pokkeu =: nadua boeti.

In de laatste oO jaren moet dt?ze ziekte vier malen zijn

vourgekomen.

Is de ziekte aan bet uitbreken, dan wrijt’t men bet liebaam van

den patient in met een mengsel van klapperolie. koenir en pia.

Men wacbt nu eeuige dagen. Zijn de puisten dan nog

niet rijp gewortlen, dan wrijt't men bet liebaam in met

ei;n mengsel van santen, mode uien en koenir.

Beginnen de puisten wit te worden, en te jenken, dan

gebruikt men, om in te wrijveu een mengsel van koenir,

uien, klapperolie en tawa ubaoeloe pasir (daoen .sirib Pasir).

Ileeft bet jeuken opgeboudeu, dan gebruikt men een mengsel

van santen, koenir, uien bangbangala en kasoemba boenga.

Gedurende tie eerste dagen van beterscbap wordt bet liebaam

met lauw water telkens at'gewasscben,

Om de ziekte te voorkonieii, wortlt de pokstt)! van een

zieke overgebracbt op niet aangetaste personen.

Het opkomen van deze [H>kken gaat met vrij bevige

koortsen gepaard.

Gbolera — Lelesai of nadna dato.

Ook deze ziekte moet in de laatste oU jaren een viertal

malen zijn voorgekttmen.

Geneesmiddelen kent men biervoor eebter niet.

Tering = doearoko.

Ueze ziekte komt niet veel voor.

Als gtmeesmidilel gebruikt men biervoor een mengsel

van t'ijngestam{)te rijst en tawankatilalo blanda nalei, waar-

mede de burst wortlt ingewreven.

Tijdbdir. v. Iml. T. I., on Vk., detil l.IV. all. 1. G
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ilfliuitsL-hlieid — iKiiliiii

Ook biervoor kent nieij geeii gt“m‘(_‘?.iui(iilel: men lioiidt ile

zieke zon goed inogelijk iit'gezoiiderd. Erg streiig wordt

dit eehter niet toegepast.

Oogziekten komen lioofdzakelijk voor, wanneer de baroe-

bue waait.

Van oiize zijde wordt der bevolkiiig kusteloos geiiees-

kundige liiilp verstrekt. voor zoover dit zomier geneesbeer

kan plaats bebbeii.

Eeu druk gebriiik wordt biervan eehter nog niet geniaakt.

Voor bet inenten met koepok^tof is eeii gediplomeerde

vaccinateur aauwezig. Met liet inenten en overjilanten wordt

dteeds voortgegaan.

IV. KAKAKTEK.

De Kaelier, zooals de Boeginees den dalbewoner noemt.

beeft een f'ermen oogopslag: bet slaafselie van den Javaan

i:j hem geheel vreenid.

In doorsnede is liij goed gebonwd,

Het volk is nog zeer onwetend door tie langdnrige at-

zoudering, waarin men steeds geleefd beeft.

Behalve met de Boegineezen van de knst kwam men met

de bnitenwereld niet in aanraking.

Ook zijn zij in liooge mate Ini, Een groot deel van den

dag bracbt men slapende door. Oansehe naeliten werden

opgeofterd aan de geliet koosde dans morego. Hun grootste

ondengd is liet stelen. Dit moot eehter in boofdzaak 'm.

zegd Worden van de liewoners van de landsLdiajtpen Paloe

en Beromaroe.

De kampongs Talanga en Beromaroe waren ware roovers-

nesten.

In deze beide landseliappen zag men dan ook de erven

door stevige bamboedoeri omlieiningen oinringd, waarin een

poort, welke 'snaclits gesloten werd.

Ook de ruimte onder de buizi’n (kapeo gelieeten) was



8:J

oiiiiia«’;4'enl eii de paunlt'}!. ricliapeii. guiten. euz. wenleti

geilureiidc deu iiaulit daariii verzauield.

Door ons optredeii is aaii dezen wantoestaiid eea eiiide

goniaakt : vooral het aauwijzeu van de stralplaats buiten

Celebes, hetwelk eeii ware versehrikking voor hen is. heeft

een zeer goedeii iiivloed iiitgeoefeiid.

Die+'stallen koiiieii mi nog slechts in gering aanial voor.

De oinheiningen verdwijuen, ook op last van het bestiiur,

aangezien deze rniniten onder de hiiizen ware broedplaatsen

^*ornlden van ongedierte en vuilnis en de oorsprong van vele

ziekten waren.

Zelfs zijne behoef'te deed men van nit het luii.s.

V. G0D8DIENST.

In naain i.s men tot den Mohammedaaiisehen godsdienst over-

gegaun en men waant zieh Mohammedaan door de besnijdeni.'.

De Islam is hier gebracht door een Menangkabauer, Dato

Krama geheeten, wiens grat' nog aanwezig is.

Men is gewoou op dit graf te bidden, o. a. o]) de hari

raja na afloop van de poeasa (hari raja = leonggaboeka).

Men weet niet. of hij nakomelingeu heel't gehad,

Hoe verder men zieh van de kust naar het binnenland

begeeft. hoe minder deze godsdienst op den voorgrond treedt.

Alleen in de vestitring Paloe aan de knst wordt het eere-

luonieel van den Islam met eenigen ernst in aeht genomen,

eehter door de daar gevestigde Boegineezen, welke steeds

traehten proselieten te winnen. Doeh niet zoodra heelt er

een gewichtige gebeurtenis plaats, b. v. wanneer een zieke

niet wil genezen, of de oorspronkelijke bevolking is over-

tnigd, dat booze geesten hnnner voorvaderen in het lichaam

van den zieke zijn gevaren, en wordt met veel ceremonieel

een plechtigheid gevierd, waarbij de goede geesten worden

opgeroejien. aan wien verzoelit wordt de ziekte nit het liehaam

te verdrijven.

Varkens vindt men eehter nog slechts in het Zuidelijk
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gedeelte van het Paloeilal op eeu 2U paal at'staiid van Puloe.

Hier is de Islam nog uiet doorgedrougeii.

In alle groote kampoiigs treft men eeii baroega aan, in

de kleinere een bantaja. Dit zijn geesteiihiiizen, waar de

bevolkiug zicli verzamelt, om de verschillende plechtigheden

te vieren.

In de kota Paloe treft. men een pas gebouwde, mooie

moskee aan, dock tevens een baroega.

De laatste wordt ecbter niet meer gebruikt.

iSpreekt men ecbter van afbi'eken, ilan verwerft dit geenS-

zins instemming.

In de kampongs Kotapoeloe, iSidondo, Beromaroe Pesakoe,

Kaleke en Pewoenoe vindt men eveneens nioskee’s. ecbter nog

van riiwe materialen gemaakt. In Kaloekoeboela vindt men

een lauggar.

Het aantal l)edevaartgangers van de oorspronkelijke be-

volking bedraagt slechts een man en een vronw.

Die van Boegineescht n oorsprong 10 inannen en 12

vrouwen.

Onderwijs in koran-reciet wordt wel gegeveu; bet aantal

leerlingen is ecbter nog zeer beperkt.

Nadat men volleerd is in bet mengadji, wordt aan de

leerlingen, die alsdan labe worden genoemd, onderwijs ge-

geven in het lezen van de l)arzandji.

In de maand Uainadan wordt door geloovigeu uit de

kota Paloe de pitra opgebracbt. Van daar biiiten is het

slechts een enkele. die deze weldadigheid betracht.

De zuivering of reiniging door niiddel van de zakat wordt

hier uiet nagekonien.

De fee.sten welke gevoerd worden, zijn: het afbreken der

vasten oj) den Isten dag van de maand sjaw'al

;

bet otferfeest, dat gehoudeu wordt door alien, die aehter-

blijveii van den [.elgrinitocht in de 12de maand Dzoe al

kiddjah en in welke maand op den Oilen door den imam op

den berg Arafat de jaarlijkscbe preek wordt voorgedragen.
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De oorspronkelijke godsdienst komt neer op de vereering

van de zielen der afgestorveneii.

Deze huizen in allerlei voorwerpen en hezitten liet vermo-

gen, oin die te verlaten. Hiernit volgt de voorstelling van

de bezieling van sommige personen door dergelijke wezens.

Aan deze laatsten werden alle natunrverseliijiiselen toe-

gesehreven

:

Men kent drie soorten kwade geesten

;

bone

tanipilangi

djanda (boeg. bisoe).

Onder de goede geesien rangseliikt men d(>:

taliwarani en

tonianoeroe.

De oorsprong van de bone inoet gezocht worden in de

bergen, welke bet dal oniringen.

Die van de tanipilangi in Banggaiba, .Sobakoe Benasoe,

Kantewoe en Peana: in bet algenicen de streken langs de

Koro, de groote rivier. welke aD Lariang in de Straat van

Makasser in zee uituiondt.

Het ontstaan van de d.jinda wordt toege.-icbreven aan don

Loewoeschen bold fjawei'i Gading, die eens te Paloe zon

zijn gekomen en daar gesneld (mompaloe) zon bebben.

De priesteressen, 8bainanen, welke in nadere lietrekking

tot deze geesten staan, worden balia genaamd. Het zijn

zoowel mannen als vrouwen. Het boot'd der balia bone

beet Tolanggara ; dat der tanipilangi Langa Noenoe.

Ziekten ontstaan, doordien booze geesten bet liebaain

binnen dringen.

Ten einde deze te verdrijveii, wordt de linlp ingeroepen

van de goede geesten. opdat deze bet zieke liebaain liin-

nentreden, de ziekte daariiit nenien en zoover niogelijk

wegbrengen.

Een dergelijke pleebtigbeid gaat steeds met veel e(>renio-

nieel gejiaard.
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Hieronder vol^t eene beschrijviiio- van de handelingen

der balia taiiipilaiigi

:

Waniieer iemand ziek is, gaat hij iiaar een balia of laat

deze bij zitdi ontbieden. De balia Taiupilangi iiiaakt dan

een geueesmiddel gereed, zijnde een niengsel van water,

sikoeroe, (soort katjang), pia nipoetih (witte nien) en kaiiio

(kaueel). Dit geneesmiddel beet langgi. Het wordt op de zieke

plants gewreven en den zieke laat men hiervan teveiis drinken.

Treedt ua een paar dagen beterscliap in tlan is dit een

bewijs, dat de zieke van tanipilangi bezeten is.

Zoo niet, dan moet de zieke zieb wenden tot een andere

balia, aangezien een andere geest bezit van bet licdiaani

beeft genomeu.

In bet gunstige geval wordt de begindag van de jileeb-

tigbeid vastgesteld.

De duur bangt af van <len aard van bet offerdier.

Is de ziekte van heftigen aard, dan wordt een karbouw

gedood en duurt bet offerfeest 7 dagen.

Bij minder ernstige ziekte is eei} geit bet oft'erdier en is de

duur van het feest 4 dagen. Is de ziekte van weinig btdeekenis,

dan is een kip voldoende en dnnrt bet feest slecbts een dag.

Groote boeveelheden sagoeweer (toele) worden daarbij

gedronken, opdat de vrees voor de booze geesten verre zal

blijven van de balia en de genoodigden.

Vooreerst wordt een luiis gernaakt, bantaja gelieeten.

Dit is de verzanielplaats van den zieke en de balia.

Het wordt geniaakt van bonten stijlen, bambne en gedekt

met klapperbladeren.

In bet midden der bantaja wordt een klein vierkant

kamertje ingeriebt door iniddel van 4 stijlen en ombangen

met kain mbesa.

Aan de 4 stijlen worden vastgebonden verse billende soorten

van boombladeren, al.s weloeroe sainpinokioe, vvavvanangi,

weleara, pelioe, taba en balaro.

Bondom deze kamer worden klapperbladeren gelegd.
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Tegeii (le twee voorste stijlen plaatst men een kaliawo

(een langwerpig, nitgehold en ietwat in rle lengte gebogen

achild, versierd met liaar en ingelegd met witte schelpjes.

lansen en een songko- een strijdhoed met twee koperen

puuten in den vorm van karbouwenhoonis).

Op de vier hoeken worden gelegd jonge klapjiervrncditen

(kaloekoe moera), pisaiig (loka) en pinang (pengawa).

Op een 30 a 40 tal kleine sehoteltje-; wordt rijst gereed

gemaakt (petoempoe = wat aangeboden wordt aan de gees-

ten). De zieke wordt nu in de kamer gebracht.

Is bet eeiie vrouw dan gebruikt ze ee)i hoofddoek van

Sindjoeloe poetili (sindjoeloe = kain van boomschors ver-

vaardigd) en een badjoe pangga poetili (pangga is ook

sindjoeloe, maar zeer dun geklopt).

Is het een man. dan is voor hem verplichtend het ge-

bniik van eeuzelfde soort hoofddoek, waarvau de kleur naar

verkiezing en versierd aan weerszijden van het voorhoofd

met balaloenggi, een soort koperen ringen, doch niet gesloten.

De andere kleeding mag naar verkiezing gedragen worden.

De balia dragen overeenkoinstige kleeding, de mannen ook

lansen en klewangs.

Nadat de zieke in de kamer is gebracht nenien de balia

rondom deze ruiinte plaats en heffeii een lied aan, mowadi.

Door dit gezang worden de goeile geesten opgeroepen en

wordt him verzocht in het lichaam van de(n) zieke te treden.

Men roept hier dikwijls bij aan den geest van Poee Bongo,

een der vooronders van den Magaoe van Paloe, die als zeer

machtig bekend stond. Men verlaat im de bantja en begeeft

zich naar een open plek op den grond, waar een klein afdak

is gereed gemaakt.

De zieke en de naaste verwanten nemen jilaats onder

dit afdak.

Door de balia wordt nii een dans (motaro) nitgevoerd

rondom den zieke. Bij het (lansen en zingen wordt steeds

in bepaalden rythmns op de bedoeq geslagen.

Wanneer de zieke hevige stuiptrekkingen krijgt. is dit
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eeu dat de goede geest in het licdiaam is gekoiiieii

Heeft (lit plaats dan begint eeu der baliu te hiiilen. oiiidat

jiaar bare iiieeiiing niet genoeg eteii is gereed gezet of dat

eeii der daiiseiideii met te weiiiig sieraden is oiiiliaiigen.

Zij loopt dan weg. oui in de iiai)ijbeid bet een en ander te

vragen en komt daarniede terug.

Daarna sehaart men zich om de(n) zieke die wordt vast-

geliouden en zingt men een lied, waardoor men aan den

goeden geest vraagt, de ziekte zoover mogelijk weg te brengen.

Op den laatsten dag wordt het otferdier afgeinaakt.

De ziekte, de balia en alie genoodigden gaau dan naar

de plants, waar bet beest is vastgebouden.

Er wordt een kring gevormd, waarin tot driemalen toe

wordt rondgelooj)en, steeds het beest met de Ians dreigende.

Is dit geeindigd dan wrijft het boot'd der balia al de anderen

in met eeu soort medieiju, langgi geheeten.

Alsdan gaat de zieke naar het beest toe eu steekt het

met een Ians in de dij, waarna het verder wordt afgemaakt.

Dansende en zingende op de maat maakt men nu vijf

stappeii voorwaarts en drie achterwaarts, waarbij steeds op

de bedoeq wordt ge.slagen. lien gaat daarna op den gromi

zitten eu nogmaals wordt den geest verzoeht de ziekte zoover

mogelijk weg te brengen, waarna men in huis terugkeert.

Hier wordt gedurende den ganscben nacdit gezongen.

De plechtigheid neeint elken dag tegeii 4 a 5 uur in den

namiddag een aanvang en duurt den gebeelen naebt door.

De balia worden voor bun diensten goed betaald.

Wordt het land geteisterd door langdnrige drnogte, dan

viert men eene plechtigheid nuiraja geheeten.

Door het boofd van de landstreek worden de balia tam-

pilangi en balia bone verzameid in zijne woou])laat.s, alwaar

de haroega als tooneel van de pler-htighei<l mnet dienen.

Deze baroega wordt liiervoor in gereedbeid gebracbt.

In bet midden wordt eeu groote kamer afges( beideii,

door niiddel van kain, dat ook als bemel W(n-(lt gidjruikt.

Bij een van de midden.stijlen worden alle zakeii gelegd.
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welke de balia tampilan^i gewooii zijii te ijebruikeii, als

:

kaliawoa, limba’oe Ians met aaii het Ijoveneiiide van

den stok een bos haar), goeina, songko. kain mbesa sindjoeloe,

7 ])etoeinj)oe (een petoenipoe — een bordje rijst. waarin

gelegd 7 pinang, 7 stnks sirih, 1 ei en 7 cigaretten van

silarblad gerold, 1 tai gandja en 1 balaloenggi). Om den stijl

worden de volgende boornbladeren vastgebonden, weloeroe.

sompinokioe. tawanangi woleara. pelioe, taba en balaroa.

De zaken, welke de balia bone gewoon zijn te gebrniken.

worden tegen de oniwanding van de baroega gelegd, als doke

(Ians), tampi = limbaoe. goenia, kaliawoe, songko, kain mbesa,

sindjoeloe, klappers, pisang, rijst. djagoeng, sago en kippen.

Dezelfde bladeren als boven worden aan de omwanding

vastgeniaakt.

Als dit door de balia geregeld is. gaan zij naar bniten

en voeren een dans uit, de balia tampilangi en balia bone

ieder afzonderlijk.

De dans der eersten wordt nowadi, die tier laatsten mo-

wanto genoeind.

Na afloop van den dans wordt er gezongen.

Dit beeft tweeinaal [ter dag plants, ’smorgens en 'smiddags.

Den overigen tijd brengt men iloor in de baroega. Men

slaapt bier ook.

0[i den zevenden dag gaat men gezainenlijk baden (noawi)

in <le rivier en worden scboone kleeren aangetrokken.

Men koert daarna terng bij de baroega en door de balia

wordt een dans (notaro nontikoewocmdja) uitgevoerd.

Deze dans beet't plants om een [linangstam, waarom

klap|)erbladeren zijn gewikkeld en aan welks boveneinde drie

bossen [tadi worden vastgebonden.

De dans bestaat uit zeven rondegangen op niaat om dt*

woendja. Daarna gaat men hierombeen zitten.

Eene boeveelbeid ketoepat en djagoeng wordt aangebraebt

en aan de woendja vastgebomlen.

Tegen den avond begeven zieb d<“ balia in de baroega



90

en worOt door de genoodigdeii oni de woend ja eeu regodaiis

iiitgevoerd (morego).

Aan dezeu dans mogeii, wat de vrouwen betreft, alleen

ongehuwden deelnenjeii.

De jonge ineisjes ))evinden zich in het midden, de inan-

nen in een kriug er om been.

Zij leggen den linkerarm op den rechtersclioiider van

bun buurnian.

Op de maat van bun gezang een ronde dans uitvoerende,

stampen zij met bun voet zoo nu en dan op den groiid. De

jonge inaiinen onibelzen nu de jonge ineisjes met den linkerarm

en brengen hen in him kring, waar zij den rondedans

volgen.

Een van de jonge meisjes zingt eeu lied, waarbij telkens

de anderen invallen.

Een der gebruikelijkste liederen is de volgende:

Lena oengkalo’a

Tida maiigoeli kalimpa e'o

Tapolea’lia malinoe bengi

Me’ongko mataro manboengka langi.

De zon is reeds ondereesaan.

Van haar spreken wij niet meer.

Wij dansen den geheelen nacht.

Staande rondgaande, alleen bier onder den liemel.

Tegeu den morgen gaan alien naar huis ook de baba

tampilangi. De baba bone gaan eerst van huis tot biiis,

om nog eenige geschenken machtig te worden en keeren

dan ook huiswaarts.

De baba nemen alles mee, wat aan eetwaren gebracbt is.

Het plantfeest heett plaats eenigen tijd voor bet bewerken
der sawabgronden.

De inwoners verzamelen zieh in de beroega, waar de

kostbaarheden van den Magaoe worden heengebraebt.

Aan de baba bone wordt nu gevraagd, boe lang de
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plechtigheid moet dureii Deze antwoordeii bijv. drie dageii

(altijd oneven).

De begiiidag wordt iiu vastgebttdd eii door eeii totoe'a

aaii den Macraoe bekeud gremaakt.

Op den bepaalden dag wordt, wanneer zieli een groot

aantal lieden en de balia bone iu de baroega verzanield

bebben, de Magaoe afgehaald iloor eenige totoe'a.

Yoor de baroega op een soort tafel wordt een bord

gereed gezet.

Hierop ligt een kaiu mbesa

, , , , lergi

, , , , kainagi mas

, , , , tai gandja.

Daarover been de bladeren s'an de kajoe watoe

ka.joe sainpinokioe

, tamaugi

,,
wobara

,
pelioe

„ tawa.

De kain mbesa wordt er nu mtgeliaald en doet men bet

bord vol water.

De balia voeren om dit bord tlansen nit, waarbij op de

bedoeq wordt geslagen.

Op den tlerden dag wordt iden aangcbraelit en wordt

feestmaaltijd gebonden.

Op den vierden dag brengt men t'en karl)onw of geit

naar den oorsprong van bet water, waar deze g(\slaplit wordt.

De bevolking welke daar woont, is bierbij tegenwoordig.

Het bloed van bet geoderde beest wordt met bet water

der rivier vermengd.

Om een in den grond gestoken bamboe, waaraan allerlei

eetwaren zijn vastgebonden wordt nn »‘en dans met gezang

nitgevoerd, waarbij men aan de gee.sten voldoende regen

vraagt voor de volgende sawabperiode. Daarna wordt er

gegeten en gedronken.
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Padioiicst. Dit gericliiedt steed;; door vrouweii eii jon^e

nieisjes. De mannen nemen liter geen werkzaani aaiideel aaii.

Is de tijd van oogsten daar. dan liaugt de eigeuaar der

saivaliveldeu boven de deur van zijne woning (wera waniba)

een klapperblad, als teeken voor de voorbijgaugers dat met

den pink zal worden begonnen.

Xieniand mag aaii de bewoners iets vragen. Is dit

ecbter noodzakelijk dan legt de eigeuaar van bet liuis daarna

een knoop in bet klapperblad. Op de vier boeken van de

velden worden stokken in den grond geplaatst om deze af

te bakenen, aangezien niemand ander.s dan de oogsters dezen

mogen betreden.

Op den bepaalden dag gaat een der suijdster# naar de

velden. gekleed met een hoofddoek, baadje en sarong. De

hoofddoek i.s over bet boofd geworpen en oji bet voorboofd

door een knoop vastgemaakt en draagt den naani talibonggo.

Draagt zij een slendang, ilan wordt deze in bet sawab-

buisje afgelegd.

Op bet boofd draagt zij een grooten lioeil gevloeliten ait

silarbladeren, met kegelvormigen bal en breede randen.

In een kleine mand (bingga tomba) bevinden zieb twee

.scbelpdieren. de boekoe kaloeinlie en de boekoe mali ; vijf

soorten van bladeren;

Palindo

Pasoemoe

Maiapo

Loekoe

Tamabole.

Op de sawah gekomen, legt zij de Imekoe kaloemla' <laar

neer.

Zij zoekt nil een aar met 2 vrucbten, of wanm'er deze

niet gevonden wordt een vrnebt met uitspruitsel.

Aan den .stain worden ter halver boogte de liladeren

vastgebonden en wordt de tamba er naast oji den grond

gezet. Daarna begint zij te pbikken.
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Ib eeii lianilvol verziunekl in eeii aiider biinjija tamlja,

dan gaat zij eerst iiaar hnis terug, om deze op te bergeii

boveii in bet hnis oj) de landoe'e.

De padi wordt daar oj) eeu klapper eu een steeu gelegd.

Met de bingga tauiba keeid zij daarna naar de sawah

terug om verder te snijden.

Gedureude drie dageu snijdt deze vronw alleen en mag

niemand anders op de velden konien.

Gedureinie dien tijd boiidt ze steeds liaar kleeren aau,

ook in den slaap. waarbij zij steeds een gekromde, liggeiide

bonding moet aannemeii.

De bingga tamba met de boekoe mali wordt elken avond

mee naar buis genomen en diebt bij haar gezet.

Ilet eten gebruikt zij uit een afzonderlijke prioek, waar-

vaii geen anderen mogen eten.

Xa bet einde van deze drie dagen begiiinen alle vronwen

en meisjes te suijden. Is de oogst afgeloopen dan wordt

er weer feest gevierd (mowoendja), waarbij ook de ))ewoners

bovenstrooms wordeii uitgenoudigd.

De grootste van de drie bossen {)adi. welke boven aan de

woendjoe zijn vastgebonden, is voor den Magaoe.

Deze kreeg van elk liuisgezin 5 katti's rijst en later nog

weer een Ijos padi.

I)e rijst wordt opgeborgen in de landoe’e of in de gamjiiri.

De eerste is een zolder in buis, de laatste een rijstsebiuirtje.

De landoe'e vindt men aan de knst, de gainj)iri meer in

de bovenstreken.

AN’anneer voor de eerste niaal padi gebaald wordt nit de

landoe’e of gampiri brengt de vrouvv, die znlks moet doen,

eerst een renkotfer, doepa genaanid. Het boofdbestanddeel

biervan is leniadaroe. Xadat ilit geleverd is, s])reekt zij de

padi toe.

jakoe niengala ikori piariiuoe’e

inoopoemo kita mod.jandji

inai mengala iko inoakoe



koe wala koowoe luljoe

koewala koeposipa

ik haal n van de plaats. waar gij im /.ijt: de tijd van

Lelofte. oin a te lialeii is iiii voorbij;

nil koui ik u lialen

ik haal a om te stampen

ik haal u, opdat iiiijii liehaaui '/.ich tevredeii zal ofvui'leu.

De vrouw nioet bij deze plec-hti^heid behoorlijk in haad.je

eii sarong gekleed ziju.

VI. HISTORhSCH OVERZICHT.

De eigenlijke krachtige ac-tie in het Paloedal hegint met

de gevangenneming bij verrassing van Karandja Lemha alias

Tome Dom])o in 1905. Aanleidiug tot meer krachtig op-

treden tegen het landschap !Sigi gaf een sneljiartij van de

aan Sigi oiiclerhoorige Tonapoe en Tolindoe, vermoedelijk

onder aanvoering van Oemai Batoeroe. tegen Tanaboa, kort

na de coiiferentie in 1900 te Toboli. waarbij de grenzen

van de landschappen Tanaboa, Saoesoe, Tanibarana, Mapane

en Topebatoe werden vastgestehl en die landschapjien onder

zekere voorwaarden van Sigi wenten losgeniaakt met niede-

werking en in overeenstemming met de gezanten van Sigi,

Tome Dompo en Mangge Dompo; verder een inval van

Tonapoe onder aanvoering van Oema Soli en Oemai Tahoengki

in Mapane en Topebatoe, met den geheimen last van Sigi,

om die landschappen te tiichtigen en het toenmalige hoot'd

van Mapane. Papai Wata, dat onder onze bescherming stond,

te vernioorden; voorts de inval in A[iril 1 904 van een groote

bende Tokoelawi-altoereii in Parigi, naar het zeggen van

him hoofdman met den la.st van Sigi, om daar te waehten

op de kom.st van den pabitjara van Sigi. om over den afstand

van Tanabora te onderhandelen ; allerlei knevelargen door

de Tonapoe in Tanibarana; de plundering van eene Euro-

peesche toko te Tabarana, en verschillende andere zaken meer

welke eene exciirsie naar Sigi onvermijdelijk maakte.
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eii liet iTOiivernement dan ook iiiet vijaudig geziud; zij

gevoelde zitdi alt> staande gtdieel biiiten de quaestie, die

tusscdien haren radja en het Gouvenieiiieiit liaiigende vvat;.

De excnrsie had eeii vreedzaam verloop. Sigi legde de korte

verklaring af (November 1904). gevolgd door Dolo, Bero-

maroe, Paloe. Towaeli en Benawa en eene verklarins- van

Sigi boudende afstand van alle op Tambarana, Tanabao,

Mapane en Pebato.

—

Intnsschen was en bleef Tome Dompo, die den onder-

Magaoe van Sigi geheel onder zijii sleehten invloed had,

diens kwade genius: ook Oemai Batoeroe was nog niet opgevat,

een ander verzetshoofil was Oemai Soli die de Napoeers

aanvoerde.

Eene nienwe excursie in 1905 volgde, waarbij geen schot

gelost behoetde te vvorden. Oemai Batoera kwam in Sej)tember

te Poso aan, in dezeltde niaand vend vorenbedoelde gevan-

genneming van Tome Dompo plaats.

Ininiddels werden de at’deelingen Paloe en Toli-Toli van

Celebes en Onderhoorigheden al'gescheiden en met de afiieeling

Toluiniboeht der residentie Menado vereenigd tot de at'deeling

Midden-Celebes (Staatsble.d 1904 No. 470 '478).

Daarop volgde getlurende de laatste jaren eene krachtige

militaire aetie in het geheele Paloedal eu de berglandsehappen

ter bevestiging van een ordelijken staat van zaken.

VII. BESTUUB.

De onderatdeeling Paloe bestaat nit ile volgende zeltbe-

sturende landsehapjien

:

1. Paloe

2. Sigi

3. Dolo

4. Koelawi

5. Lindoe

0. Banasoe
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7. Tiiiwikot* eii

Bfroiiuiroe.

De lJe^tuu^(l^‘r' van ile laiKl'cluqipeu zijii in volifnnln

:

1. Panimpasi

2. I. Tondei

d. Datoe Pauioesoc

4. Tomai Torengke ^Intowaa)

0. Tomai Jagisuera (Uataleko)

(J. To^anton Tomai Basi

7. Toetoe alias Tome 8t‘sa.

l)e Toradia-maatschappij liestaat ui<^^ drie kla.-seu van

mensclieu

:

1. de Madika. heliooremle tot den adel

2. de Tonabelo, de middenklasse. vrijeu

3. de Batoe’a. de slaven.

Hieraan kuimeii we nog toevoegeii de topeinda of paii-

deliiigeii.

De iiiatlika. die als liooftl van den stain wordt erkeiid.

noemt men Magaoe (afgeleid van kakagaoe = reLlit>]ireken

in lioognte iiistantie).

Du keiize van den hestnnrder wordt bepaald door erfopvolging.

Zoowel niannelijke als vrouwelijke jiersonen kuiiiien tot

die waardigheid geroepen worden.

Sterft de be.stiiiirder. dan voIgt /.ijn ondste broeder lieni

op. (Jverlijdt ook ileze, dan wordt bij ontstenteiii,' van

verdure broers of zosters eene kenze gedaan nit de kinderen

van do lieide overleden bestourders.

In den regel wordt dan een zoon oekozeii van den eerst

overleden Magaoe.

Dit is I'chter niet verplielitend.

Dc mogelykheiil voor de kinderen. om op te volgeii,

wordt verder bepaald door bet bnwelijk van bun vader. Zij

moeten tot inoeder bebben een volbloed Madika. De kinde-

ren. verwekt in een tonabelo of een batoe’a bebben geen

aansiiraak oji bet bestnur.
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De plechtiglieid, welke plaats lieeft bij bet overlijden van

eeii bestuurder doet zieu, dat Mohammedaansehe gebruiken

bier reeds ingang gevonden bebben, al is dit nog slecbts

een zeer dun vernisje.

Is de dood van den bestuurder geconstateerd dan wordt

op de giniba (bedoeq) geslagen en bet overlijden bekeud

gemaakt. Xaar beinde en ver wordeii afgezanten te paard

gezonden om bet volk met de plaats gebad bebbende gebeur-

tenis in kennis te stelleu.

Het lijk wordt dadelijk in een kist gelegd, waarvan de

bodein bedekt is met zand en padi, om bet doorlekken te

voorkomen en daarna gesloten. Deze kist wordt geplaatst

op een verbevenbeid en blijft zoo 40 dagen lang in bet

sterfbuis staan.

De opvolger van den overledene moet gednrende dien tijd

in bet sterfbuis de wacbt bouden. Voor de ziel van den

afgestorvene wordt elkeii dag gebeden en bet eteu, zooals

bij dat gewoon was te gebruiken, gereeil gezet.

Uit gebeel zijn gebied koineu nu de onderdanen, om

bulde te bewijzen aan de nagedacbtenis van den overledene.

De 3de, 7de, It'de, I4de, 20ste, 30ste, 40ste, oOste, GOste,

70ste, SUste, 90ste en lOOste dag na bet overlijden wordt

feest gevierd en brengt ieder zijn bulde in den vorm van

karbouwen, sebapeii, geiten, rijst, groenten, brandbout, enz:

Op den dag der begrafeni.s wordt door elke gimpoe (butfel-

kraal) een karbouw geleverd voor den maaltijd, welke dan

gebouden zal worden.

Op een draagbaar ,masigi’' gebeeten en bet voorkomen

bebbende van een meskee wordt het lijk ten grave gedragen.

De kist wordt geopend en in de groove geplaatst zoodanig,

dat bet gelaat naar bet kVesten is gekeerd.

Daarna wordt ze bedekt met een scbuinliggende plank,

waarop bet graf wordt diebt gemaakt met aarde.

Op bet graf wordt nn gebeden en aan de aanwezigen

kleine gescbenken uitgereikt ter berinnering.

Daarna keert men naar het sterfbuis terug, waar de

TijUsolir. V. Ind. T. L. en Vk., liccl LIV, all. 1 en >. 7
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doodenmaaltijil zal plaats liebbeii, Na atloop van dezeii

maaltijd oiitvangt ieder nog een stuk kain. om als hootddoek

te gehruiken, waarmede <le plechtiglieid voor dien dag is

afgeloojjeii.

(Tedureiide de nil volgeiide dagen wordt het graf met

bioemeu bestrooid en met water besproeid, ook wordt getracht

koppen te snellen, om den rouw over den doode op te liett'eii.

De hoofdhuid met bet haar wordt medegenomen en va-^t-

gebonden aan de stijlen van bet afdak, dat boven bet grat

is gemaakt.

Hoe meer koppen, hoe beter.

Alvorens deze scalp vast te bindeu, loopt men er 7 malen

mee om bet graf onder bet zingen van een bepaald gezang

(mondoloe').

Van 3 — 7 dagen wordt nu in de baroega aan de nage-

dacbteiiis van den doode gewijd. De dmir hangt af van bet

aantal ko[»pen.

Men zingt bet volgende:

Anitoe ri tanali, karampoea ri langi

Oeloemo ka'akoe sipato inabelona

Ei moakoe nengga kiorioni.

Oeesten op aarde, geesteii in ibni heniel,

Deef aan mij goed eten

Nu vraag ik levensunderlioiid.

Op den lOOsten dag wordt bet graf in orde gebracbt

(inotindabate en niowala dajo) en wordt er op bet graf van

den overledene een menscbenlioofd begraven (pesoengke embo).

Na dcii lOOsten dag is <Ic pleebtigbeid afgeloopen

Alsnu wordt op een lialiafeest (moloso) de opvolger aan

den volke voorgesteld door den pabitjara en den galara.

Hij wordt op een soort stoel roudgedragen.

De rijksoriianieuten bestaan ongeveer (zulks is niet overal

hetzelfde) nit

:

een klewang, waarvan gevest en scheede met good zijn

versierd,
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zeveii tai gaudja, goudeu voorwerpeu, waarscbijulijk

moetende voorstellen de hoorns van een karbouw.

Ze worden aau een ketting om den hals op den borst

gedragen.

Dali kapora ; dit is een oorversiering van bewerkt goud

eu wordt met een touwtje aan bet oor gedragen.

Bill, bestaande nit draden waaromheen gevlocbten goud-

draad
;
wordt om den bals gedi-agen,

een sarong mbesi, is een soort katoen met kleuren en

versieringen. Men verkreeg dit nit Rongko (Loewoe).

Vlaggen in versebillende kleuren;

vier tampi, lausen met aan bet vooreiude van den stok

menscbenbaar.

vier kaliawoe = scbilden.

vier tandoegala = strijdboeden met koperen pnnteu in

den vorm van een karbouwenkoj).

Bij bepaalde gelegenheden werd lioor den Magaoe een

groot teest gegeven.

Dan werden hem karbouwen, schapen, geiten, rijst, brand-

bout, enz. gebracbt.

Naar verbouding werd hiervan een klein gedeelte opige-

niaakt ; de rest bleet bet eigendom van den Magaoe.

Zi]!! sawabvelden, zijn droge tuinen werden bewerkt door

zijne onderdanen
;

zijn vee werd verzorgd : zijn bnis werd

opgezet en onderbouden. Na atloop van den jiadi- en

djagoengoogst braebt elk liiiisgezin twee bosseii patli en 1 00

stuks djagoeng.

Van rotan, damar en kajoe bangkoedou ontving bij loy,-.

Ook bij bet opleggen van boeten en bet bereebten van

eiviele gedingen ontving bij zijn deel.

Aan deze verpliebte diensten en willekeurige reebtspraak

is nu zooals van zelt' spreekt. een einde gemaakt.

Door maandelijksehe tracteinenten worden de waardigbeids-

bekleeders van vroeger scbadeloos gesteld.

Wanneer vreemdelingen in bun land kwamen, moesten
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deze den Magaoe eeil ire^Ldieiik uaiibirdell. alidcrj werdeu

ze iiiet toe^’elaten.

Wauneer de vorst got‘deivii koL-lit van vrvfindf hamlHlaren.

moesten zij ze liem zeer goedkoop verknnpen.

Aau zijne onderdaneii verkocht l)ij de/e goedereii weer

voor liet dubbele van between door hem betaald was.

W ie bet niet wilde koopen. werd ge.^tra^t.

Stotgoud mocbt men zoeken, men gaf biervan aaii den

Magaoe zooveel men verkoos.

Voiid men ecbter stnk.jes goiid. dan moest men deze

afstaan aan den l>pstnnrder : wilde men dit niet. dan werd

men eeuvondig gedooil.

Wat bier geldt vorn- den bestunrder, geldt eveneens,

ofscboou in mindere mate, voor de overige madika.

Bij Imzardspel (b. v. main tongko) ontving de Madika.

die bet spel entameerde van elke real, welke werd ingezet

40 duiten: men trok biernit groote inkomsten.

Dat den bestunrder bidde werd bewezeii. i.s natmirlijk.

Het belioeft eebter geen betoog. dat een gront gedeelte

van (liens iukom.sten door atpersing werd verkregen.

Armoede eii onver.sLdiilligbeid van de massa van bet volk

waren biervan een natunrlijk gevolg; bet is een der voor-

naamste oorzaken van den acditernitgang van den sawaharbeid.

De nil gevergde bem-endieii'teii zijn zoo geregeld, dat elke

werkbare man vier dagen in de maand nitkomt. om aan de

wegen te werken. Elke kampong werkt in twee gedeelten,

zoodat er steeds voldoende memsebeii in de kampong zi]!!,

om deze alsook bet vee te bewaken.

Gedurende de jioeasamaaiid en die voor bet ]dantklaar-

maken van de sawabvelden, wordt niet aan de wegen gewerkt.

De be.stuurder bad naast zieb de volgende waardigbeids-

bekleeders

:

in Sigi

de Madika Malolo

, , Matoea
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de D.jogoeo’oe

, PaLitjara

„ Galara

in Dolo

de iladika Malolo

, . Matoea

, Ealigaop

, Galara

in Paloe

de IMadika Malolo

, Baligaoe

. PoenggawaO D

. i^liabandara

, Kapita.

Hninie beteekenis is de volgende.

De lladika Malolo gewoonlijk de ondste broer van den

Magaoe, ontvangt van dezen zijne bevelen en zorgt voor de

nitvoering.

Wanneer een gewiebtige zaak inoet worden besproken,

of eene vergadering tieeft ]daats. dan verzainelen de pabitjara

<‘11 de galara de lieden en brengtni ze voor den Madika iVlatoea.

Gezamenlijk inaakt men dan zijne opwacbting bij den

Magaoe.

De Pabitjara is de folk voor de IMaleisebe taal.

Hij berecbt kleine zakeii in de kanipong en daar buiten.

Wanneer een boofd van een kainpong een zaak niet tot

een goed einde kan brengen, dan brengt bij deze voor den

galara.

De Baligaoe is do pajoengdrager l)ij gelegenbeid van bet

nitroepen van den IMagaoe.

Hij geeft bet eerst zijn nieening t(‘ kennen, wie als Ma-

gaoe nioet opvolgeii.

De Baligaoe in Dolo bield vei’blijf in de kainpong Kaleke,

die van Paloe in kainpong Tataiiga.

De beteekenis v in Poeiiggawa als legerboofd, officier,
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keut men bier niet ; Iiij brengt bevelen ran den Mag'aoe

ten uitvoer.

De Kapita heeft bet gezag over de andere kampong-

boofden in de kustplaats Paloe, hij doet dienst als
,
minister

van oorlog”.

De Shabandara nam de verschillende belastingen in ont-

vangst en deed deze den Magaoe toekomen.

Wanneer er een moeilijke zaak te bereehten viel, dan

werd eerst de meening gevraagd van den Djogoegoe, alvorens

de andere mantri's bim stem haddeu uit te brengen.

Het kampougbestniir bestaat nit de lotoe’s, oudsten.

Deze beslissen in kanipongzaken.

Gewichtige aaugelegenbedeu worden eebter voor den raad

van don stam gebraclit.

Vin. FINANGIEWEZEN.

De heffingen door de vorsten werden hierboven vermeld.

De inriehting van het financiewezen en bet bebeer der

landschapskassen in de zelfbesturende landschappen van

Midden-Celebes is tbans geregeld.

De inkomstenbelasting werd vastgesteld op ongeveer .3

van bet berekenbare jaarlijksch inkomen, terwiji f 2.50 als

minimnm werd aangenoinen.

IX. REGHTSPRAAK.

Zooals we reeds gezien bebben, deed liet kainpongbestnnr,

l)estaande nit de ondsten, totoea, uitspraak in kleine over-

tredingen en gescbillen.

Zaken van nieer gewicbt werden voorgebraelit Iji] den

galara of poenggawa en door den raad van den stain ilaarin

nitspraak gedaan.

De stratfen, welke werden opgelegd, waren de doodstraf

en bet betalen van lioeten.

De execntie der doodstraf ge.stdiiedde met Ians of klewang.

Hieronder volgen eenige misdrijven met de straf, welke

daarop was gesteld.
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Doodde een madika van den eeiien stam een madika van

eene andere, dan koos de gekeele stam party en brak een

oorlog nit.

Doodde een tonabelo een andere, dan werd hij eveneens

ter dood veroordeeld.

Acbtte ecbter de raad verzacbtende omstandiglieden aan-

wezig, dan werd den sebnldige de volgende boete opgelegd :

7 tai gandja

700 borden

7 mpole (kain)

7 karbouweii

7 koke (Ians)

7 goema (klewang)

7 mpoe’oe loigi.

De Magaoe nam de boete in ontvangst, keerde deze nit

aan de familieleden van den vermoorde, maar behield voor

zicb

:

1 tai gandja

100 borden

1 mpole

1 karbonw

I doke

1 goema

I mpoe'oe loigi.

Naar goedviiiden deeble hij hiervan meiie aan de naast

hem staande boofden.

Is de moordenaar een slaaf, dan moet hij en al zijne

familieleden ter dood worden gebracht.

Dit gebenrt in de praktijk ecbter alleen voor wat den

moordenaar betreft.

De familieleden gaan in eigendom over aan de familie

van den vermoorde; de Magaoe ontvaugt 1 of 2 slaven.

Doodt een Madika een ainler van denzelfden stam, dan

moet dit door de familieleden van den v(‘rmoorde met bloed

gewroken worden.
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Verneemt echter tie Nagaoe tijdig ileii plaats gehad

hebbendeii nioord, dan verbiedt bij de faniilie van den

vermoorde voorloopig om wraak te uemen.

De Kaad koint nu bijeen en tracbt de beleedigde partij

tevredeu te stelleu met den moordenaar eeii boete op te

leggen van 707 mpole.

Stelt men zicb biermede niet tevreden en wil men toeli

wraak nemen dan staat de beleedigde partij gebeel alleen.

De Magaoe met zijne raadslieden sebareu zieb dan aan

de zijde van den moordenaar.

Men bereeht deze zaak aldus, aangezien men bij bloed-

wraak bang is voor de gevolgen, waardoor aan den slam

groot nadeel zou worden toegebracbt.

Wordt de boete ecbter aangenomen en kan de moordenaar

deze niet gebeel af'betalen, dan uemen de Magaoe en zijm>

raadslieden een gedeelte daarvan oj) zieb.

Doodde een vrije een slaaf en liad deze geen sebnld, dan

nicest bij een anderen slaaf in de plaat.s stellen en tevens

aan den eigenaar eene boete betalen van

:

1 mpole

100 borden

1 karboiuv.

De Magaoe bebield de mpole voor zieb.

Had de slaaf daarentegcn seluild, dan werd eiikel voor

de kosten tier begrafeiii.s gezorgd.

Was in bet voorguaiide geval de moordenaar een inadika,

dan werd bem, zoo de moordenaar geen scbnld bad, eene

boete opgelegd van

;

3 mpole

300 borden

3 karbouweu.

De Magaoe bebield de 3 mpole.

De rest kwam aan den eigenaar van ilen vermoorden slaaf.

Had de slaaf daarentegeu scbuld dan was bet voldoende,

dat bij de kosten der begrafenis op zicb nam.
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Was een slaaf medeplichtig aaii overspel, door de vrouw

vail eeii niadika ge])leegd dan word liij door den eehtgenoot

ter dood gebraclit.

De M’ou’rt’ werd door hem verstooteii eii inoest twee maal

den liiiwelijksschat teriigbetalen.

Hieriii werd zij })ijge.->taan door hare fainilieledeii.

Had een slaaf zich schnldig geiiiaakt aan geslaclitelijke

gemeeiischaji met een madika. dan werd liij gedood.

Zijne familieleden gingen in eigeiidom over aan de familie

van de madika.

Is een vrije man of madika medeplielitig aan overspel

door een vrije vrouw of madika ge})leegd, dan mag de

echtgenoot van de overspelige hem ter dood hreiigen.

Zoo hij echter herouw toont en vergittimis vraagt. wordt

hem eene hoete opgelegd van:

d inpole

300 hordeii

3 karhonwen

3 tai gandja

3 loigi

3 doki“

3 goenia

3 inpoe’oe loigi

Betaalt hij eehter de hoete niet, dan wordt liij ter dood

gehraeht.

De vrouw wordt verstooteii.

Bij diefstal werd elke dief hehoet met het dubbele van

het ge.stolene.

Hadileii dus 4 lieden 1 paard gestolen, dan werd aan elk

als boete 2 paarden opgelegd.

Bij civiele vorderingen werd de zaak door den Magaoe

en zijne raadslieden onderzocht en berecht.

Deze ontvingen een deel van de waarde in gesehil.

Was geen der beide partijen tevreden met de uitspraak, dan

verviel do waarde in gesehil aan bovengenoemde rechtbank.
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Oiodsoordeelen werdeii alleen insferoepen bij minder <>'e-

wicditige zakeii.

1. De rerdacbteu moesten met de hand een naald halen

nit kokend water.

Kwam de hand er ongeschoudeii nit, dan werd de

man voor niet schnldig gehonden.

Was zij daartegeu ojigezet dan was hij .schnldig.

2. De Terdachten gooiden ieder een Ians met kraeht in

den grond (nompinowa geheeten). Degeue, wiens Ians

het minst diep in den grond drong werd schnldig

verklaard.

3. De verdachten sprongen op hetzelfde oogenhlik in een

rivier (nosoengei). Degene, die zich het langst oniler

water kou ophonden, werd vrijgesproken. De andere

was schnldig.

4. W as iemaud beschuldigd van hek.serij (heks = topeoeloe),

dan moest deze met de hand in gesmolten liars roeren.

Kwam ze er oiigesehonden iiit, dan was hij (zij) ouscluildig.

De eed (motipo ri dajo) werd afgelegd op het graf van

een mardika en hield in, dat wanneer de eeilsaflegger oii-

waarheid had gesproken, een groot ongeluk over hem zon

komen: rapasaka pinggang honitaloe iiianoeri balenggana.

beteekent, stukslaan van een bord met eieren op het hoofd.

Men hechtte diis liieraan de volgende betoekenis; zoo

zeker als dit bord en eieren stiik vallen, zoo zeker zal niijii

lichaam verwoest worden.

Het nieest voorkoniende misdrijf gedurende den tijd van

oils bewind is diefstal.

22 misdrijvon werden bereeht.

Moord of poging tot moonl kwam 4 malen voor.

Aantasting der zeden 2 maal.

Opriiiing een maal.

Een aantal civiele gedingen werden door de zelflxstunr-

ders hoofdzakelijk door <lie van Paloe afgedaan.

De waarde in geschil was steeds lieneden de f lOO.

—

Veroordeelin>f en het aangeven van een bejiaalden tijd
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tot terugbetaling was in de meeste gevallen voldoende.

Executie met verkoop van goederen liad nog niet plaats.

Slechts twee malen werd een veroordeelde voor korten tijd

gegijzeld.

X. POLITIE.

Eehalve eeuige Gouvernements-politieoppassers, gekozen nit

de inlieemsclie bevolking, wordt bet eigenlijke politietoezicht

nitgeoefend door de versc-billende hoofdeu der Zelfbesturen,

onder toezicbt van den besturendeu ambteuaar en diens

assisteiiten.

Van slechts enkele misdrijveii werden de daders niet

opgespoord.

Brandstichtiugen komeu niet voor.

Aangezien de laatste jaren de bedrijvers van raisdaden

met kracbt werden vervolgd, een groot aautal van hen werd

verbannen. is in den laatsten tijd eene verandering ten

goede waar te nemen.

De verbanning is een schrikbeeld voor de bevolking.

De groote massa is in dit opzicht zeer met onze bemoeie-

nissen ingenomen, aangezien door den ingetreden veiligheids-

toestand een idler zicb vrij kan bewegen.

Zoo ging er vroeger bijna geen passerdag voorbij, waaroj)

geen bloedige vecbtpartijen jdaats vonden.

Zoo ook op groote feesten.

Vronwen dorsten zicb daar niet te vertoonen.

XT. SLAVERNT.T EN PANDELTXGSCHAP.

’Over bet geheel gejiomen badden de slaven een vrij goed

bestaan.

De verbonding tusscben beer en slaat was van vaderlijken

aard. Men maakte ondersclieid tusscben de slaven, die een

eigen bestaan leidden en die, welke in bet huis van bun

meester verblijf bielden.

De eersteu zocbten bun eigen levensonderboiul, badden

sawahs en tuinen.
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Van (le opbreiiy’>t werd steeds deii lieer medeyedeeld.

Bij feesteii door lieiii gegeven. waren zij dezeii ^rllulp/,:lUlll.

(tedureiule dieu tijd voorzag deze in luin levensnnderhoud.

Deze slaveii werden genoenid hatoea ri giinba.

Waiiueer een >laaf eene overtreding bad begaaii en bij

kon de boete. wtdkc beni word opgelegd iiiet bidaleii, dan

iiam zijn nieester deze verpliebting op zieb.

Aan een siaaf nioebten door andere personen geen geld

of yoedereu "n'orden geleeiid.

Werd dit tocdi gedaan. dan ontving bij slecdits dertig

daiten (ongeveer 7Yi cent) terug, boe groot de geleeiide

som ook luocdit zijn.

Hnivde een siaaf met eene slavin van een andere luadika.

dan beboordeii de kinderen elk voor de belft toe aan de

nieesters. Jongens en meisjes werden gelijkelijk verdeeld.

Waiineer eene slavin biiwde met een niadika (niet baar

ineester), dan kwam de linwelijksseliat aan liaav meester.

Wauneer deze buwelijks.scbat dadelijk werd betaald,

kwanien de kinderen voor de belft aan den vader.

De overige aan den meester van zijn vrouw.

Hij kon eebter zijn vrouw vrij koopen voor lOD reabm,
'

waarna de kinderen nit dit bnvvidijk gesproten ('veiieens

vrij waten.

Had bij in bet gebeel niets betaald. nocb de afkoopsom

en wilde bij van zijii vrouw sebeiileii, dan nioedit bij sleebts

bet eerste kind, dat bij bij de vronw verwekt bad. voor

zicb beboiiden, dit werd genoenid boendoe la^oe (lasoe =
penis).

Hnwde een .'flavin met baar meester, dan werd zij nud

al bare kinderen, door bem verwekt, niadika.

De slaven, welke verblijf bielden in bet biiis van bun

meester, werden genoenid batoea ri aboe. Zij ontvingeii

voedsel en kleederen.

anneer de beer over linn werk tevreden was, werden

zij wel eens ont.slagen, in bet tegeiiovergestelde geval wer-

den zij verkocbt.
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Trok (le lieer ten strijde, dan moesteii zijii slaveii hem

volgeu eii verdeii zij bewapeiid met tjeweer, laii.', klewang

of kris.

Xiet alleeii Lniteushui-^ of in de omgeviiio- werden zij te

werk gesteld, ook werd him eeii gedeelte der sa walls gege-

veii, om deze te heboiiweii id' kv.'geii zij een aantal si-hajien,

karhouweu of geiteu om te verzorgeii.

Voor hun arheid o]) de 'awaliveldeii werden zij schadeloos

gesteld door een denle van de ophrengst.

De onkosten kwanien dan geheel voor rekeniiig van him

heer,

Xamen zij deze onkosten ook voor Iiiimie rekening. dan

werd de ophrengst tu^seheii In-er en slaaf gelijkelijk verdeeld.

De hoeder van het vee kreeg als belooning voor zijii

arheid de zoogenaaiude [losomhe.

Van schajieii b.v. kreeg hij een van elke drie jongeii.

Wilde een slaaf zieh vrijkoopen, dan moest hij lUO real

betalen.

Erfreehtslaven w.'r.leii verkregen door den oorlog (tawaiuli),

door roof (laiionguiangiudano ' on door aankoo]>.

Had een niadika een zware overtreding of misdaad begaan

ten o]>ziehte van een andere madika, dan werd hij ook wel

tot 'laaf verklaard.

In 1907 werden hejialingen va<tgesteld oji de afschafting

lan slavernij en pandeling>eha]>. Volgens die bepalingen

is de >lavernij in de gcheide afdeeling afgesolnift en wordeii

alleen als jiandehng beselionwd, zij die voor I Juli 1908

door den Knroiieeschen bestimrder zijn geregistreerd.

I’andeling “ to poinda.

De pandelmgen stonden geheel onder de bevelen van him

sidmldeischers en mot>sten voor deze werken. zoolang him

>ehnld nog niet was afgedaan. Werd de sehuld niet afge-

daan, dan bleven zij him gansehe leven pandeling

Zij konden vrij worden, wanneer een ander him selmld

wilde betalen, waarvoor zij de verpliehting op zieh nainen

een klappertuin, kofhetuin ol ander werk aan te leggen.
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Gelukte clit werk, dan was hij geheel vrij.

Ook de paiidelingen haddeii of een eigen liuisgeziu of

woouden bij bun seluildeischer in liiiis.

Als eerste oorzaak van het pandelingscliap nioet hier

genoenid wordeu de hartstocht voor het hazardspel.

Dit spel was zeer in het helang van de madika's, die

ongeveer IG'^ ontvingen van de ingezette soin.

XII. WONINGEN EN DORPEN.

De oorspronkelijke stanimeu woonden in dorpen bijeen.

De hiiizen staan dicht op elkaar met hnnne lengteric-h-

ting Xoordzuid, opdat de twee vlakken van ile atappen

daken geen wind vangen, aangezien land- en zeewinden

overheerschend zpn en deze Znidnoonl en Xoordzuid waaien.

Van de woniugen trekt aanstond.s de aaudaclit door

haar niassieven bouw, de bantaja of het geestenhuis, waar

vergaderingeu werden gehoiuleii en pleehtigheden werden

gevierd.

Dit is een rechthoekig geboiiw tot welks binnenruinite

een trap, gemaakt van een dikke zware plank met daariu

uitgehoiiweii treden, toegang geeft.

Deze binnenruinite is in tweeiin verdeeld, een niiddeii-

gedeolte en daaroinheen een soort galerij, een weinig hooger

gelegen, waarop de vergaderden plaats nemen.

In het niiddengedeelte wordt de pleehtigheid verrieht.

zooals het otferen van een karhonw, enz.

In het bovengedeelte der bantaja worden allerlei otters

gehangen al.s ver.sehillende soorten van bladeren, niandjes

met rijst, j’itdi, enz.

Dit zijn otters, oin de geesten giinstig te steinmen.

Dit geestenhuis noenide ik bantaja (boegineeseh = ba-

roega
;

baroe = lobo) ; dit is eehter alleen de naam voor

het geestenhuis op de woonjilaats van den Magaoe
; in de

overige kampongs vindt men een iSo'oe eo.
^

Deze is kleiner, niaar heeft overigens denzelfden vorm

en doet dienst voor dezelfde doeleiuden.
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De overige liuizen zijn nagenoeg alle op dezelfde wijze

gebouwd en mgericbt.

Ze staaii op palen, welke op steenen boveil den groiid

worden geplaatst.

Als lioutsoort voor deze palen worden klapperstammen

gebezigd.

Bij het eigenlijke hnis is een mini poidaal gebonvvd,

waarvaii de vloer I ii 2 voet lager ligt dan die van bet

liiiis. Op dit portaal slapen de gasten en de jonge nianuen.

Ilnis en portaal staan onder lietzelfde dak.

In het hnis zelf vindt men in den regel, dadelijk bij het

binueiikonien door het portaal eene riiimte, waar de be-

zoekers worden outvangen.

Xaar gelang van behoet'te en voorzoover de ruinite van

het hnis ziilks toelaat. worden een of ineer af'gesloten kauiers

gebruikt door het hui.^geziu en het hodiendenpersoneel.

De stookplaats vindt men doorgaans in een hoek in het

aehtergedeelte van het hnis.

Ill ver-ichillende kauipongs vindt men nu reed.s een moskee.

In de kota Baloe vindt men een met drie daken boven

elkaar overdekte begraafplaats van de Magaoe’s van Paloe

en hniine naa.sto bloedverwanten.

De padi wordt bewaard in rijstsehnren, gamjnri geheeteii.

Deze zijn geliouwd oj) 4 stijlen en geheel ge.sloten.

Ben houten denr geeft hiertoe tuegang.

.\an de stijlen vindt men tegen do onderzijde van de

gampiri platroude houthlokken, als de wielen van een wagon.

In de kanniongs dicht bij de knst wordt de rijst eehter ook

vvel liewaard op den zolder (landoe’e) van het woouhuis. Buiten

de hnizen in de kampongs vindt men op de velden tiiinluu-

zen, waar men verblijf hondt gedurende den veldarbeid.

Voor het viereii van feesten ot‘ pleehtigheden komt men

steeds samen in de kampong.

\^oor de verlichting van het hnis wordt het merg van

djarakpitteii gestampt met kapok en wordt dit ora een
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diiiiuen stuk uf twijg gewikkeld, welke d;iii wordt ;i:ui-

ge^tokeii.

De stokken zijn + 1 M. laiig.

IVil men den gan'^elieii iiacht licdit braiiden, dan lieeft

men drie van deze stokken noodig.

XIIT. KLEEDERDRACHT.

De maunen dragen als kleeding een korte broek (poroeka),

eeu lioofddoek (siga). en een sarong (lioeja) over den lin-

kerscliouder.

Debrnikeu zij geen broek. wat nog wel een enkele niaal

voorkomt in bet uiterste gedeelte ^an het dal. dan dragen

zij een lendendoek. die tnsscdien de beenen wordt dourge-

liaalil : men noemt dieu pewo. In dat geval gebruikt men

ook een zitniatje, palepe, geinaakt van de hnid van eeu

liert, aaj). geit of ander dier.

Men voert dit steeds mede op het achterdeel van het

liediaani met een touw. om het niiddel gewonden.

Veien dragen reeds baadjes, terwijl men in de kota Paloe

reeds lange broekeii begint te drageii.

Onontbeerlijk is de ta'ono, het kapmes, dat ieder man bij

zich draagt.

De vrouwen dragen een lange sarong (tedesi). welke in

liuis en bij den arbeid buitenshnis gedragen wordt en die

beide arnien en een sehonder bloot laat.

(laat ze op reis of legt ze een bezoek af dan draagt zij

broek en sarong over het onderlijf en een baadje over het

bovenlij f.

Met een tweede sarong (salele) bedekt zij het hoot'd.

Wanneer zij vreenide mannen tegenkomt, b(.-dekt zij daar-

niede het gezitdit. zooiiat alleen de oogen vrij blijven.

Ook de groote hoed (toroe) is een pracditig sehuiliniddel.

De baadjes sluiten nanw om het liehaam en hebben

lange mouwen, alleen jonge meisjes dragen op feesten baad-

jes met korte mouwen tot aan den ellebooo'.
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Vaak worileii <leze ffeuuuikt van eeii soort moiisseline,

zaclit rose gekleiu'ci (kasoeni))a).

Ts (le tedesi gewoonlijk van garen, de salele is daarente-

gen vail zijde vervaardigd.

Het haar wordt glad uaar acliter gestreken, even los in

elkaar gedraaid en dan vrij hoog op het achterhoofd in een

spitse wrong gewonden (oente gonde).

Foejakleedingstukken (geklopte boonischors) wordeii nog

sleehts door enkelen gedrageii.

De vroiiwen versieren zich verder met vinger- en enkel-

ringeii (winti), ariubanden (powala) en oorknoppeu.

Een teeken van aanzien voor de vronw is bet dragen

van een nagelscheede aan den dnim (kombonga).

De scbeeden zijn van bamboe of been gemaakt, aan den

wortel van dezen kunstmatig vervaardigden nagel, die gemid-

deld 7 a 8 c.M. lang is en iniu of meer gebogen, is een

kokertje aangebracbt, waarin de nagel van den diiini past.

Men becht veel waarde aan voorbeboedaiiddeleu, adjima

geheeten, welke in van laken genaaide zakjes, in zilveren

of goudeii kokertjes bewaard worden en door de vrouwen

boven den elleboog, om het middel en op bet hart, door de

inaiinen oin bet middel, om den bals en in den boofddoek

worden gedragen.

Kleine kindereii loopen naakt rond, de meisjes dragen voor

bet scbaamdeel een zilveren scbaamplaat (djerapa).

De vrouwen zijn over bet algemeen preutscb en nnkkig.

Zelfs meisjes van een jaar of tieu zijn zoogeuaamd bang

of bescbaamd maniien te ontnioeten op den weg.

Hoe verder men ecbter in het aeliterland komt, boe minder

dit wordt.

Daar verrichten zelfs jonge meisjes met naakt bovenlijf

bun dagelijkscb werk.

In Paloe zelf worden bij feestelijke gelegenbeden door

vrouwen, mannen en kindcren een enorin aantal gouden

versieringen gedragen.

Tijdschr. v. Inti. T. I,, en Vk., deel l-IV, all. 1 en 2. 8



114

Eeii liesehrijviiig hiervaii zal iiioeilijk kiiiiiieii leiileu tot

eeii duidelijk he^’rii) van him vorin.

Daarbij koint, dat doze versier;-elen iiiet karakteristiek zijn

Yoor de oorsproiikelijke bevolkiiig, inaar dooi- Boegiiieezeii

zijii ingevoercl.

XIX. BEWArEXIXB.

De bewapening bestond nit

:

vuurwapeus

lansen

klewangs

sehilden

werjilansen

pijl en blaaskoker.

De vuiirTvapeiis ivaren bijna alle vourlaadgewereii eii

donderbns.sen.

Eukele achterlaadgewereii en Winehe^ter karal)ijnen wer-

den ook aangetrott'eu.

A!s groot gesehut had men kanonuen, lilaV geheeteii.

Lansen had men 8 soorten;

de tawala

de toko en

de kaniijai.

De lieide cerste zijn Idjna aan idkaar gelijk; de laat^te

dient voor (ie jacht oj) herten en varkens en is voorzien

van weerhaken.

Het loopen met de gewone Ians is verboden, de kandjai

is ecliter toegestaan. aangezien liet groote aaiital varkens

een ware plaag is loor <le bevolking.

De klewang, goema gelieeten, bestuat nit een stalen lem-

met en een honten geve.st, dat met zilver is versierd; de

sclieede is eveneens van hont en aan de onder- en boven-

zijde ook met zilver versierd. Men was zeer trotsch op dit

wapen.

Het dragen van do klewang is verboden.
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Het sehild. kaliawoe, was vervaardigd van Lout, langwerpig

van gedaante nitgeliold eu in de lengtericliting eenigszius

gebogeu.

Het was versierd met bosjes haar en ingelegd met kleine

schelpen.

Werplansen werden gemaakt van bamboe en aau het voor-

einde scberp aangepnnt; ook werd deze pimt wel vergiftigd.

Bentengs werden bij onze komst uiet aangetrofieu.

XY. FAMILTEIN RIGHTING.

Een hnwelijk kan zoowel in als bniten den stain gesloten

Worden.

Het hnwelijk tnsschen de kinderen van twee zusters is ver-

boden, de geesten zou men hierdoor vertoornen en de

padi- eu djagoengoogst zou uiislukken.

G ebenrde het toeh, dan werden man en vronw sainen

gebonden, aan de voeten met steenen bezwaard en in het

water geworpen.

In de praktijk gebeurde dit eehter niet, maar werd een

karbonw of geit geotferd.

Deze werd geslacht eu het bloed in het water gemengd,

dat de sawahvelden besproeide. In een djagoengtnin werd

het op den grond gegoten bij de opening in den pagger.

Een hnwelijk tnsschen broers en znsters mag eveneens niet

plaats vinden
;
de grond, waar de stain woonde, zou verzwol-

gen worden.

Gebeurde dit, dan werden man en vrouw saineugebonden

en in het water geworpen, de voeten met steenen bezwaard.

Wordt een hnwelijk gesloten tnssehen een man-madika

en een vronw-tanabelo, dan werden de kinderen ana tjera

geheeten; het hnwelijk tnsschen een vrouw-madika en een

man-tonabelo is verboden.

Hebben deze toch gemeensehap gehad tegen den wil

der onders, dan moet de tonabelo eene boete betalen van

pitoeatoe pitoe mpole.
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l)it be'^toiid iiit:

7 niljesa

7(H) bordfii

7 kiirboiiwfii

7 lois^i

7 tiiigaiidju

7 doke

7 goeiiia

7 pingga tawa uikelo (^witte bordeii met bloemeii vei'i^ienl

ill deii vorm van kelo bladeren .

7 piiigga pine kasse (vvitte bordeu met zwarte tigiiron ).

7 slaven

7 kaniagai (halskettiiig).

Kon liij deze scliuld niet betalen, dan werd hij gedooii.

Betaalde hij deze boete. dan werd liet huwelijk als

edit erkend, en werden de kinderen als volbloed inadika

bescdionwd.

De Magaoe eii zijiio raadslieden ()ntvingen van deze boete

een zevende gedeelte.

De kinderen iiit bet huwelijk van een man-niadika met

een slavin werden tonabelo.

De genieeiischap van een slaaf met een inadika wordt

gestraft met den dood van den slaaf.

Is de vrouw reeds zwaiiger en bevalt zij, dan wordt bet

kind een ana tjera.

Heeft een man besloten de vrouw zijner keuze ten huwe-

lijk te vragen, dan geeft hij hiervan kennis aan een aiider

van den stam en stelt hem een iiibesa ter hand, om dit

aan de onders van bet ineisje te brengen.

Neinen deze dit geschenk aan, dan is bet een bewijs, dat

ze hem gaarne als schoonzoon aannemen.o

De kenze der vrouw doet minder ter zake; zij volgt den

wensch van hare onders.

Door de wederzijdsche onders wordt een dag voor het

huwelijk vastgesteld. <)]) dezen dag begeveu zieh de huwe-

lijksbeiniildelaar, de bruhlegoni en de genoodigden, die
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verschillende geschenken nieebreiigeu, naar bet hiiis van de

ouders van bet nieisje.

Een gedeelte van den huwelijksscbat wordt meegenomen.

Ze wordeii daar opgewacht door een totoe'a iiit de woon-

}ilaats van bet raeisje.

Aan den trap gekomen, spreekt de totoe'a die den

jongeling gtdeidt:

ri poera toepoe banoe’a

tot 3 malen toe berbaald.

De totoe’a nit de kanipoeng der vroiiw beantwoordt dit

met de vroorden :

si poera kami toepoe banoe’a

tot 3 malen toe berbaald.

De eerste zegt dan

:

Asalamoe alaikoem

De tweede *

alikoem asalamoe.

De eerste;

Moeli ntope bolai kanamebolai (3 inaal).

(De kinderen van menscben, die de adat volgen, moeten

deze eveneens volgen).

De tweede

:

moeli tona ni bolai, kona rabolai (3 maal).

Onder bet uitspreken van d eze woorden steekt de spreker

telkens met een Ians in den grond.

De totoe’a brengren daarna den bruidegora naar de kamer

der braid, waar bij naast deze op een witte tiker plants

neemt, recbts van de braid.

Alvorens baar kamer binuen te treden, legt bij eerst zijn

klewang af.

De totoe’a en de genoodigden zetten zicb in een aangren-

zende kamer.

Yoor braid, bruidegom en genoodigden wordt uu sirili

rondgedeeld.

Na eenigen tijd sirib gekauwd te bebben en gepraat*

wordt er gegeten.
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Is de maaltijd af*^eloopen, dan wordt er weer sirih

gekaun'd eii gaan de gasten naar luiis.

Het huwelijksgesclienk, waarvan boven sjnake is, bestaat

iiit

:

sirih Samboelo

pinang pengana

gambir gombi

tabaeo tabaeo

1 baadje sabailjoe

1 mes saladi

1 schaar sagoentji

1 pinangmesje sekalakati

1 haarkam salaga

1 Spiegel pombewajo

1 rol mbesa

1 nipoe’oe loigi

1 tai gandja

1 Ians saniatadoke

1 klewang saniatagoen

Bij de geboorte van heteerstekind wordt er weer leestgevierd

(moba’oe), waarbij eeii karbonw, schaai) of geit geslacht wordt.

Het liuwelijksge.sclienk wordt im aangevidd met:

100 borden

1 karbonw

1 Ians

1 nipoe’oe loigi

1 klewang

1 nibesa

I pingga tawa kelo

1 „ pine kasso

1 tai gandja.

Wanneer het hiiwelijk gedurende de eerste 5 jaren kin-

derloos blijft en de man zicli niet laat scheiden, dan inoet

hij tocli het hnwelijksgeschenk aanvnllen.

De bezittingen van man en vrouw bly ven geseheiden. Sterft

de vrouw, dan blijven hare bezittingen onvervreenul.
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Eerst bij den dood van den man gaat alles over op de

vrouwelijke kiuderen.

Deze deelen hiervan gedeelte mede aan hnnne broeders.

Heeft de man scliulden, dan worden zijne goederen ver-

koc-bt; eerst dan komt de vronw zoo noodig ter hnlp.

Eelitscbeiding konit vrij veel voor. Zij lieeft op de volgeude

wijze j)laats.

Wil de man scheiden, dan geeft liij hiervan kennis aan

een ander nit zijn kampong, aan wien bij verzoekt de vronw

de volgende voorwerpen namens bein te overbandigen

:

3 wang tjadi. 4 tot 5 stnkken sirib, 2 — 3 pinangnooten,

1 stnk gambir en een weinig tabak.

Dit wordt genoeuul de kaopoe.

Neemt de vronw deze aan, dan i.s de eclitscbeiding hier-

mede uitgesproken en biiult lien niets ineer aan elkander.

De kinderen volgen naar vrije kenze of den vader of de

moeder.

Is de scbeiding aldns uitgesproken, dan mag de man van

zijne bezittingen sleebts meenenien, wat liij voor dagelijkscli

gebrnik noodig beeft. Het overige vervalt aan zijne kinderen.

Zijn or geen kinderen, dan moet liij de belft van zijn

eigendom aan de vronw afstaan.

De bnwelijkssebat blijft gebeel aan baar.

•Worden ecbter bovengenoemde voorwerjien door de vronw

geweigerd, dan is bet bnwelijk niet ontbondeii.

Wanneer de zwangerscbap ongeveer in de zevende inaand

verkeert, wordt er feest gevierd, molama gebeeten.

Hierbij is de gebeele fainilie gei'nviteerd.

Een of twee balia worden geroepeii om dit feest te leiden

en de geesten der afgestorvenen toe te spreken.

Boven bebben we gezien, dat bij de geboorte van bet

eerste kind de bnwelijkssebat wordt aangevnld.

Bij bet molama nn worden de ontbrekende voorwerpen in

beboorlijke regelmaat voor de aanstaande moeder gereed gezet.

Daarna spreekt de balia bet kind toe, waarbij zij den

wenseb nitspreekt, dat bet zicb in bet licbaam der moeder
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in volmaakten welstand zal bevinden en vertelt zij, dat bet

ontbrekende van bet bnwelijksgescbenk reeds daar is.

Bij dit feest wordt een schaap geslacht.

De balia worden door bunne bemiddeling weer rnimseboots

beloond.

Bij bet moba’oe beeft dezelfde pleebtigbeid plaats.

Het naamgreven a'escbiedt enkel naar den wenseb der

ouders of familieleden.

Men wacbt bier sonis wel nice, tot bet kind een jaar

oud is.

Alle namen hebben een beteekenis, sommige beduiden een

eigenschap van het kind.

De vader wordt dan eveneen.s naar zijn kind genoeind.

Heet bet kind b. v. Laboe dan wordt de vader Tome Laboe

genoemd.

Steeds beeft deze benaming plaats naar liet jongste

kind.

De jougens worden besneden, door het vel aan de voor-

zijde in 3 a 4 deelen te splitsen.

Op vele plaatsen is dit door de Islamietische besnijdenis

vervangen.

De tanden der mei.sjes werden tot dicht bij het tandvleescb

doorgevijld en nitgeslagen.

Dit verkeerde gebruik bestaat echter nn niet meer.

Bij begrafenissen wordt het lijk behoorlijk in den grond

begraven.

Wanneer de middelen het toelaten, wordt er daarna een

feestmaaltijd gegeven (mawala dajo = het in orde brengen

van het graf met grond en recbtopstaande steenen).

Gedurende een jaar wordt dit graf steeds goed schoon-

gemaakt.

XYI. BESTAANSMIDDELEN.

De landbouw bestaat hoofdzakelijk nit rijst- en djagoeng-

aanplant.

Hoewel gedurende den tijd van ons bestuur de rijstbouw,
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ten minste wat hoeveelheid betreft, zeer is vooruitgegaan,

wordt er toeh nog steeds ingcToerd.

De handelaren in Paloe herinneren zicb nog geniakkelijk

den tijd, nn ongeveer een jaar of 12 geleden, dat Paloerijst

werd uitgevoerd.

De oorzaken van dien acbteriiitgang bebben we boven

reeds grootendeels opgesoind
;

onvoldoende bewerking van

den grond is bet gevolg van de groote onverschilligbeid van

de bevolking.

Er zijn bier nog kanipongs, waarvan de bevolking hoofd-

zakelijk leeft van djagoeng en sago.

Door bet aanleggen van waterleid ingen zal de sawalibouw

bier bevorderd worden.

Djagoeng wordt ook verbonwd als tweede gewas op de

sawabvelden. Dit is eebter lang niet algemeen.

Rijstbouw op droge gronden wordt slecbts op enkele

plaatsen beoefend, namelijk op de berghelbngen in bet gebied

ten Westen van bet dal en in bet Berglandschap Palolo.

Wat dit laatste betreft, bier zijn uitgestrekte gronden

aanwezig, gescbikt voor padiaanplant; water is in overvloed

aanwezig; karbouwen ontbrekeu eebter en bet gebrnik van

den ploeg is onbekend.

Door den invoer van sapi’s zou der bevolking een weldaad

bewezen kunnen worden.

Nog andere gewassen als ketella (tomolokoe), tales (oewi),

obie (kadoee), djali (djole) vervangen de rijst.

Ook verschillende pisangsoorten vormen een voornaam

voedingsmiddel.

Een vasten begintijd voor den sawabbouw bad de bevol-

king niet.

Men plantte op zeer verscbillende tijden, boofdzakelijk

door gebrek aan karbouwen waardoor de eene sawabbezitter

moest wacbten op de andere.

Men daebt er niet aan de patjol in den grond te zetten.

Men bad een aantal sterrebeelden, waar uaar men zicb

riebtte voor bet bepalen van den tijd.
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Maloenoe ;
zeveiigesternte

Pompariolo, iiit 4 sterreu bestaauile

Totoloeoiigoe, uit 3 sterren bestaandf

Isi,

Kapi en

Ajoeka. ook uit 3 sterren be^taande.

In overleg met de bevolking heeft liet bestnnr nil een

bejiaalden begintijd vastgesteld eii wel 1 December.

Verscdiillende gebruiken bij rijsteiiltimr werden boven reeds

genoemd.

De toekoinst der droge tuinen kan eer.st dan goed genoemd

worden, wanneer de bevolking deze niet te veel verlaat,

docli daarop nuttige boomsoorten plant.

De outwouding wordt dan tegelijkertijd tegengegaan.

Klapperaaiiplaiit wordt in bet dal wel aangetroft'en : copra

is een vooruaam artikel van uitvoer.

Door bet bestuur wordt er strong op gelet, dat geen onrijpe

klappers worden geplnkt, welke voor copra zijn bestemd.

Voor bet drogen moot gebrnik worden gemaakt van

zinken platen.

Aan de bevolking is last gegeveii, dat ieder hnisgezin

in bet bezit nioet zijn van minsteiis bO kla|)perboomen, dat

bij de geboorte van elk kind 10 klajijierboomen moeten

worden aangeplant.

De arenpalni (konaoe), welke vooral in bet Berglandstbap

Palolo veelvuldig voorkomt, levert sagoweer (toele), welke

wordt gedronken en waarvan sniker gemaakt wordt.

De pisang (panganan) komt eveneens veelvuldig voor.

De baniboe welke liier wordt aangetroffen, is over bet

alsemeen van inferieure kwaliteit.

Alleen bij Toewa wordt een goede soort gevonden.

Indigo wordt gewonnen voor eigen gebruik.

Van de siribplant (baoeloe) wordt slecbts de vrucbt ge-

bruikt.

Onder do vrucbtboomen dienen vermelil te worden

:

de djamboe, waarvan zeveu veivscbillende soorteu vrucbten.
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(Ijamboe alo

, lana

makoe boela

, lei

, pae

takao Ijoola

, lei

de niaiigga (taijia), waarvaii de taipa doiidoro ceii goede noort i:^.

de iiaiigka (gaiiaga)

de sirikaja

de papaja (gempaja'i

de pisaiig, waarvau eeii 12 tal versebillejidc soorteii.

Op liet gebergte bij Domboe en Lewara viiidt men koftie-

boomen. Eveneen? in bet gebergte op een 4 nor afstaiid

ten Oosteu van Paloe.

Zorg wordt aan deze booinen door de bevolking abisolunt

iiiet besteed.

Op dit oogenblik worden van bestnnr.swege kofflebed-

dingeii aangelegd in het bo^ch bij Toewa.

Tabak en siiikerriet word! door de ])evolking voor eigen

gebruik aangeidant.

Katjang is in groote lioeveelheden aan de bt'volking ver-

strekt, ecliter zondor rosultaat.

Men is bier voor elken aaiiplant even onverscbillig.

De beteekenis van de Javaansebe iiuniigrantenkolonie te

Kalawara Napoeti voor de iubeeinscbe bevolking is nu

nog goring,

De veestapel bestaat ongeveer nit; 1500 karbouwen

25 sapi’s

520 paarden

G450 sc-bapen (vetstaarten)

1500 geiten

enkele varkens in de bovenstreken.

Onder de karbouwen komen lierbaaldelijk ziekten voor

;

paarden lijden vaak aan goedaardige droes.
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Ivarliouwen worden sleelits gebniikt vnor ]iet zoogenaamcb'

paroeilja, liet roiuldrijveii van een aaiital over de te l>ewt‘r-

keii velden.

Hier en daar 'n'orden ze reeds voor den ploeg gel)ruikt.

iSlatditvee ))estaat lioofdzakelijk uit seliapen en geiten.

Karbou’wen mogen niet worden gesla( lit, aangezieii birr-

aan in verband met den sawalibouw een groot tekort bestaat.

Prijzeu

;

karbonw djanten / 30.— f 75.

—

betina ,
25.— „

50.—

gimbal djanten , 5.— ,
8.—

betina ,
3.— , 5.

—

kambing djanten , 2.50 , 4.—

betina ,
2.— , 3.—

Wilde varkens worden in groot aantal aaugetroffen
;
door de

bevolking worden jachten georganiseerd oin deze nit te roeien.

Wat de paardenfokkerij betreft, hieraan besteedt de bevol-

king niet de minste aanda?ht.

Bezette paarden, reeds in vergevorderde zwangerschap,

werden als rijpaarden gebrnikt, liefst door man en vronw

tegelijk.

Op den rug werd een wond aangebraclit, zoodat bet paard

een geniakkelijke gang voor den berijder aannam.

Aan dergelijke kwellingen is door bet bestuur een einde

gemaakt.

Om bet ras te verbeteren, is te Paloe een sandelbout-

bengst gestationneerd. Het kost ecbter enorm veel nioeite,

om merries voor dat doel te verkrijgeu.

Het paard varieert in boogte van 1.10— 1.20 M. en is sierlij-

ker gebouwd, dan b.v. bet Javaan.sebe paard, met minder zwaar

boofd, beter gevormde bals en nicer ontwikkelde voorband.

Sterk sprekend zijn bet gedrongen licbaam, bet recbte

kruis, de boog aangezette staart en ile sterke ontwikkeling

van bet been- en spierstelsel.

A ergeleken bij den sandelbout is de .scboft lager, niaar

langer, de recbte rug scberper en de scbonder ruimer.
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Het dier heeft eeii kalm teuiperiuueut, is kraiditig eu

tegeii vermoeieiiis bestand, terwijl bet ziuli met voedsel van

weinig waarde tevreden stelt.

Het wordt alleen als rijpaard gebezigd. waarbij als zailel

gebruik gemaakt wordt van' een 2 a d tal kussens , lanipi)

en als boofdstel een kopereu of lioorueu staug (zama), een

rotanteugel (kaloro moezaina) en van gewoon touw vervaar-

digde kop- en bakstnkken (sanggi).

De prijs varieert van / 30.— tot /' 100.

—

Paardenvleeseli is bij de bevolking zeer gewild, zoodat

een groot aantal diefstallen biervau bet gevolg waren.

Het pluimvee bestaat bijna eukel nit ki))pen.

Enkele eenden en ganzen vindt men ook bier en daar.

De prijs van 1 dozijn kippen varieert van /2.50— / -f.—

De viscbvangst beeft boofdzakelijk plaat.s door middel van

werpnet (sero) en bengel.

Uitvoer van viseli vindt niet plaats; do gevangen boeveelbeid

wordt plaatselijk verbruikt.

Yiscbvijvers werden tot nii niet aaugelegd.

De nijverbeid beteekent niet veel. Ze bepaalt zicb boofd-

zakelijk tot bet snieden van wapens, bet woven van sarongs

en liet vleeliten van mandjes en lioeden.

De aanwezige prauwen koinen voornainelijk uit Danipelas

en t'ireiidja.

.Van bontsnijkunst wordt niet veel gedaan.

Wil men eebter op dit gebied wat uitgevoerd bebben,

en geeft men een motief aan, tlan kan men dit zeer goed

navolgen.

In de binnenlanden bondt men zicb nog bezig met bet

vervaardigen van Joeja (geklopte boomscbors), waarvan klee-

dingstnkken worden gemaakt.

De arensniker is een gewild product op de pasar te Paloe.

IVat den import en e.xport van den bandel betreft, kun-

nen door mij geen jiiiste gegevens verstrekt worden.

De grootste pasar vindt men te l^aloe, waar twee maal in
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de week, ’s Maaiidags en ’s Vrydags lioiiderden iiiensclieii

hnnne waren komen aaubiedeu.

Doordieii over de Paloerivier eeii liatigbrug is geslageii,

is bet wrkeer tussehen Paloe eii de ondiggende dorpeii zeer

vergemakkelijkt.

De opricbtiug van groote loodseu zal bet passerverkeer

zeer ten goede komen.

Het algemeen betaalmiddel is de haantjes duit.

Een gulden is gelijk aan 420 van deze duiten.

Als verdere munt gebruikt men den rijksdaalder, den

gulden en balven gulden.

Kwartjes, dubbeltjes en eenten zijn minder gewenscht.

Ook komt een enkele sovereign voor, doeb die wordt

meestal gebruikt als sieraad.

Opiumverkoop beeft op Paloe niet plaats.

Enkel in de kampongs Paloe en Beromaroe is bet plaat-

selijk verbruik van opium toegestaan aan lieiien, die daartoe

eene Hcentie tot inkoop hebben van bet liootd van Gewes-

telijk Bestuiir.

Eene dergelijke licentie kan alleen worden toegestaan aan

lieden, die vroeger geregeld geschoven hebben.

Slechts aan twee personen is daartoe vergnnning verleend.

Het verbruik zal dus mettertijd ten uiinste, wanneer

smokkelhandel geheel kan worden tegengegaan, opboudeji.

Smokkelhandel is nog niet geconstateerd.

CONTRAGTEN EN VERKLARINGEN.

Met de landscbappen Paloe, Dalo, .Sigi en Beromaroe

werden de ondervolgende overeenkonisten aangegaan:

a. Paloe

:

1. Onderhandsch gesc-hrift met de vorsten nit do baai van

Paloe op 29 .Tuli 1824.

2. Contract op 7 .Juli 1854. goedgekeurd en bekracbtigd

bij het besluit van 17 September d. a. v. No. (3.

3. Akte van bevestiging op 1 Mei 1888, goedgekeurd en

bekracbtigd bij het besluit van 10 Eebruari 1889 No. 16.
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4. Politiek contract gesloten op 1 Mei 1888, goedgekeiird eu

bekraclitigd bij bet beslnit A’an 10 Februari 1889 Xo. 16-

5. Suppletoir contract (in- en nitvoer oorlogsbelioeften),

gesloten op 18 Mei 1890, goedgckenrd en bekraclitigd

bij bet beslnit van 8 September d. a. v. No. 3.

(3. Idem (afstand niijnrecbtcn), gesloten op 17 Januari 1897,

goedgekeurd eu bekraclitigd bij bet beslnit van 22 Maart

1900 No. 39.

7. Korte verklaring eu akte van erkenniug en bevestiging,

gesloten op 12 December 1904, goedgekeurd en bekracb-

tigd bij bet beslnit van 4 Aiignstus 1905 No. 19.

8. Korte verklaring, teven.= erkenniug en bevestiging, afge-

legd door Parampasi op 11 April 19u7 goedgekeurd eu

bekraclitigd bij bet beslnit van 12 April 1908 No. 11.

h. Dolo

:

1. Akte van souvereiniteitserkenniiig, ge.sloten op 14 Augus-

tus 1891, goedgekeurd en bekraclitigd bij bet beslnit

van 3 Juli 1892 No. 25.

2. Korte verklaring en akte van erkenniug en bevestiging,

gesloten op 9 December 1904. goedgekeurd en bekrach-

tigd bij bet beslnit van 4 Augustus 1905 No. 19.

3. Idem, at'gelegd door Datoe Panioesoe oj) 19 September

1909 goedgekeurd en bekraclitigd bij bet beslnit van

3 Maart 1910 No. 27.

c. Sigi

:

1. Akte van soiivereiniteitserkenning, gesloten op 9 Augus-

tus 1891, goedgekeurd en bekraclitigd bij bet beslnit

van 3 .Tub 1892 No. 25.

2. Korte verklaring en akte van erkenniug en bevestiging,

gesloten op 30 November 1904, goedgekeurd en bekracb-

tigd bij bet beslnit van 7 Juli 19tt5 No. 28.

3. Verklaring betretfende den atstand van de landstreken

'I'anibarana, Tanaboa Mapane en Pebato (Tominibocbt)

gesloten op 5 December 1904, goedgekeurd en bekracb-

tigd bij bet beslnit van 7 Juli 1905 No. 28.
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4. Korte verklariiig, atgelegd door 1 Toiidei op 3 Decem-

ber 1908, goedgekeurd eii bekrachtigd bij bet besluit

van 3 Maart 1910 No. 27.

b. Yerklaring betretfeiide den afetaiid van liet landsehap

Lindoe, ge^^loteii op 3 December 1908, goedgekeurd eii

bekrachtigd bij bet besluit van 15 Juli 1910 No. 19.

d. Beromaroe

;

1. Akte van souvereiniteitserkenning, ge.sloten op 8 Au-

gustus 1891, goedgekeurd en bekracbtigd bij bet be-

sluit van 3 Juli 1892 No. 25.

2. Korte verklaring en akte van erkenning en bevestigiug,

gesloteu op 11 December 1904, goedgekeurd en be-

kracbtigd bij bet besluit van 4 Augustus 1905 No. 19.

3. Idem, afgelegd door I Tondei op 3 December 1908,

goedgekeurd en bekrachtigd bij bet besluit van 3 Maart

1910 No. 27.

Paloe, 1 November 1909.

l)c I'd. Conlrdleur,

(o-.g.) HISS INK.







Bijschrift bij de foto van det) l^op

van Tjandi Sewoe.

Dr. N. J. KROM.

(Met een plunl ).

Het is geeii gewoonte, dat van de nieuwe aanwinsten

van 's Genootseliaps verzauielingen telkens afzouderlijk wordt

melding gemaakt, doc-h in Imitengewone gevallen mag van

dien regel wel eens wordmi atgeweken. Zulk een buiten-

gewoon geval is ongetwijfVld voorlianden bij den knp. welks

foto hiernevens is ufgedrukt.

Het stuk bereikte onze verzaineling <loor bemidileling van

den Majoor van Krp, van wien ook de fotogratisehe opname

afkomstig is. Deze liatl het met andere zaken aangetrotfen

op het erf van den Heer Frederiks nabij Tjandi Sewoe en

teekende bij de zeiuling het volgende aan (brief van IG Maart

1911 Xo. 14):

,losse kop van een inonniksbeeld.

,Het is in. i. een belangrijk fragment, belangrijk allereerst,

omdat de nionniksbeelden <>p Java sehaarsL'h zijn, dock vooral

ook in verband met de vermoedelijke jdaats van herkomst.

,Alle stnkken van het erf Frederiks teeh zijn afkomstig

van <le eolleetie beelden etc. die voorheen woning en tiiin

sierden van den Heer Kliiring (vroegere daleni van Toenieng-

goeng Wiria Negara), gtdegen ten Oo'ten \ an en vlak naast

het Tjandi Sewoe complex. Waarschijnlijk is de monnikskop

dan ook van laatstgenoemd Bnddhistiseli liouwwerk afkomstig.

Het is van belang hieroj) te wijzen in verband met de

mogelijkheid. dat Tjandi Sewoe een Triratna-tempel geweest

Tijdsclir. V. Inrt. T. L. cii Vk., deol LIV, all. 1 oii 2. 0
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is (ref. d. z. schrijven van 21 December 1910 No, 61),

waarin voorstellingen van inonniken zeer -wel een jilaats

gevouden zonden kunnen hebben.”

Tot zoover de Heer van Erp. Wij lateii nii daar.

vaarom in een Triratna-tenipei, nicer dan in een ander

Bnddbistisch heiligdom, monniksbeeldeii op bun plants zouden

zijn— voorstellingen van een Triratna-groep zijn in gebeel

Indie onbekend ') en een beeld van den Sangha, zooals dat

volgens Dr. Brandes op de inseriptie van Kloerak verineld

wordt -), zal wellic bt door een inonnik, docb dan door een

nieer algenieene voor.stelling ervan, niet een met zulke sterk

individueele trekken als de onderbavige, zijn weergegeven —

,

daarinede staat of valt intnsseben de veronderstelling, dat

deze kop er een van een monniksbeeld zou zijn. geenszins.

Uit te inaken is die zaak niet, zoolang bet licbaam en

daartiij al of niet de attribnten van den bbiksu, niet gevonden

is; en tot zoolang blijft ook nog een andere niogelijkbeid

open. Manielijk deze, dat wij bier te doen bebben met den

kop van een dier eigenaardige fignren, die men kortbeids-

balve als dbyanibnddba’s zonder unia en usnisa kan aanduiden

en waarvan de beteekenis eer.st in den laatsten tijd is dnidelijk

geworden. Dat vorstelijke personen berbaaldelijk in een

Buddha-beeld vereenwigd werden, was bekend, zij bet ook

nog slecbts van Oost-.Java •’), en tevens blijkt, dat met name

beelden van dliyani-biiddlia’s bedoeld zijn ^). Aan den anderen

kant keiideu wij die dbyani-bnddba-beelden zonder de teeke-

nen van bet Buddba-scbap, als b. v. den Aksobbya op bet

a.ssistent-residents-erf te Malang ’) en den Katnasambhawa

uit Kediri. tban.s in bet Museum te Batavia ®). En sinds

Ij Wadik-ll J.amui'jiji i». Kom-her K'onographiu hoiifidliDiut I p, 101.

2) Catalos;u> Grociicvolclt p.

n) Zie Nagarakretagama 40; 5. 41; 4, 48: 5. fi. 4tD 2: 17 8. 4,S 3
4) Dit blJjkt uvcneen- uit den XHgarakretagama, waar IS: S een Ainogliasid.lhi

en .46 en .47 een .Vk^ublija genoemd Himlen.

t,) Rajjp. Ourth, foniin. l!)02 |> 23.4.

6) .V 229.
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nu ook geblekeii is, dat een dergelijk beeld te Soerabaja

volgeiis de inseriptie nieniaiul^ auders voorstelt dan den

koning ^), ligt bet voor de band speciaal in die op zieb

zelf zoo zonderlinge voorstellingen van Biiddba's, die eigenlijk

geen Buddba’s waren, de nit de litteratunr bekende afbeel-

dingen van zulke vergoddelijkte vorsten te zien. Ook op

Midden-Java komen dit soort beelden voor -) en zoo rijst

de vraag, of niet ook onze nienwe aanwinst kan bebben

beboord tot zulk een beeld. Ware bet zoo, bet zon er in

belangrijkbeid nog door winnen, want de mogelijkbeid ware

dan niet uitgesloten, dat wij ook bier de trekken van een

vorst (is des Heeren van Erps conjectnur omtrent Tj. Sewoe

juist, uiisscbien zelfs van den (,'ailendra-koning), voor ons zien.

Het is echter niet de beteekeuis of de afkomst, die in

de eerste plaats dezen kop zoo bijzonder inerkwaardig niaakt.

Ook zonder dat daarvan iets bekend was. zou zijn booge

kunstwaarde dit stuk tot een sieraad der verzameling maken.

Niet alleen vergelekeii met wat men op Java vindt, blijkt

deze kop boog boven de groote massa nit te steken, dock ook

met de Indiscbe vastelandsknnst — wanneer men slecbts de

tot ons Westerlingen tocb altijd bet meest sprekende kunst

van Gandhara uitzondert — kan hij de vergelijking doorstaan.

Een kort bijschrift als dit is natnurlijk niet de plants voor

het geveii van een stijianalyse ; we willen ecbter een enkele

opmerking niet acbterwege laten, ook al zal men enkele

der te vermelden zaken, die aan bet origineel duidelijk

genoeg waren, op de foto moeilijk kunnen controleeren.

Allereerst wijzen wij er op, dat bij alle bescbouwingen

rekening gebonden moet worden met bet feit, dat wij te

doen bebben niet met een ideaalkop, als bij de gewone

Buddhavoorstellingen, dock met een portretkoj), waarbij dus

1) Zie Uiat^telijk I’vof. Kern m Tijtl'sdir. IJat. Hen, .v2 ]k o'j

2) Rapp. Oudh. Comm. 11H>2 ]> 56. 57, 7S, 8'», 104, 121, 14t>. 147, 14S. Mon dieiit

iiitusselioii in hot noi; te houden, dat verweerin^ on vormiukiiio ook een rol

gespeeld kainien hehbeii bij het doen verdiMjnou van urnu en u<iu^a.
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de beeldhouwer iiiet vrij was zijn inzichteii gelieel te volgen,

docli geboiiden aaii de eigeiiaardigbedeii van zijn inodtd en

misscbien is dan ook wel daaraan toe te selirijven. dat een

enkel der details minder geslaagd is dan zoovele andere.

die jnist zoo bijzonder fijn zijn uitgewerkt.

Ziet men den kop zniver in profiel, dan valt wel in de

eerste plaats bet eigenaardige gerekte ac-bterhoofd op en

zal men vervolgens getroiten worden door bet feit van de

algebeele atwezigbeid van eenige nadere detailleering aan

den acliterkant van den kop, welke van onderen zonder

afscbeiding of overgang tot nek wordt. Betrof bet een

(Iriekscdi beeld, dan zou men nit dit ver'cdiijn'el de in easu

niet onbelangrijke eoncdnsie kuniien trekken. dat bet beeld

bestemd geweest was oni alleen van voren gezien te worden

en dus niet los, docb in een nis of tegen een wand gestaan

had. Bij dit beeld is znlk een conclnsie intnsseben voor-

barig, want ziet men den kop van voren. dan blijkt ook

daar een zeer oppervlakkige bebandeling in den overgang

van bet boofd in den lials voor te komen. llet onderste

gedeelte i.s zelfs zoo nietszeggend, op zir-bzelf besidionwd,

dat men een oogenblik geneigd is zieb af te vragen, of bet

wel afgevverkt is; dit i^ intu-.^ell(nl wid liet geval. immer-;

opgaande vertoont de wang dadelijk die zai-lite en zeer

fijne ronding. die (bbi d<-r grootste seboonbeden van dezen

gezic-btsvorin uitniaken. Wij bebben liier dns onniiddellijk

naast elkander een zeer (ijn en een l)ijua in liet gebeel

niet afgewerkt detail.

Dat dit geen toeval i-, doeb kkiarblijkelijk een opzette-

lijk door den kniwtenaar lieoogd etfeet. volgt nit bet zieli

voordoen van datzelfde ver.sebijn.-el ook in andere onder-

deelen. Op ile sierlijk gebogen lijn van de luuirgrens volgt

een volkonien vlak voorboofd. zonder ook inaar een s[)Oor

van de nadere artieidatie, waarniede b. v. een llellenistiseb

beeldbonwer de door bem gevoelde eentoniglieid ervan zou

bebb.m onderbroken. Op die wijze wur.lt bij onzen kop
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de aaudaclit als liet ware afgeleid van liet voorlioofd

en geconcentreerd oj) de weder met bijzondere voorliet’de

beliaiidelile oogeii; iiiet alleen de lijii. die van deu ueuswortel

uitgaaiide de wenkbranw vormt. is van groote kracdit, maar

ook l)ij de weergave der oogeii zelf maakt het terugtreden

van liet beiiedenooglid tegenover het bovenooglid den steeds

door dezen kunstgreep teweeggebratditen indruk — men

denke aaii 8kopas — waarbij de halt'gesloten oogeu de te

overwinnen techniscdie moeielijkheden nog verhoogden : een

minder voortrett'elijk kunsteuaar zou op die wijze een paar

slaperige oogen hebben te voorschijn gebracht, thans wer-

ken ze mee tot het weergeven van mijmering en rust. Een

effect, dat ougetwijfeld weer wordt versterkt door de weinig

geaecentneerde behandeling van den neus.

Bij de langgerekte ooren. waaraan ile beeldhonvver door

zijn onderwerp gehonden was. heeft hij overdrijving weten

te vermijden. Over de werkelijk ongemeen t'raaie contouren

van wangen en kin sjiraken wij reeds. Leerrijk is ten slotte

ook nog de mond. hoewel wij ons door het ontbreken van

een stnk van den neus over de verhoiiding in nitwerking

van deze beide lichaamsdeiden geen oordeel knnneu vormen.

Tocli geett ons de mond (‘cn aardig inziclit in de technisidie

bekwaamlieid van den knn>tnaar. Ken van de wijzen. waaroji

de lieroemde Pra.xiteles zidk een indruk deed uitgaan van

de monden zijner beelden. was door liet teweegbrengen

van bepaalde sihiduwen. door midilel van een boring in

de mondhoeken verkregen. een jiroeede. dat men b. v. ook

in de Hellenistisidie tiandhara-kiiiir^t ziet toegepast. Welnu.

het blijkt, dat die bewerking ook den sehepper van dezen

Buddhist isehen ko|) niet onbekend was; ook hij heelt. zij

het 0 [i ietwat besidieidener seliaal. geboord in de mondhoeken.

W eliswaar wonlt de indruk van de zoo gevormde diepe

sidiadnw eenigzins tegengewerkt door de dikke onderlip

(wellicht een eigenaardigheid van den atgebeelden jiersoon).

maar het is daarom niet minder merkwaardig, dat de
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Hindii-beeldhou’sver zulk soort finesses heet't "ekend en toe^e-

jiast. Ell zoo verkreeg liy ook, eveiizeer als de sthepper

van den Hermes van Olympia, dien eigenaardigen onbewnsten

glimlacli, welke de aandniding is van eeii verlieven zijn

boven de dingen dezer wereld : eii welke uitdrukking kon

passender zijn voor den Buddha der mijmering, dien iiuniers

evenmin als den Oriekschen god ,ulla res animi jiaeem

delibat tempore in ullo."

Onze beschouwing leert ons diis, dat de knnsteiiaar over

eeu zeer ontwikkelde techuiek beschikte en dat bij den

totaal-iudruk tracbtte te bereiken door enkele minder op

den voorgrond komende onderdeelen in bewerking te doen

terugtreden tegenover die, waarvau bij vooral kracbt wilde

iloen uitgaan en die bij met een bij dit ruw'e materiaal

wonderbaarlijke fijubeid wist nit te werkeii. Dat bij zijn

doel bereikt beeft valt o.i. niet te betwijfelen ; de kop, als

gebeel genonien. dunkt ons van een zeer groote waarde

en een der beste voortbrengselen van de Hindn-Javaansebe

kunst te zijn.

Hei 1911.



De Heiligen van Java V.

Pangeran Panggoeng, zijne honden en

het wajangspel.

nor>R

Dr. D. A. RINKES.

Op eeii reis laiigs de Xoordkust van Java vernam ik dat

zicli te Tegal het graf van Pangeran Panggoeng zou bevin-

den. zoodat ik op doortocht daar ter plaatse de gelegenheid

te baat nain om eenige uron voor een locaal onderzoek at'

te zonderen. i)

Intusschen is men, hetzij dat geen belangrijke gegevens

meer voorliandeu zijn, dan wel dat men misschien de ver-

keerde personen daarover aanspreekt, of anderszins, daarin

niet steeds even gelnkkig, maar in elk geval komt het

gewenscdit voor de resnltaten van dat onderzoek, vooral met

het oog op hetgeen er verder van den heilige bekend is,

hier mede te deelen.

Het graf dan bleek zich te bevinden in de nabijheid van

de Aloen", en bestoiid uit eene oniinnring, waar binnen een

gewoon gratgebonwtje stond, als gewoonlijk gekroond met

een ornament in bepaalden vorm, miisluLd geheeten. -)

1) Door <lc wulw iUon'llu-ul van «k‘n hoiT al'laar. word ik

diianii door con aantal inlnndM'ho autontoiten injircvtajiu.

•il Voor yoover inij hokond, vortoonon alio imi'^diid'- op ,Ta\.i. alloiMi dio van

do Kas;oj)Oo]ian to Tjuvlxm nilgo/oiidonl (daarovor /al nadrr )ni do \ordore

iutga\ 0 \au do iJaiia*! 'I'joilxm liohandold \\i>idonl on alio tot nu too lio/oohto

lioili^o g)‘a\oii ooii '•oortuolijk ornamont, <n'oi wolks ooi-jirong ik \ ooral'^noj:

lovorgoofv iraolitto ^ordoro inliohlnmen to vorkrijgon. Wollioiu /al ooiio nadoio

lio'^cliouw iim on vorg:oli;kmir mot oMor*' \oojkomotuio dak.it'-liiilinL^eii kuunon

'^irokkon om ovor do ])laat>« \an horkniU'.l \ an don IMam hior te lando niooi-

dere goi.a'Yon> te erlangen.
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Daar hinnen hevonden zich twee craven, waarvaii liet

Oostelijke met .maiinelijke" luedjan als dat van kjai

Paiiggoeiig, of Soeiiaii Paiiggoeiig werd aangewezeii. terwijl

liet Westelijke, met vrouwelijke grafpaaltje^. van njai

Panggoeug zon zijn. De djoeroe koentji vertelde daaromtrent

ecliter nog een zonderlin<jfeu drooni. waarnit zon moeten

blijken dat er een of andere onbekeude grijsaard begraven lag.

Op een keer namelijk. toen liij nog jong wa^. en eens

zwaar ziek lag, bad en smeekte liij vnrig aaii kjai Pauggoeng

om hem te helpen. Eindelijk liet de heilige zieh vermnrwen,

want in een nacht vol ournstige droomen zag liij ten slotte

hoe zich twee per?onen aan hem vertoonden. de eene oen

jonge man, fraai nitgedo-^t, met .schitterend gelaat, en

de andere een grijsaard. in eenvondige kleedij. Zij identiticeer-

ileii zich ul' de bewoners van het graf. en verklaarden te

zijn gekonien om den zieke te helpen. Deze voelde zicdi toen,

zooalsi hij verder vertelde, hij de voeten aangegrepen en

opgetild, zoodat hij met zijn hoot'd naar benedeii kwam te

hangen, Daarna begon de onde man, want die was het. die

hem vasthield, hem heftig heen en weer te schudden en te

slingeren, waardoor hij zicdi begrijpelijkerwijze een tijdhuig

weinig behagelijk gevoelde. totdat iets aU een zwarte -(diadnw

hem ontviel, en ijlings verdweeii.

Hij werd toen weer O]) zijn rusthank neergelegd, en de

beide verschijningen waren een<khip> verdwenen. A'an at

dat moment voelde hij zicdi beter, langzaincndiand wonnen

zijne krachten weer aan, en toen hij geheel hersttdd wa>,

wijdde hij zich aan den dienst van het graf. waar hij than-,

hoewel niet nit het ge-hudit van den heilige. reed- ;!U |aar

het anibt van claviger vervnlde.

1) Me n M'l-yL-li.iki- hi-l (iji-i-miTkte m Ili-illm-u I, p. .1,-1. imnl 7 llrl im dom .

.k'^-lde ill ill' Ui.it-le .ilini'.i \aii liii- nndt liHii.i-it .i:iii\ ilIIui',. hi /i,, ,, rn-,., ,|;h „„ p
I.iliiii -tCLilv .1,' g,

-

1 . 1 , -lit ,,11 iM'l i,:,„ , 1 ,. idini.'ii a, -I ,i„,l,.rk,,„,i.'ii /nil.

Ill den liii.i. di'/er ..nd.T/..,.kineen /nil,',, /„ |, een- eiH iU' ,,„i,n, m,,,.

bieden, ua,i de hand de/e aanyeK'-enlield dm, nude,- „„de, deonKen k,„i

wov'icii gezien
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Het koiiit iiiet iioodio' voor over (lit verliaaltje en de

andere. min of meer In^nliio* droomgeseliied(_'nissen, die werdeii

te berde gebraeht, iiader in detail te treden ; in Ind algenieen

sloten de mededeelingen dienaangaande zicli vrij wel aan bij

bet vroeger reeds verzanielde.

\ olgens de locale traditie was kjai of embah Panggoeng

een zoon van Soenan Bonang, die de opdrac-lit bad gekregen

om te Tegal godsdienst onderricbt te geven. Aangezien de

plaats van vestiging erg nioei'assig was. bad bij een /»'!//(/-

(Iiiciigan opgericbt. i. e. een loods of tribune op stijlen.

waarnaar bij later Soenan Panggoeng werd gebeeten.

Bniten bet grafgebonwtje. bier evenals veelal elders, met

den term Ijtwittjl.itch aangednid. liggtn ter weerszijden nog

twee graven, met gratpaaltjes op gewonen. menscbelijkeii

afstand. waar de twee bonden van S. Panggoeng. Tman en

TeKU) gebeeten, begraven liggen. Daarover lieneden meer.

Tbit tegenwoordig ge^hu/ht komt vooral op Kemis Wage
en rijoeinabat Kliwon zijne bulde aan den out>la])ene brengen,

t(‘rwijl dan wel bij bet graf word! overnacbt. oni vervnlling

van de algemeen menschelijke begeerten en wensclien te

erlangen.

Het grafgebonw was. vertelde men. een 4<* jaar geleden

gebeel afgebrand, en bij die g(‘legenheid zon ook bet ge-

(-cbrift van Soenan Panggoeng. de Soeloek Mai.vno Sor.MlUAXo,

Avaarvan men bier Ind origint*el. of ten miimte een zeer onde

eopie bezat. verloreii zijn geg.iaii. Evenzoo waixni toen andere

r'cbriftelijke gegevens over leven en werken van den beilige

verbrand. zoodat men zieb tbaiis niets meer wi>t te berinneren.

\'erder bevindt zieb in de nabijlndd van Ind graf nog

een kleine put. ongeveer I'/i M. diep. die vroeger gebezigd

werd om zware eeden at te nemen. Degemi. di(‘ bet (volmaakt

onsebadelijke) water van deze put dor>t drinken. bad zijn

pleit geAvonnen. zoo vertelde 7nen.

1; Zn‘ ITcil Hrt'Ti T. p. iioot o.
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Ten slotte werd mi] eeu „patilasan'' vau Soeuaii Kali

djaga getooiid, een paar steenen omgroeid door de wortels,

van een nog jonge Ficns, die overigens uiet.s merkwaardigs

sclieneii te bieden.

(delukkig is de scdiriftelijke traditie niet zoo karig of

gelieimzinuig met hare gegeveus, eu hoewel de bijzonder-

heden over Soenan Panggoeng geenszins overvloedig zijn,

noch ook eeu behoorlijk samenhaugeud gelieel vormeii,

wensch ik daarvan nadere mededeeling te doen. ter nitwer-

kiug van het vroeger reeds ter loops in dezen opgemerkte ^).

Te voren dan werd medegedeeld, dat er zich in vroeger

tijdeu achtereenvolgens een drie-tal tereclitstellingen om den

geloove hadden voorgedaan, en wel die van Siti djenar te

Demak (of elders), van Soenan Panggoeng te Demak en

van sell Among raga te Mataram.

In een verhaal voorkomende in de : Serat Tj\bolkk -), wordt

bovendien nog een vierde geval gejioemd, en wel van een

zekere ki Bagdad, die te Pad jang om het leven werd ge-

bracht. Details ontbreken bijna geheel, en tot nu toe vond

ik van dit geval ook elders geen melding gemaakt, zoodat

men niet ongeneigd zon zijn aan eene ingesrhoven episode

te denken, ter wille bijv. van het i)arallellisnie der drie

,kraton’s” Demak, Padjang en Mataram "). Eene nadere

besjireking van de eventueele onistandigheden is nit gebrek

aan gegevens thans nog ondoenlijk.

Het proves nopens Soenan Panggoeng wordt uitvoeriger

vernield, doch slnit zich in bewoordingen en inkleeding

grootelijks aan bij de overeenkonistige stukken in de Babad’s,

en het behandelt deze aangelegenheid ook niet o})zettelijk,

1) Ziu II, }». 45, eu 51, ijoot ‘

1 .

2 ) Semiiniiijr, ISSB. p. -U 'e«iq Zie JliiUitre I.

3) III hoevurre ik- opv.utiiiu' lii| ilc la\iiiu-ii, .liii h'.I.tc di li.etii' onqeM'.-r in

Mincloe's inoet iluien, en .lat /i.-li !;i-,luri.n.i.- .Inai ti|.l cn aamal qcl ijkvnortiqc

qabem-ti-mx^en iiioeteii al^iii-luii. van invliM-.| e u|> Iiiiiniv qi'vliicilM linj-

ving, loornaiiu-liik nat Iietrvlt Di-inak lai l•a,l|anq, /al nvlhvlit later nivir oi./vt-

telijk besproken kuniieii Monleit.
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zoodat ik voor de beliaiideliiig hier liever de betrokkeii pe-

rieope in de 8erat Kaiida (Jav. Hd?s. Bat. (4eii. No. 7) als

basis iieem. waar men ongeveer bet volgende aautreft

:

. . . Nadat de vorst (i. e. Raden Trenggana, Yolgens de

gangbare traditie alzoo de derde Sultan te Demak) ongeveer

eeu jaar aaii bet bewind was geweest, (bleek bet) dat pan-

geran Panggoeng, zijn oudere broer, die te Raudoe sanga

woonde, zicdi boe langer boe nieer verdiepte in liefde tot

bet Opperwezen, zoodat zijne wereldscbe goederen (of wel-

licbt
;
gedacbten) verloren raakten. A1 meer en meer ziuneloos

gedroeg hij zicb, orde (en regel) bet bij varen, de voor-

scbriften der Goddelijke Wet liet bij links liggen.

Twee napsoe's waren al verdwenen, loeamab en aniarab

bad bij (nit zieb) te voorscbijn gebaald. zij badden de gedaante

van twee bonden. een zwarte en een roode. De zwarte was

de loeamab, en werd Iman gebeeteu (i. e. Geloof), de ama-

rab was de roode, deze kreeg den naam van Tokid (de licnlu'id).

Als hij . ergens been ging, liepen zij bem na, zij waren

onafscbeidelijk van liem. Bij den Vrijdagsdienst gingen zij

niee in de inasdjid en zetteii zicb acbter bun meester, oin

de Wet te leeren “).

Deze gedragingen wenlen door velen gelaakt ; alzoo kwa-

uien de hoofd-wali’s alien bijeen in hooge tegenwoordigbeid

van den Sultan, oin te s])reken over pangeran Panggoeng.

Soenan Bonang sprak; ,Sire, wat is Uw wenseb nopeus

Uwen broeder, pangeran Panggoeng? Zijn nianier oin de

Wet te leeren koint in botsing met de maatsebappelijke

orde. Bezoedeld is bij met zijne beide bonden. Tiiian en

Tokid gebeetmi, die liij meebrengt in de masdjid. Op den

duur zal de IVVt haar gezag verliezen ; indien men niet met

i) Zaiiix vpT'' 15. r. 7 Vtumo/ieu ile/e \oor /.oo\v\ dio op Iwt

tii'lperk van ortrani: Potrekkiiiir luvll, <lt»or hot Ikiiin uia'^vh ticiioot-

''(•hap /al \sor<leu uinroixtA on. ktnnt hot o\ orluxliu \oor hot hotiokkou trairmout

(laarnit hior at te dnikUon.

-) Po roi^ol \an voi*'. is moot iwUiohi uramiiiatK aal anders \\ onion

opgevat, <looh voor hot algeineon hcloop van hot vorhaal doot zulks wcinig ter zake.
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strafle liaiul optreedt. zal er groote verdertenis konien in

de inaat-:cliappelijke en iloddelijke inzettiniren."

Xadat de Wetireleerden alien linnne in^temniing lietoond

liadden, sprak de Yorst vriendelijk ; .Wanneer dat

wei'kelijk zoo i?, welk oonleel inoet dan over hem vvorden

uitgesproken V”

8nenan Bonanjr antwoordde; ,Het vonni? over hem nioet

zijn. dat hlj verbrand worde.’’

De anderen spraken eenstemniif;; ,Soeiian Bonang oor-

deelt terecht."

Dies handhaafde de Vorst de ( !od<lelijke Wet, terwijl zijne

broederliei’de als verdwenen was. Kahn sprak hij: ,Wel.

patih, haastig dan. maak een brandstapel.’’

De patih zeide: tot Uw dienst, toen sprak de I'orst we-

deroin: .En. gandek. gaat gij been, en onthiedt sL’hielijk

niijn broeder Panggoeng, het is de Doddelijke Wet. die

hem oproept."

De boodschapper ging snel op weg en kwam te Bamloe

sauga. waar hij den pangeran aantrof. die net bezig was

zijiie honden te voeren; daarna baadde hij de beesten, en

terwijl hij op zijn luirkeii zat. streek hij hen streelend (over

de hnid).

De gainjek sprak links; 1) .Ik ben ge/.ondeii door Pwen

broeder. den Vorst ; X^Ed. wordt V(dgens de Y et nitgenoo-

digd naar de hoofdstad te konien, sidiielijk begeve I' zich

naar Deinak.’’

Pangeran Panggoeng antwoordde; .Ik ga direct, mooe-

lijk wil inijn broer Sarak (de Uoddelijke l\'et) niij wel

beloonen -). En gandek. draag Jij mijn beide honden. zij zijn

jias ziek geweest."

1 ) lilt )- opiiillc-nil /oil ilikwiiK iIi- .luii-iLi III, -I III, 1,1 iimUi,. I,i \ nunuli,. i n-.

h, ill'll lii'I I'l I'li/ciiil ill- iMiiirrli'ii link., .ni'l, .I'liii.liik ir im. iii t,. iin|,n'. tiii'i|i;i

Viior ill- .itu.ui,' \wiiiU ilw .iii'llii'i.l kill- iiii't .'iltiiil iviiiM'lu lit ili'lii tiokki'ii

iiniii'giii'.'i'ii in ill' 111.', '.I,' '/I'l.illi'ii Hi'I iiK ,1,, /nil ti'

•J) Di'/f oiimi'i'kiiiu' /al wel n-oiiiM'h lii'iloi-ld /ijn.
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De gamlek was iudachtig aan het gevelde oordeel.

(Zang 422). Hij sprak daarom eerbiedig: ^Beter ware

liet, Heer. de lioiulen liier te lateii. Het wordt niet goed

besc'houwd, om hondeii inee iiaar eeue vergaderiiig te breiigeii.

Uie zijii oiireiii. men mag de vele vroiiieii niet met ben

in contact brengen."

])e pangerau laclite en antwoordde ; ,Als gij mijn hon-

den aebterlaat, wil ik niet met je meegaan.
"

Yoor den gandek was bet een moeilijk geval. flnks nani

bij de bonden op: bij kreeg last om voorop te loojien, den

ganschen weg likten zij liem bet gezicbt.

Hij maakte dan ook veel misbaar; die vervloekte beesten

!

zoo sprak bij. ttaarne bad bij ze laten scbieten. docb bij

dorst niet voor den pungeran.

Alzoo kwam pangeran Panggoeng in tegmiwooi’digbeid

der Wetgeleerden, en wisseble den beilgroet met tie wali’s.

Verbaasd waren alien, die zagen, dat bij zicb niet geneerde

voor de menscbeii.

Allen zetten zicb nn volgeiis de etiquette, terwijl de

bonden naast den pangeran waren gezeteii. De Vorst sjtrak

op vriendelijken toon; .Broer, gij bebt verkeerd gedaan.

Een vonnis is over T geveld volgeus de Wet, wegens bet

gedrag bij bet onderricbt dier Wet. Dat voiinis luidt, dat

gij verbrand moet worden.
"

Pange'ran Panggoeng antwoordde laebende; .Inderdaad

beb ik scbnld. Ik verzet inij niet tegen .Albib, die dit vonnis

geveld beet't. Bv voeg niij naar Zijn Wil, ik ontloop (mijn

straf) niet, Een veroordeeling volgens tie Wt't is de Wil

van Hod, wordt men niet veiatordeeld, dan is dat ook vol-

gens Hods Wil. Wat gij. mijn vorstelijke broeder, mij als

eene overtreding aanrekenl, dat is (tocb) een font, begaan

volgens Zijn Wil '). Ik wenseb mij niet te onttrekken.

1) Blijkoii'- tlo/j* ri’tU-naiif, «iio in Mimiuiire uaBitic'' noin-ii'. >>ni dji'iiar

worBt NLTiUfM. Hok dt* onbilliiklu'id goNorltl. .lie \oon\ii)eit

uU tU' \Hrant\\oiu'<lehjk'-iellinK \.ui «leu hiohm h \ oor /ijiu* <laileii. ijk met
lie juuinaiiio \a!i (.oiN ali'-olnte Almaelu.
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Maar fnog een iling) zou ik willeu vrageu, ik wil mijiie

honden hier te eten o-eveii, ik vraag wat rijsi, (al is het)

rtiaar een toempeng."

Finks braclit men het gevraagde, Pangeh-an Panggoeng

sprak toen: .Steek dat viuir van jnu inaar aan. patih.’'

Het vunr werd aangestoken en vlanule hoog op. <lat het

afgrijzen vel•^yekte. De pangeran greep haastig de tuem-

peng riist en wierp die in de vlaminen. waarop hij aan de

honden gelastte cle toempeng aehterop te gaau. Zoo hegaven

zi] zich in het vunr, om elkaar de rijst te hetwisten. Zij

vochten te midden van het vunr, ten slotte raakte de hrand-

stapel in wanorde. zoodat het vunr uitgiug. De lionden

keerden daarop naar him meester terug. Allen, die dat

zagen, waren verhaasd, zij spraken hij zich zelf: ,Deze

honden zijn niet eens geschroeid, en ten slotte hehhen zij

(het vunr) uitgehluscht, doordat zij er midden in aan het

vechten waren. Hoeveel te meer pangeran Panggoeng. stellig

zal die niet gekwetst raken (op den hrandstapel).

De Vorst sprak op minzaam toon : Broer, het gaat niet

naar wensch, als gij het niet zelf doet."

Pangeran Panggoeng antwoordde: ,Het beste is, dat ik

niij in het vunr hegeef; maar, hroer, ik vraag om inkt en

papier, ik zal de voorwaai-den (het middel opstellen, om

tot de wereld van hierna te gaan.'’

De Yorst liet snel inkt en papier aanreiken, de patih

bracht het vnur weer aan de gang, en jiangeran Panggoeng

nam toen afscheid van den vorst, alsmede van de hoofd-

wali’s, dien hij de salam bracht. De geleerden beantvvoordden

den groet, en schudden hem de hand. De pangeran greep

toen fluks een hank, ") en jilaatste die in het vunr. Dit

1) Aan het Ja\aanM-hc is mot moor te zieii of men met liet Ara-

bisehe; ot te doeii Iieett.

2) Hot woord ]»oekoeloeii in de/cii rei;el

kelijk U hot ec-n stopwoonl om hot naiital

gewensehto cindktank ineti'oii, waurhij «ien

moot hebben voor^^ezw eefd.

staat cen lieetje ireeiiid; klaarblij-

leltery:reiK‘ii \ol te kiijKori en den

auteiu’ iel< uls een propo'itieve zin
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vlamde zeer lioog op, de paiigerau wierp er zicli in, de

beide honden Tolgdeii hein.

Alsiiu stelde liij te midden der vlamnicn eene vonrtreft'e-

lijke haudleiding fsoeloek) te samen, Malang soeinirang

gelieeten. die een extract (noekilan) was van het boek

:

Dakapanaloelpana.

Toen stierf de jiangeran, (en ook) de vlannnen doofden nit.

Nadat het vuur was nitgegaan, zag de patih dat er een

geschrift was. hij nain het stnk en hood het den Yorst aan.

Xadat deze het ontvangen had. trok hij zich in zijn paleis

terng -)

Eene in algeineen beloop hierniee overeenkoniende traditie

vindt men in de reeds genoemde Serat Tjabolek *) en de

daarmee soms letterlijk overeenstemmende mededeelingen.

voorkomende in Babad Padjadjaran, *) welke beide jongere

redactie.s echter iets korter zijn en nopens een paar details

eene afwijzende leziug geven.

Eerstens werpt pangeran Panggoeng volgens deze traditie

geen rijst dock zijne sandalen in het vuur : na eenig gestoei

komen de honden dan ieder met een sandaal in de7i bek

ongedeerd weer uit de vlainmen te voorschijn ^). Deze bijzon-

derheid moge echter. evenals ile voorkomende opmerking

nopens den brandstapel, die zou hebben bestaan uit bout

en aren-vezel (doek), een en ander begoten met nlie, als

1) De laat>te vijt lerterarei'eii 7onUen kuimeii beantwoovUen aan.

waarbij <le hamzah tUtor een M-ltrijirrmi in zou /iju xeramlenl. l>e eovstt' l\\ et*

lettergrepen /ouden 'Ian of zoo lets moeteii zyn. I>tH-h dan /ou

niet in tleii noniinatiof blijven, en ))Dvondioni« oeiidcrErelijk iiook (zie ( Rroc-kelmann,

( Jescliiehte der Aral>iv(hen Liiteratunr.. Berlin-Weimar ovori^ens ook

niet l)ekenil. Vorder gebruiken de Javaan-^ehe studeiiten veelal de i)egin\ioorden

van don tekst als naam van hiinne Itoeken, nitf deu oiirenlijken titel.

2) Zang 422 ver" l-i.

3) Zie boveii p, 13S, nool 2, on Biilage I \an af vet'- 12.

4) Semarang 1SS5, deel I, p. ISO ^e44 . Zie Bijlage II.

5) Men zie nog beiie*Icn, waar mcdedcoling ivordt gedaan van een flergclijk

avontniir, dat Soeiian Kali djaga in Madjapait beleefde.
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eene litteraire variant besc-liouwd worden, doch verder

^preekt de 4’orst van Demak den veroordeelrie niet met

mini (oiidere broer) aau, maar met jHinutn. (oom. jonifer

dan vader of nioeder, of ucl beleefdlieid^term te^en een

re.'peetabel persoon). terwijl de j)ang'eraii. nadat liij in de

vlammeii zijn gesc-hi’ift beeft Hamenge'teld. den lirand'tapel

weer verlaat, eii ongedeerd, gevolgd door zijne bondeii,

zieli verwijdert en langs de ku^t lieentrekt

Geheel afwijkenil daarentegeu is de Tjerbon'sehe traditie,

zooals die voorkomt in een Babad T.jerbon, opg-esteld door

Abdoebjabliar, G i>> leven ])engoeloe te Tjerbon (omstreeks

1820), en welke ik bier in vertaling heb getraclit weer

te geven : -)

o7'-' stuk, handelende over den zoon van

.8oenan Kalidjaga, raden Panggoeng gelieeten : deze ging

zijn vader te Kalidjaga opzoeken. Jtaar erlangtie hij kennis

nopens toedoe(li)':' De reden dat bij raden Panggoeng

werd geiiaamd, was onidat liij er van liield wajang-ver-

tooningen te liouden. ')

Toen dat bekemi werd te Demak, werd hij door den

.Sultan aldaar in dienst genonien oin in bet paleis de wajang

te vertoonen, terwijl hetu den titel pangeran Panggoeng

werd verleend, Als te Demak de wajang werd vertoond,

1) IJulnid Tjcrboii, No. 75 ( ollmie ]»r. IJramlo'-, df.-gl II. \>. 24'i ''0 'i 4 .

III.

2) be Yollu lunlrnk Dioiro liier op hei tiaditoii valirii. Do t« k-t i' Gfiu* coiGr

.iiaar ooii h'-. al’koin-stiif nil Mainroi nredja mkelo Ituniu-' aaiB^n-viild mr wu h''.

in het bezit \an den ho(»lddj5ik''a te Tjiieliotr', \ orvaardi^'d door egn iiH'[ lu‘t

Tjerbon'"* !! diai*-< t kbuirldijkelijk S'leclit' iiuuiii !»ekenden at"ilini\er. Dit dialect

t" verder nog met iveten-rbappelijk !>e"tiideenl, en aiingewende I'Ogn'iigo-n om ecu

de-'kiindit; pHr"oc)n \an d.iar naar Batavia n- haleii, lietiheii \ (n.ial-imu uelaald

BovtiKlieii !»rentren mvstieke tek"ten toeh -teinD liuiine eigeiiaiirdige mocilijk-

hedeii niee, zoodat de/e \\eerga\e dan ook alleen (».• l»e'i hoiiu en ware ccne

w elw illeiidlieid tegenover ilie le/U" wier Uerkkntm ot "tiidien him 'leclit' ceiic

vlnclitiee kenni"naiiie der hier gegeven nn.deileeling'eii \ to ooi ]n\ en.

Een aantal i;e\\ aanleerde opholderiiiLren werdeii mii veivUA'kt door K N'g. soera

di poera en U. Wira vvang^a, t»eiden van '"<din

3) Over de !>eteekenD van den term i»an'*i;oeng Inj het uajany-pe! /ic men.
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was het door zijn bijzondere machten van nit Bonang te

zien, terwijl de gamelan en het reciet er te hooren waren,

alles uitermate dnidelijk ^). Zidks nu kwain in gebruik vol-

gens den wenseb der b wali’s. zoodat er over gesproken

word (het als juist werd be.'i-honwd) ).

Te dien tijde 'prak Soenaii Kali djaga. tot den

Yorst van Deinak
:

,Mijn jengdige vriend. gij moet weten,

(lat het wa.jang-spel iiiderdaad eeu (spiegel-)beeld is van

liet (den) Eene. men kan liet noenien : het lieeld der Wkt.

De wajang stelt dan voor liet gan^edie men.sehdoin, de dalang

is te vergeljiken met Allah, den Scdiejiper van het heelal.

De rinlen nu, dat ik het wajaiig-sjiel een beeld der Wet

noeinde, is ouulat duitleljik te onderscheiden is, hoe de staat

van wajang eeu geheel andere is dan die van dalang.

leder van die twee staat op zicdi zelve, met dien verstande,

dat de wajaiig-fignren niet uit zieh zelf kunnen bewegen,

zij hangen af van de wil des dalang's. Evenzoo knnnen

de Schepselen niet anders handeleu dan door den Wil des

Ileeren, des Hoogsteii, die de wereld hanteert.

Kaar dit stadium is men diis
:
geheel ojigegaan (verzonken)

in de Werkeii, tie standplaats is die der tieheiding, de AVet

is iiiderdaad, joiigen, de bekommernis, de oeeiqiatie der

kartell, A (eveiials het geval is) wanneer men de wajang

ziet spelen.

(Vers 13'. liet beeld im van de t.viukit is het barongan-spel.

Daarbij zijn de spehu- en het voorgestelde dezeltden, doeli

(dat teit) is nog verborgen. liet gaiisehe liehaam is bedekt

])r. Ila/eu, Javatui'-rh Jooiiofl, l.enlt*n 1897, imlox m vor;

1) \jan zou /ijti van ( ‘1 /it* I Dpi ratio iin lok, imlox iim m-.

’2) Ifot \ort(io;uMi \a!i do wajaut; ''olnjnt aK ooii praMaiion to /iju liodoold \ ooi

o(‘ii bopatildo iin-lioko loonnti. die fl.in doar <le wiilT'' wtaal ^oapDinlioord ’

:5) VoDaoD'' li. Xig'’. Soeiti di jiooia bolookeiU j»adalonioii Dandjonoiij^vui.

4) I'o lioilooliuii: iv kl<iarl»l))koli|k, dal <le |»or*'(nm la tlit "tadiuni /loh iioix

Docuiiooit laei allorloi aantieloiieidiodoii. /ioli not; hokoiaiiiort mu <]e \ iior\ alien

clo'^ dagw‘lijk'-t lion loNoii'', dat liij in /ijii licniuoil do hurt'luohlon nog laat (i\or-

hoei>oheii.

Tijdschr. v. Iml. T, L. on Vk
,
doel LIV, atl. 1 on 2. 10
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door een soort zak als vermomming, die tot tooisel voor liet

licliaam strekt ^). Men is een met den Heere, ^noelitlian-;)

vindt de .oplossing” (fanu’) pas plants in zijn Leeraar.

Dit beet verder sjoghoel insan kaniil, de keiinis \an deii

Onstoffelijke is nog versluierd door den Leeraar (diis nog

niet reebtstreekscb), men is verzonken in de Namen, dit

is de staudplaats der Yereeuiging, d. w. z. al bijeengebraclit, -)

zoodat men een Eenbeid is geworden, alleen. er is nog een

binnenste, dat als bedeksel (als voorlmid) een seberm beeft,

betwelk verborgen boudt.

(Vers 17j. Het ))eeld voor de iiakkkat, dat is bet topeng-

spel, want daarbij zijn ook speler en speelbgiuir dezelfden,

alleen bet aangezicbt is nog bedekt. Een masker, dat als

een tapoek (buffel-teugel) over den neus gaat, dient tot

sluier, het verboudt zich als een dee! van het licbaam. Men

is dan opgelost in den Profeet, het Een-zijn met den Onstof-

felijke is nog maar een ietsje versluierd. Dit beet sjoghoel

Moebammadiab, •') bij bet streven om zieb een te inakeii

met de (Toddelijkheid onthreekt er nog maar saboesaiM?), *)

men is verzonken in de Eigensebappen. de staudplaats is

de Yereeuiging der Yereeuiging, i. e. de Werkelijke Yer-

eeuiging, een van doen, een van wil, zoolang men leeft.

een van onwillekeurige bandelingen, “j een van booren, een

van zien, een van spreken, dat is (nog eens) ,vereenigd",

1 ) Welliclit knnuen n-uel eii 3 vau wr" 14 botor aK volj't m onion o]t;rcvat

.... eveiiab tooi'iol \aii hel In liaaiii OOti is mot <lon ilra^^or (do hcer van hot

lichaam).

In do i>arallol-i>l5iat'en boiiodon •'taat telkons unirga, in ])laats van rangga, <liit

ini‘"-ohion holer ook hior to '»ub'*titueoron ware.

2) JaMiaiJM'ho i>ara}>hra'*o van de A!ahi‘^<-hc uitdnikkinK.

a) Hot woord Moeluimina«l heott in dit verband natuurlijk melt' mot flen

Arahisohon prol'oot to inakon. hot vortogonwoordiet oen mvstiek beunp, dat hior

niot nador wordt oj*goholderd. Hot komt votn* dat iiiiaii kainil (/ie bovon
Ssiib laiokat) on moehaiinimdiah door don auteur /ijn vorwn'.eld.

4) .Soora cU poora verkliiart dit aK voIgt; togoMiKion .su/irf/ju.'i, ''Obab poonika

sooara kodoling napav; kudjongipoon stimi kalian temboon.i; ^akodOping iiotra.

5) \au: ngaivoer, in «leu bliinlo lets dooii “ Mi-sM-hion vordiont hot moor aan-
bovoling bij Moor, o\enaK in don le rogel van vur'^ 7 dozer Jhjlago, te donkcn
aan . wrooh. on du'^ to lozen toenggal pangaivrf»oh ^pn,. oon van konnn, enz.
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daarom heet het hakekat, gezegd (djar) tot werkelijkheid

gewordeu; lietgeen dieiiaar is gelieeteu, heeft de Eigeu-

schappen van Allah.

(Yers 22). Het beeld van de iiAhni'rr ten slotte is de

ronggeng, ook hier zijn speler en speeltignnr dezelfden,

daarhij onopgesmukt, zoiider .shiier, wat ook, als een lid

des liehaains i). De Optossing is in de Oodheid, de Hooge,

niet (ineer) twee liLdiamen, reeds een, gelieel en al, de staat

van den mensch, die (als ’t ware) de belichaniing (?) Hods

is. Yerzonken is men in het Wezen. dat noodwendig Zijn

heeft, de standplaats is de Blijving, eeuwig, steed.s voort-

durend van leven, unvathaar voor dood, eeuwig zonder

verandering.

De Yorst van Demak informeerde (verder) naar de hetee-

kenis ...-): , Wei, vereerde nieester, wat is het kenteeken

van lieden, die in het hezit zijn van een van tlie vier

weteuschajtpen?"

(Yers 2(1). De iSoenan antwoordde: ,Dat kenteeken is,

ten opzichte van levenden, op wien de term WellelijI; van

toepassing is, dat zij kwaad met kwaad, goed met good

vergelden, zoo is de staat van iemand, die zieh stijf aan de

Wet houdt; en later als hij dood gaat, dan is het teeken

daarvan, dat zijn liehaam in onthinding overgaat; ook al

had men met een wali of zelfs met een profeet te doen,

als men de Wet heoefent, dan gaat het liehaam later zonder

mi.s in onthinding over, zooal.s hijv. van den profeet Joesoep,

zijne beenderen bleven (alleeii) over.

(Yers 29). Het kenteeken voor de Inrclml is ten opzichte

van levenden dat zij zieh inhoiiden ingeval zij worden

1) Doze laat>to <li'ie woordon, die hier eigoidijk ijeeii ziii hobl>oii, ''ohijnon iiit

de te zijii bijiiovDOKd

•J) Er
j

111'-’*! :i:in oen sdirijffout voor toohoo, ODreoht, of

soehocn (sinoelioen) kiiiiiien denkon, missohion ook tlorh yoov lu-t al*

geincon bognp is ziilk'' vati weinig bdaiig. Mis>'!L‘lueu dat aiulero IhK. van dez.ni

tekst oeiio botere lezing hobbeii.
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geslagen, en dit opvatten als eene beproeving Gods '). En

iia deii dood verwelkt bet lic-liaaiii (alleen), bet ontbiiidt

zicb iiiet, met profeten of wall's is bet evenzoo. Het ken-

teekeii, dat iemaiid de tarekat beeft beoefeiid, is dus dat

zijii lijk later -) verwelkt, zooaG van den profeet Ilaroen,

bet verwelkte alleen maar, werd droog, . . . maar bet

scbeurt ('vergaat) niet.

(Vers 32). Voor de hnhchal is bet kenteeken ten opziebte

van levenden. dat zij zieb verbeugen. als men ben sluat,

zij lacbeu er oin en voelen er geen ergenis over. Zij ver-

bengen zieb niet als bnn een groote vrengde te benrt valt,

zij inaken geen zwarigbeid, als zij te kort worden gedaan.

of indien zij van bnn bezit niocbten kwijt raken, *) zij

bebben geen voorwerpen van genegenbeid. bun beele leven

laug. Zoo ietiiaiid was de profeet Salonio : boewel “) bij

als vorst over de toenmalige wereld regeerde, was er toeb

niets (en nieaianil) van betgeen (Uider bet Wereldsebe te

rangscbikken valt, waar bij aan bing.

Daaroin is ook bet versebeiden (van zulke lieden) alsut

ze gaau slapen. Hun liebaain blijft ongedeerd. bnnne bareii

vallen niet nit, steeds krijgen zij (op boven natnnrlijke wijze)

nieuwe kleeren. Het/.ij een wali. ot een (gewoon) geloovige,

bij die inderdaud de bakekat bevolgt. diens dood is als

zooeven bescbreveii. bet is als een slapeiide sleebts. niet

vatbaar voor verderving.

(vers 3)7). Het knniteeken voor di' is ten opziebte

van levenden, dat zij di-ngeeii. die ben slaat, die ben kwaad

1 ) Kr hclooninL'. warn als Allah k-iiian'i uatu'liv kt-in-i ma ta'piiKll K*

\\ ordvii. <1:111 is dal la-m* oinlcrst luadiiiiT.

2) P.usok ifcctt hUT uvn ziu, t-ii k klaail.li|kvlijk aoiic uiina-Kiikcn.liu'i.l \.in

den vonr b''’soek.

?>) -Markinifkiinr. \‘di,n‘ns -oiiiiniurn inuais <lru<itr. N:uir 'le mt-i.i.uik /on het

een varniut kiinnen zim \an iiitirkr-nuk.-inr, lialt hurk' ii.k- /ukmi, naar de sj„l-

hnir (in .l.iv. karakier; een s, hj-uttnut \«»»r luarkeiegkt iie, \ er^ujld in elkaar
Kekroinpeii.

4) WellK'ht /IJII <le -_v en Me ivuel \.ui 4er;^ MM ainniaticaal iM.k uinlets oj. [e

vatlen.

5) Sote= Mjteli (ziie rookma, Soerul. \\dl». in \ oe.) = sfiiad} an.
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(loet, ver^'elden door liem te beloonen. Zij verheugen zirdi iiiet

als zij geprezen rn gevleid wurdeii, lottiiitingeii bestaan niet

voor hem. zij Yoeleii zich niet bitter te moede. als zij gesmaad

of bespot worden, een gezin, eeii eigen liui< acditen zij niet.

AVanueer zoo iemaud sterft, is het teekeu (dat hij de ma'ripat

beoefende), ilat het lijk Terdwijnt. volkonien meetrekt met

de ziel. welke te besehouwen is als een vogel. die wegvliegt

met kooi en al.

Zoo gesehiedde toen de profeet Idri-^ stierf : zijn stotfelijk

hiilsel nam hij niee. het verdween geheel. zoodat zijn lijk

niet (meer) te zien was.

Alle vier deze wegen zijn jnist, zij falen niet. Indien

men deze voortretfelijke vier verwerpt. dan is al (het audere)

een dwaalweg.

Mijn jeugdige vrieiid. neem ileze niijne intieme leering

in je op”. -)

(vers dGk Toen .stelde de Vorst van Demak, die begee-

rig was naar het onderwijs van Soenan Kali djaga, een

gesehrift in lakon vorm op, Bima Sokiji geheeten. han-

deleiide over zelfver//('('rlijking. °)

De wali's wisten alien dat him jougere eollega Kali djaga

bekend stond voor zijn vele (rare) inanieren, een Avali . . .

der Iiei htvaardigheid, (een voorbeeld) ter navolging. oni

zichtbaar te maken een zonde, die in het verborgeu was

verriidit (V).

^\'at nil het gezegde
;

pinter aling- bodoh betreft, dat

]) Militv'iiu 111 i| ki’lijk “ inu.

l!' Ilri <nim<-ikinu 'l.it in till 'ink iirkkcn van o\ iTfiiikoui'-i vnorko-

nn u nn i In'i.g'ni’u o\ cr lU- I a' nmia*" tier hrahiiitunMi uonll iiiO'loi:o'ii.M*M.

.4
) Wcllnlii \i']<liriu lu-t ill' vooikfiir li»D:i hu*t uK Sootiilaiu'f'rli ti* ViUtt'ii.

1 )*.' /in wonlt ilan onui'M'i-i N.i In-i \fU' nink'nirlit \au K. il. en/.

4 ) <'f e<-n lirhel/finie ile lingt'% alli'ii van IDnia Sortji. . . .

0\iT <ln i;e'^i'lirit( vii^rlijke men < aial<nrn« lav. ^^al^. HiK*. van den lu'er

\ reo<le. ]• "0114. ]ii }». .’kil, en ileii '^upiileiiientn aialogu-' If, van I>r II. H.

Juynbnll. ]>, 8.

5) WilgeiT' R. 'Xu, SiK-raili jioera /on ainalot'aii.m /im = aniariot'an, /leh ak
loean, lieer, en lleer. In"-! huiiweii. ue\<»elen, /.n'h \ ereen/t‘l\ i^eii met den Ileete.

6 ) X 1 .



wil zeggeu : eeii voortreffelijk man worclt verborgeii acliter

(liet uiterlijk van) een genieenen voetkneclit.

Zoo was liet mi ook gesteld met pangeran Panggoeng : liij

had het uiterlijke van een boosdoener, i) lieftig was alles wat

bij deed, zijne haren waren king, zijn snor was (gekronkeld)

als een bliksenitlits, zijn krissc-beede-overtrek kletterde,

zijne manieren waren zwierig, bij sebommelde met zijne

dijen, ') zooals de gainboeli’s (dansers) plegen te doen, die

goed paradeeren, zijne lippen waren (rood), als van degenen,

die bedaja-dansen uitvoeren.

Het was levendig in Demak (alleen) van pangeran Pang-

goeng. Om de week was er wajang-voorstelling, en de

andere week was er weer topeng-spel, maar als op Vrijdag

de Vorst aan de godsdieust oefeuing deel nam, . . . enz.

In hetzelt'de gesebrift treft men nog een paar mededee-

lingen aan over wajang-spel door S^oenan Kalidjaga zelve,

waarvan de eerste luidt als volgt: *)

28'*'-’ Zano: diclitmaat: kixanti.

50. Hanging .salamining toewoeh

]iangeran ing Lepeii djagi

karemene asoesoenan

lampabe njamjioer anjambri

angatokaken ma'siat

angoeiniietaken kang bakti

51. dadi dadalang kekemboeng

anama ki Seda brangti

apahe jen abaliarang

1) Hft \\ooriT is iii het Hoeiuhiueci'ch iljoenljaua lmi tlioenUuia

ge5\oi<leii en lUit \> eer tot iljoeroe ihiim. I>joen)e i-* het woonl ilut l>eroei>eii ot<',

juiiHlui'lt. welUe boson ‘le categoiie Min anibaeiitv|n,‘<Ien (loekiini.') ‘'taan. In het

taalsevoel her ..'•iiraakraakoinle jfemeente’’ moot haiui m dit verbanh diis <le

wiuirho hebben van: ’'olielnierij behrijveii.

*2) Vhln'' word ohok raij verkhuiul.

3) Naar ile opsaltinir van K. Js^. Soera <h poera.

4) Naur Bal'ad Tjerboii. Xo. 76 tier coll. Brande''. deel I p, 241-
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ika kalimah kakali

singa geleui ngoetjapeiia

ja (laili tanggane njoeling

52. sakedap dadalang paiitoeu

sang Padjadjaran doeinadi

akeh islani dening taiiggajuin

katelah dalaug pakoeniug

sakedap dadalang -svaiang

niariug Madjapait doemadi

53. akeh Islam dening ikoe

katelah dalang kang nami

sang Ivontjara kondjara poerba

tanggapaue hari gampil

inoeng moeui kalimah sjahadat

dadi akeh sami moeslim

Hierin wordt dus vermeld, dat I^oenan Kali djaga als

dalang nptrad ondor den naam van : ki Sep.v Brangti (ileze

naam is niet zonder opzettelijke heteekenis), en daarbij de

geloofsheljidenis bezigde. Te Padjadjaran was hij ihilami

panlocn. te Madjapait dnlaiui terwijl hij in beide

landstreken vele lieden op deze wijze tot tlen i.slam braoht.

Het tweede stnk houdt o. ni. soortgelijke mededeelingen

in omtrent zijn optreden als (hiliiiu/ hurditi/dn te Tegal, onder

den naam van ki Bksi.oek. Ook bier ,vertoonde” hij de

geloot'sbelijdenis. Bij die gelegenheiil weril de eehtgenoote

van een zekere ki ( i vis.v smoorlijk verliefd “) op hem. met

gevolg dat haar man den dalang een geduchte afrossing

gaf, zoodat deze nieer dood dan levend over ilen grond rolde.

echter zonder een kik te geven.

1) Voor lion tok-^t /io iiion IVylairo IIIA. naar .luv. llud'-''. No. 75 dor collootie

Brandos-, dool 11, \k 1 — lo.

'!) kodaimii, dal liior MoUioht voor Idralii •'laat, uolk laats'to woord vcelal

botookoiu. in (lUNs-Uoko) \or\ooriiig ziju.
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Als bij weer eeu beetje op verliaal begiiit te komeii. begeeft

bij zicb iiaar bet bins van ki (laba. en overliandigt dezen

bij wijze van vergelding eeii aaiital goud^^tukkeii. Deze laatste

staat verbaasd over liie -svali-daad en drnkt ziilks uit met

de volgimde woorden (vers 11);

,Wel. wel, boe beb ik bet nii ! leniand, dieii kwaad vordt

.gedaaii. vergeldt dat met goed ! ') Zoo iemand is (wel) als

.de sandel-bonm, wanneer men dien met een kajnnes bouwt,

.dan geeft bij een aangenamen gear at
''

Ki Bengoek verdwijnt dan eenklaps, terwijl ki Gaba,

die tot besef komt <lat liij een groot wali onreebt beeft

uaugedaau, betn met aebterlating van buis en baard, overal

gaat opzoeken (vers 16).

Intusseben is ki Bengoek (S. Kali djaga) bereid.s te

Probolingga als (liil(in<i lujn'ini opgetreden. mede met ver-

tooning van de sabaJat, en wel onder den naaiii van

KoEjrKNOOEVG.

Xa eenige woiider-avontiireu, die tbans niet nailer worden

bebandeld, gaat bij tapa verricbten in een grot, docb wordt

bij den Vorst van Madjapait bescbiildigd tie vrouw van een

zekere ki Gknkh.v^ van D japan te liebben lienaderd, lioewel

bet inderdaad een booze geest is geweest, die zijn gedaaiite

bad aangenomen, welke die wandaad verricbtte.

Yoor bet gereelit /.ijn de getuigenissen tegen bem over-

stelpend, alleen een gcr/c/.Ve litiml traebt bet alibi van den

Soenan te betoogen, met te verklanm. dat de kliiizenaar

beelemaal niet weg is geweest nit bet gebergte (vers 16).

De reiditers verklaren bem tmdi sebiildig en veroorileelen

belli tot den brandstapel. Zoodra bet vnnr boog opvlanit,

werpt bij zijn scboeisel in de vlaininen, waarop de buiut

toespriiigt en dezelve weer ongedeerd uit bet viinr teriig

weet te haleii -).

1) lift i" w overlxMliir hiui* noj; tu veruij/fn iiiiur ilo .^Itlltll,

5, V, 39 en 41.

2) Men vergl, boven p, 143.
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Af^esclieiden van deze laatste Lijzoiulerlieid. die alleen

ter Tergelijking met het reeds over paiigeran Paiiggoeng

vermelde werd bijgevoegd. heel't men hier dus herliaalde

mededeelingen over het optreden als (lulaiig van een zeer

gerenommeerd lieilige. Dat nieii echter niet aan eene letter-

lijke opvatting van deze teksten nioet denken, doeh veeleer

hierin, alsmede in de nieeste details, die te herde worden

gebraelit, allerlei toespelingeii te zien lieet't op de geestelijke

aetie van den betrokkene. blijkt geiioegzaam nit het vooraf-

gaande stuk (p. 145.) en de bijzonderheid dat de sahadat

werd vertoond, waarop vele nienschen bekeerd werden.

^ our eene uadere verklaring dezer toesjielingeu zijn

stellig wel eenige gegevens voorhanden, doeh voorloopig

lijkt de risieo te groot oni er tlians reeds uiee te koinen

aandragen.

Merk waardig is nog in dit verband liet lielangrijk aandeel,

dat de wali's. vooral »Soenan Kalidjaga. volgens de traditie

hebben gehad in de hervorniingen der wajang ’). Het laat

zioh natnnrlijk zeer wel denken dat zij. Idj de voorloopige

bekeering in inassa van de .Tavanen, getraelit znllen hebben

liet sterk lieidensehe karakter van dit s(•hinlmen^pel eeuigs-

zins te wij/.igen in de richting der o])vattingen, die zij

voorstonden. Docdi ilaarnaast kunnen de tradities, die ons

zidks inededeelen. belangrijk geintlnenceerd zijn geweest iloor

de in omloop zijnde verhaleii met ile toe-^pelingen etc. waar-

van er boven een jiaar zijn wi'ergegeven, zoodat men het

allegorisehe daarin niet nieer, ot onvoldoende voelende. vr

toe is kunnen komen. nit die inecledeelingeii van vvajang-

speten door enkele wali's. hen ineer aandeel in de ( le^taltiing

daarvaii toe te keiineii, dan wellielit inderdaad het geval

is geweest.

Het is eehter geenszins uitslnitend in verband met pangeran

I’anggotnig ut zijn verondersteldeu vader, dat men vergelij-

1) J.. >ciriii-Ri, Wajaim LchIcii, IS'Jp. S*) uiigaal, r,() on '^1.
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kiugeu van de wajang etc. met de vier mystieke outwikke-

lings-graden c. a. aantreft. In Jav. Hnds. Bat. Ben. Xo. 383 B
komt een dergelijke. overigens veel kortere bescbonwing

voor, waarin alleen over de wajang wordt gehandeld, en

o. a. de kelir met de a'jau tsabitab wordt vergelekeu -),

terwijl bet beeld ook verder nader wordt nitgewerkt.

Ook vergelijkingeu met audere zaken van dagelijksche

bekendheid zijn niet zeldzaam. Een paar stukken in bet

Maleiscb mogen dit nader toelicbten : ')

kataboei olebmoe sekalian bandai

bertanja kapada goeroe Jang pandai

soenggoehpon banjak kain terkedai

berlain%n kasa dan tjindai

pakir mentjiterakan .^oeatoe pendapat

tatkala nientjari ilmoe ma’ripat

ada kapada soeatoe tempat

rfapobon kajoe tjawangnja em])at

kajoenja tinggi boekan kapalang

boeabnja banjak tiada terbilang

warnanja endali amat tjemerlang

onggas pon banjak beroelang-

adapon ibarat pakir jang luna

sapobon kajoe banjaklab mama
djikalau pobonnia tiada sempoerna

tjawang dan dalian lagi bergoena

djikalau sempoerna jjobonnja itoe

tjawang dan daoen terbimpoen di sitoe -•)

1) pag. 87. Do tok'^t i'- opgenoinen al*? Diilagt* HID.

2) Verb 3, r. 9.

3) Xai'r Mai. Dat. Uoii. No. s;}, ji. (i, r. S veijij. Vurgl. ( ataUigus iliur

hnd&b. \an Dr. i’h. S, van Konkel, p. 3b2

4) Men you meor goneigd /ijn te lo7on- Mitoo. .lo<h or staai con J voor ilo

die andors geori zm zou liot.bcii, en toch voor do maat noodig bchijnt (hoc
wol or ook rogol- mot lu lottorgropeii voorkomeii).



daoeu dan boeahnja di saiialali terteiitoe

baiklali pikir kita di rfitoe

baiklali kita meuerima

kapada pohoniija ialah bama oepama

daoeii daii boealuija tia<lalab saiiia

iiiasing- lab deiigannja iiaiua

il.jikalan di ibaratkan bidji kelapa

koelit dan isi tiada seroepa

djanganlah kita bersalah tampa

tetapi beda tiada berapa

^abid.ji kelapa ibarat di sana

lapaluja (lat'th-) empat soeatoe mania

disitoelab banjak orang terkena

sebab peiulapat koeraug sempoerna

koelitii.ja itoe ibarat ^are'at

temporongiija itoe ibarat tarekat

isiiija itoe ibarat bakekat

minjakuja itoe ibarat nia’ripat

sare’at itoe ibarat toeboeb

tarekat itoe djalan jang tagoeb

bakekat itoe bersoenggoeb^

ma'ripat itoe ^^eperti soeloeb

baik" niab'ipat di sana

soepaja i'tiqad kita seinjioerna

djikalau beradjari lapal dan mania

aebirn.ja itoe tiada bergoeiia

Na een woordenrijke aanloop gaat de auteur in dit stuk

dus de vier bedoelde graden vergelijken met een klappenioot

;

de vezelige bast is als de sarengat, de dop als de tarekat,

1) Zoo btaat LT. Mt'ii U’ze. ba-oepama.
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lipt vleesfh als de liakdliat te be^ii/liouweii, eii de niaripat

als de olie daarin.

(dverdreven diepziniiig is dit alles eu wat er verder volgt,

iiiet, doeh men kan als veront?L-liiiliiiging voor de si lu'ijver-j

aaiivoereii, dat lum geestelijke waar lierekeiid moest ziju oj) de

belioefte eii vermogeiis der l)elangstellenden. eii dat liet een

iiioeilijk werk is in taleii. die de iioudige termeii eii vcirnieii

iiii.ssen. oui nadere nuances van l)egrippen nit te dndiken.

over abstrUL-te, niystieke ouderwerpeu in verdere behandeliiig

te treden.

Elders Worden de grondslageii van bet reizen te water

(met handelsdoeleinden) op de volgemle wijze met mystieke

termen vergelekeu

:

PasAL I'AUA .MI'.VJATAhAX ll<>KKm,M HKIILAJAK.

Adapon berlajar itoe tiga bagi: ficitnina iu dalaiii doenja.

maka kapala uiodalnja akal dan arta ~) dan bvani, dan

laban.ja (dan) (lo.sa(ri.ia) dan nie(nje)?el dan tangis: /.vu/et'a

InKfi berlajar kajiada djalan ache'rat, maka kapala modalnja

inian dan tifat dan dzikir. dan labajija sjorga dan segala

isin ja :
/m/b/u liiKji lierlajar ia kapada Allah ta’illa, kembali

kapada Allah, maka kajiala modal (dan) -p waeiat. dan

labanja bertemoe dengan Allah dan menghadap Allah. ]\Iaka

berlajar kapada Allah itoe anam jierkara. pertama jiraboe.

kadoea tali, katiga kenioedi, kaempat saoeh. kalima la.jar,

kaauam jiandoman inian dan ta'at dan. . . . (i. ilari bandar

itoe padang mab.sjar, dan soedagar Jang memeli dagangan

itoe .\llah, dan waki! .soedagar itoe mahukat. Maka amal

sjare'at itoe seperti pralioe, dan amal tandvat itoe seperti

saoeh, dan amal hakekat itoe .seperti tali, dan amal ma'ripat

seperti [lamloman, dan jagin itoe seperti kemoedi, dan

1) I)c u K'-l I" K'fiioni* n iintir M.il. Ilnd". lUit. ‘ten. No. o7S. oi). Ziu

( 'attilogU'' )iii\ ciigM'iKuMtid. piog. I l*J.

•J; Mon /"II ii.itMiirli'k ook aiti, lieldn lii-iiI \ tin Kogfip, Ivinincn h/cn.

?>) iJo I opu^t 1'' liier klaarblijkelijk ooii \ioinig in do utir ”o\soo>t.

I

ij
4) Kr -raat
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i‘tiqad itoe seperti moeallim, dan toefan itoe ^eperti malak

alniaut dan laoid itot^ seperti knehoer, dan Moenkar wa Nakir

itoe sejierti ikan besar dan ijoe dalem laoet itoe.

Hetwelk overgezet zijnde. aldii.< laidt

:

Hooidstnk over de grondvoorwaardeu voor het doen van

handelsreizen te water. Er zijn daarvan drie soorten : ten

eerste (de reisl in deze Wereld, het :^taulkapitaal is ,han-

delsgeest." en Held, en Dnrf, en de winst is Zonde, en

Berouw en Weening; ten tweede de reis oj) den weg tot

het Hieriiainaals. het stainkapitaal is Heloof en (lehoorzaam-

heid (aan Hod) en Dzikr, de winst is het Paradijs en al

deszelf's iuhoud ; ten derde de reize tot Hod. en wel Irrini

tot Hod. het kapitaal is het Testament (?). en de winst is

de Ontmoeting met Hod en het Verschijjien in Diens tegen-

woordigheid.

Voor deze laatste reize nn zijn zes zaken vereischt. eerstens

een sf-hip ; ten tweede touwwerk : ten derde, eeu roer: ten

vierde het anker: ten vijfde, de zeilen ; ten zesde. het kompas

(zijnde) Heloof en Hehoorzaamiieid en en de liaven

is de Vlakte der Verzaineling, en de Ilandelaar, die de

koopwaar opkoopt, is Hod, en Zijne jiroenratiehouders zijn

de Engelen.

Nn zijn de Werken der sarengat gelijk het schip en die

der tarekat als het ajiker. en dii* der hakekat gelijk het

tonwwerk, en die der inaripat als het koin])as : en de jaijin i)

is g(dijk het roer. en de i'tiqad ’) als de stnnrman, en de

orkaan is als de Doodsengel, en de Zee is als het graf, en

Moenkar met Nakir zijn te vergelijken met de groote

visschen ’) en di' haaien in die zee

1) Ziu Ihjilriigp index in vne

J) Zie Ueili;^cii III iTijd-'eltr, T, L, V. deel I.TII), p. 'JW,

P>i Met ik:in be-ar heelt men wellnlit iretr.ieht in het Mtiiui'‘i h I'en oi' andere

vi'-eli aan te dui<leii, \\aar\aii de iiauiii in een moi;elijk uilheeiii'seh orniinoel

onvertaalbaar wti'^.
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Yan derffelijke vergelijkingen zoiiileii meerdere voorbeel-

deii aaii te haleii zijn, doc-h hi^t blijt't bijna steeds bij

gelijkenisseii, eii tot iiadere detinieeriiig komen dc auteurs

betrekkelijk zeldeii.

Om terug te keereu tot pangeraii Panggoeiig, nioge bier

thaiis de episode vernield wordeii. waarin zijn sterveii wordt

behandeld, en wel genomen naar de reeds meerinalen ge-

noemde Babad Tjerbon, No. 75 der collectie Brandes, waar

dit stuk is ingelascbt in eeue bescbrijving van den terugkeer

van 8oenan (toenoeng djati van Padjang naar Tjerbon. In

vertaling zou dit gedeelte ongeveer als volgt kunnen hiiden:

bet trof dat bij zijn (d. i. Soenan Djati) komst

te Tegal Soenan Pauggoeng juist in zijn doodsstrijd lag.

Zeer onrustig was bij, zijn gedrag was scbrikaanjagend, wild

keek bij rond, bij viel ploffend ueer, en stond dan weer op,

bij stond niet toe dat iemand beui naderde. Indieu ieuiand

dicbtbij kwain, dan sloeg bij met handen en Miisten, bij

scbopte vooruit en acbteruit, en joeg ze na (t), bij krijsebte

luide, zijn stem was barseb snauwend. De adem rocbelde op

vreeswekkende wijze, dan was zijn stem sebor brullend, eeu

oogenblik later weende hij, en daarna ging bij kermen, en

zich op den grond rondwentelen. Na een oogenblik kneep

bij in zijne vuisten, gelijk een kip die gaat steiwen (haar

teenen samentrekt V), on buiteble bij onderst boven telkens

om en oni. Met bet aangezicdit tegen den grond, met bet

hoofd naar beneden, dan weer steigerend opspringen, of

plat op den baren grond liggen, wijdbeens lag bij dan, of

krooj) 0 ]) zijn buik over den bodem, een volgend oogenblik

liep hij snel been en sloeg met zijne armen, de voorbij-

gangers sproiigen nit den weg.

Allen, die deze gedragingen van Soenan Panggoeng

bij bet naderen van zijn dood, aanscbouwden, waren sniar-

1) De tekst, in deel HI, i»air. .V> hierathlcr oi'genonien als Bijlage IV

Afgc^cliei'len \an het inimlcr elegante oiiderweri' moet ineii crkeniien, dat de

sitnatic met onmi‘‘keiibaar talent beschreven is
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telijk verbaasd. Met atijfgespaunen armeu en beenen,

alsof bij eeii kiiods van ijzer hanteerde, (atond hi]') drei-

gende, als iemaud, die er op in wil sluan, zijne bonding

was als ieinand, die met zijne vnisten wil benken. Zijne

beenen stonden alsof bij trappeii wild, zijne lippeu wareu

stijf-stunrscb getrokken, evenals van iemand. die in blinde

woede op zijn tegenstander lostrekt i). Zijne oogen keken

scbnw rond, bet was afgrijzenwekkeiid, fel scbitterden zij, -)

wijd opengesperd staarden zij met toornige uitdrnkking ')

rond, evenals een woedende stier, ilie een tegenpartij zoekt.

Tegal kwam er zoowaar van in opsc-budding : alstoen

sj)rak Soenan Djati; .Sc-bielijk, gijlieden nioet kennis geven

aan Soenan Kali djaga, dat bet zoo met zijn zoon gesteld

staat, nil zijn stervensuur is aangebroken.”

De lieden van Tegal gingen nn ijlings aan bet zoeken,

waar Soenan Kali djaga zieb bevond, tot veertig dagen toe

zoeken zij overal rond, “) dan tretfen zij bem aan, en deelen

bem eerbiedig mede, dat zijn zoon zieb tbans in doodsstrijd

bevindt, bnitengemeen erg is bet (met bem), zelfs is er nie-

inaud te Tegal; die bem zou durven naderen Allen zijn

ze bang te znllen worden geslagen, (als) bij ben nazet ')

gaan alien op zij, en de lieden, die op den weg passeeren,

stniven niteen.

De Soenan sprak
;

,Zoo, is bet beuscb waar wat jelui

vertellen. Wei, komaan, ik zal dat aanstonds gaan zien.” '*)

Toen bij (ter plaatse) was gekomen, zag bij zijn zoon;

1) I.agiviiO min of nicer «toj)\\oor<l te zijn.

2) DriljiV’ welUelit =
3) AiuHk zou wonlen rz rood, van oogen: met idoeil heloopen, dll'; in

heftige tooni of woede.

4) Kroda garaiulaka W met een woedende >.tier. wat vnjer \ortaal<l.

Angemna heb ik opgeval als eene verleiiging (<»m de lembaiig) van inamrih(a)

traehteii, zoeken.

5) Xgoebes- klaarblijkelijk = iigoebres.^

0) Op te luerken \alt in den tek'^t de overgaiig van iiidirocio tot diroete re<le.

7) Ngoedag* is veeleer Soendaiiee''eIi, doeh werd gezogd ook in hot SoorabajaVch

dialect voor te komeii.

8) .Soened dengok schijnt eene verlongmg te zijn, om de niaat oi> te vnllen,

van: ‘^oendengok.
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alsim sprak Soeiian Kali: ..Welliclit ware het tereclit, als

liij (maar) dood was.”

Met dat de sterveiide aldus toege-^prukeii werd. was de

dood ingetredeii, nit zich zelf vlijcle (het liehaam) zieli iieer

met de aniieii over de Lorst gekruist. hoe goed (leek het

aldus). De oogen sloten zieh. zijn lieliaam had tals ’t ware

maar) eeii heet) "). Sehoon was ziju lijk. eii fraai, eeii hel-

dereii cflari' ffaf het van zicli af.

De voorsjielliiig van zijn lieiligeii vader was alzoi') nitge-

komen. Het lijk van Soenan Panggoeng werd behoorlijk

verzorgd, te Tegal werd het vervolgens )>ijgezet.

Melden wij ten slotte. dat ook Raffles eeu .Siinan

Taijggung (of Tegalj" vermeldt. in eene opsomming der

aelit hoofdwali's, '*) welke Iiij waarsehijulijk heeft overge-

iiomen nit de Hollaiidsche Babad-vertaling (Jav. Hnds. Bat.

Gen. Xo. 540), *) waarin geheel dezelfde nanien, alleen in

audere volgorde, eii met ietwat andere spelling voorkonien.

Geheel hniten verhand klaarhlijkelijk met de hier hesproken

heilige konit de Hdnm : Panggoeng nog voor in het geschrift

:

Tjabolek (zie [). 138 boven) j>. 90. een <iriif Panggoeng in

Tijdschr. T. L. V. dl. 33, p. 1 1 sul) 9. en een tli/iali piiclo

Panggoeng ib. deel 42, p. 498 seq.

Vrage. wie i.s pangeran Panggoeng nu eigenlijk geweest,

eu wat nioet men zieh van zijne honden denken y

fiver het eerste heeft de Serat Kanda Xo. 7 weer positieve

niededeelingen. In Zang 414. vers 10 ’) wordeii de kindereii

o[igenoenid van Kaden Patah. den eersten vorst van Demak,

1 ) IH- tiiolochnir i'; klaarMijkeliik, «ljit lu‘t uirirc'>l*r<»kpn wpohI \vUi Woti ‘^orDan

*lf)or 1 1 (.•'/« •!!'' (tooxcrj- krm lil «lit* nilwerkintr had.

2) ... Ji'soi'kop .tliii, Maann aim = t<»pni’'ral /<m zijn. Iin iHoloi Jini,' -/on dan

inoftfii Mp/oii. dai do iM-onrn 'siijl loi^cn <dkaar aanjjpslotun Marcii.

3) TIi'toi} ot fava. 2«‘ druk fln-l IJ, p. 133.

4) DncI T. }.. 32'' Jhliahn »1p dniktoul hutdl lUltlp' ook liot jaartal den
ina-sdjidhoiiw te Demak l«»nlief ^^O'^Udd. Hij ireidf f*D KIOo. leru iil/ijn IhjllaieDt he

hron \eel jui'-ter 142!> liucll.

,3) Dit liiidc aldu': (diehtiuaat damUiii” noela)

para poetru ‘'inoengHu kaiij^ iiaini

pan ‘sedaja anami pangeran
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en vermeld dat de fcweede zoon, eeue andere moeder dan

de eerste, Kandoeroean was, gezegd pangeran Panggoeng,

en gevestigd te Raudoe sanga.

In Zang 421 vers o Lij de beschrijving van bet overlijden van

den Panembaban (deu tweeden vorst) en de ojivolging door ra-

den Trenggana, wordt evenzoo pangeran Panggoeng genoemd.

De Babad Padjadjaran komt bierniee vrijvvel overeen want,

boewel in bet boven aangebaalde stub de Vorst van Demak

pangeran Panggoeng met den term paman wordt gezegd

toe te spreken, vindt men deel I p. 145 dezeltde vermelding

als reeds in Heiligen II (p. 19), namelijk dat pangeran Pang-

goeng, de leerling van seb Siti djenar, een zoon was van

den (toenmaligen) Jt^ultan. Het is onaannemelijk dat bierniee

een ander dan die van Demak zou zijn bedoebl, boewel pange-

ran Panggoeng bij de opsomming der kinderen van Raden

Patah onder dien uaam niet voorkomt. Wei wordt daarouder,

evenals in andere Babad’s, Raden Kandoeroean genoemd.

In dit verband wordt nog opgemerkt, dat volgens de

t^ad.iarab dalem ~) eene vronw van Raden Patab Ratoe

Panggoeng beet, eene docbter van Soenan Xgampel deiita.

De locale traditie laat bem een zoon van >Soenan Bonang

zijn en de Tjirebon'scbe Babad noemt (Soenan Kali djaga

zijn vader. In eene andere overlevering nit bet Tjirebon'scbe

treft men voorts een kjai Panggoeng aan als zoon van

radon Soerja ])aii kaj>iho

paugorau Sabraiig ikoe

pootranira •^epoeh pnhadi

panggoeloo sanos rOna

Kandoeroean ikoe

anami waoe i>angevan

pangran I'anggoong Kandoe '^anga dalem neki

panengah raden Tranggana

toeuggal iboe pangran >anipdu.g nenggih. . .en/.

Men zie ook rararainn. ]). 'JOlni.

1) Deel I, p. 171.

2) Seniaraiig Um, p. 209 bi^, en p. 229.

3) .lav. HikIss. No. 114 eoll. (’oheii Stuart, p. 77-7.'', ef. .Tav. HiuDs Bat. Geii

No. 402. p. 48 vermeldeude . l»angeraii Beiiang boj.i adari)e poetra. Pangeian

Kadaradjat, kang soiiiah awasta njai Manten, '.ampoeii adarbe poetra sekawan, .,

kaug waroedjoe awasta kjai seh Noeroeddiu, kang araii kjai Panggoeng. . .

Tijdschr. v. Ind. T. L. en Vk., duel LIV, atl. I en 2. 11
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pangeran Daradjat. Het zou denkbaar zijo dat hierin een

klein element van opzettelijkheid rebuilt, dat de latere

overleveraars namelijk bebben gemeend zoo'n ketter niet

met bet geloovig geslaebt der eerste Moslimsebe vorsten oj)

Java in verbaud te mogen breugen, en daarom een andere

afstamming voor bem bebben gekozen. intusseben, al moge

dat in andere gevallen wel eens gebeurd zijn. waarscbijnlijk

is zulks in dit geval geenszins, omdat pangeran Panggoeng

tocb altijd een wali is en dns niet naar mensebelijken, docb

naar wali-niaatstaf wordt beoordeeld, en men bovendien

weinig zou winnen met de eventneele smet op een der twee

of drie meest gerenommeerde beiligen te werpen.

Waarscbijnlijk zal men bij deze afwijkingen dus wel aan

latere, onopzettelijke vervaging der overlevering moeten den-

ken, en wellicht aan onbekendheid er mee in bet verdere

Westen, i. c. te Tjirebon.

Aangezien alles traditie is, en alzoo allerlei elementen van

onjuistheden in zicb bevat, zou men zieb zonder meerdere

gegevens, het gemakkelijkste bouden aan de veronderstelling,

reeds vroeger geopperd, dat bij werkelijk een broer van R.

Trenggana is geweest, en dat bet dezen niet zoo onaangenaam

kon zijn, een mede pretendent op eene voor ieders oog reebt-

vaardige wijze nit den weg te sebuiven.

Volgens Zang 424, vers 14 der geuoemde Serat Kanda

heeft pangeran Panggoeng een dochter nagelaten, die met

een zoon van Pandan arang trouwde

Zpne honden nu worden ons voorgesteld als een soort

stoftelijke condensatie-vorm van een tweetal slecbte neigingen

in den mensch. Dergelijke opvattingen konien nieer voor

bij de Javanen; te Pamantjingan, aan het Zuiderstrand bij

Djoejakarta, vertelde men mij, bebalve eene gebeel andere
traditie, ook van een heilige aldaar. seh Bela-beloe, die de
napsoe (bartstocht) van seb Maolana Magbribi, eveneens
aldaar begraven, zou zijn geweest.

1) raden Kiidji garwaneki

poetranja pangOran Panggoeng.
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In Serat Kanda No. 7, Zang 427, vers 12 — 13 is de

jloeamah” van iemand een kal, die in tegenwoordigheid

van wali’s te eten krijgt, en dan (weer) ingeslikt wordt.

Intussclien, er wordt overigens weinig van de honden

van pangeran Panggoeng verteld ; dat ze gebaad worden,

lioe ze heeten, dat ze meegaan naar de masdjid, dat het

vaur op hen geen nitwerking heeft, te scliaarsche gegevens

vooralsnog, om daarmee tot een hypothese te konien.

In de reeds meermaleu geciteerde Babad Tjerbon treft

men mede eeii verhaal over honden aan, die door kettersche

lieden met veel zorg worden verpleegd.

Deze episode bevat in substantie, dat drie prinsen en eene

prinses, telgen van vorst Hoed te Bagdad, mystieke oefeningen

plachteu te honden en wel den gansehen nacht door, waarbij zij

zich door muziek en passende liederen in een staat van opwin-

ding (birahi) trachten te brengen. Zulks bracht voortdurend

meer volk op den been, en velen, zoo maunen als vrouweii,

vereenigdeu zich op dezelfde plaatsen om aan die oefeningen

deel te uemen. De wettelijke plichten van den godsdienst

werden daarbij verwaarloosd,, alleen aan het mystieke streven

werd nog aandacht geschonken.

Bovendien echter (vers 20, regel 2 seqq.) ,koesterdeu zij

genegenheid voor honden : zij haddeii er van allerlei soorten,

wit-zwartgevlekte. geheel witte, roodgevlekte, en ruigharige.

Zij deden de beesteu halsbanden om van goudstukken, . . -)

gaven hnn te eten in kostbare sehalen, baadden hen,

lieten hen naast zich zitten, overal been lieten zijdedieren

(als klissen) meegaan.

De vier vorsten kinderen waren een van gedrag, en hidden

alien van de honden” .... enz.

Ten slotte wordt de vorst hun vader hoogelijk ontstemd

over him doen en laten, spreekt er hen met eenigen nadruk

1) No. 75 der collectie Brandes, deel I, p. GS seq. Het betrokken tekstgedeelte

Voigt hierachter aN bijlage V.

2) Poepoedjoe zou eeii variant zijn van poedja, Iiulde brengen, hier in de be-

teekenis van ngoedang (k), lief speleu (met kinderen enz) ?
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over aan, eu merkt daarbij o. m. op
: , en dau die

honden daar, dat zijn bij iiitstek voorwerpeii van afkeer

voor de Eiigelen de^ beereii
"

Naar aanleiding van deze bijzonderheden werd nader

geinformeerd naar de beteekenis dier verlialen die klaarblijke-

lijk zinspelingen bevatteii op „diepere'’ aangelegenlieden,

dock de outvangen opbelderingen waren vooraknog te weinig

bevredigend om er bier mededeeling va)i te kuniien doen.

Men zon de heele zaak ook ineer nuchter kuniien opvatten,

en bijv. deiikeu aan een tendenz bij de auteurs, om de

niystiekelingen in de oogen der lezers te depriraeeren : in

dat verband brenge men zieb te binueu. wat volgeus de

Arabische traditie door vronie Medinensers van bet hof te

Daniaskus eu van Jazid I werd verteld : onder de vele

onmoslimsclie daden. die men liein, stellig niet geheel ten

oiirechte, aanwreef. wordt de omgang met honden met eeni-

gen nadruk gereleveerd. De uitweiding over ile zorgvolle

verpleging van bet voor Moslims onreine dier, bet baden,

bet eten geveii uit kostbare scbotels, bet laten dragen door

een bedieiide etc. zouden wel in staat zijn om brave geloovigen

afsebuw in te boezeinen voor de mystieke ketters, die zulke

handelingen verricbtten.

Tocb komt bet niet waai'sebijnlijk voor. dat deze opvatting

bij de auteurs der betrokken geschriften beeft voorgezeten :

zooals reeds gezegd worden de persouen uit den voortijd,

wali's of niet, door ben niet naar eeii dagelijkscben maatstaf

bescbouwd. docb zij staan veeleer min of meer imiten de

beoordeelingsnormen, die men de latere geslaebteii aanlegt,

en wanneer men werkelijk de daden van ben, die later op

.Java tot beiligen moesten worden (dat is namelijk bet geval

met de vier bovengenoenide vorstentelgen), als groote ver-

foeienis bad opgevat. dan zouden ze welliebt in bet gebeel

niet. of in elk geval uiterst vergoeielijkend zijn bescbreven.

En dat alles dan nog afgesebeiden van de overwegiiig.

dat bij de Javanen bonden niet m zulk een afsebuw staan.
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als elders, eu men dus in deii onigang daarniee geenszins

iets bij nitstek verfoeielijks zon hebben gezien.

Voorloopig scliijnt bet diis ’t meest aannemelijk, de honden,

ten minste in bet verbaal van pangeran I’anggoeng. als eene

allegorisebe voorstelling van zijn ketterijen te bescdioirwen,

zooals te voren reeds vrerd gesiiggereerd. met dieii verstande.

dat bij op bet gebied van inian en tokid en
I

at'wijkende opvattingen zoit liel)ben verkondigd. Hoe men

zicb dan voorts allerlei details in bet bovenweerge-

geven verbaal zal bebben te denkeu. ware aan een virtnoos

in bet oplossen van raadseltjes ter nitwerking aan te

bevelen.

Bij bet onderzoek naar den aard dier afwijkende opvat-

tingen bleken de inliebtingen, die men over de leeringen

van pangerang Panggoeng aantreft, slechts schaars voorhan-

te zijn, terwijl zij bovendieu uiet recbtstreeks met beide

genoemde onderwerpen verband honden.

Het eene stuk is een fragmentje, aangetrotfen in Xo. 303

der Jav. Hnds. Bat. Gen. -) en zon in Hollandscbe weer-

gave '^) als volgt knnnen liiiden

;

3, HIT IS EEN AKTIKEL V.AN SoENAN PaNGOOENG.

Inderdaad verward zijn de sehriftiiren die geraadpleegd

worden, onopboudelijk is men aan bet veidiandelen over

den inbond. de leer er van is alles nitvoeriglijk behandeld,

met lapal en ma‘ua is rekeniug geliouden, over het jniste

en onjuiste wordt gehandcld.

Het teekeu dat men niet weet, is, dat men onderworpen

1) ITfilil'cn II, p r>i,
’2.

-) i>, o'l MM]. Zio lien lek'-t luor;u-liier aK VI. lur eii lit-i liR-nia le

iiooiiu'ii '-Ink '•ta.iu cl up iiaani \ an Pangittaam, ilucli men viiuit met «Ie miii-

"te nadere aanw p/inj:. \\elke I’ani;i;oeng dat w.i'', en op groml waarvan de over-

leNeriiiH lieiu /nlke uiil.itin^en loeM-hrijtt.

3) Hii'vvoor irtOdt j;elieel liet o]«geinerkte op patt. 144 not)t 2 hel uu volj:en-

de >-Tiik R ill Tjirebon'M-h dialect, liet tweede klaarbliikelyk iteheel fraixineiitaniteh,

/oodat ik \oor de/e \ ertaliiiiireii iteeiie vciant\\ oonlelijkheid op luij iieem.
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is aan liet (slaafsche) doen: ') men scliaamt zich om te vragen,

men stelt zich op een hoog standpunt van menschen, die

al begrepeu hebben, in werkelijkbeid (ecbter) is dat uiet

bet geval.

Hoe langer boe meer neemt de evidente onkunde van zoo

iemand toe, onderworpen is hij aan de conventie, aan betgeen

wettelijk aanbevolen eu verplicbt is, onopboudelijk doet bij

sembajang, terwijl dat (joist) bet Scberm is (dat bem van

de kennis der hoogere Waarbeden e. a. afslnit). Vasten eu

liefdesgaden, alsmede de wettelijk verplicbte gaven. dat zijn

alien afgoden
;

die zich onderwerpt, geeft blijk iemand te

zijn, die niet de (werkelijke) Hiilde (aan bet Opperwezen)

kent. Zijn begrip is (zoo bard) als staal.

Hoewel er aan beschreveu papier reeds een pedati vol

is, blijft hij voortdurend overleggen, bet wettelijk ge-

oorloofde, bet verbodene. daarover raaskalt bij, hoe langer

hoe verder raakt hij verdoold. verkleefd is bij aan zijn toe-

vertrouwd goed, ^) niets ervan wordt verzuimd. evenzoo

aan zijn geloof; niet meer is te zien profeet, wali geloovige,

(bet onderscheid daartusschen) is verdwenen. weg, versmolten,

opgelost. verdwenen, verloren, maar tocb z-ijn ze er nog.

De wettelijke godsdienst-voorschriften zijn wezenlijk bet

scberm, want de iiaani Scberm (of: want betgeen men nu

Scberm noemt) is iiiderdaad de Betrekkings-geest : de geloofs-

belijdenis. de beilbede, profeet, wali ten opzicbte der

Eenheid zijn verborgen door dat Scberm. Tegelijk (of : te

sanien) moet men tot bet Begin komen (?).

Het niet-zijnde, bet gewetene. lofprijzing, ta'lll. -) (dat

is) de huldigende beilbede van bet Scberm.

Onbestemd, onstellig waarlijk is de gang van den menscb.

1) Klaarblijkelijk het ntueele doen, <U* S.irenf;at, over <k‘ precivsct'niijfvii

waarvan juNt zooveel papieren strijM {jeweest, zooak of»k boiieileii iiof^ wonlt

opgemerkt. Met titi])aiie in vers 3, v. •'» M-hijiit het/ollde lu /iju be<loeld.

2) Oorzakelijk verband. Men zie Macdonald, Mosiim theology London, I'lOB,

pag, 339. Wellicht moet men hier echter aan een bchrijltbut voor . lahlll, denken,

i. e. het opzeggen der geloofsformule.
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ervaii (?) zeldeii komt men tot Niet-zijn. en tot de vereeni-

(jiiiff van Xiet-zijii. zeldeii zijn degeneu. die de Genade

ervan ervaren.

Indien gij begeert te kennen. vraagt dan aan liedeii die

al vvayil i) zijn. indien gij nog niet op de hoogte zijt.

Het volgende stnk is stellig nog erger verward dan bet

voorafgaande, dat toeh nog eeii zekeren samenhang bezat.

Het is genomen naar Jav. Hnds. Bat. Gen. Xo. 60, en

daarvan bet ac-btste fragment: -)

Dit is bet gescbrift iMoesnip. dat door alle wali’s wordt er-

kend. en waaraan door pangeran Panggoeng iiiting is gegeven.

Hij beeft bet als leering medegedeeld aan zijn zoon seb

Djoenet (voor; Djoenaid). die door den pangeran te Bamloe

sanga tot kleinzoon genomen was (?); de leeringe nu luidt

aldus

:

Xapas wil zeggen de miorocosmos. d. i. het actieve (bet

werkings-) beginsel des licbaams. dns (betgeen maakt dat)

men ziet. spreekt. lioort. rnikt. (feitelijk de bandelingen van

zien. sprekeii. booreu. ruiken verricbt). dat is dns de oustof-

felijke geest, wmaraan de eigensebap Wil(len) is toegevoegd,

en dat beet nn geest van Genade. (doc'b) dit is ook foutief (?).

Het (volgende) is de Volmaakte weg. die is genaanid de

Ziel (bet onstoffelijke) des licbaams. In bet licbaam is de

Ziel. in de Ziel is de Roepa. in de Roepa is bet Scbijnsel,

daarin is de Wil, daarin is de Heere. daarin is bet Leven,

dat is nn wat lofspreekt, dat is bet Zijn van Allab.

1) 1>. 1 . mol <;o.l \orl»oinlou, in inyslieken ziii.

2) No. 60. 1
'. 32. (ivoi oonkomomle mot ]», 22 \ sin No. iO nil ilo ('olloolio Cohen

StiDirt, flat or eon uf'-i hriU \an i';. Mon /io <loii tok^t in hijlago VII.

3) Do/.o on voli^oii'lo lonnoii aN m>opoc'' roh ilapi o. v. a. m. wordeii min of

moor he-viirokon in Hijtlrajro Mvbtiek. /lo index ahlaar. Ovori^enb he<lonke men
\\oor ilat do nanion voor diver"!*, i;v‘\\oiio MoMim"!*lie zaken in ilezo on tlorgolij ke

stukken voolal in geheel andoroii, inystieken zin te verstaan zijn, dan in do or-

thodoxe litteratuur.
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De ITil. Wil (begeerte) beteekeiit: geiieigdbeid. liefde

hebbend. de beteekeiiis daarvaii nu is betgeen bet absolute

Wezeii beet, dat is bet Wezeii Gods dat is ook

foutief. (nam.) deze zijne weteiiseliaii

.

Allah de Allerlioogste lieeft een paleis opgesteld in de

borst des menschen. in de borst bevindt zieh de boedi. daarin

bet hart (djantoeng). daarin napas. daarin weer bet juweel

(nianikain), daarin de volniaakte voeliug. daarin bet pucad

genoeinde hart, dat nu is bet hart des Liebts. bet hart der

ziel (of: bet onstoffelijke hart), dat is de volmaakte roepa. de

eigenscbap des Heeren, dat is de eenheid des levens van

alle scbepselen. Dit nu is door alle de wali's geleeraard.

Xapas wil zeggen Gabriel. Gabriel beteekent Gezant Hods,

dat is bet dat geluid geeft. dat ; Allah uitspreekt. Inweiidig

luidt bet Ilolab. uiterlijk iloebainniad. er is een gebeim

in de ziel. die tot den geest in betrekking staat, bet witte

hart is robani. dat als een vuur vlaint. dat is te zeggen

een vuur zonder rook, de geest die in betrekking staat tot

den Barinbartige.

Mbit betreft de ziel. die in betrekking tot den Heere

staat. die lieeft gedaantc zonder liebaani. die ziet

die is bet Zien van bet Wezen Hods, en de Wil van bet

Zijn Gods, een beeld van den Betrekkings-geest

de ziel is bet noepoes-hart. noepoes wil

zeggen Gebeiuienis; tlebeiineuis is naktoe gaib. en dat is

de lofprijzing. die in bet Iiart is: dat is nu wat Liebt Gods,

wordt geuoeuid, bet beet Geloof en Leiding, en Absolute

Wezen. Er is geen Ab.solute Wezen, er is geen Absoluut Gebei-

nienis, dat is geweldigbeids-roepa; die geloofd wordt, is de

loover, dat nu beet Gezant Gods, dat is Moebainuiad. . . .

Gedeeltelijk scbijnt bet bovenstaande stuk te inoeten

worden besehouwd als een soort weerlegging van betgeeii

1) JjLTgelijke bt’^chonw ingen iii Xiti mani. deel I, pag. 180, l-u 134, echter iiit-

voeriger en meer sy'^temati'-ch.
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pangeran Panggoeng heette te leeraren. In de eerste en

tweede alinea treft men nainelijk de slotopnierking aan dat

het evenvermelde fontief is. alleen in de derde alinea heet

liet dat liet onmiddelijk voorafgaande door alle wall’s werd

geapprobeerd. Intusschen is het geheel. vooral het laatste,

van zoozeer onsamenhangenden aarJ. dat het beter voorkomt

alle verdere beschouwingen maar achterwege te laten. hoewel

men in dit fragment klaarblijkelijk brokstukjes heeft van

een grooter systeein. dat zich heel ilanwtjes laat gevoelen,

en stellig wel belangstelling zou kunueu wekken.

Yerder bedeuke men, en dit geldt ook voor alle andere

tot nn toe gegeven overzettingen. dat eene vertaling van

mystieke stukken onmogelijk een niathematiseh juiste kan

zijn. doch dat hier zeer veel van de opvattingeu van den

bewerker afhaugt. en ile weergave dus. behalve met even-

tueele strict taalkuudige fonten. ook behept kan zijn met

eene onjniste interpretatie van den betrokken tekst.

Over het veelvuldig vermelde geschrift : Malang fioemirang,

dat op den braiidstapel achter bleef na het verdwijiieii van

den auteur, is het niij vooralsnog niet gelukt nadei'e gegevens

of berichten inachtig te worden. Denzelfden naam. thans

door een jiersoon gevoerd, treft men aan in de Sadjarah

dalem. i) terwijl, zooals bekend, de naam ^oemirang ook

in een redactie der Pandji-verhalen voorkomt. -) zonder

eenig vorband klaarblijkelijk met de hier besproken aange-

legenheid.

1) i^emarang 1903, p- lOSm.

*2) Bijv. Catalogue Mai. hiUs?, Bat. Yfeii. iloor Dr. Bh. van Koiikol, p. 47.
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Serat Tjabolek, Semarang, 1886, p. 44 seqq.

7'^'^ Za.ni; : diclitniaat : sei.vata.

aiidikane rahaden deniaug Oerawan

4. pamau rika oetjapena

prakara kodjaliing’ djawi

apa ana koeua-koeua

pandjenengan ratoe Djawi

Deniak }’adjaijg Mentawi>

wong rfalali ing elnioe koekoem

mas tib Atiom atoernja

pamirsa kaoela alit

inggih Wdiiten aiiggbr sami anja])isaii

o. kaiig kukoem ing Ltiri-poera

ki sell Siti djenar ngociii

kokoemipoen saking peijang

alam Padentakan goesti

kokoemijioeii binesnii

pan inggih pangeran Panggoeng

dene duek alam Padjang

ki Bagedad dipoen-warili

sami oegi warastra pilawan toja

0. dene' karaton Mentarani

panembalian Seiiapati

Ian panembalian Iverajiiak

dereng wmiten kang marengi

noenten kang wajab oegi

doek djenengnja soeltan Agoeng
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wonten kokoem satoenggal

£fih iigrisiik sareugat nabiO Cl o

mila doeka soeltan Moehamad Mentaram

7. linaboeb vroiiten Toendjoengbang

tyang saking mantja uegari

padoesoenau Wira saba

doekoeh ing Wana marteki

mantoenipoen ki Ba.ji

ing Wana marta poekoeloen

lagoenja nembang raras

goestinja njai Tjentini

bisikanja kiai seh Among raga

8. augakak rabaden demang

Oerawan angeutrog wenti^

miwah kang para dipatya

goedjeiige dene aniawi

njel)oet njai Tjentini

tjaraug udapoer poenikoe

satengah ana ngoetjap

ketib Anom njata loewih

ting barendil denja asinij>en tjarita

y. bangoen soekaning wardaja

wong agoeng sami linggih

raliaiten (teniang Ocrawan

goenioedjeng aiiolih-nolili

kang tinolili njakikik

arja Mlaja koesoemekoe

samja soeka niiarsa

ketib Anom solahneki

kadya manggoeng tjarita ringgit djaijelan

10. mdrane nelaga moentjar

sarvvi lambene koemitir

sembada apari minta
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jioespanom sjoemaiida riris

^oemeilep anjede[)i

karlya sMi Ahdoellali ibiioe

Moebarak abli kodiab

kotjap djro kitab Xawawi

laji’.i’a joe.'Wa selawe tatoe kan<)’ cijadja

11. iiias tib Auom atoerira

soanaii kanjr soeniare Tegil

Maugkoerat Maugkoe boeaiia

dereng woiiteii kaug iiglampahi

moeng kadji Moetamakim

angger adjeiig si^iiiaoe

goemer ingkang iniarja

.sedaja ^ami iiiiigali

ki Tjabolek ingkang pinondeng ing kafah

12. Dias tib Auom atoerira

paugtban Panggoeng ingoeni

niila kokoeui aneng Deuiak

<arak dipoen-orak-arik

'Otdtan Demak li.jenengi

mios aneng aloen-aloen

Ian .sagoeng pra dipatya

jiara wali para moekniin

kadya goenoeng kajoe doek kelawan lenga

13. amoebal ingkang dabana

kaclya angajoeb wiati

pangeran Panggoeng ingatag

kinen inandjinga djro geni

metjat tjanela kabb

binoeang ing geni nioerot li

kirike tjinetetan

j)oeu Iman kelawaii Tokid

kalib pisan kirike niandjing dabana
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14. baboeron neng djro pawaka

kikirik poeu Iinau Tokid

no-alor np'idoel katinifalan

goegoejoii sad jroninif <i'ein

woek)enira tan gip:rig

kalis ino' pawaka uioeroc-b

woes dantroe siiiingsotan

kirik medal sakiutf o-eni

samja njakot iny: tjanela sidji sewaiig

15. eram kang sami toemingal

soeltan Demak ngaiidikaris

ell painan kirang oetania

inggili sampean pribadi

sanipoeu awakil kirik

inaudjiiiga dahaua uioeroeb

jiaugeran Panggoeng niodjar

ki djebeng sampoen koewatir

gill uiauira dewe niandjinga pawaka

16. jiangeran Panggoeng seksana

anjangking daloeaug mangsi

denira inandjing daliana

prapteng djro ladjeng alinggili

pan sarwi anoenoelis

neng dironing daliana nioeroeb

kadi wonten tigang djam

sirejie' kang ponang api

paiiganggite soeloek ajian sampoen dadya

17. kang soeloek iVIalang soeinirang

paiiganggite djruniug geni

sinawoeng ing dandang-goela

soeinirang anioeraug westi

aurang bebaja westi

angrijita niedot koekoentjoeng
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medal sakiug dahana

soeltan Demak metoek sami

oeloek salam sawoesii-a djawab asta

18. kaug soeloek Malang soemirang

ingatoerken Sriboepati

pangraii Panggoeng noelja kesah

sakiug ing Demak negari

lelana uoet pasi.sir

kirik kalih datau kantoen

toemoet saparanira

poeii Inian kelawan Tokid



Bijlage II.

Babad Padjadjaran, Semarang 1885, deel I, p. 180 seqq.

Zaxg ; iliclituiaat : kinaxti.

21. kotjapa djeng soeuaii Koe<loes

toewin sagoeiig ])ara wali

matoer kangtljeiig soeltan Demak

prakawis kang pamau uenggih

pangeraii Paiiggoeng karsanja

sanget amoeraiig agami

22. Booltau Demak ngaiidikaroem

paran ta soelajaueki

djeng soenan Koedoes toerira

meiiawi malebet inasd.jid

segawone kalih mihva

poeii Imaii kelawau Tokid

23. goejoii aneng djro ma^djid goeng

f^arak dipoeii-orak-arik

kangdjeng soeltan augaiidika

paran rembagira sauii

kang para wali atoernja

prajogine dipoen-besmi

24. kinisas neng aloen-aloen

sagoeng wong soepados ocning

djeng soeltan sigra parentah

doemateng rekjana patih

sedya kajoe doek Ian lenga

tan adangoe woes roemanti
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25. koempoel aueng aloen-aloen

tinoempoek lir peudah woekir

paogeran Panggoeng ngatoeran

tail adangoe sampoeu prapti

lenggah djadjar Ian djeng ^oeltaii

kirik kalih atoet woeri

26. kang kajoe siiioemed sampoeii

moebal kang daliaiia dadi

lir pendah soendoel aka.^a

djeng rioeltau ngandika ari.s

panian .soeawi mandjinga

doemateug nglebeting geni

27. mesem djeng pangeran Panggoeng

ainetjat tjauela kalili

.'siiiawatken djro dahana

kirik kalili den sing.soti

poen Tokid kelawan linan

tfigra mandjing djroning gem

28. goejoii djro pawaka nioeroeb

kikirik dipoeii-tjeteti

medal saking ing pawaka

poen Iniau kelawan Tokid

sami anjokot tjanela

sidji sewang ingkang kirik

26. iugatoerken pangran Panggoeng

para wali angedjejii

dateng kangdjeng soeltan Deniak

kang-djeng soeltan iigandikaris

gill kangdjeng panian piambak

mandjinga sadjroning geni

60. sampoen uiawi wakil a.soe

pangran Panggoeng mesem angling

pangeran Panggoeng ngandika
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ki djebeng sampoeii koewatir

djeng soeltan moendoet daloeang

kalam sartanipoen mangsi

31. ingatoerken pangran Panggoeiig

ladjeng mandjiiig djroning geui

praptaiie sadjro daliaiia

ladjeng naiitjebakeii etjis

poenika kiiiarja medja

ngauggit soeloek neng iljro geni

32. Malang soemiraug kaug soeloek

soemirang amoerang niti

medot koekoentjoeng riuipta

panganggite djroning geni

ingkang soeloek sampoen dadya

sirep slnia ponang agni

33. kaug soeloek siiioengken sampoen

Hiring djeng soeltan Deniak nenggih

djeng pangeran oeloek salani

luring soeltan lau para wali

ladjeng moesiia auglelana

loeiuainpali uoeroet pasisir

34. kirik kalili dataii kautoeu

poen linau kelawau Tokiil

ladjeng boebaran sedaja

Tijtlschr v. In<]. T. L. (*n Vk., LIV, all. I on ’i. 12



Bijlage 111.

Babad Tjerbon, No. 75 Coll. Brandes, deel II,

p. 240 seqq.

59 Z.vNo : dichtmaat: foetjoeng.

1. tjarang seket pitoe panging kaiula tjaroeb

anjarita iugkang

poetra soesoenan Lepen

kang nama raden Panggoeug anoengsoeng rama

2. maring Kali djaga ing kana pinanggi wroe

king toedoe poenika

mila ika pinarnamen

raden I'lUKiijoenij dening remen mnmjrjoeng wajang

3. pareng kawarta mriug Demak pinoendoet

tlening soeltaii Demak

kinawoelakakeii kangge'

paranto.s amanggoeiig ringgit ing poeri Demak

4. lajau siuengkakaken paparabipoen

ikoe ingkang nama

j)ange'ran Panggoeug saktine

Jen angringgit ing Demak baton sing Bonaug

5. kapiarsa gamelan Ian tjaritanipoeii

ajan welan-welan

ikoe ingkang dadi kangge

dening karsane i) (karsane) para wali sasanga

G. mila dadi kinaginem ika toehoe

doek waktoe samana

soenan Kali padalemeu

pangandika doemateng sinoehoen Demak

1) In het ongmecl dit wuonl lierhaald.
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7. djebeng Deniak woerwanira ia ikoe

ameng-ameug Tvajaiig

pahesaa toenggal djatine

ingaranau ikoe pahtisan sjare'at

8. deniiig si wajange pinangka poenikoe

maiioesa sadjagat

dadalang kaiig pinangkani

ikoe Allah kang anioerha iag sadjagat

9. jjarmoela araeug-ameiig wajaug soeu seboet

pahesan sjare'at

dining si welali-welaue

djeueng iiig wajaug doedoe djenenging dalang

10. dewek-dewekaii wajaug lau dalaugipoeu

moeug polaliing wajaug

ora obali dewek-dewek

ingkang kalawaii sakarsauiug dalaug

11. maugka oega sakatahiiig uialiloek

ora bi.sa obah

angiug kalawau karsaiie'

pangerau kang loewih agoeug ngolah djagat

12. dadi karem iug ap'fil [)ahesau ikoe

luakaraate parak

sjare’at ikoe d.jatiue

sjoeghoel koeloeb djebeng jiut mugali wajaug

18. woiidening pahe.sau tarekat ja ikoe

dadalaug barongau

deuing si ia wajauge

ia dalang soepaja inasi aliiigau

14. awake kabeh alingan djerouiug kadoet

lir raiiggauiug awak

1 ) Men Ic/e: wrooluinir.i.
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anoenggal iiig pangeran

kaiig masi ugaiiggo tana' ing gueruenira

15. rijoeghoel insan kamil araiie poenikoe

idepi ing Soekma

alingan maring goei'oene

kareme ing asma’ ja ikoe moekainat

10. moekamat djama' artiiie woes koempoel

doemadi satoeuggal

uioeng masili ana garbane

aling-aling barikoet gennja anjamar

17. woudeuing pahesan liakekat ja ikoe

topeiig karna toenggal

ja dalauge ja wajange

soepaja ing rarahi niasi alingan

18. kedok satapoek iugkang kinarja koedoeng

Hr angganing awak

afana’ uiariug nabine

gennja toenggal ing Sockina alingan sapala

19. sjoeghoel nioebaniinadiah pan djenengipoen

pan koerang .salioesan

gennja noenggalaken pagoesten

karem ing sipat inakanioe djama'oe ’Idjama’

20. artine koeinpoeling koempoel kang satoehoe

toenggal pari jiolali

toenggal karsa saoeripe

toenggal pangawoer atoenggal paniiarsa

21. toenggal tingal toenggal sabda woes akoemjioel

iiKjelane ingaran

hakekat djar woe.s djatine

kang aran kaoela woes sipat Allah

22. wonde'ne pahesan ma'ripat ja ikoe

ronggeng karana toenggal
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ja dalaiif^e ja wajaiiife

toer loegas woes tanpa almgan sadarah

23. lir angganing awak faiia’ Hjaiig Agoeiig

tan augroro raga

pan woes toenggal ?agedend

djenenging manoesa kang woes badan Allah

24. kareme maring dat kang wadjiboel woedjoed

moekaniat ai'Ct) baka

langgeng salawas-lawase

oerip tan kenang pati langgeng tan kena owah

25. soeltau Demak anoeugsoeng wirasa soehoe

he rama kajapa

poenika ing tetengere

kang darbe elmoe ingkang patang perkara

20. soenan Kali ngandika tengeran ikoe

tatrapaniug gesang

Jen oekoem sjarengi bae

ala ingalaiian betjik binetjikau

27. ja ikoe djeneng wong sjare-at koekoe

lah hesoek Jen jiedjah

tetengeia' bosok djisime

nabi nadyan wali Jen sjare'at

28. kang den goelang-goelang Jakti bo.-iok hesoek

dji.siine kaja tab

nabi -Toesoep pon ja bosok

kari toelang ikoe tenger jen sjare’at

29. ana dene tengering tarekat ikoe

tatrapaning gesang

Jen pinoekoel iinnieng bae

angrasa Jen ikoe gandjaraning Allah
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30. Ian katenger patine djisime aloem

ora bo.'ok bedah

nabi wali pou semoiio

ikoe tenger tardkat kaiig

31. den goelaug-goelang jakti bosok aloem

djisime kaja tali

nabi Ilaroeii aloem bae

akiiig markingking Hanging si ora bedah

32. ana dene tengering hakekat ikoe

tatra
2
ianing gesaug

jeu pinoekoel soekatine

goemoejoe ora angrasa sakit niana

33. ora soeka boengah niauggi ni'mat ugoeng

tan soesa kalongan

jell kelangan doedoeweiie

tan doewe kakasi salaniining gesang

34. kaja nabi Soeleniaii ja sole augratoe

mangko saking ‘alam

sadarah datau adarbe'

kakasi niaring kang pada bangsa doenja

3.1. marmanipoen soeinerene kaja toeroe

kang badan waloeja

tan rigrig woeloene

katekan sindjang salawa.se anjar

30. nadi an wall nadyan nioe'min kany; saestoe

elnioene hakekat

])oii ja niaugkoiio patine

kaja wong toeroe bae tan kenaiig roe^ak

37. ana dene teiigeriiig ina‘ri]iat ikoe

tatrapaiiing gesang

lifter' bO'-oek.
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jen pinoekoel wawalese

angoepahi maving wong kang gawe ala

38. ora boenga jen den-alem den-goenggueng

tan darbe aleman

ora sedi jen pinojok

tan etang anak rabi tan etang oemah

39. katenger ing kala mateni wong ikoe

lajone asirna

sampoerna miloeng njawane

basa manoek maboer anggawa koeroeuganoo o

40. kaja nabi Idris geuipoen lampoes

serta iugkang badan

kabakta sirna sakehe

dadi ora katingal koernapanira

41. sakapate niarga bener ora loepoet

jen lisan sang papat

ikoe panasaran kabeh

djebeng Demak den idep ing wangsitingwang

42. jata soeltan Demak iugkang loba woeroek

soenan Kali djaga

nganggit lalanipahan inangke

Bima soetji tarekat amatoeanan

43. para wali sedaja saini ania'loem

djebeng Kali djaga

masjhoer akeh lelewane

wali satoeroel’ 'adalah kang tinilad

41. ngatokaken nia'sijat ginawe singloe

inoenggoeh kang babasan

])inter aling-aling bodob

djalma loewih alingan bidak walara
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45. mapau maiigkana oega pange'rau Pauggoeng

apeta djoerdjaiia

gede sabrang gawene

reuia pandjang koemise tatit lir kilat

46. iijoengklang peudok lelewaue abesoes

edek apa adat

ting gamboe toehoe ngaleiidjer

lambene lir tandak soera bedaja

47. ing Demak rame dening pangerau 4’auggoeiig

let sadjoem'ab wajang

let sadjoem'ab malih topeng

naugiiig Jen kala djoem'ali soeltau salat

eiiz.



Bijlage TITrt.

Babad Tjerbon, No. 75 Coll. Brandes,

deel II, p. 1— 10.

Zasi;: tliclituiaat: rijo'.ioKNG.

1. mangka tjai-ang kaping teloeng poeloeli teloe

niiig pang tjeroeb kanda

auenggi ingkaug tjarios

pangeran Kali djaga remen soesoenau

2. aujamoering bidak walaka satoeboe

ikengan ma‘?iat

auglampalii lota-lote

aiiglampahi babarougan miiig Tegal

3. tanggapane kalimah sahadat Jang Agoeng

kotjap ing nagara

baja gempang tanggapane

dadi mala desa akeh ingkang islam

4. netkala dadalang barongan sineboet

ika uamanira

ki Beugoek kang andoelare

doek tinauggap ing Tegal ana kedanan

5. rabiniug Avong kaja barangasau noetoeg

kang nama ki Gaba

dadi braniatya asewot

s ang Bengoek den djarag kang wani den pala

6. den sapoe angin den djotosi den poentoeng

asroe den lalarak

jata wong sakoebon geger

jen ki Gaba anggitik dateug barongan



7. kotjap satengah mati ragane remoek

goemoeliiig ing lema

clatan ana sambate

amoeng goe-^ti Jang Soekma anggandjar maring wong

8. tail adangoe noeli enggal-euggal woengoeo on oo o

larapa rarangkangan

bari anjangking endonge

margi maring nianggenane ki flaba

9. bari noenipek dinare pan ambaloeroek

saking bndong tapas

ngasi-asi panabdane

boten darbe pamales kaoela ki Gaba

19. meng poeuiki dinar katoer meng poenikoe

pamales kaoela

wane dika ewek

ki Gabi melengek lab iki deng apa

11. wong dim alani males betjik wong ikoe

Hr wraksa tjandana

den wadoeug waugi amboeue

isoen soegi doeroeng bisa kaja sira

12. lengleng tjoemleng manahe ki Gal)a masjglioel

sakei.lap liraoetan

kaki tlaba panedjane

arah njoengkemi sang Bengoek enggal moesna

13. kaki Gaba langkoeng manahe gegetoeano O O

analangsa mana

angentiie-eiitoe ragane

kenang apa anggeboeg maring dadalang

11. ing bale doeroeng angladeni sang Bengoek

maring rabiningwangn on
teka isoen koeimiwanten

kadar ujata sang Bengoek ika oelia
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15. asoesoepan isoen ingkang katelandjoer

lang isoen matia

jen ora katemoenggone

ki Bengoek koela tobat lab toeloengena

16. sigra sang (laba salantar-laiitar iioesoel

noesoep ngajani alas

aliwoeng tamboe polahe

laling anak rabi tan i-taug pomaban

17. waruanen sang Bengoek woes angrautoen

aneng Prabalingga

woes iladi dadalang tojieug

maugkana oega tanggapane saliadat

18. woes katjeloek dadalang uama Koeinendoeng

ika doek iialika

ugalaua wajah tengauge

sawelahe lawoeug ugambil sawidji gelas

19. kang i^i arak eiiggal sira den inocm

nalika samana

ana saiitri Bouang nongtono o

langkoeng esak maiiahe dadi atoeran

26. maring jang Bouang goeroene saestoe

raji daleni njata

njalaraoer dadalang topeng

nalika dipoen ngalana pangeran

21. Bouang ngandika niobal ia ikoe

tjoba titenaua

nalika nginoem dinig titi

pareng toeinon inali sang djaka ngalana

22. lagi daliar arak den tingali goepoeh

dening santri Bouang

jakti katon ing kiwane

setan ugantong mangan kang anglangga arak
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23. jata sang djaka tan satemeue ugiuoem

dadi santri Bonang

sanget-sanget ing tobateo o o

angolosod ingajoenane dadalaug

24. sinabdaue sira age aujaroeb

aken tapanira

ing goea agoeug darapou

adja wet baloloken tingalira

25. ja sira balolok anglautroeng

mariiig alas-alaso

maring goea sroe tapane

noeli ika sang dalang topeng alihan

26. maring nagara Banjoewangi njalamoer

aroepa wong bidak

ika sedjanira ngenger

sedja ngaoela ming uji rangda Gotangan

27. ngakoe deweke aran entol Ketjaboer

sadya ngrewangena

maring nji rangda magawe

soepaja bisa njaoer oetang karna

28. nji rangda koetangan sangang poeloe

tahil doeroeng bisa

njaoeri ing oetauge

njai rangda manahe aso(^ka n-nah

29. deuing katekan boedjang angkahe iioeloeng

nji I’angda akebat

anglandja lalaban age

toekoe patjoel papat woes den asrabena

30. maring entol Katjeboer woe.s tampi jiatjoel

ika kang lalaban

sabaoe ing watarane

moeng den tandoeri saoewit gedang emas
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31. sadina-dina den sawang lau deu toenggoeh

jen medal kang getah

ika den oesapi age

jen ana laler meutjok enggal den goesali

32. woes ora maniug polahipoeu

jen rangda augrasa

baja ta iki woug meres

gedang saoewit rabiua wengi den djaga

33. kagede kang arep angrewangi isoen

darapon poerpoet oetang

den itoenga Ian pangane

bae kaja ora djodjon si keparat

34. jata iug sedengiiig woh gedang woes soeloe

den tegor den gnwa

katoer mariug raadjikane

uabda katoer djeng njai poenika pisang

35. sampoeu soeloe den iinboe wonten ing boenjoeng

katoer lab poenika

patjoel sakawau aseren

koela paraet njai moega nglilanana

30. nji rangda malerok sabdane akentoe.s

aneng karepira

arep mantoek age mantoek

jata rere djati sang entol ke.sa

37. badan rohani lampah sakedap estoe

woes Ian tan karoean

parane ngaler ngidoele

nji rangda pareng sawataraning pisang

38. den tilik gedang ingkang aneng boejoet

kabeh dadi emas

malengek nji rangda kaget

baja tab ika doedoe wong samaneba
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39. tekaue tenien oedjare atoetoeloeng

tail dangoe uji raugda

njaoeri oetange kabeh

woes pralina iiji rangda anglaiitar-laiitar

40. angalasan birahi ing Soekmanipoeu

sambat-sambatira

sang entol kaoela anderek

doenja acherat koela sedja angaoela

41. kotjapa ika entol Katjeboer

pitekoer ning goea

apaparab goemane

sjech Malaja grahlta loeboeng pinoedja

42. tan salami ana Iblis ngaroeh

roepa sjeeh Malaja

amama rabine

wong Oeuehan wewengkon nagara Djapan

43. woes kanongan ika dening lakiuipoen

tan samar jen ika

sjech Malaja ing roepane

doepi pada den tjekel Iblis woes ilang

44. sang Oenehau woe.s niatoer maring sang ratoe

Madjapait poera

jen makateu lelewaue

sjech Malaja jen niasih gada ma‘siat

45. ora ganti sjech Malaja kang neng goenoeng

pada den tjangkalak

dening pada mantri akeh

den toengtoen kaja wong noengtoen tjeniera

46. jata mangki ing mavgi kikirik toetoel

ngintil miloe bela

ming sjech Malaja lakoene

woes parapta ajoenane pitoeng djaksa
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47. sjecli Malaja katiti sala deiig atoer

ipoen sang Oenehan

woes pirang-pirang saksine

doepi sjech ilalaja moeng saksi tjemera

48. datan daugoe tjemera ika babaoeng

moengel maring djaksa

sampoen dika pada age

ngoekoem sjech Malaja kai'auteu kaoela

49. ingkang oening tan linggar-liuggar sing goenoengO O OO Oc* o o O

pitekoer nang goea

doepi poenika kang kados

sjech Malaja ikoe setau pinda-pinda

50. atilad warnane sang maba wiwikoe

pitnah darapona

adja loenta iug tapaiie

prande'ne pra djaksa datau pratjaja

51. koedoe maksa adaniel toemangan moeroeb

ika sjech Malaja

karsaning ratoe den obong

woes moebal geoiue agoeng adan paiidita

52. den ratjoet kaose den boeang ing oeroeb

kikirik den tita

andjoepoet gamparane

kang nang djro geni tjemera woes atandang

53. maleboeng geni sadela noeli nietoe

anjakot gainparan

datan kobar iug woeloene

gamparan maksa waloeja tan kobar

54. dadi pra djaksa tjiptane angestoe

jen ja njata setan

ingkang amada roepane

tandane si ikoe warjataniug dewa
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55. tan antara dangoe setan ingkang niroe

roepa sjech Malaja

sing awang-awang dawake
c? o o

angempek auang ngarepan sang Oenehan

5G. pra saksine ikoe pon pada audoeloe

tan iwang sadarah

lau sjech Malaja roepane

langkoeng gegetoen nianahe sang Oenehan

57. dadi narima kalih Oenehan masgoel

lengleng tjiptanira

arah atobat age

uiariug sjech Malaja goepoeh enggal merad

58. sarta kikirik woes toenioet tan kadoeloe

dadi sang Oenehan

nalangsa banget pikire

tan karsa moeli ngoenia dadi ngalasan

59. miug goenoeug-goenoeng dadi anglangoet-langoet

mangka sjech Malaja

woes apinda mail enggen

maring alas enggoning wong begal dalanO OO O O o

60. woes adjoedjoeloek namane kaki Beroet

woes katon ing kana

dening santri Oiri lamon

pangeran Kali djaga inedjahi djalma

61. dadi enggal matoer ing Jang garwanipoen i)

sjech ing Giri gadjah

nabda mohal ikoe lamon

vaji Kali djaga masia bebegal

62. titinana bae kang awas dening moe

manawa moe salah

gagak sira sengge bango

jata santri balik angindjen ing kana

1) Men leze goeroenijjoen.
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63. den tangala njata mamadeni lakoe

darapona adjana

begal ingkang satemene

girisa ningali kang mateni begal

64. katone ja begal kang pinateni ikoe

doedoe begal ambegal

Hanging pareng soewe-soewe

den tingali dening santri Giri gadjab

65. njata kendi ingkang sanipoeu isi l)anjoe

ingkang dipoen tiga.s

goeloene mabjoer baujoene

santri Giri tobat anjoengkeini pada

66. sang Beroet nabda sira woes age njeroeh

tapa darapona

adja bakolok tingale

jata Giri tjaraka woes angalasan

enz.

Tijdschr. v. Irid. T. L. eu Vk.. doel LIV, ati. 1 en *2. 13



BiJLiGE III b.

Jav. Hss. Bat, Gen. No. 383, pag. 87.

A .J A \ G ”,

Danouaxc:.

1. pawajangira soeka pribadi

anaiiggoedje paesan sarengat

saking ara pangidptane

kretauing wajaug ikoe

sengge wajange ikoe loemping

(ladalatige niauoesa

beda-beda woedjoed

lalange pan doedoe wajang

wajange doedoe 'lalang sakadar mosik

aken polaliiiig wajang

2. amoeng paid-polahe kang toenggal

pasti wajang ora bisa pola

anging polahe dalauge

mangkana oega makloek

ora bisa pola sadermi

aiiging polahing koedrat

goesti Hjang Agoeng

kang anglimpoeti ing djagad

pralabim- kadi gamboe ngola ringgit

nginger olaliiiig djagad

3. teges kiiiarja paesan tokid

katokidaning kasipat koedrat

tadjali sipat njatane'

ing ngi’ika doek angakoe

laniou 'ira dalang wigjadi
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ingkang amedar karsa

anggelar pangawroe

anjatakaken sarira

wajaug (lalang keliripoen augjau sabit

pan sampoen awor tiugal

4. wouten pralabind dalang lewi

aiioekma sadya sapari-pola

woes njata ing kahanane

tan ana sartanipoen

anging dawakira ngawroehi

maring sapari-pola

kawigjan asanggoep

waspada polahing wajaug

sadoeroenging wajang toeinerap ming kelir

mapau woes ugola wajaug

5. saiupoeroaning tiugal tan kakali

telenging nala ing djiwa raga

tita ]iola brasta kabe

tan emoet ing sang asoeng

tiugal djati katiugal kandi

sakarsane kang ugola

andjateni pasoeug

ia oega kang wisesa

ingkang awas tansa ]>inolaliing ringgit

inarmane dja ta awas

0. tingal djati aniruaken liriug

ingkang awas moertjiteiig paningal

maring kang asoeng pauougton

' marniiue tan pandoeloe

doeloe toeiiggal mariug kadjatin

kantoeu kang asoeng tiugal

ika kang kadoeloe

saliriug kang katingalau

1) I. e. kliU .Ijl:'.
iO ..
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tan kakali kadoeloe dadi sawidji

toenggal kang asoeng tingal

7. tingal kang dadya poerwaning wangsit

sadjati kang amardi sarira

dadi atema wirage

pada uismaraningkoeng

ngemoeugaken ing mada lali

anambangi maring tyas

andikaning ') toetoer

mangke karasa ing tjipta

tan siuapi sihing Hjang niariuining toelis

jen kadoenoeng ing tingal

8. siruaning wajang dalang andjalir

ora liana djatine ki dalang

ananging wajang djatiud

sapai'i-polabipoen

niapan ainot dadi sawidji

dacjalaug ia wajang

tingald kang woes wroe

ora kang ru paningal

tingal toenggal rasa toenggal dadi sidji

ingkang asadva baka

9. bakoening baka woedjoed kakiki

kakekate pan ikoe ing dalang

soe sirna kabe wajange

kamot ing dalaugipoen

lir sirnaning lintang salangit

katiksnan dening soerja

adja sala toenggoe

sileming sakebe lintang

ora jen dadia soerja pan moestakil

ikoe tingal sampoerna

1) Kr "t.i.it t tiitlik.mintr cn/



Babad Tjerbon, No. 75 Coll. Brandes,

deel III, p. 59 seqq.

70^*'^' Zaxg: dichtuiaat; ladkaxi;.

29

iioedjoe ing negara Tegil

mareugi soeuaii Pauggoeng lagi sakarat

30. laugkoeng rouge tiugkabe braga brigi

(Ijoelalanat

gadoeboegan iiiba taugi

tan kena pinedekaii dtbiing inanoesa

31. Jen ana kaug parek den tabok den biti

kang den doepak

den sipak kang den beledik

gara gero abane tjawakwakau

32. senggar-senggoev napase ameraedeni

kang galagar

galogor sakedap nangis

angririnti tingkabe agoelasaban

33. sade'la kepel-kepel lir p(‘uda pitik

arep pedjah

djoenipalitan molana inalik

kondjem andjoengkcl Ian angloembah ngaloengsar

34. mrakaug-mvakang anglaugsoer-loengsar ing siti

kang sakedap

liiemaioe-loemajoe bari

noedja-noedja wong liwat aniboebar-boebar

1) >[on kvt‘. molak.
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3-j. pada lieran wong kaug sami aningali

tingkahira

soenan Panggoeng ajoeu lalis

mentaiig-mentang soekoeiie astane kadya

3G. augembat gadah

wesi ngagoeg kaja

taiidaug lir wong arep ambiti-bitia

37. .soekoene lir wong arep aiuljedjeki

latinira

amboesoengoet ika kadi

lagane wong .sewot arep pajjak lawan

38. iie'tratie naiidilikau anggigilani

clrilap-ilrilap

]iantalai)g-paiiteleiig aiulik

lir kroda garandaka angeinria lawan

30. geger goeuieutnes iiig Tegal sawatawi.-!

iioeli '^ofiian

Djati ngandika deiig gelis

jiada -iira angatoeraiia otniiiga

40. maring kangdjeng raka soe.-^oehnenan Kali

roll kang poetra

kadi inaiigkaiia ing niti

eiiggonc aiiekani waktoe .--akurat

41. adaii wong Tegal pada aglin-geli'^

])alioelaran

preiiabe xie'Oi'iiaii Kali

ngoebes-oebe^ iloegi patang jioeloeli dina

1 ' Do <'')ii'-trii« ti«' \nn dii \ rr*- i'* brljiTigi i|k iii u,ir Vtil'gciis dc maat zoii

-J t’fi-i •sf.uiTi, fl.iaiii.i !i‘'gcl 1, itTuijI dan oiittn-cukt. >[aar

bij die rciii'4''('hikkiim heett liet ziii'Verb.iii'l iiuu'Ier u'ootl verlotip.
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42. uembi pinaug^e kalaue soeuan Kali

sami iienibah

inatoer lab jeii atoer oeniiiga

poetra ing maiigke diweg .-^akarat

43. sakalaiigkoeng boteu kadjaniak iug djalmi

malali-malah

•abdi dalem tiaiig Tegil
r*

boteu wonteu kang waiitoeu aiuedekena

44. sami wedos bili dij)oen djauialaui

iigoedag-oedagO O O

sedaja sami sisiri

wouten margi tiaug liutang boebar

45. soenau uabda apa ia jakti

oedjarira

ja pajoe ,ja soened deiigok uiaugkin

pareiig rawoeb woes aningali kang poetra

4l5. uoeli iigatidika kangdjeug soesoeuau Kali

embok ana

si kaiig beuer woiig mati

doek siuabdan seinana inajit doemadya

47. soeiuare de'wek sidakep pira Ijetjik

merem uetra

ragaiie asoekoe aliii

tMidah p(dag lajoue goeiuilaiig-gilaiig

48. woes sedjati sidike kaiig raiiia wali

kang koeriiapa

soeiiau Paiiggoeiig woes binetjik

ing boenii Tetegal doek astananira

1) Men lo/.o ktilawan.



Bi.tlaiii: Y.

Babad Tjerbon, No. 75 Coll. Brandes,

deel I, p. 63 seq.

Zas('. ; tlichtmaat : jikcatkiieh.

14

kotjap poetra (kaiig) pataiig j^iki

kabeh pada remen gemjoeng

terbang gede kaiig moeui

den tenibange den *) oewong

lo. saban daloe kong.^i land paiigan toerue

anggeidpoen birahi

uiielioet llama .lang Agneiig

piiiatijet lau terbang gendiiig

(lenibdtd-oeiiiboelaiiing oewong

Id. lierewoe berlak-a wong Bagdad kaiig a-ioengsoeug

iiig salampahe birahi

gaiitraiig'ken troeng .--aban daloe

ngedeiig-ngedeiig d.jaler istri

-^a-enggoii alagang ’) goloiig

17. kiilawan poetra [aqiat ing nubaii daloe

akeli Avoiig kang jiada lali

ing .^alat siam tan poeroeii

iigenioengakeii gerdeg-genlek

ilinoe soeti kang den enggo

18. niiig jiertapakaning kang loelioeiig;

zarali iiiing radliat aBarip

kang di-ii ageiiga lakoe

zarali niiiig kang ^anget-.'-aiiget

gerilag gerdek lanang wadon

p Men Itj/e

Wolh'-lU
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19. meli kaliudi sareiioat moelaua Elioed

deniiig kang lakoe biralii

langka woiig kaiig pada ^aoeni

pada soeiigkaii >alut ngadji

ilmoe ioet'i kaiig den enggo

20. dadi ora apik la 'abarang lakoe

tjamra kang deu kasihi

pirang-jjirang warna asoe

ingkang belang ingkaiig poeti

ingkaug toetoel ingkang rewog

21. Ian den kakak^engi dinar Ian den poepoedjoe

den adjaugi piring adi

den goejaug den sanding toeroe

den s-anding 5.anggone linggih

nginfil maring sanggnn-enggon

22. poetra sakajuite' pon sakoetoe lakoe

pada deinen ing kikirik

')

. kang den waregi

deweke kang loewili ko'ong

23. jen daloe tanpa toeroe jiada anggenibejoeng

geudingn.ja awarni-a warni

babanggene lajoeng-lajoeng

lenjeping anganjoet ati

barangtanira ing .Jang Manon

21. aiiKjr kalawan artikelaning geinbejoeng

niajeng sawengi-wengi

sakoela wargane koeinpoeng -)

ragein kaoela bawati

berd.iania'-it lanang wadon

1 ) H’.er •'(liijnl iiiuloiluihc H'uol le /ijii m alU n.

Men le/t“ i'Oeuipnel, oi aii'lcr? kamnoeiiij, iinlieti ilit la-.H-'le wooui leu nun*

^le 111 «le Malei'the beteekeni'' te Tjiroboii voorkomi
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ja ikoe dadi beudoene saug Praboe

kalawau mauinge kikirik poeiiikoe

saestoe sesengiting

malaikating Jaug AgoeugO O O O

enz.



Bmlage VI.

Jav. Hndss Bat. Gen. No. 383, p. 35.

3. nengge anggitipoen Soenan Panggoeng.

Dichtmaat : r)AXGpAS(i goela.

1. toehoe lingloeiig sastra kang den gosti

tan pegat ranisan kang den oela

ngelmnene sainja rorontje

lapal ma'ua den-itoeng

bener loepoet kang den rasani

tandaue jen wikana

katoengkoel ing lakoe

awirang jen tatakona

koemalewi semoene wong sanipoen inanggi

.jaktiuipoen tan ana

2. saja woewoe denja tan wroe westi

katoengkoel reke ing tata kraina

soenah kalawan perloene

sainbajange tan soeroed

napau ikoe ta aling-aling

poeasa Ian sidekah

d.jakat pitranipoen

poeuikoe sami brahala

kang katoengkoel tandaning wong tan wroe bakti

idepe r^aiiii w'adja

d. daloeange kebek sapadati

datan pegat gei)Ja niuesawara

kalal karani kang deii-aiue

saja asroe kapaoeng

loeloet titipane orana kari

niiwa kang kapratjajan

woes datan kadoeloe
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nabi wall moe'uiin sirua

brasta leboer loeloe nioeHiia ilang uaugiug

nora I'eke ^oewoeiiga

4. sareiigataiigikoe waraua djati

karaue reke aran waraua

rok ilapi -) sadjatiue

sadat salawat ikoe

nabi wali reke ing tokit

dipoen aling-alitigan

kang warana ikoe

den 'ami teka ing poerba

mangdoem niaiigloem 'b ikoe miwa ta'bek tanglil

.'alawatu.ja warana

o. liwaug-liwoeng lampalie' woiig -inggi

jian tan ana ndte katingalan

woe.' djati .'Oewoeng anane

pili kang tekeiig 'Oewoeng

luiwa reke koemj)oelan sepi

pili kang ngawroeliana

inoegrahanipoen

lamon >ira ajoeii wikan

tatakoua inaring wong kang sampoen wa'il b

Jen sira doeroeiig awas

1) Z'H) "ta.U

-) jLc) — • ,
7H‘ Hiidraire Mv^tu-k, 100.

'^) L'll

\' r>

4 )



Bijlage YII.

Jav. Hnd. Bat. Gen. No. 60, p. 32. (No. 49,

Coll. Cohen Stuart, p. 22).

8'te yxUK 1). Poeuika kitab Moesiiib. kang ingaken

(kbiiiig para wall sedaja, iiiiwab kang linahiraken dening

pangeran PAXGGitEXG. 'n inoeroekakeu dateug kang poetra ana-

nia sell D.io.nkt. kapoetoe dening pangeran ing RANnor-SAxnA,

kang winoeroekaken

:

Tegesing napas ikoe ngalam sahir. ikoe pangawasaning

djisiin. ia ikoe kang ningali kang angoetjap. kang amiai-'a

kang augamboe. ia ikoe rob soeknia kawiniboehan sipat ajoeu.

ikoe kang arau rob kanoegraban. ikoe loepoet oega.

Iki niarga sain[ioerua: kang aran soekmaning sarira.

djeroniiig sarira soekina. d.jerouing soekma roepa. djeroning

roepa tjabja. djeroning tjabja karsa. djeroning karsa pange'-

ran, djeroning pangtd'an oerip. ia ikoe kang amoedji. ia ikoe

kang ivoedjoedoelah.

Karep. tegesing karep asib, tegesing a--ih ia ikoe kang

aran datnioetelak. ia ikoe kang aran datoelah. sulihin ikoe

loejioet oega. ngelnioene kang inengkono ikoe.

Allaboe tangala andjeneugaken nialige ing dadaning nia-

uoengsa, sadjeroniug dadaboedi. sadjeroning boedi djaatoeng.

sadjeroning d.iantoeng napas. sadjeroning na]ias manikein.

sadieroning inanikem ia ikoe rasa sainpoerna. sadjeroning

rasa ati poead. ia ikoe ati noer. ikoe ati soeknia. ia ikoe roepa

sainpoerna. ia ikoe sipat pangeran. ikoe toenggaling oeripe

inabloek kabeb. ikoe lab kang pinagoerokaken dialing para

wali sedaja,

Tegesing napas Djabarail. tegesing Djabarail Uasoelolab.

1) Men hoiido in hot oo« liut «k* luterpuiiotio van inij !•<, on tip enkolo plaat'>eu

welUelit gehoel ululor^ iloor den auteur is bedoeUl.
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ia ikoe kang moeni. kang angoetjap Allah. Kang moeni

djero Ilolah. kang moeni djaba ikoe Moehamad. ana inadi

ing njawa rohani, ia ati poetih roliani. ia kang moeroeb

kaja geni. ia ikoe geni taupa koekoes. ia rob ralimaui.

Anapon kang aran njawa rabbani. ia kang aroepa tanpa

djisim, ikoe kang aniugali mala kapala. ikoe tingaling

datolah. ia ikoe akareping woedjoedoelah. ia ikoe palie.-;an

rob ilapi, tegesing tjabja. rasauing manikem banjoe oerip.

oerip ikoe njana, ia ati poead, ingkang ana oetek. ^oekma

ikoe tatali. soekuia ikoe ati noepoes. tegesing noepoes sir.

tegesing sir naktoe gaib. ia ikoe poedji kang ana ing djan-

toeug. ia ikoe kang iugarau uoeroelab. ia ikoe ingaran iman

iJajat. ia ikoe kang ai-an dat moetlak. orana dat moetlak.

orana sir moetlak. ia ikoe roepa wisesa. kang pinoedji ikoe

pamoed.ji. ikoe kang aran Rasoeloelali. ia ikoe kang aran

Moebamad. ana uiadi -) djagad kabeb.

1) <Jf. saking njaua ? Ilet papier is ter jilaatse iiitgevretcn, zoo<Uit de lezing

uiet vast staat.

2) Misschien: anamaCUi)?
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De datum op den grafsteen van M^liK

Ibrahim te Grissee

DOUK

J. P. MOQUETTE.
(Mel Inee /dalen).

Op pag. GOo (leel LITI van dit Tijdselirift komt eene luede-

deeling voor van Dr. Th. W. .Tuynboll owr den datum van

den grafsteen van Malik Ibrahim.

De Heer Juynboll koint daariu op tegen ,den vernuftigeu

inval’’ die mij bi’ac-ht tot een lezing van den datum op dien

grafsteen. en wel Rabi<= II. instede van Kabl'^ al-awwal zooals

die door de traditie geijkt was. D

Dewijl ik geen Arabiseh versta. mag ik over de taalkun-

dige cpie.stie.s geen oordeel nitspreken, doch zal ik mijn

opvatting van den datum hieronder uader motiveeren, hoofd-

zakelijk omilat ik op den steen nog een detail opmerkte

dat den deskundigen tot heden blijkbaar ontgaan is, en

waardoor, mijns inziens. zekerlieid vimkregen wordt omtrent

den tijd van opricliting van dien steen.

Zooals ook Dr. .Tuynboll (aan bet slot van zijn inededee-

ling) zegt, bestaat er geen aauleiding om aan de juistheid

van liet jaartal 822 A. H. zooals op den grafsteen vermeld,

te twijfelen.

Van zelf doet zieh nu de vraag gelden, omstreeks welk

jaar de steen in rpiestie opgericdit werd.

Had zulks plants kort na het overlijden van Alalik Ibrahim,

dus in een tijd dat de jiiiste datum zeer zeker nog niet

1) Zie (if rnetlfcleehug der Kodaetie paji. dfel J.III,





Plaat. I.

ORIGINEELE

OPNAME

B.

BIJGEWERKTE

F07

O



209

vergeten was; dan wel geruimen tijd daarna, toeu men dien

niet meer in herinnering had?

In zijn inaugnreele rede, vestigde reeds Prof. Dr. C.

Snouck Hurgronje de aandaeht op ile overeenkomst tus-

schen eenige grafsteeiien nit het oude rijk van Pase

(Noord Sumatra) en den onderhavigen grafsteen be-

staande; een feit waarop Dr. van Roiikel ZEd. atteut

maakte. i)

Dat die overeenkomst niet toevallig is, doch dat die

Pase-sche grafsteeiien iiit dezelfde fabriek kwamen (zeev waar-

schijnlijk Britscli Indie) waar ook de grafsteen van Grissee

vervaardigd werd, hoop ik hieronder aau te toonen, en wel

aan de hand eener photograiie van een steen, eveueeiis van

Pase, naar miju opvatting van den datum, uit hetjaar826

A. H. dus + 4 jaren later dan de steen van Malik Ibrahim

gedateerd. (Zie Plaat I). -)

Die steen sierde eens het graf eener Princes, wier naam

ik niet lezen kan, doch zulks is moinenteel byzaak.

Hoofdzaak is, dat de steen, z. a. men by vergelyking

met de photografie door Dr. van Ronkel gereprodnceerd

in dit Tydschrift deel LII bij pags. 597/000 zien zal,

meer nog dan de andere steenen met dien van het graf van

Malik Ibrahim overeenkoint.

De buitenste rand begin! rechts, evenals de Grisseesche

steen met Soerah II: 250, doch, niisschien onidat vers 257

voor het graf eener Princes minder passend is, beperkte

1) Afbeelclingon van eonige <licr graf'-teenen zijn te vinden in .Revue du

Monde Musulman” vol . XIV j>ag. SSo en SS5. Verder iii ..H. Volijn, Xocrlaiids

Indie” deel I pag. 243 en 244 en in „Lahl*ertiin'v (,JeiUu''treerd Handboek \un

lusulindo'' pag. lOS.

2) Op de Plaat /ijn beitlc afbeeidingen van denzeltden steen. A i« naar do foio

zooals die door tleii Ileer II. L. L. Melville geinaakt werd. R i-' naar de/.elfde loto.

die oehter <loor niij eenigs'/inv gerettmeheerd i-, en zeer speciaal \ O'-tig ik er de

aandaclit dat het onderste A'uk, waarin dc datniu voorkonit, vooral aan de

linkerzijde, waar de ''teen het iiieest geleden heeft. geheel bijgewerkl is.

^Velensehappelijke waarde heett die bijwerking dus met, want ze geet't siocht^

mijn opA ailing weer.

Tijdschr. v. Ind. T. L. en Vk., deel LIV, all. 1 eu 2. 14
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meu zicli tot diit eeiie vers, en volgt ilaaroj) link^. aaii het

slot: 1

Onder de geloofsbelijdenis, die ecliter op deii Pase-schen

steeii den geheeleii top volt, zlen we bij beideii de. 0 {)

geheel dezelfde wijze. in blokscbrift gestyleerde woorden

waarboven in het midden de lamp

tusscdien vier kleine vakken, over welke vakken wederom

bij beideu Soerali CXII verdeeld is. alleeu met dit verschil

dat in het tweede vakje van den Pase-schen -jteen nog een

woord staat niet in den Koeran voorknmende.

Daaronder (op de horizoutale regels) hebben beide steenen

weder gemeen. dat de eerste twee regels 8oerah IX: 21

en 22 behelzen. eu dat daarop, dus bij den derden regel

te beginnen. het eigenlijke grafschrift volgt.

Ten overvloede wijs ik er nog op dat het lettertype bij beide

steenen zooveel overeenkomst vertoont, dat men geen grapholoog

behoeft te zijn, om daarin een en dezelfde hand te vermoeden.

Ook al zijn al deze iiunten van overeenkomst. voor iemand

die zien wil, reeds voldoende. toch moet ik alsnog wijzen

op een punt, naar niij voorkomt afdoende: namelijk een

font — of hoe deskundigen het nitleggen mogen — in de

lezing van Soerah II vers 250. Dat vers luidt

:

enz

:

CT'
a_

Xu is het een feit <lat 0 }> alle steenen van Pase, zoowel

op de reeds door Prof. Snoiick Ilurgronje medegedeelde, als

op dien in albeelding hierbij gaande, constant het hierbo-

ven vet gedrukte woord 1j <loor vervangen is, en het

1) In lU* (Inikknn vtiii <len l\(*eran. ilic ik rau'lf'loi^pn koii. koint

aan het slut een s^eheM voor, dat met de/e uoorden heirint. <lil tueval nl

aanwij/ing"
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is zeer opmerkelijk. dut diezelfde at'wijkiu”' van deii tekst

terugkeert op den grafsteeu van Malik Ibraliini.

Dit feit, gevopgd bij de toch reeds meer dan voldoende

aanwijzii}gen, geeft mij de vaste overtuiging dat de maker,

of wil men liever ontwerper der grafsteenen. een eii dezelfde

persoon was, die en voor Pase en voor (irissee werkte, want

bet is niet aantenemen, dat twee personen, onafhankelijk

van elkaar, gelijk en gelykvormig werk zondeii leveren en

daarbij tevens dezelfde vergissing zoiiden begaan.

Nn inoeten alle grafsteenen van Pase, mijns inziens, kort

na bet overlijden der betreffende personen geplaatst zijn.

Zti dateeren tocb nit den tijd dat genoemd rijk blijkbaar

zijn boogsteu blister bereikt had; wat. bebalve nit andere

gegevens, ook blijkt nit de grafsteenen van lateren datum

te Pase gevonden ; en bet zou uaar mij voorkomt ouver-

klaarbaar zijn dat men aldaar praalgraven voor voorouders

zonde bebben opgericbt, terwijl men voor tijdgeuooten

court d’argent was.

De grafsteenen te Pase die ter vergelijking dienen kunnen,

zijn gedateerd 813, 826 en 831 A. H. zoodat we naar mijn

meening dns veilig mogen aannemen. dat de maker der

steeneu niet alleen een tijdgenoot was van de Pase-sche

grooten, doeb tevens een tijdgenoot van Malik Tbrabim, en

dat du.s de steen te t Irissee geplaatst is kort na den dood

van genoeniden beilige, this in a’li lijil liien ilr jiiisir ilnliini.

vnn zijn orcrliiilcn iioij iiirl lot tli‘ leyemlc helioiinle.

Als we dit vooropstellen is bet, ook mot bet oog op de

steenen te Past', waarvan de datums voorzooverre leesbaar

of ontoijl'erd alle klopiton, onverklaarbaar dat men op den

grafsteen van Malik Ibrahim, zonder bijbedoeling, een fon-

tieven datum en daarbij in ziilk een eigenaartligeu vorm,

zonde pbuitsen t)f geplaatst beeft.

Oni die redenen geeft dan ook de vttrui waariu de datum

op den (Irisseescben steen voorkomt mij aanleiding om

daarin ,8pielerei” zegge een rebus te zieu.
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Men wilde n. m. den goeden datum Maandag 12RabFal-

achlr geven, doch tevens, en dit zoiider twijfel in verbaiid

met de heiligheid van den dag hoofdzakelijk, den indriik

wekken alsof er stond Rabl'= al-awwal.

Dit was niet anders te bereiken dan door vervonuen, in

dit speciale geval eigenlijk tnisiormni der letters.

Van gebrek aan plaatsruimte kan geen sprake zijn, want

1° had de steenbouwer besehikking over bet gebeele onder-

ste vak van den steen, waarin hij das naar believen den

datum kon verdeelen, en 2° was er ook, en zulks zonder

de minste wijzigiug te brengen in de rangschikking der

andere woorden, voldoende ruinite om de juiale lezing te

geven, bij aldien men nlleen had villen schrijven,

z. a. nit onderstaand cliche, gehoiiden in het formaat der

vroeger gereproduceerde foto, duidelijk blijkt.

De individueele smaak van den steenbouwer kan onge-

twijteld op den vorm der letters invloed uitoefenen, doch

mag, naar mij voorkonit, niminer zoo ver gaan dat een of

andere verbinding der letters een onmogelijke wordt.

Aannemeiide dat we met steenen te doen heliben, ver-

vaardigd in dezelfde fabriek en nit denzelfden tijd, mogen

we (Uis ook de I’ase-sche steenen ten ojizichte van het sehrift

met den (Trisseesehen steen vergelijken.

Merkwaurdig is het Jiu, dat, hoewel anders om plaats-

ruimte te winntm, aanleiding te over daarvoor hestond, we

op geen eiikelen steen van Rase dien vorm van verbinding

van (J ^ terugvinden.

En toch heeft defabrikant zieh da.arop niet onlietuigd gelaten,

z.a. blijktnithijgaande Plaat 1 1, waar<,)peeiiigeonderdeelen vande

graftombe der Koningin afgebeeld zijn, waarvan de hoofdsteen

reeds door Prof. Dr. C. Snouck Hurgronje werd gepubliceerd.
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We zien (hiarop, bij de letters a. b. e. in de woordeii

(J'j, 'tU ja zelfs ij
(le letters oiuierling verbon-

den, doch— en dit is oiionistootelijk— ilc ophaal vorml steeds

de alif.

Bi] een verbinding als op den steen te Ctrissee zou men

dus knnnen lezen o''-'’ od of iets dergelijks, docli nimmer

J).
De alif met de lam Terbindeiide zoiide men dat heb-

ben moeten doen zooals op onderstaaud monogram, lezeude

Bij een rebus, zooals de datum op het graf te (trissee

mijns inziens is. is eeliter alles geoorloofd mits de maker

sleclits zorge dat bij gedekt zij.

En ook daarvoor is in dit geval gezorgd, want in bet

woord komt dezelfde vorm van verbinding voor. Hoe-

wel boven aan den steen dat woord nog eens voorkomt,

en daar nog minder ruinite voor de letters is, onderliet de

steenbouwer wijsselijk die verbinding voor een tweeden keer,

en waarom bij niot liet woorii voor bewpsplaats koos,

is liebt te bevroeden.

Waar bet mij persoonlijk onverscbillig is op welken da-

tum Malik Ibrabiin overleed, wil ik dus allerniinst ieinand

1) lift is moKelijk 'lat tie wiiw oorsproiikelijk los gehnutlen is, doch op de

I'oto IS dit met iiieer te zieti.

2) Ilet monogram is te vindeii in het zoogeiiaamde wapeuschild op postzegels

van den Soeltan Ali ibn Hamoed van Sansibar.
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myii gevoeleii ter zake opdritigen, zoodat met boveiistaaiid

gegeven waarmede de steeuhoiiwer zieh dekte. eii dat Dr.

Juyiiboll blijkbaar ontgaan is, ook de voorstaiiders der tra-

ditioneele leziiig zich volkomeii verautwoord kuuueu be-

schouweii.

WclleireJrn,

December 1911.



Sanskrit mahajana—Maleisch mahdjana.

Mededeeling

VAN

Dr. Ph. S. VAN RONKEL.

De Sanskrit samenstelling mahajaiia^h) kan als attri-

butief composituui beteekenen; 1“ eeii groot man: 2" vele

menschen. meusebenmenigte. Als possessief corapositum

(bahnrribi) beduidt bet; door vele menschen bewooud.

In de eerstvermelde beteekenis komt bet woord voor

in bet Maleiscb en bet Oiui-.Tavaanscb: zie de Maleiscbe

woordenboekeu s. v. en ^)en bet Kawi-Balineescb-

Xederlandsch Ctlossariuni op bet Oud-Javaanscbe Ramayana

van Dr. H. H. Juvnboll, s. v. maba.jana.

In de tweede beteekenis wordt bet in de Maleiscbe woor-

denboeken uiet vermeld ; tocb bestaat bet als zoodanig. en

wel in bet Bataviaasch Maleisch. waar bet niabdjana

luidt en de beteekenis beeft van: groot gezelscbap verga-

derd voor eene bijzondere gelegenbeid. als een Imwelijk,

een koeran-reeiet e. d. Zoo leest men in bet werkje Adab
a 1 -in sail van Sajjid ''Oetbiiiaii Bin ''Abdallah Bin 'Akil,

Batavia 188.5, op bl. 14 djika ia di niabdjana, en op

bl. 32/33 adab berdoedoek di niabdjana temp at

1) WoonU’iiboi'k heelt muhfljana voor i^rooi man, koop-

maii, von ilc Wall's Woonloiiboek . nuOiiiiljunn on timUiljnun, jji'ooi man, doorUu liii"

man, deiiy:d/aam man. koopmau. m hot roloiduu^'-oho loxioou loe.^t mon liii

gro'«‘?or-, bodeulomlor Mann, oin ICaul'mann (
*). In hot Ilindu'-iani hcoft do

botoekouis zioh uugobroid- a bankor, nnniey-doaler. morohaut, \\'holo''alodoalor, a

good or trust-worthy person. ^Shakespear, v.
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orang kawin ataa la in-la in mahdjana; in de in

1887 versclienen uitgave met Latijnseli selirift wordt

gptranscribeerd : in a h d j a ii a.

De afleiding van Skr. mahajana ligt zver zeker vonr

de hand. Docdi door het verliezen van eeiie lettergreej)

wordt het woord niet hegrepen als samenstelling met mail a

(waarmede bekende woorden als iiiaharadja, iiiahatinggi

e. a. gevormd zijnj, terwijl bovendieii het tweede lid der

samenstelling niet afzouderli]’k gebruikt wordt.

Naast mahdjana bestaat eeiie nitsjiraak iiiasdjana,

welke tot verkeerde etymologieeii zoude kiiiinen aanleiding

geven.





DASTJIN.

Mantn duoen kawaloe van Tji - Keiisik



Badoejsche GeestesKinderet)

DOOK

C. M. PLEYTE.
(Mrl (‘('ll lil(‘ljil(iiil I'll lii'cc iifhi'i'l(llinji’ii).

, Tji hnvnljnl; iiiniifjdnij hnloi', hwen-hiocn iljaili Ic^oh". l)

Eindeliik is het mij mo^en gelukken, een Badoej te

overreden, met mij voor een maaml lierwaarts te gaau en

wel een edelknaap, Dastjin met name, geboortig van Tji-

keiisik, die bereids het ambt van inaiitri ihioeii -) bij het

/.v/n'n/ot’-ceremonieel '^) bekleedde, omdat hij bestemd werd

tot opvolger van den tegenwoordigen pncocii. *)

Deze hooge betrekking was hem toegedacht en nithoofde

van zijn kennis, en vanwege zijn afstamming.

Hij is namelijk een zoon van den onlangs afgetreden

rjidii'diig scui'iit ’’) van Tji-keusik. Djasinem, iloclocr inisan

van Karseuni. fungeerend pocuvii in evengenoemd dorp en

ijeuvaiKj pococii der Badoejs. ®)

A1 vroeg ontwaakte in Dastjin, gelijk tlit bij de Padja-

djaransche ridders. waarvan de Ipirita paiilorii verhalen en

1) De op 'leii "toon \alleinl, vormt 0 |* «lou <luur een liolto.

*2) Manlri <laoon. luini^ior ^ an bhnlorcn, is oon uowiohiifr ambt. aan^e/ien hij

te zort^eii lieett vonr hot u<jvinhiimi, iM’t \er"ieien «lei otter" on/, luei <le Ltewiple

tjlinDoortou l)oiiooili”(l tot hot hmndiH- en lukso-W'V'-v.

3) Dr. Jul. .la<’ol»s en .1. Meiier. De J>;nIoe)’". t»l/. 3*2,

t) \Verel<ll!jk en y:ee"telijk hootil tier J>a«loej", <lat m <k* plant" trail van <le

konin^en in ‘t \erle<len, ihe o. in. «len titel \oenien \an fioxmt manukui

d, I. lie opper"le. die ile N\ereld op deii "<‘lH»ot draai^t.

i) siK/f opper"(e I:i"{nilvoerder oor"pnmkeli|k njk"be"tierder. (.iu(-

I ( 1)10 —(ji)'f()io- ' oornaaiii''le.

G) Artja domii", Tijd"ihi. Ind, '1'-
I..- en Vk., dl. l.I. Id, 4'il \\ . (ifOKOio p>‘f

-

wonlt hij uenoemd, omdat hij uK pnmu"imer i>are^. d** \or"t. be"ehou\N d nordi.

Tijd"ehr. \ Ind, I., cn Vk.. deel LIV, atl. 3 en 1. 1
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met wie liij zieb vermaagschapt acbt. regel was, de znebt

om naar den vreemde te trekken, nijm’mluint.

Dieiiteiigevulge ging hij op achttieiijarigen leet'tijd *) de

wijde wereld, d. w. z. de Lrdjak paraliiaugaii in. eii meer-

maleii maakte hij deel uit van de gezautsehappen, die np

gezette tijden den Uegeut van Serang de hiildeldijken van

zijn stam komen aanbieden.

Hetgeen hij hij die gelegeubedeii waarnam. maakte zulk

een indruk op hem, dat de maatr-chapjdj waarin hij gewon-

nen eu getogeii was. lieni te hekrompen eii te eng werd.

Dies verliet hij deze en hegaf zich naar Serang, waar hij

den Islam omhelsde.

Daardoor sneed hij den hand met zijn maagschap voor

goed af. zoodat hij voortaan zonder middel van bestaan,

alleen door bet leveii zmi hehhen te gaan. Hij kende even-

wel niets.

Derhalve oiitfermile de Regent van Serang zieh zijiier en

nam hem in de hihm'iinli'u o[).

In deze wist de jonkmau, sedert zijn geloof'sovergang

Djapar geheeten, door zijn l)escheidenheid en het verleenen

vail kleine dieiisten al spoedig aller genegenheid te winnen.

Vlug van bevatting. onkreiikhaar eerlijk, altijd hij de

hand en steeds zwijgend zijn werk verrichtend. werd hij

geleidelijk een onmishaar lid in de huishouding.

Maar hedieiide te worden, was niet zijn doel ; meerdere

oiitwikkeling door gercgeld onderwijs verlangde hij.

Zijn verzoek ter school te inogen gaan. werd ingewilligd

en met zooveel ijver heeft Iiij zi( h aangegord, dat hij na

afloop van den ciirsiis onvoorwaardelijk tot een hoogere

klasse koii hevorderd worden.

Na ongeveer een jaar te Serang te hehhen vertoetd. kaii

hij thans reed.- vrij vlot lezen en ook een weinig schrijveii.

1) Euli Hiulooj ueut zijn leeftijtl nan\\ keiing, omdiit dt* oiiders den tul der

verjtuirdaguii \aii )iuu kindcrcMi in’huiideii. Jjekuiuuii daartoo, zetteii laatstge-

notimden dezuu ook zelt voort.
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Ziehier de korte bio^raphie van raijn "a^t, uit wiens me-

(ledeLdiiigeii aangaande di* litteratimr der Badoejs ik na liet

r-eii pii ander wPiiscli aaii te haleii. aangpzien dit in

lupiiig opziLlit pen aiideren kijk daaroj) gpdoogt, dan dp tot

no<j top besL-hikbarp "pgfevpns daaromtrent toplipten.

Daarbij zal ik lipin voor pen goeil deel zplf laten spreken.

lietgeen voor de keniiis van bet dialect der Badoejs zijn nut

kan liebbeii.

Tooraf eeliter een enkel woord omtrent do wijze waarop

ik met den man aan bet werk ben gegaan.

Uitteraard was bij bij onze eerste ontmoetijigen wat sebuw.

Xiet gewoon veel te praten, bleef bij dan ook doorzwijgen

en antwoordde op alles. wat ik bem vroeg, onveranderlijk

:

^soemoehoen'’

.

Aldus verliep de eerste zitting.

Waar mij vroeger reeds gebleken was. dat Badoejs ’t niet

prettig vinden, dat vreemdelingen naar bun ailal onderzoek

doen, wensebte ik alle navraag ter zake voorloopig op te

scborten, en daarmede te wacbten tot wij wat meer aan

elkander gewend zouden zijn.

Ten einde alzoo een ander uitgangspnnt van gere-

geld gesprek te vinden. en al aanstonds eenige controle

op zijn voorstellingsvermogen te kunneji nitoefenen. leidde

ik onze tweeile samenkomst in met bet verzoek. mij eens

iets omtrent zijn zwerftoebten door bet Lebaksebe te verbalen

en wel bepaaldelijk aangaande de dcsa's ook mij bekend.

Dit viel in goede aarde en bad tevens voor mij bet groote

voordeel, dat ik bem al iladelijk vrij goed volgen kon. veel

beter altbans dan wanneer wij onmiddellijk over mij onbe-

kende dingen begonnen waren.

0ns onderboud vlotte nn dan ook veel beter. en biniien

enkele dagen geraakte de zwijger zelt's zoo op zijn praat-

mat, dat bij uit eigen beweging vergelijkingen ging maken

tusschen betgeen bij elders bad gezien en thuis.

Daarmede was bet ijs bij bem gebroken. en toen ik bem



218

later voorstelde, mij eeji poosje naar Batavia te vergezellen

om zijii wereldwijsheid verder^te kumieii uitbreideii. nam

liij zoiider aarzelen dieii vnor^lag met scliittereiide oogen aaii.

Ook liier lieeft zijii goede geaardheid zieh iiiet verleoehend ;

steeds was liij tot het geveii van inliehtingen liereid eu

naelit aati iiaelit heeft hij ziju Untjapi getokkeld. onverinoeid

zingend van de ondergegane grootheid zijns volks.

Hetgeen mij reeds hij onze eerste samenkomsten eii ook

later voortdnrend opviel. was dat hij over zieh zelf en

zijn inededorpers sprekend. steeds den naam Badoej gehrihkte,

ofschoon deze volgens de algemeene opvatting een sc-lield-

woord is.

Dienaangaande moest dns eerst klaarheid worden verkregen.

Het volgende hleek.

Tnderdaad geldt hailocj in Banten als een rainaehtende

ijualificatie. niaar voor den Badoej zelt' geenszins. daar de

Badoe.i' de elite vormen van den stam. die, met inhegrip der

panampiiup eolleetief Kanekes geheeten is.

In eerste instantie is Badoej dan ook evenmin een .sclield-

naam als hijv. oerang Djam[)ang. deze hegrippen kregen eerst

een ongunstige heteekenis door de aeliterlijklieid waarin Ba-

doejs en D,iam[iangers hleven verkeereii, tt)en hun huren tot

meerdere ontwikkeling waren gekomen.

Zij staan dns gelijk met oeraiif) doesovn oi ilocsoeii.

als hijv. in de uitdrnkking; oelali doesoen teiiimj.

Te Batavia spreekt men in zoo'n geval van oedih', in ei-

gen taal van hoerenkinkel of. om ’t Joodselie leenwoord te

te gehruiken, van kaffer.

Met Badoewi ot Badwi, Bedoeien. lieeft Badoej niets ge-

meen, de naam is ontleend aan de nagara Badoej, thans

1) oiRTs . hieiomler nlT'IjuiI men «k‘ iiiinikr orthodoxe \r>lgers der

I>ad(>ej'‘fhc ni/ettiimen. iii meerdere dtirpeii Nur-spreid oj» <le helling % an hel go-

l>ergte, dat de eigenliike JhidoejMhe maakehiipioj tot wooiRtede ''trekt. gevcitigd.

In r>anteii iioeint men hen kutotamn, huitenlieden, in tegeiRtelling met de

kern der Badoej'«, nelke met ktnlj^iufui, hiuaenlieden, wordi aangeduid.



219

verdweneu. zooiteiKiHiiid iiaar de 'rji-badoej. ilie er de iioor-

df'lijke greiis van wa^'. *)

Badoej is dus goed f^oeiidaseh eu lietd't dieii overeeukom-

stig den klemtooii op de voorlaatste lettergreep, gelijk toe-

lorj, hoeroej, landoej enz.

Dock oni nog oven op Djapar\ verldijf alhier terng te konien.

De eerste kennisinaking met zijn nienwe oingeving te W elte-

vreden viel onzen Badoej niet mede ; zijn openliartiglieid n>dde

hem eehter nit verdere verdrietelijkheden. 't Volgende gebeurde.

De zorg voor ’smans stotfelijke belangen was opgedragen

aan mijn iiilandseheu selirijver en waar 't pncasa was,

werd er dus 's nachts een extratje gegeten

Yolledig onbekend met de Badoejselie spijswetten. werd

Djapar in deii vooniaeht door hem ontltaahl op karbouwen-

vleeseh eu in den nanaelit op sale hninhitaj. tlie hij zieh

goed liet smaken. doeli waardoor liij twee nog niet door

hem afgezworen (locjoel's. verbodsbepalingen, overtrad.

^Vaar ik hem dien dag. om hem eenigszins op zijn gemak

te doen komeii. met rust liet. vernani ik daarvan niets.

Den volgenden avond rees eehter een veel enistiger

misverstand.

Naast mij gezeten en verlialenil van zijn bevindingen te

Tji-toedjali oj)gedaan. zoomede van den ook bij de Badoejs

hoog in eere staanden, meer <lan taelitigiarigen Iiatal). den

met zilveren ster van verdiensten begiftigden d/V/ro vaii ilit ilorj),

wisselde ik de Soendasehe instemmingsiiitdrukkingeii eens at'

met; goed. goed-goed. lieel goed. en selireet onilerwijl door.

Op een gegeven oogenblik. nadat ik laatstgeiioemde woor-

ilen met bizonderen nadruk gebezigd had. bleek de jonge-

ling, toen ik mij weer tot hem wendde, vei'dwenen. -)

1) 7av «U“ (loi "pvoiigjxiVfrk'MM-iiig hin.ifhtor.

-) Ik in<iak van ikvo trciK-nrleiii'' hep.ialilelijk mokluiix tor \\ a.ti luiw iiiir t>iii

ni liot vorkooi mot lifloii van hot vhxit \aii don op dat tiid'-tip iioi: han't \ol-

lo<li!^ i]on <nTmoii«i'h \ ortottonw oordij;ondou l^japar itoon ukkiiiYoii to hoziiton.

<lie /.ij niot vor'tnim. >Vanl had hot \oor\al /ioh in tk- do'-a Knrnno; Injv, ntito-

j'poohl, dau zou hij /.okor do \luohi i^enoineu holihou on had ik hoin nimiuev to-
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Te \>“rareofs wiiL'litti* ik zijn terugkoiint, wiiaruit ik afleidde.

(lilt liij onwid genordiMi was.

Ik liet du;. iiavraa'i iiaar hem doeii eii veriiam. dat liij

ill zak en asehe in zijn dniikere kanier avimds licht

te brandeii was hem onk no^ hotjocl zat.

Derhalve riep ik hem weer hij mij. en vnie”’ wat er aan

sehortte.

Het antwiKird luidde: veel. daar hij nu reeil.- driemaal

Ijilaka ondervonden had. twee keer door ’t overtreden van

een sjiijsverhod, doeh dat was zoo erg iiiet. maar ik had

hem weggejaagd als een heest, en daartoe had hij tocdi geeii

aanleidiug gegeven.

Niets begreep ik van de laatste met groote vrijmoedig-

heid geuite klaeht, zoodat ik dus zeide: .Par. dat heb ik

vnlstrekt niet bedoeld, waar leidt je nit at', dat ik je wegjoeg't”

..Wei. n zegt maar: .. Iiuel. hoet-hoci: lieh hod". ')

..Nil ja, wat zou dat, ‘t is HolIamUeh en beteekent bcncr,

hade’.

.,0, daar jageii wij de beesten niee weg'*.

Zijn bedrukt gezicht klaarde oi), en ten einde zijn genioeds-

ru.st geheel te doen herstelleii. hraeht ik liem weer aan de

praat over Tji-toedjah.

Eenskla[)S vroeg hij: .kent n de Saeran-watervaly”

...la. Par. ik Ind) er zelts een at’beelding van gemaakt,

kijk hier”. en ik toonde liem een t'oto. die hij, tot mijn

groote verbazing. begreep, terwijl bij ook onmiddellijk dtm

daaro]) voorkomeiiden. ilegeiit van .‘^erang en den d/mo van

Tji-toedjah herkende. ")

rug>;t.vic‘ii, icrwijl ik liijuhjk tijifliikcrtijil Nonr ueii u:io\cii iiijMn-

zou uilgckifleri /ijn

1) Hell amler traj^i-kinuiM'li ons^cMil wa-' liem eeiu^pn tij'l le s oi en uverkomen.

liij had /leli wetieii*^ de uarmle buiten te slapen i^elei^d en misle hii t wakkei'

wnnleii ziin lioofddoek. llet venlw ijiieii \an dit klee<liii^'''tuk g'lm? hoxeii ziin

begrije iiKihn h iimiifuti. tlju tlninn tijtniiij n'lni/nj ijr/i". line knint <lai dinj2

ueir. h*‘i liei-ll Um-Ii met iinj jjeslapen. Mnijeljjke dieKtal kwum met in hem op.

2) Ijoerties,' Saeniii hi?t lino«r m het nn'.terj^reii-'^cherjxte en hehoort tot liet

broiiKohied \an <le Tji-sniient.

l;e Me« er been l^ uitermate steil en vooral bij het dalen j^e\ aarliik.
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Dan vroeg ik venler: ..waartoe oinlornani jo (lea moeilijken

tocht derwaarts y"

..Onulat, omdat" hij aarzoldo uvea, ..omdat moe-

der raij als kind daarvan zoo dikwijD vertelde".

Ik kreeg aiedelijdea met dea aitgentootea reaegaat, in

wiea de lieriaaeiing aan die dierbare persoon eea keanelijke

beroeriag teweegbraolit.

..Leeft je moedur aog, ParV

...la".

..Hoe oad is zij ea boe beet zij

..Dat weet ik aiet’’.

..Kom’k

.jN^eea, want leet'tijd ea naam der moeder zija ons Badoejs

hoejocL wij aoemen haar alleea dnihoc".

.,Eu wat zegt vader dan -'’’

..Ook iimlioc".

,.Hoe luidde bet verhaal van je aaiedery"

,.S(icm(iclit)cn, liicti''. Met uw verlot'. aldns: ea bij begoa:

OA DJEUNQ AOEL.

Mimitiaa aja satoa. oa djeung aoel : beabeala -)
djasa ’)

aiimitiaa kieu.

Katjarita aja (toea djabaa aaoe sakti loeboer djaaipeaa.

Noe bidji araaaa Boejoet Saagrajoea, Jioe kadoea Aria Dilab.

.Sadoeaaa lem})Oeraa aiisab pada djaoeb, djeuag baatea

wawoebeaa Boejoet Saagrajoea ka Aria Dilab.

Ari Boejoet Saagrajoea tjitjiagaa di (ioeaoeag maaik

patapaiia ; ai Aria Dilab di (Ioeaoeag boagkok tapaaa.

In lytiT muiiklo ik c’cn oiniaiiie van dezeii Materva!, toun iktU'/'pu in gezoKchap

van lion Ko'iicleiit van Bantam, ilon heer K. K. Ownluyn. ilen llegent van Serang

on lion Coiurolour Dooniik bo/noht.

On/oii loiilor nas do '•tooro (lj4no \an Tji-iDodjali, Kalah, dlo i>ij aankom-'t dado-

lijk oon w lornuk-olVor aun don val (»jHli*oog, dowijl dozo luoUiniurphoson hoot lo

kunnon ijowerkou.

1) .sid'JD, tiis'-ohonMnm Nan hot \oioutlordo safuti on hot niodorno

’2) hi’iihrnla~b(ihfiiUi : htuhtula wijst op eon vorin hihvulu, vorg. bthait.

3
) pt^nn.

4 ) fif=s((}i.



Etii il.ialiiia sadijoaiia jiada boj^a hate .-iisirikaii kaiia d.jam-

jiena Horaiigaii. karaiia tatjaii diifeiidoekeuu djeiniif ime

^edjeii. atawa diljuba.

DJadi Boejoet Saiiirrajoeii «ra\veiia liarita ider-ideraii bae.

toeroeu leu\veuii<^f as^oej) leu\vemi,<f. iijiaraii djahiia iioe sakti

loehoer djatnjiena jr^usaii *) diaiia ’) ii^'ai^endoekeiiii djaunie-

ua sakiii”' sisirikaii.

Ten krdjel B Boejoet JSaiionijoeii iiieiinatiL;' bedja. iiioeii ')

di (loeiioeijo lionokok aja iioe >akti kenr tapa. ii.ja eta ii^araii

Aria Dilah.

(4eu:! kitoe. ladjoe bae koe diaiia <li-:iaran ; beiiraiig peiitiiio

teu wfdeh-weleli '*) leiileiiweiiiiiraii.

Katjarita Aria Dilah iioe keur tajm tea.

Kitoe ogeh ') .sisirikaiieiui kana djanijie kasaktian diaiia.

Itajang n.joba-iijoba. rek digeudoekeuii.

Ti diii.ja. ladjoe Aria Dilah leunipaiig leuleuweuiigau ii.jia-

rau pilawaiieuii iigageiidoeketui djainjie,

Teu kebel deui, diaiia ogeh maiiggih bedja. nioeiiiia aja

^ahidji djalnia .sakti loelioer djauqieiia. arainia Boe.joet Saii-

grajoen. noe keur tapa ili (4oenoeiig maiiik.

Ladjoe koe Aria Itilali disiar. iigadjoegdjoeg ka Doe-

noeng nianik,

Arina nepi ka teiigah-teiigah leiiweung. gek jiatemnoe ').

jiadoe hareiipenn.

Di dinja -^adoeaiia silih taiija. jiada tatjan wawoeh.

Tjek Boejoet Sangrajoeii: ..eh, rek ka niana dia. '') eaha

aran djeuiig ti uiaiia jiadoekoelian asal

1 ) ndot. dttuhn kf un

'2) ptkf'ffi,

o)

4) Ilia.

5) j^n. I>it hot'tt in ‘ie Oovt-i'avotMulaii lu de l»o''ch;ial<li‘ luA ri^'t ii

moi-n, 7nnnina en hitant^n {^eheel \ cnlronjjen, IH* ktUdjifn'iig: .ildiiai tuiiiN siardile

‘lit JavaiiiMiiB ei-Jiter fveinnin als «U‘ \Vt->t-raM»eii‘bin.

to tm // f////'// t7f //. t>nO|*lM)U«K‘lijk.

7} in de \V*''-l-r;i'>>'M*nda!i tou'-tanl \t>or itiji.

Si pafimui. I'lf tu'ftU ill 'l I'-adtiej'^i li )nii luuildciiik lu^u-de tan / np iii|v.

iji-ai'anij, sU'H/af t*n/., '•oni'- o«»k \t»or a.

JO



Oinon^nia Aria Dilali. jiokua: ..iigaiiig 'i ti jiatapau Gue-

iioeiig bdngkok, aran iigaiiig Aria Dilali. keur iijiaraii aiioe

^akti kiehoer djaiiijiena. araima Boejoet: Saugrajoeu’’.

..Aiidd inatak di^iar. saljab iigaing sisirikan lia.jaiig iiga-

gt'didoekeuii djaiupe d.jeiiiig diana".

Bofjoft Satigrajofii iigalioidr-iig. tilidc -) k'Hii'k ; liateiia ti'u

ii.jaiia moeii eta Aria Dilali.

Ladjoe bac iigoiiioiig: ..oli. atoeli kaiiiajaiigaii kabeiieraii

d.jasa iigaiiig pateiimoe d.jeiiiig dia. Lamoeii dia tilok iijaho.

nja Iigaiiig iioe araii Boejoet Saugrajoeu, iija eta kiwari

keur iijiaran dia, iioe aran Aria r)ilali”.

..Kiwari. liajoe. oeraug pada iigaggndoekeuii djampe-djampe

djeuiig kasaktiaiiaiia. tapi patjoeaii oelali aja iioe njalioeun

^abaliiia boejoet. bisi tjaiiibal’’.

..D.jeuiig iiioen aJa noe iigadenge keur diwedjang eta

djanipeiia. wat^kna paiia? ka noe ngadengekeun. ^abab. moeii

kadenge koe nianoe.--a atawa koe bang^a -atua ogeb. tangtoe

lad.joe ngarti bae djeiing ino kaljoeat njandangaii : niangke

tangtoe aja kad jadiaiiana".

Aria Dilali ^isirikan djasa kana djanipena Boejoet Saii-

grajoen, liajang geura prak bae diwedjang.

Tapi bareng ‘) kenr ngannnong kitoe. doeniadakan liol

badak darataugan >apinmg-pirang ngaliwat djeiing iijara-

toean di dinja.

Boejoet Sangrajoen djeiing Aria Dilali ten toeloe-: nga-

geiiiloekeiiii djanijieiia. .'abab aja lialaiigaii.

Ladjoe lalennipaiig njiaran deiii tenipat iioe -^oeiii anoe

tilok satoaiiii.

Ten ki'diel, manggili deiii tenipat noe .M-pi ^erta soeni ; tilok

satoaiiii uaoii-naon.

Ij 'ini'i. \ iiini'i liiMni iiirii 111 oMTiiit i’.iMK-iultin lunlou luikaii'- iiiel iiin'r

Vtiorhuon w ti" l tliuir cNt'ti/tHT .ilui-iiici'U gi-luigiTi. ouiU* hnt-

toii tTi <!' f(/i hiiiKi ‘Ih* hot koninjrfii ntn: wvl cfU'- in don nnmd UttA-'t-n

II ''.iinonlrfUkini; Min f,n ilok

j) hiiniiDijii niinn

4 ) hiniin'i.
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Bareiitr prak deiik ngawedjan<r djampena, ladjoe dataiig

niaoeiig iijapeiirkeuu : ten toeloeri deui ngageiidoekeun djam-

peua.

Ladjoe ariiidit deui ujiar teiiipat sepi.

Bell iiiaiiggih deui tenipat soeiii; ten koe hanteu ") moen

rek prak iigawedjaug djampena; djol oeutjal darataiigaii

sapirang-pirang. Ten toeloes deui di diiija.

(Tantjaugna, kitoe bae : oeiiggal-oenggal tempat ilok “) aja

pauggoda rantjana, sagala satoa ilok darataiigan. kajaning

bagoiig tea, peutjaug tea ; ten koe liaiiteu ugarantjana nga-

goda.

Ti dinja, ladjoe laloeiita deui. leumjiaiig djaoeh, njiaraii

tempat anoe sefii noe tilok rantjanana.

Ana nepi ka hidji leuweung. di dinja aja waloengan gede.

di sisina aja hidji tangkul kiara gede djenng loehoer djasa;

^aloehoereun tanggal kalapa loehoerna. Djeung dina tajo-

lieuii ‘) eta kiara aja tjoeroeg, ai'anna Tjoeroeg Saeran; leii-

wiiia djero djasa, noe kaloedehan *) koe eta kiara.

( lens kitoe. di dinja prak ngawgdjaug djampena kasaktian

Boejoet >Saugrajoen djeung Aria Dilali.

Ana anggeus serta tjotjog sadoeana digendoekenn, bet

doemadakan aja tjatjiug goegoelingan serta ngartieun kana

eta djampe sadoeana.

Tjatjing teh tilok tahaneun. ten kaboeat njandangan eta

djampe panasna djasa. Ladjoe goegoelingan ka sisi tjai

ngetjemploeng.

Datang ka tjai, tjatjing disantok koe bogo, diteureuj.

Bogona kawalahan. ten kaboeat panas kapandjangan tja-

tjing koe djampena Boejoet Bangrajoen djeung Aria Di-

lah ; ladjoe goegoelingan.

1 ) dek.

2) hn- hanttH. nu-t, cansehelijk niuL

3 ) sftk.

4 ) iuoicidpi'ii n.

5) kato' nfjkotian, kafjonfionfjxn.

Bij te voegen bij (.'oolsma. Uttoeh, ngulotoehan, *ldoi<jthan= difofjnfjkoclan.
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Ktiur "oelang-troeling. datanff laoek sjede. aranna.haTnpal.

Bogo disantok koe hanipal. ladjoe diteureuj.

Hampal ogeh tea tahaneun, ten kaboeat tiiia paiiasiia wa-

tek eta djampe.

Ladjoe goegoelingau ka sisi rek paeli.

Bareug iiepi ka sisi. kapaiiggili koe liikaiig noe keur

iigisikau.

Moeu aja liauijial geggdPboegaii, goegoelingau rek jiaeli.

bikang teli atoh djusa. Mauggib laoek gede. ladjoe diala,

dibawa ka imahiui, dipolahkeiiii.

Sauggeusiia diolahkeim, prak diparadaiig >) djeung salakina.

t'anggeusna ngaliakan laoek bannial. eta si bikang teh

ladjoe bae njiraui -), teroes reuiieiili.

Kt'bel ti kebel reaneulina beuki gede.

Ladjoe bae ugadjoeroe: anakna orok lalaki aloes djasa

Ana geus gede, ladjoe inaboer ka tanenli Boegis; tjari-

tana nja eta noe noeroenkeiin Boegis tea.

Ten ditjarita deni.

Kotjap deni Boejoet Sangrajoen djeung Aria Dilah.

Sanggens tjatjap ngagendoekeun djanipena kasaktian.

ladjoe ngadjak paloehoer-loehoer loentjat tina Tjoeroeg Sa-

eran kana poentjlak kiara tea.

Tjenk Boejoet .Sangrajoen: ,baioe, kiwari oerang pada

loentjat. Mangke, saha-salia noe bisa loentjat ladjoe inoen-

tang dina poentjlak kiara, eta tandana pangpoeudjoelna

djanipena. djenng niana-iiiana noe ten bisa, eta tandana

kasaktianana uiasili lian(la}> keneli.’’

Tjarek Aria Dilali
:

,nja, liajoe bareng.”

Sanggensna badami, b?r pada laloentjatan tina tjoeroeg

kana loelioer kiara tea.

Demi Boejoet Sangrajoen malt bisa loentjat : ladjoe moen-

tang kana poentjlak kitira noe pangloehoerna.

Demi Aria Ditali malt, ragnig deni ka tajoh, datang ka

1) juidtui'i. tnU'IttH'i. ten iimuUijtl geUruikcn.

*2) — njulitiii zie \ doi- voniere hij/onderhetUMi lilz. 23^1, iiuol 1.



2iiugges pigeulaui; Miekoeiia. ti<like.'S dumpiil iiialik ka toe-

kang sadoeana.

Aria Dilali goegoeliugan, gogoakaii ^asambat ka Buejoet

Saugrajoeii iijonriheuu.

Barbiig kitoe. kadeiige koe Boejoet Saugrajoeii ti loelioer.

Alia didjeueung Aria Dilali keur iigagoelingaii bae bari

gegeroengaii, Boejoet Saugrajoeii iigaliaok ti loelioer, liaii-

teii toeroeii djeuiig ten bisa iigonioiig tjara djalma. pokiia:

,oa, oa. aoeiig," liartiiia: boa-boa djadi oa djadi aoel.

Saiiggensiia kitoe, ladjoe bae awakiia Aria Dilah boeloeaii,

djadi aoel.

Ari Boejoet Saugrajoeii ten toeroeii deiii,

Lad.joe bae loeloeiitjataii di loelioer kiara; geu.- djadi ka-

badi tiiia eta kiara iljeiiiig ti d’joeroeg Saeraii tea.

.\uoe iiiaiitak iiepi ka kiwari di diiija loba oa djeuiig

aoel. iiju eta iiiiiiiitiiia ti Boejoet Saugrajoeii djeuiig Aria

Dilali.

Dit ^riirookje. waarvaii ik zoo daclelijk deu iulioiid weder-

geveii zal, i.s in twee o|)zic-hteii eeii ojienbariiig. In de

eer>ite plaats wijl het doet zien, dat de Badoejs bijkaiis de-

zelfde taal sprekeu als die welke iii Middeti-Baiiteii eii bet

Taiiggeraiisi he de gewoiie oingaiigstaal is, eti ten tweede

oiiidat bet aaiitooiit, dat zij over nog aiidere litterarisidie

prodiieteii besebikkeii. dan looter Ijarila panlovn. zooals ge-

leidelijk baast axioiiiatiscb was kouieii vast te staaii.

Tbaiis ter zake.

OA EN AOEL.

Oiii te begiiiiieii zijii er beesten. ’ii on-) eii 'ii eec/ '):

heel lang geb'ileii zijii zij aldiis oiitstaaii.

1) Verj;. /KH/ih.

2) Een grij/e aai»,

3) Een bpookauhtig ilitr. dal iiiemund ooit zag. Uct liui-t oi. ci'ii atii. te gLlijkcii.
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Men verhaalt. dat er tweemenschen waren, die bovennatuur-

lijke maelit bezaten eii kraehtig waren in ’n tooverspreuk.

De een heette Boejoet Sangrajoen, de tweede Aria Dilali.

Beider dorpen lagen ver van elkaar gescbeiden en Boejoet

Sangrajoen kende Aria Dilah niet.

Wat betreft Boejoet Sangrajoen, hij woonde op den Jn-

weelberg als klnizenaar ; voor zooveel Aria Dilah aangaat,

hij deed boete op den Kromberg. -)

Deze beide lieden waren ten zeerste naijverig op huu

tooversprenb. want zij liadden de kracht daarvan nog niet

met anderen gemeten, noeh deze beproetd.

Zoo was 't. dat Boejoet Sangrajoen’s bezigheid op dit

tijdstip was, inaar rood te trekken, bosch nitgaande, bosc-h

binnentredend, oin iemand met bovennatimrlijke macht en

een krachtige tooverspreuk te zoeken, ten einde zijn zoo

hooggeschatte t'ormulier met dezen te meten.

Het duurde niet lang. of Boejoet Sangrajoen kreeg tij-

ding, dat er 0[i den Kromberg iemand met l)Ovennatuurlijke

macht begaafd bezig was boete te doen; 't was Aria

Dilah.

Daarop werd deze vervolgens door hem gezocht: dag en

nacht hield hij niet op met het bosch .af te loopen.

Er wordt verhaald van voornoemden boeteiloenden. Aria

Dilah geheeten.

Ook hij was naijverig op zijn tooverformuher en wonder-

ma'ht. hij wilde deze beproeven en toetsen.

Vervolgens ging daarop Aria Dilah het woiul afloopen

om een tegenpartij tot meten van tie kracht zijner sprenk

te zoeken.

Niet lang daarna bereikte ook hem bericht, dat er iemand

1) Doze iiaain is ecu anleviDatif oi» de aanvttnkelijke ovcr\\ inning: van lioejoet

Sangrajoen.

2^ AK boven. \mj 1 Aria Dilah vorkromd nit »len weaMrijd komt.

Ilet gebrtuk \an snxaitjiin in deii tek'-l verdient de aandarht, daar 't liier

gebrnikt i'- aK hooge \unn \aii <luuia. Ook met de beteekeni-- van dia boon men
’t bezigen.
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zeer bedreven in de tooverknnst, genaamd Ropjoet Bangra-

joen, op den Jiiweelberg boete plcpgde.

Daarop werd deze door Aria Uilah gezocbt, gaando liij

naar den Jiiweelberg.

Toen hij midden in 't bo.^cb gekemen wa^. ontinoetten zij el-

kaar : zij zetten zieli met bet gelaat naar elkaar topgpkeprd neder.

Daarna ondervroegen zij elkander. (wijl) zij elkaar nog

niet kenden.

Boejoet Sangrajoen zeide: ,,wel. waar wilt ge been, hoe

beet ge en waar ligt nw geboortedorji y’’

Aria Dilah sprak, zeggend: ..ik ben van de klnizenarij

Kromberg. mijn naam is Aria Dilab, en ik ben bezig. bem

die bovennatuurlijke maebt en een maebtige tooverspreuk

bezit, Boejoet Sangrajoen geheeten, op te sporen’’.

.,\Vaarom ik bem zoek is, dewijl ik begeerig ben mijn

tooverspreuk met de zijne te meten".

Boejoet Sangrajoen verzonk in gedachten. hij zeide niets.

hij had niet gegist. dat deze Aria Dilah was.

Dan antwoordde hij. zeggend: „o. dat treft al heel goed,

dat ik metterdaad je ontmoet. Zoo je ’t niet weet, ik ben de

Boejoet Sangrajoen geheetene, die op ’t oogenblik bezig is

joii. Aria Dilah genaaiiid, te zoeken’’.

,,Thans, op dan, wij toetsen onze toover.sprenken en wonder-

kracdit aan elkaar, doch dat vooral niet iemand dit wete, want

znlks is ongeoorloofd ; 't zon deze krachteloos kunnen doen

maken”. ')

,,En is er iemand. die ons hoort. bezig die i'ormulieren toe

te passen, dan zal hitte den boorder bevangen, omdat, zoo deze

gehoord worden door mensehen, ot'zelfs ook door 'n dier. zij de-

ze zeker verstaan znllen en niet in staat zijn deze te verdragen;

te zijner tijd zal dit bepaald aan iets bet aanzijn geven’’. -)

Aria Dilab ten zeerste nieuwsgierig naar Boejoet Sang-

rajoen’s formulier, wilde vliig aan bet opzeggen gaan.

Doch terwijl zij nog zoo praatten, kwamen er plotse-

1) Zie den

2) Zie voor de vervulling dtver woordeii biz. 2oU.



liiipf een meni"te rhinoeerossen voorbij en vraten aldaar.

Boejoet Saugrajofii eii Aria Dilali komien niet voortgaan

met linn t'ormulieren te toet^eii. ilewijl er verhindering was.

Vervolgeiis liepen zij oji om eeii aiidere plek te zoekeu,

die eenzaam wa.s eii waar geen diereii waren.

't Duurde niet lang, of zij vnudeii weer een verlaten en

ledige plaats; er was geen dier te bekeimeii.

Toen zij bun t'ormulieren wilden toepassen, kwam bun

een tijger tegemoet; ’t ging weer niet door met liet zieb

meten in de tooverspreuken.

Daarop vertrokken zij weer om een letlige plek te

zoeken.

Weer vonden zij een verlaten plaats: ‘t ging in 't

gebeel niet, dat zij de t'ormulieren aanwendden: er verscbenen

vele berten. Ook aldaar bad 't geen voortgaug.

Om kort te gaan, was 't aldus; op iedere plek waren er

steeds bezoekingen. alle dieren als: varkens en dwergberten

kwamen steeds aan, ‘t kon gansclielijk niet jdaats vinden.

er was bezoeking op bezoeking.

Deswege stapten zij weer op en liepen verder om een ver-

laten plants te zoeken. die geen beleuimering bad.

Zoo bereikten zij een boscli en daar was een groote rivier

met een grooten en zeer Imogen hiara-hoom aan den ksint,

langer dan een kokospalm was zijn lengte.

En beneden dien Ikiaid was een waterval, genaamd Tjoe-

roeg fiaeran. met een zeer diepen kolk overwelt'd door dien

hitim.

’t Dus zijude, bracliteii daar Boejoet tsaiigrajoeii en Aria

Dilah bun niaehtspreukeu in [U'aktijk.

Daarmede gereed, en terwijl beiden in kracht van bun

spreuk gelijk waren. was er eensklaps een regenworm. die

zich rondwentelde en beiiler t’ormulier begreep.

De regeinvorm kon 't niet harden; zij vernioelit de hitte

die deze veroorzaakte niet te verduren. Vervolgens W'en-

telde zij zieb naar den waterkant en stortte zich in ’t water.
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In 't water gekomen, werd zij door een bofio gegrepen

en ingeslikt.

De /)Of/o werd overniand. hij kon de hitte van de in hem

zijnde worm met de fonmdieren van Boejoet Sangrajoen en

Aria Dilah niet nithouden: daarop wentelde hij zich rond.

Bezier om en om te rollen, kwam er een groote viseh.

liampal geuaamd.

De hogn werd door den liampal gevat en ingezwolgen.

De hampal kon 't ook niet nithouden, onmachtig was hij

tegen ile verhittende eigensehap der formulieren. Hij

wentelde zich vervolgens naar den wal om te sterven.

Bij den kant gekomen. werd hij aangetroffen door een

vrouw. die aan het rijst wassehen was.

Dat er een hampal was, die zich van de eene zijde op

de andere wierp en rondweutelde. werd der vrouw een

groote hlijdschap. Den grooten visch vindend, haalde zij

hem naar zich toe. bracht hem naar huis en bereidde hem.

Toen zij hem bereid had, aten zij en haar man hem op.

De hampal verorberd liebbend, had deze vrouw ontvangen. i)

en werd zij voort zwanger.

Van lieverlede nam haar zwangerschap toe. Vervolgens

baarde zij ; haar kind was een jongen en zeer schoon. -)

Toen hij volwasschen geworden was, ontliep hij naar het

land Boegis en men vertelt dat hij de stamvader der Boe-

gineezen is. "’)

Meer wordt niet verhaaid.

1) De licffl hot .ilm'inoeii u^e)n'Uiki-ltjko. tlocli in Ho woonleiihi'okon mol

Nuorkomoii'lo oou uooul om ilo imii nict uitovlijk waarnomonl'aro [•laat''

goiiaH hohl)oii'lo bo/A\an;^orini; asm to duiHon, die /k h oj>onl*aart doer ’( \orlan-

ron dor vrouw naar /ure \ruohton, iii/oiidorhoid dio van do huiidji

.

Ik moon htd

mot ontvangen Ooncoptio) woderio moeion uo\on. .Ia\. nji'lxm.

‘2) Zio <Io voorvpuDjrii; oi» bl/. 22'^,

") Wa.ir dit land ligi on wio I5noginoo/on /.ijn, wivi myn /.og'Hian zolNniot l>ij

l.cna<Iormg oj) to go\on, opmorkolijk is, dal men in vorlaiml mol dit volk allor-

wouon in do i’a-uoiidan \eol omroriimds \eitolloii hnort, oon loU dal \ oi mooiloliik

0011 rominiM'oii'i nil de poiiodo van hot /ooron\ or^Iovon, dal Booginoo/on on Ma-

ka^aron begonnon, nadat Sneolinan hen in HITT liel liongai'^ch tractaat al'go-

<l\\ongon had.
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Er wordt weer gesproken over Boejoet Sangrajoen en

Aria Dilah.

Xadat het op de proef stellen der tooverspreukeu afge-

afgeloopen was. iioodigde hij (Boejoet Sangrajoen) hem (Aria

Dilah) nit om 't hoogst te springen van de Tjoeroeg Saeraii

naar den krnin van voornoeniden kiara.

Boejoet Sangrajoen zeide
;

,koni. thans .springen wij te

gelijk. Hij. die springend zich aan den toji van den kiara

kan vastklam2)en. levert het hewijs de voortreffelijkste in

wonderkraeht te zijn. en voor wie 't niet kan. beteekent

dit. dat hij daarin nog laag staat.’’

Aria Dilah antwoordde: ,goed. vooruit. samen."

Nadat zij aldu.s afgesproken hadden. sprongen zij geza-

melijk van den waterval naar den top van den kiara.

Wat Boejoet Sangrajoen hetreft, hij vermocht den

sprong en greeji zieh aan den hoogsten spits van den

kiara vast.

Yoor zooveel Aria Dilah aangaat, hij rolde weer naar

omlaag. met 't gevolg dat zijn enkels braken en zijn voe-

ten omzwikten met de zolen naar aehteren.

Aria Dilah wentelde zich rond, roejiend om hulp en

schreeuweiid van de pijn tot Boejoet Sangrajoen.

Terwijl hij dns deed, werd liij door Boejoet Sangrajoen

nit de hoogte gehoord.

Toen hij zag, dat Aria Dilah zich al stennend rondwen-

telde, slaakte Boejoet Sangrajoen een kreet nit de hoogte;

hij kwam niet naar bene<len en hij kon niet spreken als

de menscheu. zeggend hij; .oa. oa, aneiuj," dat beteekent:

’t schijnt dat wij 'n oa en ’n aorl geworden zijn.

Daarop bedekte Aria Dilah's liehaam zich met haren en

werd hij een anel.

En Boejoet Sangrajoen kwam niet nicer omlaag.

Vervolgens sprong hij in den krnin van den kiara maar

heen en weer, gctrotten door den ban nit dien kiara en

nit de Tjoeroeg Saeran.

Tijdschr. v. Ind. T. L. on Vk„ deel LIV, atl. 3 en 4. 2
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Weshalye er tot op hedeii te flier plaatse veel im's eii

(lorl's zi]!!. viiiilt zijii oorr;pronw in Boejoet Sanyrajoen en

Aria Dilali.

Aldus de aardige vertelliiig, die ik getraclit heh getrouw

weder te geveii, zonder daarbij mijn inoedertaal al te zeer te ver-

krac'liten eii zonder den Badoejschen gedaelitengang te schaden.

Ilet eerste Badoejsolie sprookje is du^^doeude vastgelegd,

dock de zekerlieifl. dat 't aijsohuit zuiver Badoejseh is. blijl't

betwistbaar. Iminers de Saeran-waterval Ijehoort reeds sedert

lang niet nicer tot de iStit/tirn BntlucJ en bet bewijs. dat zij

daarvan ooit deel beett uitgeniaakt. i.s niet te leveren.

(T-eenszins zellk i- ))nitenge>lotea. dat 't vertelsel via de

de zgn. Bniten-badoejs naar ile biniien- f/e.fa'.v

zijn weg lieeft gevonden. *)

Het innebt dns aanbeveling verdieueu eeu positief feit te

te vindeii, dat nitspraak zou doen over lie vraag, bezitten

de Badoejs eigen sprookjes. ja dan neen.

Ook (lit kwam al verder pratend van zelf en in beves-

tigendeti zin, getnige het sprookje van den

RATOE MANOEK.

Kenr djanian karoehoen anoe benlienla, tjaritana, eta

sagala inanoek djenng sasatoan kabeb noe aja di boeana,

pada bisa ngoinong tjara djalina.

Djenng inangsa barita sakabeb bangsa satoa gens jiada

aja radjailn, gens (lidjieiin koe <ie\va anoe kabidji, ngan kari

bangsa nianoek noe tatjaii aja radjana.

Djadi ngangkoeb devva barita rek ngadjeiK-Migkeun pira-

toeibin inanoek.

1 ) let li’icl ik imiiiclijk .it nit lift oiitri'ilcn van .\rm llilali, ec u lickcinlo liiimir

in .Javaaii'ii'lie verlialuii, vii ilr i>m.".t.in<li!;lieiil, ilal ik Iivm nnnit in Socmliorlie bvii

leitfu vokoiiifii, tei'Mijl wn viTtflling van oen Mimn clu' npsoslokt wonlt ilonr

ocu hotjo, <lio fUianiu t*cn Imniftil leu prooi \alt, 4)<ik ni ''Oimniifo rediu’ties <ler /tfii.

Sedjurali <-ialot*U le \ indeu i'-.
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Geus kitoe, disadiakenn sagala papakeanana keiir pakeaa

radja nianoek.

Sanggeusna sadia, ladjoe dikoempoelkeuii maiioek gede,

manoek lentik, tilok aja noe tiiiggaleun sahidji.

Mani. G kotjap, refjet gandeng koe sorana manoek saboea-

na koempoel kalieh.

Bareng geus pada karoeinpoel, ladjoe diawaskeun koe dewa,

dipilib, diilik-ilik mana noe boeat jiaiites nioen didjieiin radja.

Ana ngaleret, dewa mirenngenh ka manoek tjioeng. La-

djoe disaoer dikabareupkeuu. teroes dipetjak-petjak ditera-

pan djamang -) pentjeuk. '^) dikongkorongan emas, hajang

njabo pantes-patesna nioen djadi radja.

Ana prak ditilik. pantes .si jumtes, tapi koerang parigel

omonganana koerang bentes, koerang tjapetang,

Manoek tjioeng ten toeloes ditljieun radja. tapi kougko-

jang “) mall, djamangna tilok dilaiin deni; manana teroes

n6pi ka niangsa kiwari tjioeng inali beuhenngna kelPng ®)

koneng djeung roepana pentjeuk. nja eta tina sasakala ha-

rita dikongkorongan gtnas koe dewa.

Ti dinja. prak deni dewa milili nianoek noe tjakep, noe

bisa. noe hade moen baris radja.

Ana njeueiing ka manoek rangkong. ladjoe disaoer dika-

hareupkeun.

Prak dipetjakan deni, dipakean koe koentjoeng emas djeung

salaka minangka makoetana.

Ana ditilik. pantes djasa, tapi diwada deui. sabab liarnes

teuing omongna tjowong.

Bangkong ten toeloes didjienn railja, ngan pakeanana

djeung koekoentjoengna hanten dilaiin deni.

1 ) ilnfitnq kn.

•

2 ) hildjur.

hi'Uutui. Als oispiiiiaain van hoinU'ti on karUonwon, Si-jiouijenk, looti hot

uoor<l ook eUlev'' in «lo Pa>noii(lan.

4) Uipi lutinlji'iihnu hut. Jav. priijol.

•^) konykiiyoiiij.

<j) (jivtlnu-. diiiirtt, It'l \ an luiuon on/, lijuu'ti wortU uok, lioozoor l«-n onrochto

voor kam gebezigd
;

't juiste Moord is koekutntjotiig.
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Eta teroes ka kiwari koekoentjoeng raiigkoiig niah roe-

paiia koiieiig tjampoer boda^ 'tjigfi f^nia-; (litiam])Opr salaka:

iija eta niimiti ti barita.

Prak (leiii dewa uiilih <leiii, iija iiianoek djalihii. Ladjoe

diterapkenii koeiitjoeng peut.jeiik.

Diwada deni, koeraiig paiites dia<li radja iljeiiiig ^ok

bobongan.

Nja kitoe deni koekoeiitjoeugiia mail ten dilaiin deui.

tet?p bae iiepi ka mangsa kiwari eta manoek d.jaliliii kopii-

tjopiigiia peutjeuk.

Saiiggpiisna kitoe. iigaleret deui dew.i tt b ka manoek

pelab, didjeueuiig-djeiieuiig soeruep r-arta ])aut&s legegna

mnen didjienn radj.a. oinongaiiana ^Pdeiig djeung jiarigel.

Ladjoe diterapan boentoet eiiias <ijeuiig ^alaka, aloes djasa

roejiatia irmipaj diroenibajkenn. Ladjoe djadi radja. sarta

dioearkeiui ka >akabidi luaiioek. moeii jielali geus djadi

ratoe; banteii aja wadaeunana iip|ii ka kiwari.

Ti barita iiepi ka kiwari ogeb. eta manoek jielab. moen

rek ngiber ka maiia-niaiia, ^okan •-’) diVring koe >agala ina-

noek-inanoek taiidana ngaoela ka diana.

(tens kitoe. ladjoe niilib deui jiijiatilienn.

Ana leret down ka manoek daoeii. ladjoe did jipiin [aqiatib, sa-

bab diana [lantes sarta bente^ onionganana djeung kitoeroet

koe batoer [laraboedakna. •’) bisa niareiitab ka sakabeb baladna.

Ari sagala paiigkat-pangkat anoe ban geus didjadikenn

kop dt'wa : nja eta manoek noe geus dibere jiakean ti heuba

tea saperti tjioeiig. rangkong iljeung djalilin. eta kabeb geus

djadi kcdvolot manoek-manoek sakabeb miiiangka mantrina.

(leus kitoe. dewa rek njieuii jiidjaroeim. L

Ana leret ka noe pangliareupna. ajana beulang d jeung sae-

ran. tatajiina beulang tibdf didjieun djaro sabab onamna ilok

jielekik. ka babatoeran galak teuing.

1) njjcireret.

2) '•ok.

1) «le'^;ihf)ol'l.



DJilili line iliil.iipim il.juru iija ehi iiiaiioek siieraii. 'abalj

omiiiio'iia bi'iites. roepana liailt* il.ifuiiii' ten adigoeug. ten

alemau.

Bareiig saeraii geiib ditetepkeiui djadi djavu, si lieulaiig

sisirikaii sr^-ta hewaenii ka 'aeraii, doemeli teu didjieuii

djaro; djadi salieubeulua iiioenioelenu toeroet kana paren-

tabna si djaro >aeraii.

Djaro saeran liewaeui) dja-a. ladjoe bae dibeberik. soepaja

diaiia toeroet. tapi weleli. moenioeleuii bae.

Tjarek liealaiig: ..kiwari. Itade. iigaiiig ngaoela ka dia.

tapi oeraiig pabedas-bedas maiiggoeng heula bari paloelioer-

lot'hoer liiber".

..Laiiioeii ngaing eleh paugawasa koe dia, sauggoep ugaoela

sapaniljaug liiroep, tajii nioeti dia eleli koe ngaing. ngaing

mo koemaoela ka dia. sangeuk".

Neinl)alna djaro saeran; ..liajoe. tapi t.anggoengan pakeun

ngaing koedoe leutik ti nianau keur tauggoengan dia. sabab

awak ngaing lenili lentik batan dia".

Gens kitoe. ladjoe lieulaug njadiakeun doea tanggoengau.

tapi ngalitjikan dasar -J anoe ptdit.

Ari iljaro saeran dibere tanggoengau lentik. taj)i ensina

oejah; kaliwat benrat djasa. Itenii diana. tanggoenganana

gede ngawingking ta{)i liainj)ang. ensina kaj)oek. Xgau

kadjeneungna benrat.

Gens kitoe, ladjoe bae lialiber bari naranggtoeng niaroe-

loek djasa,

Djaro sat'ran katiiiggalenn. ideb bilierna ^abab beuratenn.

Henlang soesoerakan ngera-ngera ka djaro saeran ngan-

tjoenan pedab eleb biberna.

IkirOng kenr kitoe. doeinadakan breg datang boed jan gede

dja^a. gelap dor-dar. datang ka tiara-'enb tanggoenganana

sadoi-ana.

Denlang roebag-riboeg d jasa beuratenn nanggoengna >abab

1 )

2) : aiivd nouii*.



kapoekua jiadet koe tjai ; taiiiruoenyan d.iaro ^aeran

iljadi hanipang, ocjaliiia heak. teds kou tjilmedjaii, djadi

lianipajig djasa taiigifoenjfaiiaua.

Ladjoe bae dj'aro saeraii iijr-iiiprofiiy ka .saloflioert'uii

liciilang, iioeloek tljasa, dahiiig ka boentoetiia iijamber

kaiia ^rengenge uepi ka tjara gaeiitiiig.

Ti (liiija Ibboer si lieulang disoerakaii, dif jarekan kne djaro

saeiaii. disambbraii dataiig ka ragrag deui ka tajoli.

Heulang tjourik goemrdik-gelik. eleli paiigawasa koe il.jaro

saeraii.

Kebel-kfdiPl ratoeiia iiiareiitali inoeii koedoe iijoe^oek wa-

loeiigau-waloeiigaii geiisan iigariiioem djeuug iiiaraiidi. soe-

paja oelah kasoesahaii di itiangkena lu'-pi ka aiiak iiitjoe.

Katjarita liarita geus toeroet kabeli. sakabeh niaiioek

nioeii rek iijaroesoek. ari iu)e niimiti vk disoesoek waloe-

iigan Tji-beo.

Bareiig d.iaro saerau niarentali ka lieiilaiig, diaiia lialia.

ten toeroet ka pareiitali djaro >aeraii. Ladjoe l)ae disaui-

iieraii. diborik.

Datang ka hareupeuii dewa. ladjoe bedjakeun salaiiipaliiia

lieulaiig nioeii diaiia titok toi'roet kuna paruiituhaii.

Heulaiig ditjadoe koe dewa, saoeinoerua iiPpi ka toeroeii-

toeuioeroen ka uuak iiitjoena. ten iluk iiieimaiig iigiiioem

atawa niaiidi kaiia waloengaii, sabab ngi'dotd njoesoek.

Kawidiaii ogeh iigiuoetn. koedoe iioeijggoe Itoediaii bae

atawa tjai sagara.

]\[aiia ii{'[)i ka kiwari lieulaiig mab tilok ara iigiiioeiu

atawa iiiaiidi di waloeiigati, lija eta ti watPs harita ditja-

d<je koe dewa.

D.jeiing iiioeii diana liajaiig iiginoem keiir inangsa katiga,

ladjoe .sok hibgr poeloek iiieli deiik datang kana mega l)a-

rina disada gi'dak-gplik. nja eta nangtangan Imedjan liajang

ngiiioem.

Tall, ^akitoe toetoeraiiaiia para maiioek.

1) lot-hoer.



'-aoran mail, ten ara kajiilieulaiin luu-dang isoek

:

iii'pi ka kiwari o^'fli toekaiig ii^’alioeiiaiii>’kouu Ijatner-batuenia,

-abab iljaroiia.

Alilu^ fell biiiteii kijf /.iiiver Badoejsch 'prookje. aantjezien

het be^tuiir over tie \ ogeUvereltl lUiariii gelieel o[> dei^elttle

leest gesehoeid wordt al^ de iiiricditing van de Badoejsehe

laaatseliappii, gelijk than.s zal blijkeii.

DE KONINQ DER VOGELS.

Til deii tijil van de vooroiiders. ilie laiig verledeii is. ver-

haalt men dat. alle vogels eii het geheele diereurijk. alle O])

de wereld. konden sprekeii naar deii aard der meuscheii.

Ell te dier tijMe haddeii alle diereiigeslaehteii bereids

koiiiiigeii. gemaakt door tleii eeiiigeii god; ’) over bleef

alleeii het vogeleiidoiii, dat nog geeii vorst had.

’/oo was het. dat god /.iidi alsiiii vooruaiii. ieuiaiid tot

koiliiig over de vogels te stelleir

't Dus /.ijnde. werdeii door hem gereed geuiaakt alle

gewadeii oiii deii koiiiiig der vogels nieile te bekleeden.

Toeii deze gereed wareii. verzaiiielde liij vervolgens de

groote eii de kleiiie vogels; er was er geen eeii die

achterbleef.

't (ievolg was. wordt gezegd. eeii oorverdoovend gedriiiseh

vail de stemmeii der vogels uit de geheele wereld sameii

gekonieii.

Nadat alien bijeeii gekonien waren. werdeii zij door god

geinoiisterd, iiitgezoeht eii herhaaldelijk bekeken om na te

gaaii, w'ie geNtdiikt was oiii tot koning gemaakt te wordeii.

d'erwijl hij reeht> eii links keek, viel het oog van god

op dell beo. \'er\ idgeiit- beval hij dezen \oor zieh te treden,

wikte. woog eii oiiihiiig hem met eeii zwart biiisje eii een

1) IV r.iitiu.i Gtn-h lu’i iv /top/Df / tUonv luiiiiii ml ti-

Zio Artja doiiiav. Tijilv^hr. Iiul. 1,,- I., eii Vk., til. LI, 502 vv.



gouflen hals.'ieriuid. \erlangen<l ti‘ wfteii of liij iii alle op-

zifliteii geric'liikt was oin koiiiiig te wunlen.

Als hij hem dan (weer) bezag, leek liij wel gesehikt. maar

liij miste de juiste hoiidiiig'. zijn spraak was iiiet voldoeude

eii er ontbrakeii radlieid eii vhioheiil aau.

"t niet door met den beo tot koniug te makeii. doeb

bet buisje en bet luilssieraad werdeii liem iiiet afgedaaii.

van daar, dat tot oji beden cle beo gele lelleii aan den bal>

beeft en zwart van iiiterlijk is. zijnde dit eeii overblijfsel

nit den tijd, dat god hem een gotulen luilssieraad gaf.

Vervolgens koos god weder een wel gevormden vogel

uit, die kiindig was en goed voor koning.

Den rhinoceros vogel gevaar wordend. gelastte hij dezen

naar voren te tredeii.

Ook dezen toetste hij. en zetti* hem een gouilen en zilveren

kuif op oni tot kroon te dieiieii.

Als hij hem dan hekeek. was liij zeer geiuist. maar god

had weer aanuierking. omdat diens ^teni zoo sebel en sebreeu-

wend was.

De rbinoeerosvogel werd niet tot koning geniaakt. doeb

zijn gewaad en wat hem tot kuif dieiide. deed hij hem niet af.

Die.s is tot o[i den buidigen dag de kuif van den neus-

boornvogel ( versta boom op den sneb
)

geel en wit van

kleur, gelijkend op goad verinengd met zilver: zulks is

afkomstig van toen.

Weer deed god een kens, 't was de vogel iljitliliii. Yer-

volgens zette bij hem een zwarte kuif op. Hij bad weer

aainnerking, deze was niet gesi-bikt om koning te wordeu,

als liegend bij maar.

Ook hem werd zijn knif niet weer afgedaaii, deze bleef.

en zoo is ’t tot ini. dat ile iljaliliii een zwarte kuif beeft.

Hierna keek god weer deii vogel jicluli aau. en bij zag

dat bij passend en van goeile manieren oni koning geniaakt

te worden was, en dat zijn spraak beboorlijk en aangenaani

kloiik.
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Daarop vi>orza<f liij vau ecu gomleii pii zilvereti

staart. zper iiiooi van vurni eii welgeiuuakt als hij nitge-

s[)ieiil werd.

Volgeii?- weril de/.p Lulling eii daarop door god aaii al

de YOgtds kuiid gedaaii. dat dp fwlah koiiing gewordpii was

;

tut up 't uug'euhlik is dir zoiidur wiiziging geldeveti.

Van dat tijdstip tut tegenwourdig is ’t nog zoo, dat als

df jicliili urgens been wil vliegun. liij steeds gevolgd vvordt

dour alle vogels ten teekeii dat zij lietii dieiistliaar zijn.

Toen (lit zijn lieslag gekregeii had, koos hij (god) weer

iemand tot pulih.

Dell vugel iUiocn aanzieud. niaakte hij hem daarop palili,

aaiigezieii hij er gesehikt toe was. duidelijk sprak eii door

alle niakkers en oudergesehikten gehoorzaaiud werd; hij

verstond ’t, de geheele krijgsniaeht te hevelen.

Wat hetrett de overige waardigheden. de/.e waren door

god reeds ingestehl. te weteii de vogels die te voreii al

met cell gewaad Ijegiftigil waren als de beo. de uenshuorii-

vogel en de (Ijalilin, zij werdeii de durjisoversten der vogels

en t'ungeerdeu als raadslieden.

Dit at'geluopen. wilde god iemand tot iljaro maken.

Als hij naar de voorsten ki'ek. waren daar de valk en de

siicraii. maar den valk -telde hij iiiet tot djnru aan. omdat

(liens optreden zoo aanmatigd en zoo ongebreideld was tegen

de overigen.

Zoo was ’t. dat hij den vogel fnu-idii (IJiin) niaakte, als

vlug ter spraak, gued van iiiterlijk. zonder verwaandheid

en hoovaardij.

d’oen de sacran als djuro hevestigd was. werd de valk

jaloerseh en wrokte tegen den sucniii. wijl hij gerii djnio

geworden was ; daarom wilde hij vuurtdurend de hevelen

van den djnru sacrnn niet upvulgeii.

De iljaro sacriin was zcer verstuord en zette hem vervul-

gens aihterna, o}i(lat hij zun gidioorzamen. doedi ’t was te

vergeet's. hij tdeet maar unwillig.

De valk sprak
:

,voor ’t uugeiihlik, goed. ik ben je



ilietisthaiir. iiiaar cer-.t liuiuleli \\ ij oeii weilstrijcl m liet dra^vii

vail lien z wuarriteii ]:i't eii ilafiriiieile iiet lion^st vlien'en '.

, [iiilieii ik liet in kraelit teyeii je at'leir. aanvaard ik je leveiis-

lau^’ te dieueii. uiaar zod jij door niij in de minderlieid wordt

gesteld, (lien ik je niet. dan geet' ik er den knii van”.

Djnro .itirnin antwoordde : .vooriiit. duedi niiju vraelit

niuet naar verhoudiug kleiner zijn dan de jouwe, omdat ik

kleiner ben dan jij'’.

Hienia niaakte de valk twee vraeliten. uiaar met li-it eii

op eigen voordeel bedaelit.

En den djnru siicran gaf liij den kleiiien last, doe li geviild

met zout en liem veel te zwaar. Ilij zelf nam de bniten.sporig

groote vracdit. die eehter liebt wa-i aK gevuld met kapok.

Deze zag er alleeii groot uit.

Daarop vlogen zij op oui lain lasten zeer lioog de luelit

in te drageii.

De iljitro aacrdii blend' acliter, liij verloor liet in 't vliegen.

omdat liij te zwaar belast was.

Jiiiidietid liootide do valk den lijnro .'((crn/i en jonwde hem

uit. naardieu liij in 't vliegen te kort .-elioot.

Terwijl liij daanneih" bezig was. begoii t opeens te slag-

regeneii en rateldi* de bliksem, zoodat lieider M'aeliten iiat

werdeii.

De valk word klet.snat en zijn last hem te zwaar. doordat

de ka[iok door 't water saniengeperst word, de vraidit van

den iljaro sacran word eehter lieht, bet zont raakte op,

versmolten door bet regeuwater, zoodat zijn vraeht zeer

lieht word.

\'ervidgens sellout de iljitro sairaii boven den valk. heel

hoog. met 't gevolg dat zijn staart tegeii de zon ...loeg en

den vorm van i en sehaar kreeg. >)

Xu wii' 't nit met des valks gejiiii li, hij word door den

djaro Mirnin berispt, terwijl deze zieh op hem stortte, zoodat

hij weer naar benedeii viel.

1) De '.(ifKi/i i" cell zuurle \o*^cl nief eeii Kingcu. V- st.imijg j^e-siikteii
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Dt' valk wi'onde krijtiMul ikit liij in kiMclit voor lieii dya/'o

saeran luul iiioetoii onderdoen.

2s:i ViTiuop V!in tijd ))eviil de kouiiiif d:it er riviereii moesten

5
Xi'”'r:iVL‘n worden tot ilnnkeii en kadeii, opdat deswegeu goeii

nioeilijkheid zou zijii. im en in *t late uageskiL-lit.

Er wordt verteld dat alle gehoorzaaiiideii en dat alle

Vogels wildea graven: oni te lieginneu wilden zij ile rivier

’Iji-heo gTaven.

Toen de iljaro suvran dien last den valk gat', weigerde

deze. liij vulgde liet I evel van den Jjaru meniu iiiet oj):

vervolgeiis viel hij hem aan en joeg hem aeliterna.

Voor god gekomen, heriehtte hij hem het gedrag van den

valk, dat deze hetgeeu hem opgedragen werd niet wihle doen.

De valk werd door god vervloekt. levenslang mochten

hij. noeh zijn nakomelingen, nueh zijn kindskinderen uit

een rivier drinken of zieh ihiarin batlen, dewijl hij te lui

was om te graven,

Hij stond hem wel toe te drinken. tloeh daartoe inoest

hij den regen afwaehten of zeewater nenien.

Zoo komt het, dat tot op heden valken nooit nit rivieren

drinken of zieh daarin l aden: dit is sedert zij door god met

diet! hail geslagen werden.

En wanneer zij gedurende den drogen tijd verlangen tt“

drinken. vliegen zij zeer hoog als willen zij de wolken bena-

deren en hiteii daarbij gekrijseh hooreii, dat is oni de regen

uit te dagen. daar zij willen ilrinken. ')

Ziehier het relaas van de vogelen.

Dat de Stic rdii nooit in ’t vroeg opzijii overtrotfen wordt

en ook thans nog de andere vogeh later hij de hand ko-

nien is, wijl hij hun iljdro i;-.

Het typisihe in deze vertelling i.', dat de hoot'd waardig-

heden der Badoejsehe r-taatsinriebting, hierin, gelijk gezegd,

Worden herhaald.

1) Ziu llunlfiivcli tolkloio, TijtNt'lir. \. Iiul T.,- 1..- cii Vk.. <11. 1-11, !!'<, t’U

•laar lUiiigehaaltU' brttmicn \oor de valk als regeuvoorspeller.



Als liO(iii'>te leiiler wordt ruriiy'u’iil n'eiuieiiiil. die

ai-htereeiiviilyeii-i aan^telt eeii mine, welk aiiibt tliau- de

cfeummj jjoeoen van Tii-keu:^ik vervult.

Xaar Dasti'in nig verzekerde, wonlt de/.e aldii' nok ge-

iiKemd. ivanneer lig zieli atgezoiiderd lieeft ter voorbereiding

vuor bet kaii aloe-t'ne^-t.

Ook Worden al-^dau tegeiiover lieiii eii van liein 'prekend

enkele booge woorden gebriiikt aB xamiiean enz.. terwijl

zijii bootddoek ikel lieet. in tegen<telling van die der overige

lieden, welke leleiirjLoctKj geiioeind wordt.

De iSadoejs kenneii du' ook een hniiii aloes, al bepaalt

deze zieh sleebt.r tot enkele woorden. i)

Verder wordt genoeind een finlili. welke tiiuetie uu bekleed

wordt dour de (/eumiKf seiiml van Tji-keu-ik. terwijl inede

optreden tlrie holadoCs. beantwoordeiid aan die van T.ii-keusik.

T|i-beo en .T.ji-kartawana, eii eiiiileljik een rijarv.

Djaro is een Hantfiiscbe rite], voor dorp'hoofd dateerend

nit den Soeltan.stijd, naarvan de booge vorni. rlian.s biiiten

gebriiik. JJanlen luidtle.

De betrekkingen tn.'.srhen de t»a<loe,Js en liet Bantenselie

hot werden door zulk een djaro onilerhuuden en bet Don-

verneinent Iieett dozen toestand hestendigil. zoodat nog altijd

een funetionaris met ilien titel. gewooiilijk een liootd der

buitengehueliten, -) als beniiddelaar tusselien beiden optreedt,

bedell o. a. de djaro van ile de.sa Kanekes.

Cnriositeitsbalve gaat hiernevens liet taeiinib' van bet

re^taiit eener d/ary-aanstelling. iiiet nieer dan liet Soeltaiisze-

gel met een ran dsidi rift, aandiiidend wie de bevoorreebte wa.'.

1) Mcor 'Liu }u‘i ItMl '.•on'-laleeiL'ii k<ui ik \ <»ui lunpii; nicl 'IfWijI lu'C mii ilanr-

Un- aan (ij.l onltiK.ken Iin-lr Ljirm hooji ik «»{» imiit tta'ULr te kutiiifu k’jiiu'ii.

In 'll' liirraflitfr \ timihi /tinfoin /a! iiuai foii lun'iiigie \\ our'li'U toi 'U-

/o/.svf a/. as, Di'lioorcu'i a.iuirulli-n, \\oi«lcti o« htn m 'k' "Df.'t.'klaji] inel if 'Di iiikt

III- pKntm n I" irchrrl o\ iT'L' laal. I»)\ i-ii'lD-n m uel.nu'k'ii -nil nii wimU
(.'I'liv oinlur niarliiiiaal nil liel huut'I Lm-i-iI

2 ) i>'“ liiiiti'iigD liiM'htrii iiU't Iniii h.'Woner'' sia.ui naiiHliik g'fii'/iiis nji /n li/iU.

Ik' poK'iH ofli-nt 'laatoM'i i-Nt-n itoimI "cvai: mtaN(»\fi /ijii "iiini'ldtllijki.'.

ou'lL'riioon-4 fii t-n \tcl l>i) laon.L* van vvn ap.iriv liimtHmaiR <iu' 'Initili-l \.in

iljiiio 'birinka, 'Ijnro- iv4‘*laar v«>ea m /ijn bawlvu \jih 'I' li ipmun'i ,smo u/ (nil\ angt
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Met lie hulp van den Heer .T. P. Moquette. die onk het

eeniCTsziii' q’evlekte. Arald'elie ()])'ehrift venhiideliikte, kon

het zeq-el ifelezen worden,

SULTAN BANTAM
A LAM AT.

t'oeltan Ahne’l Mnha-in Mohammad Zaeiioe'l Abidin. 1102:

Ban ten.

Het scdiril't er omheen luidt; Ptelian (n) Ratoebagoes

Badjo Kehnet. Djanten jioenambah grejang Woekir Sindang

wadi, Id.jrah 1134 titi.

Het Auk is at'kumstig uit Lebak. waar niemaud er ook

maar een syllabe van verstoud: niettemin was het een ta-

lisman, waaraun zeer bizondere kraeht toegesehreven werd.

Zelf begrijp ik het evenmiu volledig voor zooveel het den

.lavaansidien tekst betrett. waavuit ik alh-en kan opmaken.

(hit het stuk gerieht is geweest nan den soeltansaistamme-

ling Badjo Kelioet, iljaulhi ziju woning hebbend

te M’oekir Sindaiig wadi, en uitgegeven werd in 1134 He-

djrah=:172l 0.. door den liekeuden .Soeltan ZaenoeT

Abidin, die van IbOO — 173n heet't geregeerd.

Doeh om tot het onderwerp terug te keeren.

Het kan geen verwondering wekken. dat de Badoe.js

onder hnn sprookjos ixdv verbalen bebben. die in de Pre-

anger aaiigetrotlen norden.

Yooral het verzamelen dezer is van belang om vast te

knnneii stellen. welke vreemde idementen geleidelijk in de

laatsten geslojien en verwerkt zijn geworden. want dat de

Soendasehe iloiiiicin/'s op den dunr grooten invloed van

vreemde o. a. Arabiselie vertellingen liebben. ondervondim

staat vast.

1) Hot japrtal oi* ‘Ion I’liUoc-looU'' iialni r>uUon/orj:. Tijil's* hr. v. Iml T.,- L.-

oit Vk,. ai. LIII. bl/.

Vail )>olaim in Norb.uul hionnoao i" \ oural «lo mi) milan'.^'v van ‘Ion hnotrlooraaT

Dr. U. '^nmiok lIurLtroiiio nuaictUvlini:, «ltil honi <». a. ml Hauton oiuliM’o

'slnkkon liokonb zi.!b. ‘bin ilo in hot/olblo uN voornncnnh al. biz. r.>4,

ivooro:et:os on (’li.‘itibin'«luiotio, ilio uit ISOS liatoort.
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Er worden echter ook oudere iiiet eiijen bestanddeelen

ill aaiigetrolten en wel Indisclie, zooals bijv. in de parabel

van den Otter en de Krab. in haar modern gewaad uitge-

geven door Engelmann. dewelke geen andere strekking

heeft dan om de oud-Indiscbe opvatting. dat ieder zijn eigen

karma maakt. te belicliainen.

En veel oudere vorm daarvan dan deze bekend nit de

Batakscbe litteratnnr -) .een nog oor^pronkelijker lezing

wordt bij de Badoejs gevonden.

Aldus de tekst.

SERO DJEUNQ KEUJEUP.

Katjaritakeun dina hidji waloengan gede aja sahidji keu-

jeup keur anakan.

Loba d.jasa anakna. tapi tilok aja sesana balas dipaliugan

koe sero diliakanan. datang ka beak, tea tinggal hidji atjan,

Keujeup teh penrilieun djasa liatena. Ladjoe bebedja ka

pentjang inoen anakna sok dipalingan diliakanan koe sero.

Ai tjarekna peutiang; „kenn bae, dia montong njeurih

hate, inangke koe ngaing dipangnialeskeun. anakna si sero

rek dipaehan koe ngaing"’.

>Sanggeusna disanggoepan koe jientjang, si keujeup ladjoe

jioelang deal ka waloengan.

Katjarita deni pentjang.

Baeiiggousna kabedjaan kitoe koe si keii jenp, ladjoe ngintip-

ngintip diarep-arep bogohiia si sero, karepna rek inaehan

anakna.

Dina hid.ji mangsa, sero njaba balangsiar keiir parali

anakna, pentjang leiiinpang ka temjiatna si sero.

Kabeiieran anakna kasampak keur hees. ladjoe bae koe

si jieutjang didjedjek benteiingna, datang ka paehna.

Sanggeiis inaehan anak sero. si pentjang loempat njam-

1) Eiigolinann Dr. W. II., Dijilra.geii t. <1. T.,- I..- rai Vk. v. .Neil Inrtu'. So volgr

ill. II, (isr.7), t.n. :us rv

2) Zio iiiijii nutiik'ilK- Vortollinsoii. I>l/. 25H on :iO!l-ll. mot do ulilaar aaiige-

haalile lironnoii.
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peiirkeuii doedoet i) nitah disada slug bedas ; doet-doetaii

d.jiMing iatiia pokiia: ..sing ati-ati dia. mangke moen datang

si sero iianjakeim j.Cdekara anakiia paeli, koe dia koedoe

diwalonan kieu ; ngaing niah disada soteh rauas njeneung

j.olahiia si tenggrk leidfiiinpaugaii iijoekoen-njoekoen iniali,

ngaing deudenjieun -) kasiliemian".

Oinong si docdnat; ..hado. niangkc nioen si spvo ka dien

nanjakenn, koe ngaing rek diwalunaii sakdeinaha tjarita dia".

Bareng gens papatali ka doedoet, ladjoe jieutjang pa-

j.atah deui ka tenggek. disina leideiimpaiigaii Lari ummawa
inialtna.

Tjarekiia pentjang : ..bisi dia ditanja koe si sero j.elekara

anakiia paeli. oniong dia koialoe kieu: ngaing niah peta

soteli lain n.jiugsiheunan ka si doeiloet, silieuu koe lainpah-

na tjika-t.jika oepang-apoeng ntaniawa daniar. nnali ngaing

sihenu kadneiaadv".

(Jens reiigse papatali ka tenggek. ladjoe pentjang njam-

peurkenn deui ka tjika-t.iika.

l-*rak deui papatali deui iiitali apoeng-apoengan niamawa

daniar. bari papatali deui tjarekiia: ..mangke dia bisi ditanja

koe si sero. koedoe ngoniong: siheini koe si kenjeu]) djiga

rek ngarontok djeiiiig njidoelian niatana pependelikan. Tali.

sakito& tjarek ngaing".

( iantjaiigna. gens reiigse sakoer-sakoer noe geiis dipagalian

koe pentjang pada sanggoep noeroet kabeli.

(Jens kitoe, ladjoe pentjang poelaiig deui ka iiiialiiia.

llaiiteii kr'brd. katjarita. si sero dataiig meiitas balaiigsiar.

aiigkoeliiia rek iiiarabaii aiiakiiu.

Ban'iig dataiig ka iiiialiua. iijumpak aiiakiia gens jiaeli.

Sero ngalioeleiig liaiideueuleiiii.

Ijadjoe iiialaiigkaboet aiiiarali djeuiig tjeurik.

Ari ten iigaiideliia ka jieutiaiig, ugouioiig di djru'o liateiia

:

da ten aja deui batoer iioe padeiikeut djeuiig ngaing. koe

si peiitjaiig dipaidiaii.

1 ) loifoit

'2) (tnlliix mil.
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Bari ladjoe ?i ^ero marahan leiimpancr ka iuialina si peii-

KabenPran si peutjang kasampak aja.

Ladjoe sero nanjakemi bari araarah ka peutjang. tjarekiia :

..peutjaiig. saha anoe maehan anak iigaing teh Y'

..Saboeat ditiuggalkeiin balaugsiar. anak ngaing aja noe

niaehan, maiia kitoe ogeli koe dia dipaehan da tilok aja deui

tataugga noe deukeiit djeuug iinali ngaing salian ti dia.

Ngaing mail haino njiaran noe enwenh. da ilia noe aja rek

noeding bae ka dia, kiwari ngaing ten .soeka".

Peutjang kaselenipek omong koe sero. ten hisa inoengkir_

Tapi boeboelian bisa ngoniong djenng loba tipoe.

.''aliarita ogeli. ladjoe bae jientjang ngawalon. tjarekna

:

..ben, dia oelah ainai’ah-niarali ka ngaing. Sabenerua eta

anak dia lain diliadja dipaehan koe ngaing. niimitina ngaing

renas djasa. ngadenge 'i doedoet disada ngadoet-doetan jianjana

ngaing a.ja noe roesoeh geloet. Djadi ngaing kabalinger

goegoep teuing loempat bawaning renas. datang ka anak

dia katintjak koe ngaing nepi ka paeh”.

..Tall, kitoe bongan, si doedoet noe salah. sabab ngadoet-

doet bae disadana".

..Djadi kiwari dia niontong ainarali ka ngaing. koedoe ka

si doedoet. sabab ti dinja djalanna salah."

iSi sero kaelehkeun omong koe pentjang.

Ladjoe loempat njampeiirkenn ka si doedoet noe keiir

disada tea barina malangkaboet amarali kenjangenn djasa.

BarPng kasampak, keur ngadoet-doet bae si doedoet disada.

Ladjoe koe si sero ditegor barina ditanja, tjarekna :

..doedoet, koe naeiin dia ngadoet-doet bae disada, nitali

niaehan anak ngaing ka si jientjang y’'

..Kiwari anak ngaing gens paeh, katintjak koe si pen-

tjang, oniongna renas koe djalan ti dia ngadoet-doet bae

disada, datang ka loempat .si pentjang, ladjoe nintjak anak

ngaing nepi ka paeh’"

,.Kiwari ngaing ten soeka ka dia. sabab ti dia djalanna.”

Doedoet gantjang nembaliia, tjarek na: ,hih, njaing mah
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tilok tarima nitah maehan anak dia ka peutjang. iigadoe-

ildpt di-^ada ?oteh. ri'ua-; iiJi'UPiing polahiia si tenggek. njoe-

hueii-ttjoehneii imahna bari lenleiimpaiigaii ka kaler-kidoel

boelak-balik. kawa^ aja hop ilij)akp kasilipuii, djadi iigaing

ogeli siheun. soegan tell rek r&mpak hoeana."

..Ai hai’ita mail, dia oelali aniarali ka iigaiiig, da iigaiiig

mall tilok boga dosa, si teiiggek laiitaranaiia maua mjaiiig

hantem-haiitemaii disada.”

Si sera l&mpSr liateiia; ten toeloes amarali ka si doedoet.

(b'lis kitoe, ladjoe amarab deni ka teiiggek bari loempat

njampeurkeuii ka si teuggek.

Datang-datang, liaok njarekan ka si teiiggek bari pok

iianjakeuii, tjarekiia ; ..teiiggek. koe naeiiii dia, maiia iiji-

heiin reiias ka si doedoet, dataiig ka si doedoet hautem-

liaiitemaii disada doet-doet sakiiig. koe reiiaseiiii iieuleukeiiii

lampali dia, n&pi ka anak ngaing jiaeli katintjak koe si

peutjaiig laiitaran si doedoet disada V’’

Teuggek ngawalonan ka sero. pokna : ,.ngaing mail tilok

njalio. nioen anak dia paeh kadjalanan sakitoe. djeniig deni,

ngaing mail ten roeuuisa nitah maelian anak dia atawa

nitali disada ka si doedoet. Njoelioenkeiin imali soteli iieii-

leii jiamolah si tjika-tjika. oepang-aiioeiigaii iiiamawa damar

ngaing siheun kadoeroek anoe niantak diliabawa koe ngaing.

lain nitah maehan anak dia."

Sero eleh tjarita. Ladjoe loempat deui njampeurkeuii ka

tjika-tjika.

Pok naiijakeiiii tjara ka noe eiiggeus-eiiggeus barina

amarab.

Ari tjarek tjika-tjika : .,hih. ngaing mail maiiiawa soteh

damar. lain rek n.joendoet iniali si teuggek, siheun koe

lampahna si keiijeu]) kadjeiieiingna koe ngaing niatana

]i6pPndelikan djiga noe rek ngarontok ka ngaing djeung

u jeniboer-njeiiiboer moeraiin koe tjai."

..Tall, kitoe djalanna."

,.Noe iiiatak ngaing leumpang bari maniawa damar. siheun

koe naiindahna si teuggek. llarita pat.ioeaii dia oelah rek

v. Iipl. '1'
i. on Vk.. 'Icol T.IV. all. en 4. o
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marah ka ngaino-, koedoe ka si kpujeup nja aruarah, sabab

diana noe njieiin lantai'an.”

Geus kitoe, si sero tambah amarabna. beiiki keujangeun.

Ladjoe loempat ka sisi tjai, iijampearkeun ka si keiijeup.

Si keu.jeup kasampak keur kokoloudangan i) di tjai barina

tjeurik; iigeungtjenrikaii anakna noe geus paraeh. dibakanan

koe si sero tea.

Kenr kitoe, si sei*o njanipenrkenn ka si kenjeup barina

njentak njarekan. omongna ; ,,kenjeup, dia baugkawarah.

sok njingsiheunan ka si tjika-tjika inani anak ngaing da-

tang ka paeb katintjak koe si peutjang, sabab kabeli noe

didjienn lantaran djalanan ti lalampahan dia. Harita ngaing

beak, teu .soeka koe dia.'’

Si kenjeup ngawalonan, tjarekna : ..nienrenn bae anak dia

aja noe maehau ogeb. da dia noe goreng polabua. sok niaehan

anak batoer. lioektina anak ngaing datang ka beak sok

dipalingan ilibakanan koe dia. Xgaing ogeb saroea enian ka

anak. tajii ngaing hanten nitab niaehan anak diaka peutjang.
”

..Kiwari mab dia montong aniarab ka ngaing. da liongan

dia sok goreng polabua ka anak denngeun."

Si sero eleh omong koe kenjeup, kakaliwat ainarah. Ladjoe

gabroeg bae >i kenjeup dirontok. dikerekeb nepi ka paeli.

Mana iieiii ka kiwari kenjeup inab djarli kabenki koe sero,

nja eta marahenn ti niangsa harita.

Yoorloopig is clit ile ber-te lezing der vertelling, onulat

o. in. in de Bataksebe. .Soendasebe en .Javaansclie daarvan.

de aanbef. boezeer ler'cbillend verteld. steeds niislukt is.

Ter vergelijking than', de inboudsopgaat.

DE OTTER EN DE KRAB.

Er wordt verbaald, dat in een groote rivier een krab bezig

was jongen te krijgeii.

Het aantal barer .jongen was zeer groot. docb er selioot

1 )
nijfirtindiiiKj



er geen van over, wordende zij voortdurend door een otter

gestoleii t‘11 ojigevreteii
; y.ij raakten op. in 't gelieel geen

pen bleet over.

De krab liad grootelijks liarteleed.

Vervolgens meldde zi] bet dwerghert. dat haar kinderen

steeds door een otter gestolen en opgevreten werdeu.

Wat bet dwergbert betreft. bij sprak : ..laat dat maar blij-

ven. 't is onnoodig dat ge liartzeer belit, wacbt, door niij

wordt baar dit vergolden, bet kind van den otter zal door

niij gedood worden.

Xadat bet dwergbert dit op zicb genomen bad, keerde de

krab vervolgens weer naar de rivier terng.

Weer wordt van bet dwergbert verteld.

Xadat bein aldus door de krab was medegedeeld geworden,

bespiedde bij daarop de otter bopend baar genegenbeid te

winnen, met de begeerte baar kind te dooden.

Op een tijilsti]! dat de otter uitging oni levensonderbond

te zoeken ter voedering van baar kind, lie}) bet dwergbert

naar ’t verldijf van de otter.

Metterdaad werd liaar kind door beni slapend aangetrof-

t'en. A’ervolgens werd bet door Itet dwergliert den biiik

ingetra])t en kwaiu bet te overljiden.

Het kind van de otter gedood liel)benil. zette bid dwerg-

bert bet op een loopen oin naar ('en tlacilovl (een sebelpdier)

toe te gaan ('ii dezen te bevelen kraebtig ilnedorl te laten

klinken: toelicbtend zeide liij ; ..pas ji) goed op, als zoo da-

delijk de otter koint oni naar de reden van den dood van baar

kind te veriK'men. dat door jon liaar aldus moet geantwoord

worden : ik geef niaar geluid. onidat ik met vrees bet

gedrag van de slak zie, al maar voortloopend en baar bnis

op den ko]) dragend, ik ben beangst ('ii bevr('esd daardoor.

De (lociloct zeide; ,,goed, als aanstonds de otter naar bier

komt om navraag. zal zij door mij te woord gestaan worden

0]i de manier van nw verbaal”.

Toen bij den ilocilorl ingeliebt bad. ging bet dwergln'rt

vi'rvolgens weer der slak voorbonden, dat baar bevolen werp
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al maar vo^rt te trekken met medeueminji van haar huis.

het dwerj^hert: ,,moeht je door de otter gevraau-d

worden naar de omstandi<rheiil waaronder haar kind stierf. dan

moet aldns je antwoord zijn: ik wedroeu- mi] aldu' uiet naar

aauleidfng van bevreesd gemaakt te zijn door de dordoet.

ik ben bang door de handelwijj van het vuurvliegje op-

en nedervliegend met een har-pitje. ik vrees dat niijn hui-<

in brand wordr gestoken.’’

liereed met de waarsclinwing aan dc slak. ging het

dwerghert daarna weder het vuurvliegje ojizuekeii.

Weer beginnend, weer waar.'ehuwend. gelar-tte hij het op- en

neder te vliegen met een har-tvlammetji' en andermaal aan-

bevelend. ^prak liij : ..zoo dadelijk zoudt ge door de otter

ondervraag'd kiinneu worden en moet ge (lit antwoorden ; ik

ben bang voor de krab. doende zij als wilde zij mij aanvallen

en be-;]iuwen en >]ierrende zij liaar oogen vN'ijd open,"

,.Uaar. aldu< mijn zeggeii."

Om kort te gaan. ’t lieet't zijn be-lag gekregen : alien, die

door het dwerghert daurtf)e aange>]n'oken werden. nanien

op zich wdledig te gehoorzumen.

Dit afgeloo[)en zijnde. keerde liet dwergliert ver\olgen.-(

naar zijn \\oniiig terug.

Niet lung duurde liet. vertelt men. of de otter kwam.

hebbend .juiet leid'toi ht gezoeht en voorneineiis haar kind

te spijzigen.

Toen zij bij haar luiis gekomeu was, trof zij liaar kind

al dood aan.

De (jtter verzonk in gejieins van verdriet. dan raakte zij

van streek uit boosheid en r^ehreide.

Ik vertrouw het dwerghert niet. s]irak zij in haar hart,

want daar er geen ander in mijn buurt was, is het door

het dwergliert vermoonl. Hn o]i liem toonielid. lie]) de

otter naar de woning van het dwerghert.

Inderdaad werd het dwerghert door haar aangetrotfen.

Vervolgeiis vroeg de otter hem boos, zeggend : ..dwerg-

hert. wie heeft mijn kind gedood y
'



..Terwi]! bet door mi] achtergelaten wenl om voedsel te

zoekeu. is or ioiiuiiid geweest. die uiijii kind gedood beeft,

lioe 't ook zij. door jou is 't vernioord, want or was geen

aiidere gebuur diebt bij iiiyu bids dan jij. ik zoek niet

naar ieniand die er niet is. want .ji] was er en ik beschul-

dig jou. tbans mag ik je niet meor."

Het dwerghert, niet verdaebt op de woorden van de otter,

kon niet ontkennen. i\Iaar praten en tal van listen toepas-

sen waren zijn gaven.

Zoo nn ook : liij antwoordde daarop de otter, zeggend

;

..wel. otter, wees niet zoo boos op mij. Zeker, dat kind

van jou is door mij gedood, niaar bet word niet opzettolijk

door mij oingebrarbt. Ue oorzaak i-, <lat ik lievig sebrok:

toen ik de doodaii. iliieldorl lioorde blazeii, dacdit ik dat er

bevig aan 't veobton waren. .Mdus word ik outbutst en

met groote liaa't nain ik do vlnebt, met 't gevolg. dat je

kind door mij vortrajit word en den dood vond.”

..iJaar, ’t is diis de seluild van den dunloel. die misdeed,

omdat bij maar docl dart liet klinkon."

,,Zoo is lied dat gij lioden niet versteiord jegens mij kunt zijn,

gij boboort tot do (htcdoe! te gaan, omdat van daar de

misdaad zijn weg noomt,"

De otter word door do jiraat van bet dwergliert uit bet

veld geslagen.

Daaroji ijldo zij boon ter ontnioeting van de ilocdocl. die

bezig was met zieb te laton booron. voortstnivend van boos-

beid on ton zeersto vortournd.

Toon zij bom aantrof. Hot de ihirdin'l maar dnri docl

klinkon.

Vorvolgons word bom door do ottor oon staiid.jo gemaakt,

torwijl zij bom \roeg. zoggond ; ,.dor<locl^ waarom laat jij

maar docl docl klinkon tot liovo] aan bot dworghort om

mijn kind to doodonV"’

..Op 't oogenlilik is mijn kind al dood. vortrodon door 't

dworghort. zoggond bij. dat bij bang i' gowordon door jonw

godrag. dio maar ilocl docl liet kliiiken. betgoon bet dwerg-
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liei't 't c>ii eeu loopeii deeil zetteii. fii vervolgcii' niijii kind

vertreden. dat den dond vond.’’

..Tans wil ik niets nieer met je te doen liebben. omdat

,jp lie aanleidiug bent."

Finks antwoordde de iloi-iliiet. zeggend : ..allerniinst. ik aan-

vaard 'reeuzin- 't dwerjrliert bevolen te liebben je kind te

dooden. ik liet ilttrl ditel klinken naardien ik bevreesd werd door

T gedrag van de slak. maar met liaar liuis op den kop

voortloopend naar liet iioorden en zuitien. been en weer

gaand gelijk iemand die aan ’t sidirikken gemaakt is. zoo

werd ik ook bang, misseliien ging zij de wereld vertreden.”

,,\Vees dlls nil niet boos op mij, want ik heb niet niis-

dreven. de slak i' oorzaak. dat ik aanliondend geluid gaf”.

Het gemoed van de otter kwam tot kalmte, liaar wrok

tegen den iloi’ihid ging niet door.

't Uus zijnde. toornde zij weder tegen de -lak en ging

snel lieen mn de sink te ontmoeten.

Onder het komen reeds, sehreenwile zij tierend tegen de

slak, al vragend sprekend: ..slak, wat bezielde je om den

iluL'iloel bang te maken, zoodat de ilocdurl maar aanhoudend

kracditig ilni’l ihicl liet klinken, zijnde hij erg lieangst, ziende

je gedrag, dat mijn kind het leven kostte. vertreden door ’t

dwerghert wegens het getoeter van den i/oedne/”.C C C

De .slak antwoordde aan de otter, zeggeiid
:

,,ik weet er

niets van. dat je kind op deze wjize om het leven kwam
en bovendien ik ben mij niet bewnst gelast te liebben je kind

te dooden of den ilocdocl bevolen t^“ liebben oni geliiid te

geven. Ik draag mijn hnis oji het hoofd dewijl ik het

optredeii van de vnurvlieg gewaar werd. al maar een hars-

vlanimetje mededragend o|)- en neder vliegeiid, ik werd bang

dat 't in brand gestoken zou wordeii. daaroni werd 't door

mij niedegevoerd : bevel tot dooden van je kind gaf ik niet”.

De otter legde het in ’t jiraten at.

Vervolgens haastte zij zieh naar het vimrvliegje.

Zij ondervroeg liaar naar den traiit van zoo even en met

toorii.
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Het vuiirvlieg.jt' zt‘id(‘; ikilrocglu'tliarspitje roiid.

iiiet iiit't het vuorneiiieii het hiii- van de ^lak in hrancl te

steken, niaar uit vrees voor het optreden van de krah, ziendc

ik haar met rolleiide oogen als wilde zij iiiij aaiigrijpeu eu

mij met water be?;j)uwen."

,,Daar. aldus is de loop der dingeu.''

.,Weshalve ik wegliep. een harspitje medenemend, was

uit vrees voor de haudelwijs van de slak. Op ’t oogenblik

moet ge dus op mij niet vertoornd zijn. op de krab moet ge

boos wezeii. omdat zij daartoe aanleiding gaf.”

Daarop werd de otter nog boozer en nani haar toorn al

meer toe.

Vervolgens suelde zij naar den rivieroever oni de krab op

te zoeken.

Zij trot de krab aan rondseharrelend in 't water en wee-

nend; zij beweende liaar kinderen. die dood als door de otter

verslonden waren.

Terwijl zij dus deed, kwani de otter naar de krab toe en

op bitsen toon haar onderlioudend, zeide zij: krab, jij bent

een dengniet om de vunrvlieg aan 't selirikken te niaken

met 't gevolg dat niljn kind den dood vond, vertrapt door

’t dwerghert, omdat al wat gesehiedde oorsjironkelijk zijn

oorzaak in jouw gedrag vindt. Tk beti ’t zat tbans en wil

niets meer met je te niaken hehben.

Oe krab antwoordde; ..natuurlijk was er ieniand. die ook

jouw kind doodde. want jouw gedrag is shadit door steeds

amli'rer kinderen om ti* brengen, ten blijke mijn kinderen

0[)gemaakt. gestolen en verslonden door jou. Ik bond wel

evenveel van mijn kinderen als jij van de .jouwe, maar ik

heb het dwi'rghert niet opgedragen jouw kinil te dooden.”

Thans behoet je du' niet verstoord op mij te wezen,

want 't is je eigen si hiild, door je laagbeid ten opzii hte van

kinderen van aiideren.

De otter werd door de kraii vastgepraat en was bniten ziehzeif

van kwaadheid. \'er\ olgens ging zij de krab te lijt. greep haar

aan, versplinterde haar tnssehen de tanden ; zoo ging ze dood.
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Hoe het komt dat lieden otters zoo verzot zijn op krabken.

dat is. omdat de otter destijds boos went.

Zooals men ziet. looj)t deze t'abel belioorlijk roiid iiiet

alleeii. doedi begint bovendien met den jui-^ten aanvang. dat

de otter de jongen der krab heeft ver'londeii en daarduor

oorzaak wordt van den dood van liaar eigen joug.

Dit is 't liooldnionient, dat evenwel. eigenaardig genoeg

in de .lavaanscdie, Soenda^^clie en Hataksclie versies der doiujcnij

verloren ging.

Dientengevolge wordt in de eer.ste het dwerghert de aanstiedi-

ter van het kwaad, instede van den wreker daarvan. waarduor

de behoorlijke loop der dingen nit zijn verband wordt gerukt.

De moraal tocdi i' deze: ge|)leegd onreeht vordert bestrat'-

hng. maar wie zich civer hem aangedaau onreeht wreekt,

maakt ziidi eveneens ~cdiuldig en ontvangt overeeiikoinstig

loon naar werken.

Bij dit ilrietal sprookjes wen^eh ik mij voor 't oogenblik

te bepalen. daar zij voldoende toeliehten dat. gelijk in den

aanhef word gezegd. ook di‘ Badoejs wel ilegelijk ilonfioiij’s

hezitten.

Bovendien zij o[>genierkt. dat deze geeiwzins nitslnitend

voor kindereii be<temd zijn. ook ile onderen vermakeii zich

daannede bij him dagcdijkx he samenkoinsten.

Door de medegedeelde vertellingen komt than^ vast te

-taan, dat het voUtrekt onjni«t i', dat de Badoejs als eenige

litterari'Che prodiietim sleehts Ijurilii pdnlorn kenneii.

Toeii ik daaromtrent al’doende zekerheid had gekregen

en mij daarnit gebleken was, dat het gezeDchapsleven der

Badoej' in dit ojiziidit volledig met dat der oserige Soen-

daneezen overeenstemt, s|)ennle ik in die richting verder en

vernam dii'^doende, door bewijs.--tnkken ge>taat'd. al 'poeilig-

dat dit bovendien allerminst zoo did' is. als het tot nog

toe word voorgesteld.

Integeiideel het kan daarbij even Jolig toegaan als

elders in de Pasoendan want de Badoe,|sihe Imwbare spe>



patriae is iiiet minder bedreveii in ’t gebruik van charades.

hanfibalil.an. dan overal waarniede 7,ij niet alleen eigen ver-

nut't seherpeu doeh ook. /oo de gelegenheid daartoe guustig

is, de jonge doeliteren vermaken.

Bizonder opgewekt o. a. moeten de avondpartijeii zijn, die

de jougeliugen in de hale ilt'sa vereenigeu oni daarin wissel-

zangen ten beste te geven. .Vf/r/rn/wK/f/ heet znlk een festijn.

waaraan ecu tien- of twaalftal ongehnwdeu. ieder voorzien

van een kaljapi deelneinen.

Ell als zij dan goed op dreef konien. klinkt de either lieel aar-

dig in acconi])agnement tot de gezongen wijzen als; aicnla

njali-ajah'an en hal; inanitiiifis, zooive] als ter afwisseling

daarvan nitslnitend getokkelde nielodieen zooals: Ijeleng mo-

ijolt. loeloouj liicnljal. raitl/aii haraenfj. ijeqev sore en ijocijoei'ilan.

Eros waart alsdan bovenal rond. gelijk thans enkele voor-

beelden zullen doen hooren.

LAGOE MENTA SEUPAH.

,'L'eteh leutik nieiita .^eiipah.

tetfdi leiitik inenta senpali.

teteh leutik nieiita seiijiah.

Tjek ngaing gidi inenta seiipah.

Moen ten mere deuk didjembel. ’)

Ai cleiioek ") oerang ngarendeng.

Kleine oiidere ztis ik \ raag oni een >irihpruiai,

Kleine uiuler.' zii' ik vraag oni een sirilipruini.

Kleine ondere zns ik vraag oni een sirilipruini.

/egginid ik toeh. ik \ raag oin een sirilipruini.

(ieef je er niet dan zal ik Je kiiijpen.

Laat oils luuist elkaar gaaii zitteii.

LAGOE AJAK=AJAKAN.

,Ho(ik •’) telling daniar iiialaiii,

hoiik telling daniar iiialani.

1) tri‘Uk(‘inl kmiin’ii. im*i «Jnnn t*ii \ oor'-ifu \

Un.fh

tiiiinh.
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soepa.ja pondok palitiia. M

'oepaja pdiidok palitna.

si ajak-ajakaii.

hook telling beimang hajaiig.

soepaja pondok warisna”.

..Ik vind je zoo lief myii liarslaiiipje,

ik vind je zoo lief inijn harslain]>|e.

dat de pit kort zij.

dat de pit kort zij.

si scnonij iijdl.-fijiihitti, (refrein)

ik vind je zoo lief, wees toeschietelijk,

opilat mijn hegeeren kort zij".

LAQOE BOK MANANGIS.

..Hook telling horenganan,

horenganan kehon ganas,

bareto iigalembok liedjo,

kiwari ngaleang bae,

hook telling ka iioe pandak. -)

bareto eniok hareinpoj. •*)

kiwari ugoleinbar bae’’.

,,Ik ben zoo in liefde ontvlaind. doL-h zie,

doch zie, de ananastnin.

voorheeii zoo friseh eu groen.

heeft thans verdord blad.

ik houd zoo veel van je kleiin- niollige,

vroeger zat je zoo lief bedeesd bij me.

en nn hoiidt je inaar o]> een afstand’’.

Dat (lit Jozef.sverziiehtingen zijii, zal wel niemand beweren.

Inderdaad is de Badoej dan ook niet minder hartstoeh-

telijk dan ziin .stamverwanten en o, das ewig weibliehe oefent

0 () hem dezelfde bekoring uit als op ieder ander normaal

1 ) ',1)1 h.

2) Ildtult In.

3) fell neite wij/.e van tumk siN belffi(lhei<lsinjtnj”’iny.



Hill: wikkcld liil van ik' j-tcrkern kuiiiin. lit‘t<rpen uit zijn banci-

linliliiin's 1) waarvan nr iiii eiikele zulleii vnlneii. almede

iliiidelijk blijkt.

Bangbalikan

:

Tikoekoer toeroeii kon riboet,

pnH’at taliiui tilniiiiniaiiH',

tjatjaiiH' tjeiiri iioctoejj leuwi.

Eusina

:

Sapoepoer sateujneiin' -) riinibnet,

lut^gat-mngat kauii kniiujiaiig,

tjeurik noftot-rknun paiulmin.

Rijmstrofen ;

De tort el koiu zeer hedrijvig ouilaag.

liet touw lirei.dvt er tegeii aaii loopend.

'll 'idierpe rots gaat steil at iiaar de kolk.

Inhoud:

Zieh poedereii eii eeii doek op t hoot'd tot deksel.

-steeds wordeii wij voortloopeiid tegeiigehoudeii

door die weeueiid acliter oiis aaii kouit.

Bangbalikan

:

Paiidjaiio taiidjakaii ka .Sadjera.

Iioeiigboelaiig paroeiigpoeiig pensiiig.

keiidiaiig sereli liaii.jeroaii.

Eusina

:

Noe iigaiidjaiig kaliadja-liadja.

moeii deuk poelaiig iiieuiig|)eiiiig jieutiiig,

bisi tereli kaiijalioaii.

Rijmstrofen :

liaiig is de stijgiiig iiaar Sadjera

'll hociKihoi’litmi met 'ii gat voor 'ii iiiiereiieter.

.v(’/’(7(-bloeiiieii stoelen nit.

1; In Haul'Mi '•jnx'i.-Ui nu-n \;iu '.ursimihtu

>iiti n IU4 mi — nij. «// boon iiion in «U‘ w e'-lclijke Ert'-oeiHlKU

indiivu't t Ibnifii/org'Tlu* Inn baabli-Iiik

3) z=. \an phiincii; I’r. n mh Kt , mininuhkc.
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Inhoud

:

W ie mt.'t voorbeilai-hteii rade uiij kimit bezoekeii.

waiiiieer hij liui-^waart^ wil gaaii. line (lit naelit.'.

anders zal 't gauw bekend woialen.

De volgeiide laat ik oiivertaald. oiiidat eeii overzettiiig

toeli niet preeies weergeeft wat beikield wordt eii. doordat

daarbij bet rijm vervalt, een hoot'dzaak van de aardigheid

te liior gaat.

Aaiigezien men ecbter beweerd heeft. dat de Badoei-i

geeii .iinili)''s. zooak boveii gegeveii rijm]ije» in de I’reanger

lieeten, keniien, vordert bet bewij' van bet tegendeel nog

een jiaar vourbeelden nieer.

Bangbalikan:

Xa karinding kaoeng bidemig.

palapali kaoeng saeran.

poetjoek poeloes diloeloenan. i)

kasoengka tali inandjangan.

kai^oeugka painali djagat.

awi woeloeng pirakitenn.

Eusina

:

Xgirim tineung ka noe bideiing,

talatali ka noe saoerang,

^oegan tueloe:- lalanioenaii,

lamoen soeka didjadjaga,

ten i^oeka ten diandjangan.

lamoen boeroeiig pi>akitenn.

Bangbalikan

:

Hoeroeng krmibang toeiiggang goeiioeng,

siang ") kembang poespa lenibang,

kembang rint.jik-riiit jik toeh-i.

1) liiihtiii, tii'o-t ht-ii lii)ud«‘U lollon. nqiihn lui i,

2) SKIIKJ, rtxnl. httuunn tc uikfll I"
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Eusina

:

DitO'Mulneiig ka7ni iiio oeiidocr,

(lil)oe})oerak liamo leum|i:iiig.

DUioiig Mipoek (Ijtniiig not- gculis.

Bangbalikan:

Paiidjaiig parakaii Tji-mot'iitiaiig.

ditoea teu dipoeloengan.

laoekiia bogo liarideniig.

Eusina:

Palaiigsiaiig keniia roentjaiig,

koe kami nio ditoeloengan.

'ia uiiugdoeakenii -) tiiuMiiig.

Bangbalikan

:

Ka iiiana djalan ka laiigit.

ka dieu ka awaug-awang.

•henleut-l\enlent I’eiicuk liidi'iing.

sela-sela uiega uialang.

sr-nipoor kt'mbatig tjaladiaii.

kaiia areiij lioiidje boeoet.

kaua beuti kole siang.

Eusina

:

Ka maiia dj'alaii ka sakit.

ka dieu ka uoe di lawaiig,

heuleut-heuleut ka uoe liidenng,

srda-sela ka iioe leiidjang,

kapoer keiubaug ngadjadiau.

ka iioe ajoe tiiuboeii l)<)edek.

ka uoe sampiiig poleug siaug.

1 ) III MuliU’ii-lkinU'n lu’t

PnndjmKi piinihaii Tjt-niih ufr'fi'h

ilifi/ca t' II 'Itpoi (lit ni/mi,

li(Oi‘hnit hi)i}n Jkh nh 1! mi.

IJujo'' hnknJ hfumi lointjumi.

/,i>i huchf mo ddmhunQitn,

miiJ('s imnridoi'nh't'un tim ump

2 ) ninujdi" ii/>< mi = mimijdm nht mt
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Bangbalikan :

Bii))oko ragrag ti Lair,

^aniar Leurang ilipiuitcniigan.

inorlain ') kor Lopkoe awi.

Eusina

:

Kabogoh ti l)areiig Lalpg,

samar hennaiig fliheutpiingan.

niiiplaiii kawin sakali.

Bangbalikan

:

Kasintop ngapoeiig ka mango-oeng.

iigoerilingaii Loeiiii rakit.

hampplas geii^anna euntenp.

Eusina

:

Koonialintoeng lain landjopiig.

koenialilitig lain sakit.

<ok iiiflas opropt padpiikpiit.

Bangbalikan

:

Limops-liiiiop' t jpiiri-tjpiiri.

gopla Ipiigkpt dilodongan.

kpiuliang piiiang kamajangan.

Eusina

;

Tiiiopt-iniopt siMiri-spiiri.

kopla IPiigkpt karodjongan.

tpii bcmiang dilialiajangan.

Bangbalikan : ~)

Kopo tjoialong Hajaiig niaiijar.

kabpulitan ki balrra,

sajaiig walik diiia rla.

1) immUi.

2] Een Preaiipier variant heett

H. Kopf> fjiindonij saj'tmj tuanjm ,

hot- f.> hn)n’((.

K, Hathi) poho h<i not- anj/n,

J.a HOI }itiiht^iil ntulik I'Kt,
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Eusina

:

Ari boffoh ka not’ anjar,

ka HOC heiibeul nialik ewa,

hajang balik kami era.

Bangbalikan

;

Djapati eundeuk-euntleukan,

ka iijore geuteng nioeranteug,

ngala oepili kawajaiin.

Eusina:

Oelah pati dideakeuian,

tjawene djeer i) goelandjeug,

batoer kami kabajaan.

Waar niij al vragend eii nog eens vragend mi afdoend

gebleken was. liat tie Badoe.js een zeer groot aantal sprookjes

eii haiifiiaUkan's kennen. die ik voor 't oogenblik nit gebrek

aaii tijd tocdi niet zou kuiinei( opsclirijveii. .staakte ik voor-

loopig miju onderzoek in tJie richting om te trachten iets

van de aartsvatlerljike overleveringon los te krijgen.

Dit ging minder vlot wegens tie genioedsbezwaren van mijn

zegsinans tegen bet onthnllen daarvan, wijl dit hocjorl is.

Op belotte van ilen DJaro Kanekes daarover nimmer te

znllen spreken, was bij evenwtd ten laatste daartoe genegen

t'li itegon bij ook inderdaad te verlialen van de

MOELA NAGARA BADOEJ.

Tjek tjaritana karoeboen kien : benlienla djasa eta di

nagara Badoej leiiwenng kosong serta soeni.

Tilok djasa kaiimbab koe djt^lenia. sabali ilina mangsa

harita tatjan pati djfdema.

Tapi ari loeloegnena mail gens ditetepkeun koe Kawasa.

Miniiti iijieun djOlema ogeb.

Ari di Badoej nja eta ti Batara kabiiiji, toeroenna ka

Batara toedjoeb, nepi ka Dalenin lima, lailjoe nepi ka kiwari.

11 iji'iiqriili'iii no n.
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Malah di nagara Banten ogeh harita kosong keneh.

Xgan kakara aja liiilji doea (Ijrdenia l>a('. noi' sakti nga-

dnn tatapa, banteu tjara kiwari rea 'ainarang djrdema.

Bareiig keur niang-^a ininiiti ngislanikenn di tanali Djawa,

nja eta di Padjadjaran. tjaritana eta ratoena ten daekenn

islam, djeung doeloerna liidji aranna Poetjoek oemoen nga-

hiang ti nagara Padjadjaran.

Lad.joe eta ratoe ngagedog awak : ngadjadikeim roepa

manoek beo, teroe> maboer ka awang-awang bajang njiaran

tempat anoe ?oeiii'

Beurang-penting banteu kedat-kedat angkatna.

Ladjue bae ngala.jaiig noihigaii pitemj)ateun.

Ana uepi ka Banteu, nJa eta ka nagara T.ji-badoej tea.

nianggib leuweuug >oeni ?erta batoena rea tarengtong,

keu^ik-ken^ik araloe^: djenng eta leuwenng Ifga djai^a.

Tilok a.ja noe ngeiijian kadjaba satoa berliala leuweuug

kajaning inaoeng. badak. bagong djeung rea-rea deni oraj-

oraj noe galede noe laleutik sapaneu^ining leuwenng.

Di din.ja ratoe deuk ngaleivb ') djenng doi.doerna. noe

ngaraiina Poetjoek oemoen.

Ten kf-brd, ana ngalongok ka beb Ir-bak. aja waloengan

gede. tjaina beresib djasa.

Lad.joe (liana mandi di dinja.

Ana inandi ratoe leungit djamangna noe roepa beo ttdi,

gilig deui roe[(a inaiioesa.

Ladjoe eta tjai dingaranan Tji-ben nejii ka kiwari.

Sanggeusna mandi. ladjoe poelang deui kana t(''nipat noe

rea batoe djeung keu^ik tea.

Di dinja koe ratoe dingaranan Tji-kensik, s(-‘rta taivt('‘p

ratoe djeung doeloerna mabakan.

Mana ngaran Tji-kensik u6pi ka kiwari, n.ja ti inangsa

barita tatkala ratoe mabakan.

Ari eta ratoe, tjaritana, toeroenan ti sawarga loka. nga-

raton di Padjad.jaran.

1)
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Kebel-kebel ratoe teli baranakan jiiranw-pirang' nja ma-

l>akan (k'ui dina leuweuiig bell bilir. dingaraiian Tji-kSrta

waiia nepi ka ajeiina.

Anoe iiiatak diiigarauan kitoe. sabab mimitina rame di

diiija ii.ia eta bartina ; kerta rame. ^
I wana lenweniig.

Ti dinja teroe-; toemoeloe.j uepi ka kiwari, tapi diiia

bidj-bidji tdmpat iigaii diwidian opat poeloeb koereu.

Demi jiaoiiamanaiia oeraiig dinja. lamoen aja >atoa galak.

maoeng. bagong. banteng atawa oraj. ten ilok dij)eregasa

koe bedil, iigau dibeberik bae.

Moeii tatjan beimaiig mab. ten welebenn beberik. djeung

moen gens ka.soesoel. ladjoe digidoetan bae djeung make

gobaiig atawa {laueunggeiil.

i\Iana n?pi ka kiwari ten ilok aja satoa lenwenng. beak

koe oeraiig Badoej dialaan.

Ari dii'nditkeun ti dinja. moen aja noe nialing pare, atawa

waui beurenj iijabak soesoe atawa pipi tjawene. sok diiiidit-

kenn. ari pangboeangana nguranna desa Nangka bPngkoeng,

Djeung deni, oerang dinja, lamoen boga anak genlis ten

ilok dilarangkeun asal lalakina inawa pakean bae pakenn

awewena djeung tjoetjoekoelan boenii sap&rti: ])are, boei,

tjaoe djeung sedjen ti dinja. beunang makaja tea. Ari

doeitna ngan oekoer doea jxicloeb lima sen geusan ka noe

ngawinkeun. nja eta poeoen.

Ari noe didjieun niiuangka ratoena di dinja nja eta

geuraug poeoen.

Ari noe didjaga koe oerang dinja, tilok aja ngan para

boejoet jiatjadoean-patjadoean.

DE OORSPRONQ VAN DE GEMEENSCHAP
DER BADOEJS.

De overlevering der voorvaderen vertelt aldus : beol lang ge-

leden was er in 't land der Badoejs een ledig en eenzaam woud.

1/ De/C intcrprctiUie niel jmM, = ]>eleekeut hicr ru>l on \\ol\aart

:-teiueio!itl, )niin- daareii(ei.reii, volkryk. tlruk. levcinlin.

'rij'S-'Chr. V. Tinl. T, L. eii Vk., doel LIV, atl, 3 on 4. 4
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111 ’t geheel niet wenl bet door men-icben betredeii. de-

wijl er te dier tijde nog gaiiscbelijk geeii uieiisL-beii wareii.

Doch wat betreft bet boot’dvoed^el, dit was reeds door

den Almacbtig'en tot stand gebracdit. toeii eerst sebie}) Deze

ook den menscb.

(iereed. wees Hij ieder zijn verblijt’plaats toe,

Yonr zooveel de Badoejs aangaat. is dit at'komstig van

den eersten god. en overgegaan op de zeven goden. vervol-

gens is bet gekonien aan de vijt'opperbeeren en getileven tot

in dezeii tijil.

Bovendien. in "t land van Banten was 't destgds ook nog ledig.

Alleenlijk pas waren er een of twee inetiscbeu met boveii-

natuurlijke niacht begaafd en er been gegaan om boetedoening

te plegen: er waren nog geen menseben van allerlei slag

zooals tegenwoordig.

Op bet tijdstip dat liet islaniiseeren van Java, dat is in

Padjadjaraii, aanving. wilde de koning daarvan, vertelt men,

met eenen broeder. geuaamd Poetjoek oemoen, den Islam

niet omhelzen : zij verdwenen nit bet land van Padjadjaraii.

Daarop sehudde die vorst zijn wezen af en deed dit de ge-

daante van den vogel beo aauuemeu. lleebtstreeks vloog bij op

naar bet uit^pansel met bet plan een eenzame jdek te zoeken.

Dag en naebt trok bij onafgebroken voort.

Daarop zweefde bij maar om naar een plaats tot verblijf te

spieden.

Toen bij in Banten gekomen was, te weten aan bet voor-

noenide land der Tji-badoej. trof bij aldaur een eenzaam boseb

aan met vele steeiien van allerbaiid afmetiiigen en allerlei

mooi zand
;

en dit woud was zeer uitgestrekt.

Het berbergde niet anders dan wilde wouddieren als; tijgers,

neusboorns, varkens en tal van andereii, benevens groote en

kleine slangeii. dit waren de woudbewoners.

Daar wilde de koning zieb vestigeu met zijn broeder, die

genaamd was Poetjoek oemoen.

1 ) Zie voor de liier genoemdeii : Artja doma^, l.c. biz. 512.
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Niet laiig daarna als hij naar cle zijde van liet dal sc-hoiiwde,

was daar eeu groote rivier met zuiver water.

Daarop nam hij aldaar een bad.

Terwijl de kouiug baadde, verdween het buis dat de beo-

gedaante had ; hij besloot weer menseh te worden.

Vervolgens uoeimle hij dit water Tji-beo eu zoo heet

het nog.

Zijn bad beeindigd hebbend, keerde hij terug naar de

plaats met de vele steenen en het zand.

Alsdan werd deze door den koning Tji-keusik geuoemil

en voor goeil betrokken hij en zijn breeder deze met-

terwoou.

Hoe het komt, dat de naam Tji-keusik tot heden voort-

bestaat, ‘t is afkomstig nit den tijd dat de koning daar een

verbljif stichtte.

Aangaande dezeu koning, zegt men, dat hij nit den hemel

stamile en in Fadjadjaran het bestuur voerde.

Op den duur gewon deze kouiug talrijke nakomelingen,

die een nieuwe nederzetting maakten in het boseh aan de

benedfuistroomsehe zijde, hetwelk nog immer Tji-kPrta wana

genoemd wordt.

Weshalve het aldus genoemd wordt. i.s wijl het in den

beginne daar zeer volrijk was, beteekenend /re/ /u ') volkrijk

(sie) en trami boseh.

Sedert is het steeds zoo door gegaan tot oj) den hiiidigen dag,

doeh in een dorji gedoogde hij slecdits vecrtig gezinnen te zijn.

Wat de zeden der mensehen van tlaar aangaat, zoo er

wilde beesten waren als: tijgers. varkens, bantengs of slangen,

dan werden zij niet met 't geweer afgemaakt, zij werden

alleen aeliterna gezet. Had men ze nog niet beuiaehtigd,

dan vervolgde men ze onverdroten en waren zij ingehaald.

dan werden zij te lijf gegaan met sabels of knotsen.

Dat er thans geen wild gedierte meer i.s, komt doordat

het volledig door de Badoejs is opgevangen geworden.

1) Zie noot to voron iilz. 268.
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Wat aangaat zij. die van daar vei'wijderd worden, zoo

er zijn die rijst stelen of zich vermeteu maagdeii la^tig te

vallen door liaar deii boezein of de wangen te betasten. dan

worcleu zij onvoorwaardelijk tot lieeugaau gedwongeu en

hnn ballingsoord is de desa genaamd Xangka bpngkoeng.

AYijders: zoo ieniand ginds een iiiooie docbter l)ezit. iiiag

hij deze niet weigeren, niits de man kleederen niedebrengt

voor de vrouw om te drageu. mitsgaders veldvrncbten als

rijst, aardvrnchten enz. nit eigen aanplant verkregen.

In geld beeft bij slecbts ’n bedrag van vijfentwintig centen

te betalen aan dien hem tronwt, zijnde deze de poeoen.

En betgeen waarvoor door gindsebe lieden gewaakt wordt,

is niet anders dan de naleving der beilige inzettingen en der

geerfde verbodsbepalingen.

Veel toelic-bting vereiscbt deze iegende niet. aangezien

zij in boofdzaak reeds minder of meer bekende eigenaar-

digheden der Badoejsche uiaatschappij bebandelt.

Xienw is ecbter bet feit, dat bet ballingsoord voor misdadi-

gers bet dorp Xangka bgngkoeng is, waarbij nog aaugeteekend

zij, dat de overtreder aldaar drie jaren moet blijven. Daarna

mag bij zieb onder de punainpinij vestigen.

Verder valt de uaam van Poetjoek oemoen op, wijl deze

persoonlijkbeid in bijkaus alle verbalen aaugaande den gods-

dienstovergang der Soendaneezen voorkomt.

Bizonderbeden omtrent hem wist mijn zegsman niet, docb

waar wij Poetjoek oemoen nn ook bij de Badoejs aantretfen,

komt meer en meer vast te staan. dat bij een historiselie

bgnur is gewee.st, die in bet bekeeringstijdperk een rol

beeft gespeeld.

Dat omtrent deze periode zelf niaar heel weinig in de

herinnering der Badoejs bleef bewaard, zal de tbaiis vol-

gende overlevering doen zien, waaraan zij nietteinin bisto-

rische waarde toekennen.

1 ) Het jaartal op den Batoerloelis nabij Biiitenzor?, 1. c. biz. iy4.
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DEWA KALADRI.
Geus heubeul dja'a. ti tuaii^sa saiit^liiaiig ngpi ka kiwa-

ri kira-kira geiH rewoean talioeu kebelna, katjaritakeun,

luangsa Larita aja liklji saiighiaiig araoiia Sanghjang Sakti,

boga anak liidji lalaki.

Aid roepana djore ’) djasa, awakiia peutjenk, beuteuiigiia

boetitjireniig.

Koe ajaliiia ditueroeiikeuii ka boeaiia. dititali tapa djenng

iigideraii di boeana.

(ieus kitoe. ladjoe bae boedak lioeiitjireimg toeroeii ka

boeana.

Baring iiepi ka lioeloe dajeiib Tji-paitan. labet -) desa

T,ii-haiidam. tgroes tatapa di Goeiioeng Koedjang.

Ana keur tatapa. kapanggib koe Dalenm Sangkan kenr

ngadapaiig bae taija diiia loehoer batoe gede.

Koe eta Daleutn Sangkan ladjoe diraivatan, dibawa ka

imaliua, dipoeloeug anak. sarta dioeroe^an dihaile-hade,

dipikanjaiih nopi ka gedena kira-kii-a tegoeh samping. ^

)

Ari karesepiia eta boedak boeiitjirenng. sokan naheuii

boeboe bai‘ oenggal poe.

Heubeul-heubeul ewena Daleuni Sangkan hewaeiin ka

})oedak boentiireung, sabab roe|iana djore, j)entienk. beu-

teungna benki g?de. panonna l)olotot. Xgan Nji Sangkan

ten wanienn noendoeng. silteuneiiTi koe Dalenm Sangkan.

lleubeul-heubeul ewena Dalenm Sangkan ngadjak nalieun

boeboe ka waloengan ka boedak boentJireung, taj)i ditoe-

lUadikeun koe diana eta boeilak boeboena ten menuang di

noe bade, koedoe di noe djore bae, di uoe tjetjek, *) soe-

j)aja oelab beubeunangan.

Pokna Nji Sangkan: ,ari di noe bade, tempatna mab

sjreiisan niraimr nalieun boeboe, oelab koe dia.
"

Jjadjoe bae pada nalienn boeboe.

1 )

-_>)

o) ( iriiiiif t liiil'ipnH hu sttpinloili fahiM n mofu

•1 ) di'L
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Ari boedak bemitiirenii" naheuiina iija dina pauoedoehan

Xji Sangkaii teu, di iioe fjetek djeiiug tarik tjaiiia.

Demi Xji Sangkaii uabeuii di uoe hade, leuwiiui lioeli,

tenipatna bagoes.

Alia ditarofiiig isoekiia, demi Xji Saiigkaii mail tilok

meuiiang laoek, ^akitoe di noe hade, boeboena kosong tilok

meniiaiig.

Bareug didjoengdjoeiigkeiiii boeboena ^i boetjireung. loba

laoekiia djeiiiig aja laoek gede sahidji araiiiia loebang.

Ladjoe bae dibawa jioelaiig.

Xji Sangkan tambab hewaenn ka boedak boeiitjirenng.

Ari eta laoek ggde tea ten dibikeiin ka Xji Sangkan : la-

djop bae dikoekoet, ditjoii. diwadaban dina galoegoe D kaoeiig.

Atoeb Xjii Sangkan sewoteiiii djasa.

Ladjoe njarekan, ugan koe boedak boeutjireung teu ilok

dilawaii.

Teu pati kgliel deni ti barita. ladjoe Xji Sangkan uga-

djak pepglakan di lioeiiiaiia. iiielak talems.

Tapi nja kitoe bae: ari Xji Sangkan inab inelakna taleus

dina taueub bagoes noe lendo: deiiii si boent jireung dititab

inelak taleus di noe djore. dina hoenjoer noe taneulina

siang tjainpoer djeung keusik.

• ieus kitoe. lad.joe niarelak taleus.

Tjarek Nj' Sangkan ka boedak lioentjireung : ..wall, dia

mall inidak taleus ogeh. nio eiija beutian da taneulina d jore.

nja lioenjner. nja siang djeung tjampner keusik, diajana

ogeb beutian. ineureun ngan saoekoer ese -) ngaing.'’

..Ari ngaing mail taiigtoe aloes djadina mangke rea beuti-

na. da taneuhna lendo. ridoeb djeung liagoes."

Boedak boentjireung ten iienibal ngan dina batena soe-

soeganan bae beutian.

Dens keubeul djasa, eta taleus. lagoe •") beutian. ladjoe

ditareang deui, teroes pada diraboet.

1 ) djohdu].

ihL

3 ) mo^sinK
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Ana prak
2
)a(la iigaraboyt. ari Xji Sangkan mah, taleusna

tilok aja beutian iljeuiig k?ri djarore.

Baring boeilak boentjireiiiig ngaraboet taleiisna beutina

gede djasa. tapi ugao hidji. gedena saroea djeung gputong

pabeasaii.

Boedak boentjireniig iigo7nong ka Nji Sangkan bari

nenibongkeuu taleiuiia dioeaug-awing : .tali, geiiniug. oea.

pglak taleiir^ ngaing aja bnutina niani ^.agede boeroet si oea.”

Bens kitoe, daiiak sakala kaboektian. kenna koe .sapa.

harita djadi toendioengna Xji Sangka ladjoe boeroet

ngagandnj sagAdena taleus tea saroea djeung gentong

pabeasan.

X.i'i Sangkan malangkaboet, hatena benki luaraliean ka

boedak boentjireung. pedah diana kenna sapana boeroet

toeniboeug. datang ka egang leiunpangna: meh teu bisa

balik ka inialina.

Ladjoe bae tjeurik.

Ti harita Xji Sangkan benki kbb?l benki hewa ka boedak

boentjirenng. Tiini ngarasa kawirangan hatena inaehan,

ugan sihenn koe salakiiia Dalenui Sangkan.

Bareng dina liidji inangsa si boentjirenng kenr njaba. tjofina,

hioek loebang tea. dipaling koe Xji Sangkan tina galoegoe.

Ladjoe dibawa ka iniali. diolahkenn, ari lioeloena tilok

diolahkenn. <li\vadalian bae koe ]iinggan. ilitenndenn dina

para piring, ilitoeroeban koe parioek.

d'eu kPlird, si boentjireung datang bari mawa ])arab laoek :

ladjoe uobng laoekna rek di[iaraban.

.\na ilitoiing, laoekna enwenh, nja ata gens dipaling koe

Xji Sangkiui.

Si boentjiremig ladjoe nanjakenn, jiokna; ,oea. laoek

ngaing dikamanakenn. niana enwenh dina teinpatna mo

teu koe dia dipaling.”

Xjji Sangkan gasik neml)al. pokna; ,ten njaho tening

da ngaing niah tilok ngoeroesian laoek dia.”

Dgnii keiir ogoinong kitoe, ladjoe kotokna kongkorongok.
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Kieu pdknii

:

. Kiplik-kiplik kougkoroiidok.

Hueloe loebaiig iliboeiiikfuii.

(litoeroeban koe parioek.

diwaduliaii diua piiiggaii,

ditemiddun di jiara piring.

Boeroe-boeroe. geara teang.

oelah ligand?! ka Xji Saiigkaii.

(liana djore hatena,

karepiia imjaiig iiiaehaii.''

Ari iigadeiige kotok koukoroiigok kitoe, si bdeiitji-

reiiiig ladjoe bae rieaiigaii kaiia para jiiring.

Ana ditoiiiig, ujata hurloeiia loeliang .tell aja, ditoeroeban

koe parinek.

Ti dinja si boeiitjireiiiig tilnk loba ngoiiiuiig deni.

Ladjoe bae iiiaboer iigalolos tiiia maralieiiii ka A'.ii Saiig-

kaii liewaeuii.

Teroesna ka iiagaru Fakoean barat. ladjoe tapa di pagoe-

iioenganana.

Katjaritakeiiii eta ratoe Pakoean liarat boga ]i'ietra hikang

>aliidji : liwaf sakiiig geidisna. ari araniia Pnetri Tasik la-

raiig radja kembaiig.

Harita keiir meudjtailina baleg ka’-inbang. tjawinie kira-

kira gens lima welas talioeii oenioerna. tatjaii lakian.

Tjaritana eta boedak boeiitjireiing ladjoe inaiidi ka leiiwi

;'i]uitalioenaii.

Ana gens niaurli. ladjoe djadi bagoes. kasep kaliwai ma-

king, tjahjaiia kawas ratoe bae moebjar-uioebjar, iigan boeii-

tjireung ten leiiiigit.

Ten kebel. ladjoe toeroeii ka iigara iianjaiili eta Poetri

Tasik larang radja kembaiig tea.

Koe ajalnia ditarima, sarta t("‘roe.s bae dititali kawiii.

Poetri ogeli soekaenn djasa lakian ka diana.

Ari aranna geiis digaiiti koe diana. iigalundi din boedak

boeiitjireiing tell djadi Preboe aiiom iVloeiiding kawangi.
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kiti)e, tjaritiiu:!. lail.ioe hue (likawiiikeuu. ilitetepkeini

kof mitiiliaiia, il.jadi ju-rdan* aiiuiji di Pakoeaii Ijarat.

Tendpun lieiila tjarita iioe djadi vatoe.

Sakwari iijarirakeiui dpui di Parakau koedjaiig.

Maiig.'ana ratop aiioni keiir tatapa di tliiija. di (Toeiiueng

Koedjaiig. tiijga "aiiak dalit dja-ia tjara geu^ iljadi sadoeloer

bae : bag(ie< pada bagoe-i hatpiia. gens pada pert.jaja hoeat

silili belaihi. araniia Ratop bagoe.s Raiiaroedin.

Dina liidji iiiaug^a. geu-^ kf^ljal dja-^a di Pakoeaii baraf.

ratoe aiioiii <nno liajaiig patiMiinoe djeung Ratoe bagoes

Baiiaro*‘diii di Paroeiig koedjaug.

Ladjoe liae amit ka initoliaiia nioen rek leumpaiig djeniig

pawaraiigna ka Paroeiig koedjaiig.

Koe niitohana diwidian. ngan tjarekna: .oelah kfbtd

telling lii Paroeiig koedjaug.''

(deii' kitoe, ten kebel deni, ladjoe bae irindit >adoeaiia

ka Paroeiig koedjaug djeiing pawaraugiia.

Barf’iig iie[ii ka Paroeiig koedjaiig. ladjoe tfpoeiigan

djeung Ratoe bagoes Banaroedin.

I )i din ja ditarinia liade-liade kawas djeung sadneloer bae. gens

tell asa-asa niondok inoek di iiiiali Ratoe bagoe.' Banaroedin.

Tapi Midjeroiiing iiianah Ratoe l)agoe.-< Banaroedin ma-

laiig liateiia. liajang’eiiii ka pawaraiig ratoe aiioiii T'akoeaii

barat, ngan ten katara.

I leiibeiil-lieubeiil ratoe aiioin Pakoeaii barat ainit ka Ratoe

bagoes Banaroedin nioen diaiia rek ngalanipalikeitn tatapa

deni di ( loenoeiig djaladi. Demi pawaraiigna dipiliapekenn

ka Ratoe bagoe.-^ Hanaroediii. tjarekna: ..niangke ari balik.

ieii. teteliiia koe kakaiig' disaiiipenr. kiwari niiliape bae, da

mo lieiibenl djasa kakaiig ogeli."

Ladjoe koe Ratoe bagoes Banaroedin ditarinia, demi diaiia

mall ladjoe leiimjiaiig ka jiatapailn.

(lens iiepi ka (loenoeiig Tjaladi. iliana ngaganti aran,

djadi Dewa Kaladri. doenieli tapa, di (ioeiioeng Tjaladi.

.\ri saboeat diaiia keur tapa, pawaraiigna dibogohan koe
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Ratoe basroei Baiiaroediii ^arta daekaii; lad joe liae (ii])aki'

pawaraiio.

Rareiio kebeliia tajia sreii' tnedjoeh boelaii. Uewa Kaladri

balik ti patapaiin djeuug ngaiigkoeli iijampeur j)a\varaugiia

tea, rek dibawa poelaiig ka Pakoeaii barat.

Ari datang ka nagara Paroeiig koeil jaiig, ana ditoilng, liet

pawaranguii geu' dipake pawaraug koe Ratoe liagoes Banaroe-

din, djadi diana ten ladjoe ka inialina Ratoe liagoe- Banaroedin.

Tjiljiug bae di ^aoeng hoeina. iigadapang tina heraii inget

paTvarangna dix'ehoet koe saiiakna noe gens sakitop gedena.

Tapi diana tilok deiik mfrangan. liawelasenn ka eta

sanakna djenng ngangkoeh nga'^rahkenn.

Xja geus kitoe ngangkoeh, ladjoe tjitjing bae.

Kenr kitoe, katangen koe haladiia liatoe bagoe^ Banaroedin.

Ladjoe bae ilibedjukenn ka ratoena, ;-arta koe ratoe dititah

dik^poeng dipaelian.

Dewa Kaladri ladjoe bae leiiinpang, lolu^ ti dinja inad.joena

ka tiinoer kidoel.

Baretig nSpi ka Tandjukan Tji-batoe, pateiiinoe djenng liid.ji

toekang njadap. aranna ki Kondoj. Diana kenr ninggoer

lenngenn kaoeng liari dilailnan kalokopna.

Dewa Kaladri nanja ka ki Kondoj. pokna; ..eh, kenr naenn

dia di dinja V”

Xenihalna: ..ngaing kenr ninggoer, lenngenn kaoeng rek

di.^adap bari dilailn indjoekna djenng kalokojina.
"

Tjenk Dewa Kala<lri: ..tjoba, kiwari koe dia ngaing genra

toeloengan, karana ^akiwari ngaing soesah kenr dioedag-oedag

koe baladna Ratoe hagoen Banaroedin. rek di()aehan.'’

..Tapi ngaing tilok hajang ngalawan j^ahab karoenja.’

,,Sakiwari age-age, ngaing genra boenikeiin belaiin koe

dia, asal oelah datang ka ngandangan j)ati.’'

Gens kitoe, ladjoe bae koe ki Kondoj ditoeloengan. Di-

tenndpiui kana Lombang laboeban boelan, diboegbroegan

koe indjoek djenng kalokopna kaoeng tea l)oeni djasa: ten

ilok katara.



Ten kfbel ilaratani^aii lialail-halailiia Itatoe bagoes Baiia-

rordiii iijiaraii l)ewa Kaladri.

Ana u'lik koe noe kt-iir njailai) tea. ladjoe bae nanjakeuii.

[lokna; ..hell, uoe njadap. dia ten manj^nihan djelenia liwat

ka dien y"

Xembal noe njadaji: ..nyaing mail tilok njeneiing, da ti

i^oek OLfeh aja di dieu njadap, tapi tilok aja djeleina liwat

ka dieu."

Geus kitoe. ladjoe bae batalik deui, ten kebat iijiaraiiana.

Sanp-o'ensna baralik moe.^oehna, ladjoe Dewa Kaladri dika-

loearkeun koe ki KoudoJ tina Loudjaiip laboehaii boelau.

djadi waloeja tina bahlana.

Di dinja Dewa Kaladri soepata ka ki Koudo.j. kien tjari-

taiia: ..Kotidoj. kiwari iipraiiig iiarima djasa pedah gens

ditoeloengaii koe awak dia ii&pi ka lesot tina balai ngaing.

Mangke, dia disoepata koe ngaing soejiaja .soegih moekti

tina jiagawean dia. noe di[iolali sapopoe tina njadap. Ngan

ngaing talatah ka dia. ruangka hade djasa. poma-]ioina anak

pnetoe dia. patjueau rek tjorok-tjoeniorok ka toeroenan llatoe

bagoes Banaroedin di Paroeng koedjang djenng ka toeroenan

Daleuni Sangkan di Tji-handain. Kta noe sakitoe koe dia

djieuii kahoejoetan, karana Hatoe bagoes Banaroedin gens

iljore hatiMia ka ngaing."

..Kitoe deui Daleuni Sangkan ewena geus njanjeurilikeiiu

ka awak ngaing djenng saTntjoe poetoena toeroenan. eta

disapa koe ngaing bikaiigna baroeroet toeniboengna pasti."

..Lainoen dia ngareinjiah kana ieii pitoetoer ngaing, tangtoe

tjilaka. nio pinanggih waloeja. tapi luoeii dia ngestoekeun,

tangtoe waloeja. mo aja koerang naon-naon."

..Tab kitoe pajiatah ngaing, ka D hade-hade djasa."

..Kiwari ngaing mo kebpl di dieu, rek ngadjoegdjoeg ka

Parakan dangong.’’

Ki Kondoj narimaeun djasa kana woeroekiia Dewa Kaladri

sarta diestoekeun salanasna diwekaskeiui ka aimk intjoena.

1 ) inamika.
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ilaua uepi ka kiwari ^atoeropii-toeroenan Aki Kondoj

tilok kakoeranii'an daliareuii pakeheun.

Demi Dewa Kaladri. satiir^eiif-iia soepata kitoe. ladjoe hae

moeri)ecl: leuiigit ten kanjahoan leiimj)atigua.

Katjaritakeuu timboehia eta Dewa Kaladri di Tji-iiia'Oek.

Di dinja rea dja^a imali djeiing -^aroegih dja^a d.ifleniatia.

Bareng kitoe. diaua iieuleu hidji bikaiig auoe keiir ngakeul.

Ladjoe Dewa Kaladri api-api kalaparan ngadodja eta bi-

kang: meiita kedjo ka iioe keur ugakeul. jiokiia; ..menta

wadangV'’

Auoe ugakeul tilok mere: siheiiu ten uialii hakaueuu djeuiig

sabatoerna. uembalua: ..euweiih wadaug, aja ngeb wedaug."

Xgomoug kitoe joteli ra.sa uiokalia abeh teu toeloes baraug

peutana.

Tjarek Dewa Kaladri: ..keuu teuiug, ari eiiweuh mab.

ngaing ogelt hauio luaksa. nioeii dibere wedaug ogeh uarinia."

BarPtig Dewa Kaladri iijauerua kitoe. eta kedjo noe diakeul.

geu,s djadi wedaug.

Bikaug tell ugahoele-ug ba(‘, teu leuiek. deudeiipeuii pedali

kedjona geu.s djadi wedaug.

Tjarek Dewa Kaladri: ..tab. kitoe ari djaluia uoe ilok

boboug mall, ilok aja kadjailiaiiaua."

..Kiwari ugaiug ^oepata ka dia. da bougau dia. boboug ka

ugaiug, djadi luangke satoeroeuaii-toeroeuaii dia di Tji-

uiasoek mo tjoekoel tiua baiig-^a Seri, 'j ditjarita bougau

ugaboboug ka ugaiug. Ngau bi.-a ogeb meuuaiig kaboe-

ripau tiua kaoeiig sabali kiwariiia uoe katariiua koe ugaiug

tell wedaug doaiig."

(tens kitoe, teu krdiel deni Dewa Kaladri moeroed deui

:

tilok kaujaboan beloroia. -)

NPpi ka kiwari kadjadiaii di Tji-ma-ioek tilok aja uoe

tjoekoel tiua mPlak pare, iigau tiua kaoeug bae sabab keu-

iia .sapaua Dewa Kaladri ti barita.

1 )

2)



Kitoe deni 'akoer-^akoer noe o-eus disoepataiin koe

diaiia iig])! ka kiwari djadi kakoejoetaii saperti di desa

Tji-handani djeunif di Tandjakan Tji-batoe. Ten ilok

dja.'d tjorok-tjoeniorok eweaii lakiaii. nja eta lautaraii ti

harita di-apa. Djeuns; tjikaiiw-bikaii^iia ilok baroeroet

toeniboenuna.

Eta patjadoeau-patjadoeaii dibabajankeun djasa nepi ka

toeroen-toemoeroeii ka anak intjoeiia nepi ka kiwari.

Katjarita deni Dewa Kaladri tfeiis tiniboel de li di Para-

kan dangong tatapa.

Xja eta noe inatak diseboet Parakan dangong sabab sa-

sakala tilar jiara dewata niarak di dinja djeung Dewa Ka-

ladri tapana ngadangoug dina loeboer batoe.

Aja deni.

Kiwari noe katjarita, Boe.ioet Lauting. kokolot di Tji-

keusik, koeinpoelau d.ieung <abatoerna. kokolot T.ii-beo djeung

kokolot Tji-kerta wana. ^abab koe genrang poeoen dijiarentali

njiaran sangratoe niiroepa boedak boentjirenng. noe benbenla

gens ditoeroenkemi koe ajabna ka boeana ti kabjangan.

didjoeroeng tatapa.

Kiwari genrang poeoen gens nieunang bedja nioenna eta

sangratoe gens tiinboel ili Parakan dangong.

Ladjoe bae Boejoet Banting barenipoeg djenug sabatoerna.

Gens reng.-^e, ladjoe arindit bileunipang ngadjoegdjoeg

ka Parakan dangong tea, serta eta kokolot-kokolot niawa

batoer lima sewang, djadi tiloe kokolot inawana batoer lima

welas oerang, dalapan welas djeung kokolotna.

Bareng ngjii ka Parakan dangong, njata tetwla aja Dewa

Kaladri keur ngadangoug bae tapa dina lotdioer batoe.

[jadjoe disalampenrkenn
;
gens patenmoe di dinja.

Ana dileret koe Dewa Kaladri, diana kaget samaroekna

balad-balad Hatoe bagoes Banaroedin.

Ladjoe eta dewa indit bari njokot bidji batoe gdde, sag&ile

ke])ek gedena, rek dipake nimpoegan ka djalma-djalma

dalapan welas tea.
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Bari omono-iia: ..eh. iiaha clia bener haladiia Ratoe l)agoes

Baiiaroedin, ta *) lain?"

..Lanioen bener. ha joe. kiwari oeraiig pfraiig iljeiing iigaiiig.

Tjoba, dia geura dareukeiR ka dieu iiioeii hajaiig iijabo."

Kokolot Boejoet Lantiug djeiiiig sabatoerna pada mart'n-

dek : -j moen isineun (Jjemig sibenii dj'a'a serta gens nja-

raboeuii moeii eta dewa i^aiigratoe.

Ladjoe pada iigaroiiioiig, tjarekiia: ..aroLdi. *) goe^ti. ieu

mab lain balad Ratoe bagoerf Baiiaroedin ngaing ti Tji-ken-

sik. Tji-beo djenng Tji-kerta wana. Mana daratang ka

dien. estoe dioetoes koe genrang poeoen ujiarau sangratoe,

noe benbeula gens ditoeroenkeiin koe ajalina ka boeana,

inoeu boa enja goe^ti kiwari koedoe jioelang ka kabjangau.’'

(tens ngarenngeu kitoe. Dewa Kaladri r&nti'di ‘) paniilih-

na. ten tneloes anibekenn.

Ladjoe njaoer : ..oh. atoeli bade, katarinmkenn koe ngaing

r.ioen enja dia kokolot Tji-keiHik. Tji-beo djenng Tji-kerta

wana. ngan sakiwari ngaing mo bisa ngaratoean di boeana.

karana rek boeroe-boeroe poelang ka kabjangan, ngan se-

inCd poe ieu ngaing jiapanggib djenng dia.’’

.,Tapi ngaing rek talatab kiwari."

..Ponia-poina dia sarerea niangka ati-ati .sing rarengen-

djeug noe baleiier. ngadjaga sagala para boejoet djenng

ngadjaga paboedakan. inangka waloeja toeroen ka anak

puetoe dia .sarerea taroeroet.”

..Oelab djasa rek ngart^iniiak larangan-larangan para

boejoet, kajaning ; nialiug. papand jingan. bobodjoan, bobo-

gohan; eta panialina.”

,.vSaba-saba, noe ngarenipak. ten toeroet kana pajiatab

ngaing, inangke aja tjilakana.
’

.,Tab kitoe."

i) afaiKi.

2} dartoeh ljunt

3) mhifh.

4) Ihnp'^r.

5) luwad^'.



..Sakiwari iiijaiiit/ rek poelang ka kalijaiigan. dia genra

baralik bae. geiira bfdjakeun ka geiiraiig poeoeii dia, moeii

iigaiiig geas jiateumoe."

BarPug geu'^ 'a<aoeran kitou, Dewa Kaladri lad.joe leungit

bae, oioesna ilang tauj>a karaiia.

Zoo hiidt eeii der zoogeiiaanide kronieken, die liet oiit-

^taaii der Badoejsclie adat nioeten verklaren.

Blijkbaar dateert de legeiide iiit lieii tijd. toeii de ge-

looBsfrijd ook nog met de blaiike wapeiien gevoerd werd. over

welk punt echter, na bet weergeven van den iulioud. nader.

Deze ga thans vooraf.

GOD KALADRI.

Leeds heel iang geleden. van bet tijclstij) van der godeii

(beersehappijl tot lieden denkelijk al dnizenden jaren lang,

vvordt verbaald. dat er te dier tijde een god was, Sangbjang

Sakti met name, bezittend een zoom

Wat zijn gestalte aangaat. was deze zeer leelijk. zijn

licliaam was zwart, zijn buik buitensporig opgezet.

Door zijn vader werd liij op de aarde nedergezouden met

't l)evel iioeteling te wonleii en de wereld rond te gaan.

Toeii 't aldiis was, daalde de dikbnikige knaap naar dt‘ aarde af.

(lekomen aan bet boveinleel van de bootdplaats Tji-paitan,

(im) de verlaten vestiging Tji-bandam. werd bij dadelijk

l)oeteling o]i den Doenoeng koedjang.

Bezig met boete te doen. werd bij gevonden doorDalenm

Sangkan. al oj) den buik liggend boete plegend boveiiop een

grooten steen.

Door dezen Daleuin Sangkan werd bij daaroj) onder diens

boede genoinen. naar buis ge))raebt. als kind aangenonien.

mitsgaders van ’t noodige voorzieii, good verzorg<l en met

liefde btdiandeld. tot zijn wasdom ongeveer den heupdoek

als leiidenbedekking vortlerde. i)

1; Ab'ht ol lienjiingf leel'lijtl \olgeiis heiU'miaugsrln* ops titling.
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En liet vermaak van deze dikbuikigen kiiaap was al-

door iedereu dag maar te visscdien met eeii fuik.

Op den langen diiiir kreeg de vrouw van r)aleum Sangkan

bet land aan den dikbnikigen knaap. onidat liij leelijk en zwart

was. zijn bulk steeds grooter werd en zijn oogen uitpiiilden.

Maar vrouw Sangkan dnrfde liem niet wegjagen nit vree^

\ oor Daleum Sangkan.

Ten langen leste drong de vrouw van Daleum Sangkan

den dikbnikigen knaa]t (gezanieulijk) in de rivier een fuik

te gaan zetten, maar door liaar werd den dikbnikigen knaap

(de plek tot) bet plaatsen van zijn fuik aangewezen, bij

niocht niet in bet goede deel (vissehen), bij moest maar in 't

sleelite (gaan). waar 't ondiej) was, opdat hij niets zou vangen.

A'rouw Sangkan zeide ; ..wat aangaat in 't goede deel,

dat is de plek voor mij om de fuik te zetten. niet voor jou.’’

Daaroji plaatsten zij de fuiken.

De dikbuikige knaaji stelde zijn fuik oj) in bet door vrouw

Sangkan aangewezen deel. waar ’t ondieji was en een sterke

stroom ging.

Maar vrouw Sangkan viscbte op een goede plants, eeri

stille kolk, een heerlijke plek.

Toen zij 's anderen morgens (de fuikini) nazag(“n, hail

vrouw Sangkan geen vi.seb gevangeii; hoe goed de i)lek uok

was. de fuik bleek ledig en zij kreeg niets.

Als de dikbuikige knaap zijn fuik opbaalde. bevalte deze

veel viseb en daaronder <‘en groote viscb, InrhniKi gebeeten.

Yervolgens braclit hij den viseb naar buis.

Vrouw Sangkan ging den dikbnikigen knaap nog meer

baten.

Wat den grooten viseb aangaat, dezen gaf bij niet aan

vrouw Sangkan, hij nam beni tot voedsterling en deed liem

in een vat van suikerpalinliout.

Daarover niaakte vrouw Sangkan zieb geweldiif boo:'.

Zij nam hem geduebt onder baiiden. doc-b door ilen dik-

buikigen knaap werd haar geen besebeid gegeveii.
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,,Ahoeng! pak samapoen!" 2)

..Madjar alioeiig toedjoeh baleu!”

..Ahoeng deiii. ahoeiig deui!’’

..Ahoeng, mangloenga; ahoeng. manglingeu; ahoeng,

maugdesrdeg: ahoengr niancflindoe!’’

,.Paksi kangkajang hasaning angka.’’

Hajani beureum poetib koekang.

andjing b&lang sina tawe. “’)

niapaj tak^i '>) kahilirkt-nn.

uiapaj taksi kagiraiigkeiiu.

i-empoeh ') bajoe ti Galoenggoeng.

inapag bala ti Djasinga.

sasakahi Indra baja.

..Aniboe ing sira niangoemb-ang. *) bapa ing leroes mang-

amboeng. “) pangdjoengdjoengkeun. panglawoengkeun

j;ora awak ing."

..Ka loehoer ka noe di inanggoeng. ka uoe wenang moe-

t.joek ngiboen, ka atina soekma langlaoeng goerit

laugit. t.jakra '’) mega.”

..Wiikas toeang kahineban **) koredjat inilepas nianteii.”

..Renas teuing koe impian; ngiinpi ngadoo pitjis di

langit. totolan di awang-awaiig. ditoedjal) toeang tilejian.
’

..Diwatja hanteu kawatja taja pantja aksarana."

1) Vor^a'«terin^ van <k' Iinli'-cln’ hciliirc ^ylla^K' (oit.

2 ) S'lpoD).

3 ) langtii.

4 ) futhunq.

'-*) teK-/'.

0 ) ,svsr

7 ) r<iici)>\

8 ) iijni'ln hnna njoniihang.

9) njtivli) hand nj<iiuhoni>j.

10 ) huiuiiiij. iin.

11 ) In^hxn.

12 ) lorhuii : l(ni(jh(otnu hulothitn.

13)

11

)

hiUibijhvnkon.

15) .ihpipitjtii. mot ocn krk i^erxcontooril wor-lon.

Tijdschr. v. Ind. T. L. on Vk„ deol Ll\. all. 3 on 1. 0



.,Ti)edjalil<*3iin ka laoetna, ka liaroe-nia, ka samara lenleiij.

ka sagara iivng. *) ka sagara lolopaiigaii.” -)

..Ragrag ka Sewak laraiig: ') ilataiig ka Sewak laraiig.

rli^ileiingleiiinan tiloe poe tiloe jieutiiig."

..Toeloej reiiipoe koe Sangli.jaiig haiularoe. reinpag koe

Sai'.ghjaiig hantiga.’" ")

..Toeloej megar, iljadi mauoek: sakoeroepoekiia '") djadi

poejotdi. sakerepekna djadi lawet." ')

Xgapak iigapoeugna ka mauggopiig.

kasioer-sioer '') koe riboet.

kaoedag-oedag koe lieulaiig.

lueli telling iigaing deuk benuaiig.

..Beuiiaiig iiieiireuii dja •') koe gengeuanana. i**) koe ing-

geiianana. ”) koe Sang soela. Sang soeli, Sang sirna keuibang,

koe Batara Soe^oek toenggal. •-) ';oe?oek ratoe renibesning

koesoenia.’’

..Mnela paiidjang pa-iadoeanaiia. sadoe rek nitipkeun sora

a\vak iiig dina >apeiitiiigeini ieu.”

Bisina neboek sisikoe.

insina iiietjak laraiigan.

iijehoet aran iniloeng-indoeiig,

ujaiiibat aran bapa-bapa,

mitjarek ka noe ten hade,

tnidauiajkenu noe ten aja,

Tigala mawa ka dewata,

1)

•J) uvlijk cell lo/unuj-hhuX. ru‘'tel«»os end.

.‘0 Kii^eiiiia<im \,ui een imndcro ijodheid.

1;

bj vtxlofj.

t’O .sifh) ) < p> hnn . >-ohoroiioI,/ifi.

7 ) xalrt.

S) /.ii/iiH t 'If -htif Hu

.

B) f(,>.

10- 11 ) (I'llij'ilfH ItKJtpllh.

1*2) llet jaurtjil op deii lisitoc toeli'*, 1. e. biz. ISO.

l‘3j iij>itjan'h<(nh UK, sprekeii over voorscs?ane "e-^lachten in hecldspraak.
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dewata ten njaho-njaho

ngan awak ing djeiing noe rampes,

djenngf ka noe bocroli ngadenge,

dina sapeutingeun ieu.

Moela pandjang pa-^adoeanana. sadne denk ngagoeratkeun-

ngagoeritkeun.0 r>

Soesoek ratoe noe <liajoeli.

Ijangsa poetra noe ti henla,

noe lain toeroeh i)
ti loeboek, ")

anoe ti Loetoeng kasaroeng. ")

Lain ti sesekeler derma ") reke •') kandatan ") ti praboe

banjak.

Ten beunang ditjaritakeun,

noe wenang sawgnang-w?nang.

iioe wenang ditjaritakeun.

Toeroeli-toeroeh Embok agoeng.

sisikilir *') Moending wangi,

noe padang i®) ti Boengab larang, 'i)

ti mana loba peutjarua,

ti dinja loba pentjarna,

p?ntjar ka para sangbiang,

prasangbiang opat poeloeb,

noe wenang ditjaritakeun,

njitoe laoet ngareka mega,

ngalalatja di boeana,

ngamitkeun poetra sabidji,

1 ) ttiireul/.

*

2 ) (loesotii.

3) Verb, Bat. Gen. v. K. eu W. dl. 58. 3.

1
) herocncDi. 5 ) bnugstC 0 ) qoienu.

7 ) rooidajfin.

8) overleden '

9) zsziii'stMtr. doeh wciren-* lict rijm met den kliiikcr i.

10) tjaanq.

11 ) Keiie i’ohatji.

1
*

2 ) nqoeinJxii'A,
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ratoe hop toeroeh Dgoem})ara.

titinggal iioe iigaraliiang.

(litjenda-tjenda *) iigoembara.

kalioeiigau koe doedoekoeli.

kad jaiigdjauan -) koe liaraka. ’)

doekoeli laiu doekoeli kadoe.

haraka lain kalapa.

pamoekti la'm kaweui

raeiiteng areng djeniig djatake.

koekoeloe djeiing boeali maiiggoe.

pisitan djeuiig ambaritjin, °)

liaraka toeroeii ka tjai,

lenwi lieur pangoerfeupaii,

baiitar pand.jaiig jiaugranapaii.

kopo tjondoiig iianamplokan.

pangdjoegdjoegaii oeiiggal isoek.

paraiiene hanteii poelioeng.

koe daleimi liaiiteu ditolih.

d.ja daleum keiitjeiig iigoembara,

>ok iiaeiui sedjaiuiana.

moelaiia keiitJeiig iigoembara,

kalioengaii koe iioe ajoe.

kadjangdjanaii koe iioe leiidjang,

iioe geulis sakoerilingiia,

line ajoe barewoe-rewoe,

Iioe Iroidjaiig bawidak-widak,

iioe geulis bakf'ti-keti,

HOP deiiok baewoii-ewoii, '')

diaiiggo paiigoepali daleum

;

soegaii kersa ka iioe djaiigkoung.

Ij ilitj'ti'k. -) hifhoi nUiultiii.

3 ) 1 -cn

i) Tie ii<tndt(nn.

oi Ken \ riielit.

C) yni‘tj<(han, niin'noin.

7 )

b) /' H'nc-n irocun.
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ka seuweu Ijibi tocmeugiroeuir.

hor)k telling koe djangkoengnti.

raga djangkoeng gfde geloeiig.

tapi daleiim ten jianoedjoe.

noe djangkoeng goreng koeroena;

soegau keresa noe genlis.

ka seuiveu bibi ugabeni.

book telling koe geiilisiia.

raga genlis djoeriiig liali?..

noe genlis ten atjan koeris

:

soegan keresa noe leiidjang.

ka senweiiiia bibi demang.

book telling koe lendjangna.

raga ISiidjang koeraug tingkab,

koe daleuiii diwada deni,

baiiteii soeroep kana inanab.

euweuh pauoed.joe di aiigen,

daleiim kenr kentj&iig ngoeinbara;

soegan kersa ka noe deiiok,

ka seuweuua liibi fntol.

book telling koe denokna.

raga denok sorowodol,

koe daleiim diwada keneb.

sok laboeb bareiipeun seniaii.

ngadjegoer kelena taboer,

sok maoer isikanana,

enweub paiioedjoe di daleiim,

ngisinkenn ka [lamadjikan.

inatak wirang ka noe ngandjang.

Sok naeun sedjaiinana,

nioelaiia keiitjeng ngoeinbara.

] ) /jVtiti'k .

2) Atlollijke iitel voov dc af'-iauniicluiu t'li \au Ki-djo. IK-l laaila! np -leu

Batoo-tocH'', 1. k’. bl/, imoi.

3) korowodol, Qugahah.
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Toong kana komboiig kosong.

seraug ’) ka raudjaiig tjoreiigtjang.

bajoiigbong pangeusi kombong,

kalabang pangeusi randjaiig,

bebenter -) pangeusi pangkeug,

soemeuni ’) pangeusi boemi.

Daleiim njiar pieusieun, hajang denoek pangeusi an-

djoeug, hajang leudjang pangeusi randjaiig, uoe koneng

keur pangeusi rengkeng, uoe geulis pangeusi boemi.

Ajeuna toenda tjarita.

Katjaritakeim ratoe noe moeroed ti lemboer, menak min-

tar ®) ti iiagara.

Ti lolorong ") koeta jiotong.

ti ider boemi santana,

lepoes ti djadjahan tinioer.

erep '*) ti djadjahan kaler,

beak ti djadjahan barat,

dipake tanah ngoembara.

Toenda baroeboedan-barebedan ^") sanggeleng^O) gften salira.

Kapoentjoet koe noe raliajoe,

kapegat kakelang-kelang.

agania sakadang landjak.

Kabilet 1-) kapengkong kaboenoehankeun deui agania saka-

daiig djahi.

Oelah ditjokot liatoe sahoeloe dja aja djoeiigdjoenganaiia.

1 ) p^long, sortttiifj.

-) tjotjuptt.

3) Keu Lepi^ma ’

4) vuur 'i rijm met uc.

5) piingke/Kj.

6) dj»'ngk<(/.

7) ht'll)^-)fu.ng.

8 ) 'idnggi ns.

9) hmk.

'hi) over ilil eii liai }>ralen.

10) toelatni van 't gcwaa*!.

11) net ora lierten te vangen.

1
'

2 ) kohcaltl.



Batoe sapoeloeb kaparoed

batoe salawe ka}>arel, i)

kaparoed kaparoeloekkeiui,

kaparel kaparelekeuii.

amma sakadanj^ kaoeutf.

Oelah ditaroktok beuti koiotiia d.ja a.ja mata bolaugua. -)

Taroek pakoekeuii. •’) peiinggas poeraiitengkeun. gela-

ran paiigoeloe tandang.

Teboek di paloeloenggoehau.

tgpi diua paugtjalikan,

sempar di paiigoembaraiiu.

iijoenggoeh ’) kana kasoer baboet.

iijanda kaua bantal soetra.

njaraude lalangsc tjinde,

lalaiigse saroea wangi.

Sadataiigua ka )iaiigoembaraau. s.akeudt‘u))g and?g pavva-

raiig iloea dja hade oekoeranana.

Bogoh koe pawaraiig uoe paugiigorana. ten moeiuloor tl

paiiggueiig lahoen. tou gedeg ti nianggoeiig ])aiigkoii.

Dilahoeii grtegoeioesoeraii.

dikaleug gegelehean,

ari toengkoel doek ka ^oesee.

ari tanggali dek B ba taraiig,

gilisir ka pi^ii lieiiiiig,

galeoiig kaiia jjaiigkoiiaii.

Bogoh koe raga iioe gculis. boot njaoer, bentes sa-

blaiia : ”)

1) 111 Oc‘U gvoep opiieiUL'ii van mocHeic •Un^cu

2) kuiUjb-v in 'lo liiikl \aii knol\ nu-luon. irdijk aaulawfl voorko-

men vn waaruit ile niouue kicmen ont'^pniitun. ooircii.

o) beteekoiit fKiiifjnnijmi: sopvifi nunnh piihtu,

4) Zdfde bett*ckcni?<.

5) ndnijkiichan . iijunirh

6)

7) il^k afkortui^'’ van

8) lie lipi'eii tot '•preken bc^\e^eu.

9) ontongym, sahduwu
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,.Ag*"nng tinenng kita nieiirenn.

oedja ’) lieman mail wajaliiui.

ailing -) oelah ageiing teuing.

awak iijg koetil madjikeuii.

aivak iiifi: liareiidaiig teuing,

]e5:<itkeun ing singsirenmeiui."

Tjarek daleuni
:

,,hili, lianio dilesotkeun.”

..Moeii oendoer .sadjeungkal toencljoek.

asa ten panggih :ratalioeu,

inoen ingkang *) sadjeiingkal lepas

asa ten pauggili saboelau.

indit sadjeungkal pasagi,

asa ten jiauggili sapeiiting."

..Moen singiireumeun mail gampang ekolna. diparakoan

koe ^ila, digandjelan koe ^iki koiitol ambeh babari morong-

kol."

Omongna noe geidis: ,,aroeb “'). beulieula baroek ti ba-

roek beuheida bedja ti bedja, jiaribasa seuweu ratoe Pa-

koean, poetra oerang Padjadjaran. boreng lieinan ka jia-

ivarang."

..Papanting dina kilaki,

kaniarang dina kananga,

mere bating ') moen lalaki,

mere biang nn>en lalanang."

..Lanioen t;akieu badeiia.’’

Tjarek daleiim

:

1 ) nn.

2 ) xnitaoKj.

oj hiit'koi ! nj! >! n, kip
5
>eiivel liebben. krijgcn,

t) inijkiih, nti'itjii'nii.

ij) .

1) hjuit tf'iifiij
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..Papaiiting diiia kimindi.

kamaraiig dioa saradan.

toiigeret diiia parengpeiig,

mere bating moen pawestri,

mere biaiig moen parawan,

mere beug'keiig moen panganten.''

..Amoeu sakien badena’’.

Tjarek istri, ,,moen tjek ngaing;

,,Katoe djeboeg raden djambe.

kiai pipiding “) pingping,

moen raden tetedeug '’) angkeng.

kaja manik aning lain,

kaja emas aning boda^.

ialaka salaki ngaing.

loelioer goenoeng pangaoelian.

geusau painoedjaiin koering,

geusaii koering nangtoeng bajoe.

geusau koering nedja akmu,

ngagoeajkeuii *) kabenngharan.’’

Tjarek dalenm

:

..Peso raoet naiiggoeng boentoet,

peso bengkok j)Ondok tjongo,

pangr&gel >) indoeng toeriang,

pangala pare hawara.

etem pibasaeuiiumi.”

Tjart'k pangreiireueus pantuen :

..Dalenm miloeloengkoet ") siniboet,

Dalenm mirarapen kaen,

1 ) )IH )' lutti

*

2 ) imnlllKl. J'lliniH'lltlll-

8) = wtui'l.

•t) ki U H-

5) I iun'l^ ni'ifd/n; : II*.'

I

iloor "I’lKM’ptt* icouijikkelijk ''UipU'ii

0
) panu iiiIkiIi.

7) o]) ’t bo<l /ouikT norlithrtii^ tv

S) niet st’bruiken.
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lalamakaii leleniekan.

-isiwo ditorog' haujol.

soeka boeiigah amatanaii,

soeka ageung wajang i) tineuiig

saugkilaiigua soeka soteh,

oelali geJor oelah reuas,"

..Ajeuna diijarit.ikeun.

djeugngauana sangratoe.

l)asana raoe koekoentjoeug.

basaua ugerab -) gogombak,

eukeur basa orok leiitik.

samoela di Padjadjarau:

paiijgboet soehoeuan indoeiig.

paiijeumpal soeboeuaii toa,

paniiiiaiig soehoenan raiiia,

did.jeiieiigaij saha tania.

Perehne Snrlni kninasdii, “)

iioe .'ae raden panganteii,

iioe pelag di Pfidjadjaraii.

bagoes pab?iigk(^r ‘j Pakoean."

•Sakitoe kakasih daleum, koutjara ka inaiia-niana. ka-

wentarkeuii ka oenggal nagara.

Ajeuna oeraiig tjaritakenii ileiii araniia jiawarang ratoe,

noe doea jjawe.stri di nagara Pasir bataiig oeniboel tgngah.

Halia geulis ten kakasih.

saha l&ndjaiig taiipa wela, ')

luoeii paweritri di nagara,

F^asir batang oemboel tengali,

noe geuliri Liniar kant.jana.

1

)

irwjomg.

2) hoeii cri wecr wuiveii.

3) Tfioriiie'le vuiigl liet iiitlrekscl bij J. J. Mej)er aan.

4) ‘le oi)per^te.

5) kira
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pawarang noe paiigkolotna.

ailina Boma djanggala,

Paiigeran Galoedra niantri;

kateiua deui koe =aha,

pawaraiig iioe pangngoraiia,

uoe geulis moen saha tauia,

iioe geulis moen Atji keiiliug.

Atji keuliug wentaug gading,

djeung gilir Banoan keiiling.

uja giraug Banoan tjinta,

manak parajaji i) boemi.

adina moen Paksi kenling,

Paksi kenling limar gading,

Pangeran Xaga kantjana,

sakitoe djen^nganana.

Toenda tjarita eta.

Ajeuna oeraug tjaritakeun noe audeg papatili dalenm di

nagara Pasir batang oemboel tengali.

I^gabendoeug sagara goentoer.

noe napi sagara g?ni,

noe nimba sagara sailt.

])andjang pondok katainplokkeiin.

hade gureng kadengdekkenn.

kewat ~) koe noe mangkoe desa.

ten hivvang ’) mangkoe nagara

;

reuens meurenn da dajeuhna,

kewat meureun da desana,

soeak-sioek saniamboena, •’)

1 ) PUjUft.

2 )

3 ) }u(i HI Hi/i],

1) hut liuul.

)) liuuii ei) Hccr ''leiireii, iiukkuu.

6 )



nsjaildproeiloed ngailarailad. ')

Jigaifoorat sare -) koe taiiggaj,

koe pedoeiig bisina soeiiipoeiig.

koe jiedang bisiua ronipaiig.

koe pangot bisina potong

;

reueus koe iioe inangkoe dajeub,

kewat koe noe uiaugkoe desa.

ten hiwaug inangkoe nagara.

Sanggeus kitoe, papatih daleinn njaoer. Ari njaoer haroes

bitaii goegoer. ari njabla bgdasna bitan gelaji. njaoer ka

patili koeda ing lengser: ,.naeun noe ngadingding dina

gigir kabitan soe[)a bajaka, boeta. lorek koe doelioeng goesti

kita iioe panggedeua'r Ajeiina geura dengekeun koe tje-

tjewir dia."

.Si lengser gantjang nembalan: ..boeta lorek tatjan karoe-

lian ngadengekeun toeang parentah."

Saoer patili daleuui ; ..niaugka hade-hade kemit raksa

goesti kita, oetoesaii bala katiga ^). Eta djaba koeta jiariksa

koe dia lamoeii peuting toedjueb kali, lainoeu beurung toe-

djoeli kali.’'

..Xoe loelioer koedoe handapkeun. noe liantlap koedoe

djoengdjoeiigkeuii. iris tanibiran. tjaraiigtjang tebokkan koe

ilia." ")

Bogoli patili koeda lengser,

disaoer ten bara tanggoeli,

disabla ten baluwauaii. '')

1) I\>/ ihi n .
lilt riigiltt'i-ihtt'Vtujtlitni.

*

2) }ui]iitpi'< h.

0) pvdtuni, \<M)r 't njm iiK'l

1) hltttlH.

')) I»U 1'' I’L'it 'lu* /leh oii;rt;\L‘ri aK iaat \s cn za;; <l.u

'«( lu-nii (laar <>}' /ij (\.ui jou) /.<m jiK aoij hoiiil.x (iniiMo'tf)Al) (|r

(MU’). .iN iLit 1" uoliik ceil hoffd-om, < 1 . \v. z. /oibIai (n*cuniir, <laa zal ik cr met

licercii giootslu kn- ecu gat m iicutcrcii.”

I') niL't /’n ilnci'i].

1) I)it Maat op lict ilak van ’t strak" tc uocmcii hcihgiloia.

8) tiqalairan, hdhd.
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toetoer ngoering ti leuleutik,

toeiiiaii iiguoela ti boedak.

beuki kolot benki angot,

aiigkat i>atib koeda lengser.

gidjig-giitjig 1) loempat leutik,

ari djaoeli leuinpaug bae.

ugoesiraii bae ka maua.

iigoesiran -) ka djaba koeta,

sakeudeung goeroedag dataug.

ka saugbiang ’) djaba koeta

diilikaii di|)iiiggiraii.

didCdeiig dipandeiig-pandeiig

tea tjakrana ten bajaiia

reugreiig pageuh ten denk eunjeub,

Soeuiadi djaja peraugiia; ’)

ladjoena koeda iiig lengser.

kaloeutjieur balik nioelib.

ngoesiran deni' ka inana.

ngoesiran ka ))adalen)an,

sakendeung goeroedag datang.

Koeda lengser ladjoe oendjoekan ka patih daleuni, tjarekna:

,.si madjar ka ngaing *’’) kakarek dataiig ineiitar iigalang-

liang djaba koeta, rengreug pageub tSoemadi djaja perangaii.*'

Tjarek patih daleum: ..oah, lengser, horeng tjangker-

tjangker bener, inoeii patih koeda ing lengser horeng

tjangker manan ngaing."

Oniong lengser: „tjangker mail boa. toetoer ngoering ti

lenlentik, djadjap ngaoela ti boedak, benki kolot beuki angot,

banget ngesto ngadjatikennana ka saoer ratoe Pakoean,

poetra oerang Padjadjaran."

1) niduj-'jt'lni.

'!) nijiditii nn

.

;•)) heilisfdom. tompel.

4) liiL-t' wii" iiipt IS orile.

.)) 1). kou j^eeu vcrklarmir hicrvan geven; ik hotul hot voov den iiaam van

deii

0) kortor ccnvomlijr' Hunmn.
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Saoer patih daleuiu: ..hade, len^ser, lamoen sakitoe badeiia

mall. Tapi a.jt'una iigaiii" tapa doeg hoelan baraniiig tahoen.

Lain tapa hajaug kaliot. lain tapa hajang beda^. lain tapa

ha.jang wedoek. lain hajang kahot noe leuih ti deiingeun.

hajang katjoendoekan ratoe. hajang kasendangan inenak.

A.jenna ka.'Orang tineiing. inoen koe katoendjoekan ratoe.

kasindangan menak ti nagara Pakoean Padjadjaran."

..Ajeuna geiira koenipoelkeun oerang djaro pahoemaiin.

kai deniang Tjapen larang. kai radeii Serenggeleh tjatihan -)

ti Kole berek."

..Djeiing ieu ngaing nitah soteh ka dia haiiteu boga bibi-

keuneun, top eta djainang sangsaug tjandak keur pakeeun dia.”

Tjaritakeun patih koeda lengser moen geus nampa pa-

reiitah ti patih daleiiin djeung dibere djamaiig saiigsang

pakeeunana.

Bogoh patih Koeda lengser. gidjig imoet-imoet, seuri-seuri.

Rek ditjokot bisi didoedoeh atoheun. ari ten ditjokot bi.si

didoedoeh tea toeroet padjar inoengpang ka parentahna.

Ari bongoh, top ditjokot, ngerab-ngerab djauiang saiigsang.

Ladjoena indit birit loegaj sila.

Koredjat niilgpas inant^u.

Angkat ngalonglojong ") arnat.

Xgoe.siran bae ka mana 'i

Ngoesiran ka bale Si-pendek koneng, bale bedoeg kaboe-

joetan.

Kasampak kasondong aja, boengkoel boengoer ‘) beunan

ngoenoen-ngoenoen toedjoeh tahoen. beunan;; noa^aran

dalapan boelan. tibakeiin ka sanghiang *') bende koneng,

kotjap sorana : koewoewoeng-koevvoewoeng !

Balikeun ti gedena ka leiitikua : bengkoeng'-bena’koeng'

!

!) dafunQ hn.

2) fjunfiUin.

3) 'iifhjoHfj, fljo/vs'ljon.

1 ) tie klojiper lot het bekkeii, uit eeii bocugoer-kiioest geinaukt.

5) deed 111.) iiankomen tegen,

0) heilige.

60

60
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Tjek lengser ; ..]iopn, mapan iigaing asak tapa ngandang i)

(lewa, kaiisoelian koe dewata sanjiliianiT bende konen« maiicf-

ka teroes ka hop iijaoeng-iijaopiig. mangka parat ka noe

iiuab-imali, ka iioe sasaoeiior, doea saoeng.’’

Ladjoe sakatoedoeb nietoe sakefjap moestiasakeuii “) te-

toes ka noe ujaiieng-njaseng, parat ka noe imah-imah tangga.

Xoengkoeng bedoeg isoek-isoek.0 0 0

bende koneug sore-sore,

kotjap ear di boeana,

moen ngadenge sora bende.

Bogoh oerang pahoemaan,

tjektjok-tjewoh 2) anggalewob, *)

tanding d.jogdjog hoedang molor.

Ari omongna oerang hoenia: .,ada tjing tama si madjar

ka ngaing koeliling-koeliling di sisian aja djogdjog djangot-

tan disadana: djogres. djogres.’’

Tjek noe saoeraiig deui: „ib. noe kitoe mah, lain djog-

djog djanggotan. eta mah sakadang kores.” ')

Omongna
;

,,euh. enja koetan.”

Ladjoe tjek saoerang deui : ..si madjar ka ngaing asa

noe pidik. ngaing ogeh boga titiinoean. Enkenr njoektjroek

tjai. m^gat bodjong, uianggih badar koeja sabakoel-bakoel-

enn.”

Tjarek noe saoerang deui ; .,ih, noe kitoe mah lain badar

koeja, tjangkang djengkol painitjeunan njaing.”

,,Enja koetan,” omongna.

Tjek noe saoerang ileui
; ,.si madjar ka ngaing asa noe

pidik, inanggih peuteuj diboeah areuj.’’

1 ) hiindnui.

2) Hjafu: saki.uhi}i mtuu

H) fjfktjok.

4) hdid (jiOtfd, nhtCoh.

o) (ijn di

(j) Eon kleiii voi^cltjo, docli nooit verzadigil eti ctend van daar do nit-

drukkins voor t'rootoii honker p>udjd koti-senn.
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Omongna noe saoeraiig deui: ..lain peuteuj diboeah areuj.

line kitoe mail tjarioe."

..Enja koetan."’

Ari tjarek saoerang deni: ..ih. inoen tjek ngaing mail,

lain kararitoe. Boedak santri kalamari dagang tarasi,

dibeuli ten atjau pasti, alamat tjolotok -) tjoleas. ^) oetjoel

kotok, oetjoel beas: nioen ratoe oerang deuk raramean di

uagara Pa^ir batang."

..Xja eta noe bengr, nja eta noe bfuer.’’ tjek .-iararea.

Doeg der bedilna; kotjap gens goejoer gandeng sanagai'a

Pasir bataiig

Katjaritakeun noe deuk njamboengan.

Kai demang T.iapeii larang deuk njamboengan koe

moending sarakit djeung bea^ doea timbang.

Bogoh Kai raden Serenggelek, tjatilian ti Kole berek,

njamboengan koe moending liidji reudjenng beas satimbang.

Bagoes ka leiitikna deni njamboengan koe oentjal sidji,

beasna satengali timbang.

Ladjoe ka lentikna deni, njamboengan koe kotok sidji

djeung beasnu saseengeiin.

Ladjoe ka leutikiia deni, baris balangsak opat poeloeb,

dipenta tangtoeugna bae poerah ngala soelueli daoen.

Katjaritakeun anoe deuk nindak ka nagara Pasir batang.

Boedalkenn gagamanana,

ngaleut ngeungkenj ") ngabandaleut,

1) 't !•< ill 't met aldii's. k<naiithi i': lici tweeinatil tot meervoud

iiitiakt kifui.

'!) hof'd'/h tiiCl.

3) tjijJ bo'i.

4) karoroii^jixkin.

5) l)it vervaarlijke ijeleuter over de oorzaak van hot i^ehoordo vcnvckte

algeraeene hilanteit.

6) hotjoh tot iiileidiiifi wat <le mindore liodcn aanhreniren.

7) 111 drommeii elkaar voli?en, tinHjktuj..

b) in gele«ieren aeliter elkaar looi'eii.
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ngabangbajang ’) njataiig pinang,

loer -) noe sadjamang boeloedroe,

liar iioe sadjamang soetra,

djamang hideung diga ") reiieuk,

pedang diga leat njaksrak,

broel pajoengna bral kipasiia,

porolok alok-alokiia,

oerang djaro pahoemaiin,

angkat mapaj djalaii gede,

djalan gede waloestoei'en, '’)

galoengaii *’) djalaii padati,

alam d.jamaii pakoi'oiitjoiig,

alam d.jamaii pakoerentjaiig,

djamao koeda ugegel beiisi,

ka kiwari ngegel keneh.

kitoe geb eukeiir dipake.

tjoel dilaroeiig bat diliwat,

ngoesiran bae ka niaiia,

ngoesiraii ka padoekoehau,

geus moengkoer-moengkar di dinja,

ngoesiran bai* ka iiiana,

ngoesiran ka pasawahan.

tjoendoek di sawah marioek,

soeniping di sawah toeiiggiling,

goeroedag di sawah tadab. i*)

sawah tadah tande hoedjan,

1) ngag^baj pujidjiDuj.

2) Inr.

3) djiya.

4) in de handeii klappeii cn jnichcn,

5) niet verklaard door D.

6) golongan.

7) kckerentjcngan, ’t geluid van 't op 't gebit kiitibbelcn,

8) kokorontjongan, idem, als bovon.

9) iiekrok (t), kos hint panoek.

10) tjoend, saicah lamping.

11) kos ivadah.

Tijdschr. v. Ind. T. L. en Vk., dcel LIV, all. 3 en 4.
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ngaran tipar-tijmr tea,

tjoel dilaroeng bat diliwat,

ngoesiraii deni ka mana.

mipir kikis djaro djati.

mapaj kandang walang r^aiioa.

tjoendoek di lawaug pel&ugkoeiig,

soempiiig ka lawang toenggiling,

goeroedag kairing-iriug.

katjapiring djenng tjaliiigtjing.

pala malapit -) di djalan.

paraiiti iioe ajoe naiigtoeng.

paranti noe lendjang nedja.

paranti noe geulis nil's,

paranti ngahasenni tangga.i,

loeloeroeng teuloe dibandoeng.

lalareii ‘) doea dikipas,

disaba ditengah-tengab,

bisi djalan nianiaroean,

noe notog ka padalgman,

oelali ditjatoer di djalan,

djaoeli haino boeroeng tjoendoek,

anggang banio liwat dataug,

goeroedag ka padalSnian.

Bogob kai deinang Tjapeu larang, oerang djaro jiaboemaiin.

Boet njaoer, bentes sablana ka papatib Koeda lengser,

tjarekua : ..ben, patib Koeda lengser. ieu ngabatoerkeun

babawaiLn si madjar ka ngaing oerang paboemaan, lain

koe paribasa ngalalaeb ngawawande, ''') ngan sakieu kasoe-

giban si madjar ka ngaing.”

1 ) pnhouj,

2} /igahfipit. dihapiK

3) nifl ticu int.-'ije krahhuii.

4) ^ LTlatt'Il \\ 0!^.

5 ) dibUKjkahan.

6 ) ngadjodjoik-ngninhtnoit.
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Tjarek patili Koeda leiiffser: ..oelali rea kasaoeran, laiu

kitoe iioe dipandaiig, dikoempoelkeiin soteli koe si madjar

ka iigaiiig, paiiggoestiaii, tajia dopg boelan baraiiing tahoeii,

lain bajang bedas, lain liajang kahot liwat ti deungenn,

lia.jang katjoendoekan ratoe. bajang kasindaugan nienak.

Kiwari kasorang tinenng, bajang njieun rame-rauie di na-

gara Pasir batang."

Bogob patib Koeda lengser.

ngoesiran bae ka mana,

ngoesiran ka padalguian,

kasainpak kasondong aja,

uoe bagoes daboeau daleiun.

tjalik mando amatanan.

Bogob patib Koeda lengser,

oenggoek matoer oelang njembab,

parapas oelang sembabna,

gelendeng i) dipadanaan.

Tjarekna; ..pangoeloe taiidang, ieu njerenkeun babawail-

nana, oerang paboeniailn. ari tjarekna: lain ngalalaeb nga-

wawande ngaii sakieu kasoegibanana."

Saoer ratoe : .,ib, ngaing mah, lengser, banten mandang

kana babawaiinana, asal -) pada koeni}>oel bae."’

,.Ari ajenna koe dia parailkenn, lalakina poerab ngala

soeloeb ngala daoen, noe sawareb koedoe njienn balandongan

opat poeloeh; demi bikangna poerab noetoe, poerab olab.

Moen gens rengse, bebedja deni ka ngaing.”

,,>Sok,” tjek patib Koeda lengser.

Ngan panteg njaoer sakitoe. Kaloentjienr, kaliens nia-

likeun peunten.

Ngoesiran bae ka inanaV

Ngoesiran ka gagaman oerang paboeinaan.

1) iiuirmeleii.

*

2 ) sotpaja. dupoH.

o) kaloens’kalitus, Iwak-lo i>k.



Boet iijaner. lieiite-; r-aliluiia ka loear ka ki dr'inauu' I'ja-

pea laiigraiiy. tjarekiia: ..aiVuiia n'at>‘aiiiau wiilak 'aii^'rania.

liiaii!4'au para u'Olany'aii. oeratiif pahiM-iiiaiiii ;^’iMira parailkruii,

Demi lalakiiia jioerali ii<rala soeloeli, iie-ala lianeii iljetnii;'

IvDeiliie iijienn lialauilonpaii opat poeldeli. ari kikniin’iia jaie-

rah noetue. jioerah olah."

Ten kekel ileni. prak kae (li[iarailkeini ; kntjapkeun e'eii'

reiid’-e bae.

Biiodli koe patib Koeda lend-^ev.

Xeofsii'au deni ka maiiaV

Xifue'iran ka padaleman.

Patili daleum ka-ampak ka.nnidono- aja. t.jalik maudo

amataiian.

Patili Koeda leiioser oeiiirtroek niatoer. oelaiid nijCmibali.

f’arapal oelaiiu' ^enibaliiia. tjarekna: ..pan^oelne tandauff.

im’aliatoerkeun moeii beiibennan<j;an inareiitali ka oeraiio

palioemaiin, o'aifamainia denianii' Tjapen laraiid. Ajeuna

^apaleutallall oeu< ivn«se, balaiuloiiaan ojiat poeloeh oeus

iiQ’ahaiidoeiitr, soeloeli. daoen gens sadia. taja kakoprang-

aiiana."

Saner jiatih daleum; ..liaile. lainoen geu< sadia.’’

..Ajeuna iigaiug ka ilia maroutali deni balamUmgaii

opat poeloeli koedoe eusian gambelau katoet jiaiiajagaiiana

iljeiing wariia-warna tatabeuhaii kajaiiing: sneling, kariii-

diiig. katjapi. tjaloeng djeang angklneiig katoet hop ]n-

iiabeulieuiiana ; oelali aja kakoeraiigan."

..Kitne deui ]iara bikaiig koeiloe pada iiganggem -) lialne

'adia keur nabeuh li.-ioeug; sakitne pareiitali iigaiug.’'

..Sok” tjarek patih Koeda leiigser.

Bogoh patili Koeda lengper.

lamoeii geu-i lueuuaiig pareiitali,

parental! ti pangooe.-itiaii.

1) inon<lltarir.

’2) nfuujkinii, zijeAe/.
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kentar-keiitir,

keiitar-keiitir balayemlir. “)

(lenk noailjadikeun pareiihili.

loenipat leutik u'an'a--ikaii.

ari djaoeli leuiDpaiijj; bae.

Hogoli patib Koeda leii^.-.er,

li'oerot'ilag ka lialandoiiyaii.

ni arailkenn paiiajaga n

,

toekaiig bedoeg iijaiidak br'ibieg.

toekang bedil njaiulak bedil.

^akabeli gen< pada ivngse,

pada n.jangkiiig sabawaua.

Bdgoli |>atili Koeda langser.

kalueiit.jieur balik luoelili,

iigdf-iiraii bad ka inana.

iigot'siran ka padalf*iiiaii.

^akeiuleuiig goeroedag dataiig.

ooiiggOL'k laatoer oelang njdnibah.

parapat oelaiig stMiibalina.

gelC'iulbng dipadanaiin.

Tjarekiia i)atih Koeda leiigM’r; ..|)angoelot‘ taiidaiig. g(‘a^

allggeu^ di])arailkeuu. tjek iiiad.jar ka iigaing ,'adajana,

:;al()baiia, ^akabeh, 'arereana reiig'e kabeli. liaiiteu aja

iioe kaliwat. Tajii iigaiiig ileiik iiaii.ja, anoe deiik di]iake

raiiie. lamueii talioen. talioeii inana. lainoen boelan-boelan

inana, si inadjar ka ngaing kaliiinengan keneli."

Saoerna papatih <laleuin : ..banten leiinggenb fjaoe penjenm,

bajang lennggeiib tjaoe beiilemn. kawasa didadak dibakaii

atali, ndjoet isoek, sendal lienrang talangkang ^alioeka siang,

balaiigan kaboeritnakeuu. bajang pot* ieu sakaliaii."’

1} Ldnljdd-KintjuL

’) nf'kv/.

4) i)o/L‘ (liio kot'pleucii iunnlcii ml vu do i^O'-Uumdo ' ii dttor

lo\ oudii^hoi'l
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..Sok". tjek patih Koeila leiigser.

Bo^'oli patih Koftla leip^-ier.

loeiupat leiilik,

DKieii oens djaoeh lenmpaiig hat^

ugoe^iran bae ka maiia.

no'oeiiraii ka balandongaii.

sakeudeni)}^ <ioeroeda(f datantf.

Prak bae iiatakeim anoe tataloe.

Gens sadia, ladjoe loenipat ki lengser ka aloen-aloen

ujeuugeut jaudjalana bgdil.

(Teledeg. ggl&dgg! der tatabenhaii moeni.

Kotjap ear di iiagara Pasir bataug oeuiboel tengah.

Xa boemi antjik-autjikan,

nagara gojang-gojangan.

koe soraiia iioe tataloe.

angkloeng dibaroeiig koe lisoeng.

lisoetig dibaroeiig d.jeuug bedoeg,

katjapi reiidjenng karindiiig,

iigSiiatig-ugeniiig ') gobiig koeuiiig -),

asmara '^) djenng singa djaja.

titipoeiig djeiiiig goibig Laiiipoeng,

godiig pelog sosorogaii.

gooiig soembaiig paiigranipogau.

parauti iigalalikeiui iiioesoeli,

latMi kalali koe geileiia.

laibi kalali koe badena,

kalali koe soenibaiigria baik

1) nfiiifj-Himi klinkfii

*2) klok‘'i-i]'.

:S) Thtiij" (U* wijze \\aar\au tiiiiini i'- .itu'flei'l \.ui Suiar.i da-

hana epii lied ilat lad \ erhraiulfii \aii den luddfirod •^in.ira Kama doof <'i\va

bc/iiimd, Int deed laat-'t^'enopiinle i^otl d<H)r iiiiddel \aii ihmi vtra.il viiur'- nit zi)n

dprdp kiOLG <'mdat Kama liein, lurwi]! luj hoet** dc‘‘d, in tuddt* \tH»r /ijn uannalin,

Tarwati, iraelitto te doen oiitvoiikeii. Daariia \\(jhU Kama donr <.'iua wner in 't

It'ven lerimi^uioci'cn,

4) De/e wij/e. uverw In euw, be-taut tlians niet meer.
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Tjatoerkeun penpeuntjitaiiana

;

Meuutjit kebo meuntjit sapi,

saisoek meuutjit sapoeloeb,

laeu sapoeloeb kSboiia,

laeu sapoeloeb sapiiia.

sapoeloeb kandan^ lobaiia,

dibakan bari naraniftoeng,

beak ka soekoe-soekoeiia,

moen sore meuntjit salawe,

dihakaii bari lalemek,

beak ka tjeker-tjekeriia,

seep ka bate-bateiia,

rea iioe ten kabagean.

Toeuda auoe keur pesta soeka-soeka.

Katjaritakeim dahoeau daletim, noe ugaraii Boina djaiig-

Sfala, Paugeraii Galoedra iiiautri.

iSoeka boengab aniatanan,

soeka ageung wajang tineung.

iija manab asa di loear,

beak kasoekailuana.

Njarita de li [lawaraug aiioe pangkolotiia, auoe ngaraii

Idmar kaiitjana, iiioen geus dipareiitab koe tjarogeiui, nja

eta ratoe aiioiu, auoe soeinping ti Pakoean Paiijadjaraii tea.

Ari omoiigiia ratoe kieii : .,oab, mas uoe geulis, karaua

si madjar ka ngaiiig katalataban koe soenau iboe ti Pakoe-

aii Padjadjaraii, lanioeii di patigoembaraau oelab soeka-

soeka teuiug karaua soeka elok 'j pisoekereuu soeker elok

pisoekaeuu, bedjakeuii ka p^rboe soenau daboeau, ajeuna

moen tatabeubau geus meudjeub eureunau bae."’

Tjarek garwana daleimi : .,oab, goesti badaii awak iug,

uioeu tjek madjar ka ugaiug koedoe nepoeugau kaka bakal

ugeureuukeun uoe tatabeubau, eta soemaiigga bae.''

1) lh>k, SoA.
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Boo'oh koe rai^a not* geiilirs.

bara i) sikepaii dangtlanau,

(leak indit ka Pantja batang,

niaranan ka kaka itakal:

iiaeiiii kainpoeh ka-!antgpiia.

loba tapi ten diauggo,

:^akamj)oehiia toeroeb soemboel.

satapih rouiau i -) Kgliiig.

renjek beunaiig nilep-nilep,

reiitjaug beiiuaiig naboer kadjaiig,

beunang ugoekoejiaii sataboen,

Ijeutiang ugadoepa saboelaii.

mihane di djero bang,

bisi pfgat kaiinginan,

iioe niatak titeundent laleur.

iioe iiiatak tidagor aro.

not’ niatak tiledat toeina.

luatak tigoeloesoer koetoe:

ciirofkt'tan benten ema.s,

pand.jangna sailsta lepas. **)

dipake mcb datang heunipas '•)

dja geiiteng angkeng noe koneng;

tjap rengging '*) kaja papanting,

tja]) renggong*'J| kaja pajiatong,

'ipat gCnteng-gontfiig sottb,

ggnteiig soteli hanio potong.

dja gontt’ng angkeng not* koneng:

bogoh koe tataban benten,

1) pUJlt.

2) inrj.

3) rrnj'ih, met 0 voor 't rijiii.

4) tLHuh'duf.

5) \ jistgegonl.

6) san'ft'i l^pns — doea = nulnn.

7) kimpds, ti^pufun.

8) hotjaf).

y)

1 "j Kintou'i.
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tatali lioeroeng adoe iiiantjoeiio-,

tatali heraiig adoe kenibaiig,

tatah miring adoe beiisi.

tatali goelawir asiliaii,

aiiggon-anggou buedak ngora,

boedak iigora ngala djaja:

ka loehoer iigarois -) ramboet,

kaoetjoelan geloeiig agoeiig,

kagoegaiaii ^) geloeiig malang,

goemoroloiig goemoroutjoiig, ')

goeinorolong diiia tonggoiig,

goemereleiig diiia angkeiig.

iigaloeniboek diua poengpoeran, =
i

iigaloeiubajaug *’’) diua koekaiig;

ramboet liideiiiig meubeiir keunenng,

ramboet paiuljaiig iijapoe dampal,

di loehoer satikCd deni,

dipaoet ka tebeh toeiigtoeiig.

poeroeloek lajoean ') tandjoeiig,

dijioenl-poeril ka gigir,

pirilik lajoii malati.

dipaoet ka trdieh beiiti;

koleaiig ^aloempit paiulaii,

s;akitoe karadjeiiii teiiiiig.

bagoes pigaiitieunaiia,

katjamlak sisir djeiiiig miiijak.

dinisiraii diradiiiaii,

dilPiiga-lSiiga '•’) waiigsaiia;

1 ) U\ld(l/f.

2 ) HiJdXtins

3) lofUdj.

4) vcoIvoikI afliaiiguii

’)) poim/koctn/i.

<>^ ngurnembajtuL.

~) laj»n.

5)

y) iviiga.ohil . oiU'ii.

10) = nidH'ixina, IdjtL'okuiit iiier /ccr laiiir.
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rauiboet iliyoelanw di^oelio",

iliovlengkeim kaiui piiigpiiig.

mennaiig sagede goegoeliiig.

digeleiigkeiiii kaiia tjaiigkeiig,

digeleng sagvde tjaiigkt/iig.

dirase koe iloea leiiiigeiui

:

ramboet (iitoekal ditikel

tikel doea tikSl teuloe,

tikel teuloe noetigkoe-iioeiigkoe.

tikel opat mada-mada.

tikel lima lingga -) omas,

tikel gen6p ngoeren-ngoeren.

tikel toedjoeh toempaiig ])itoe.

kadalapan kasalapan.

ka^apoeloeh ugahoeloean.

.iaj)Oeloeh djeung lima welas.

salawe kabebanana;

tee[iaii digeloeiig malang.

iigala losiati *) ti tetigah.

ilikait koe iia djaridji.

ai sok diiigaranaii itija,

iigaraiuia: uaga pakait,

jiakait pada asiliati

:

dikaweid ’) koe iialoeiig leiiiigeuu,

iigaraiiiia: iiaga pakaweul,

pakaweul pada asihaii;

dif!oesoe[)keun koe iia tjoeroek,

ai r^ok dingaranan inja,

iigaranna: iiaga soesoej)aii,

na geloeng karasa ngoenggoel,

1 )

2 ) Ikiiiij.

3 ) fuflitpoih

4) , haar^lrcuyet)** «lat *t kapvel op pUuit" inoet lioiolfti.

5} <le hiaf vail ter/ij<le iiistoken.
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ti’ap ngoengffoel direunteat deui,

direuntent koe peupeuteujan;

tjeplak iionggong ngoleangkak,

iiiiriug diga goeiioeng soeiiggiug,

malang diga goenoeiig koebang, -)

goenoeng soenggiiig ten kagoerit.

goenoeiig koebang ten katilad,

niroe ggloeng euibok agoeng,

beimaiig nilik ti inipian.

beunaiig nilail ti karatan

;

tilikeuu para pinoetri,

tanggapeun para ponggawa,

tongtoueun para saiighiang,

ari poelang ka Pakoean.

Satjoetjoendoek pangraoetau.

sasoe-ioemping pangbiriban,

lain raoet awi apoes,

lain liirib awi tali.

Villas kolot beimang maiiiot,

mas iigoraiia beunang njatjag,

na beunang njatjag djeung kembang:

ngaranna : ugaroniang ’') siang,

anggon-anggon boedak ngora.

boedak ngora ngala djaja. '')

ditilik ti kadjaoelian,

diteaiig ti kaiinggangun,

tanding poetjoek kaoeiig ading,

ilieunteupaii koe kaiigkareiig,

tjarentik pabalik-balik

;

1) oLMi ber:^.

•J) L‘on liodgo litTg. In TOgal /ogt mon hut nifuinq. \ t*rg. iJoL'iiopng

/otel vtiu f\ t’lieeii'' uog mot tot tleii TMAiii ovcrgoguno Sootul;\iieo/:on.

0 > P'DKJtIJoIxftlll

4 ) liKUtqof (]>'

O' unijtimi.

(i) (in it,

7 )

Kot'iiilian



tiare 11 tally |iiiji(>i'l:uiy-iioeiauy<'.

kadiya saliaiitja iiiojaii,

taiiiliny ^awali ajeiili iiyora.

kueuiarit jfU[) koL'iiiariileiip,

(liya beiitaiiy kabearaiiyaii

:

kaloyruyaiiiia -) kartjiiiLoiiy.

kayneyajan iia ^alempaj.

liueloe soesue boer uyayeboer.

hoeloe iiiaiig tjaj iiyayeiitjaj. ’)

hofi'oeiiy ka siiiybaraiiy *) daoeii.

liibar ka :!-ingbaraiiy taiiykal

:

yoeiiieiidoeiiy goeniandaria.

taiidiiig gaiidaria mating,

ka-elang niajaiig kalajia.

katjeiigkir kalapa adiiig.

katoeroeliaii koe iiuiiitjotMiyiia.

katjepyt koe niandjaivna.

'aiiteii bareiibeu t joeiigapiia.

baretibeii J)ante^l jiangiimiig;

paiite-; paiiginaiig noe leiidjaug,

:^akek#lllben ari-; toeiidjoeiig,

kalapa goela maniiiykeiii,

diiiiaiiyka tjioet '•') ka loeiioer,

diniaiigka biiigbar i‘’) ka liaiidap,

diniaiiyka iigeiidoiig **) di teiiyali

geiisanna roeroeoem '-) iiiaiiykoek

1) LuUnj.. p.

’

2 )
Ixuioijitiipin-

•1) UfKI.

5) bcdauwd. yooals) bijv. pruimcii,

<»)

7
) njtu.

S) jiKnq^njof

,

tepel.

‘d) ttXiS.

10) Hijumhtir, aaii e*'u kaiit afhaiii^Lni.

11 ) ii<p‘l^nii<jn<!

,

12) arotin.

13 ) fjitjoin.
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geiisamia wawangi madjik,

orok aja koe baoena,

baoe dede^ baoe rase,

baoe kareiiiba i) kastori.

baoe kampotdi uja’i ajoe,

baoe sindiang njai bakal,

liaoe kaeii iiji paiigaiiteii;

sok noe dingaranan iiija.

ugaraiiiia: iiaga roeroesit. -)

iiiatak roesit •^) baris boedjaiig.

baroebali uoe imab-imab.

sakoekoedoeng tjinde woeloeiig.

sakoiigknjaiig ') tjinde k&mbang:

bogob koe raga noe genlis.

ai pak polab dangdanan,

genibreng-gpnibreng koneng-koneng,

gembreng koneng soelah '') ilengdeng,

lioeroeiig djaridji ka mauggoeng.

kadjoeroeng koe ali pajoeng:

ali pajoeng tikel baloeng,

lionlent-heuleut boeah seurenh.

sela-sela tjatjag nangka,

di tengali soeria kanta, ')

melat-ui^lat '‘j sotja nianik.

melgng-inOneng sotja inten,

noe loba sotja widori.

anggon-anggon boedak ngora.

t)oedak ngora ngala djaja
;

1 ) }innjnk

*2) patvodii'^iuiani.

3 ) rofiijtt.

i) baf’ibdl'.

.">} oiii <lon haN ^laaii. =
6) haar op ’t votirhoofil.

7) kn'ital,

yilap-ijiliip.

» 'J)
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teu paiidjanff tjatoer dantiilauna.

sakeudenng ])aragat aiiggeii'.

piiitasan lastari daiigdan.

ngaii kantoen aiiiit-aniitaii.

Tjek amitua pawaraug ka ratoe.

..Kaiitoeii liiiggili kari tjalik.

djoemeneiig ngalingga -) dajioer.

seujeup ti bireungeuli peimteu.

karaua hatoeran amit,

awak iiig eudeuk uiaraiian.

ruaraiian ka Paiitja batang,

patenmoe d.jeung kaka bakal."

Saoer ratoe; ,.soemangga. ujai. tapi oelali kfbel teuiiig.’’

Bogoli koe raga uoe geulis,

indit birit loegaj emok.

koredjat milepas mantgn;

goeloe^oer gontewaiig ’) toer(^e)).

tjap reuiideuk angkat di taueuli.

keupatna lalagedajaiig,

iigoe?iran bae ka uiaiia,

ngoe^iran ka Pautja batang,

baiiteu di tjatoer lilaiia.

:<akeudenng goeroedag datang.

Toeloej bagoes uja.sang tabe,

masang djati paralaja,

pok njaoer moenna iioe geiilis,

oenggah dina wiwilangan,

1) Het is dan nu ook nel j;e\\ee'?t.

2) httloe-loQlonnptniq— mifthmiyn htanq. een cm tic hch]>fT)
.
jrolijk dc hulcu naar

de loetupanrj verlaiigeu.

?>) gantfornHfj.

4) met de heupon ^vicgen.

5 ) =paiele.
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kalimorot *) tjena nongtot,

saiiinten fjeiia baloenter, -)

katoeiitjar parandjang gagang,

masang take mah moeiigkoerean

:

kitoe ogeli tabe sapoen.

.,A\vak iug deuk miloe eiireun sakeudeuiig, ngeureunaii

palaj ngalemar, iigeureiiiiaii palaj djeiing tjape.'’

Tembaliia dalioean daleum: ,,oelah toemaiigtoeug toemaling

goeroe.’’ 3)

,,Toemedja toemaling genab, '*)

gorodjo °) bagea soemping,

ka loelioer ka Pada manggoeng,

ka Salaksa manda ®) panas.

salampit sageiisan tjalik,

mnenna d.Jeuiig djSnfeng si kaka.’’

Bogoh koe raga noe geulis,

tjap rekSt neker taradje,

saliambal kadoea datang,

galeong geiiggele ') tjalik.

tjalikna hilir ka damping,

ka girang soegan kapalaug,

sapasang sapidangdoekan,

gek tjalik pada hareupan.

Tjarek kakana:

..oenggah dina wiwilangan,

lamoen boengkoes tjariwoelieiin,

lamoen tikoro kotokan.

1) Eeii booiuisoort,

2) botndiir, balotnd^r.

3) blijf niet in den lioek staan.

4) zijstijl.

5
) geura djol.

6) —maudupa, tempel?

7 ) tjelejtdtg, gek.

8) een stel \an twee.

y) hanpeiit.
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lamoeii tjareham hajamemi.

lamuen ti'oegoesi aiidjiiigi*uii

:

Si kaka iiiah haretok i) kapajiatjokk^na.

..liaripent katenteureiijeuii.

iimarah ten uioepoeg -') iakoe.

amarali ten inapag lampali.

amarali ten nauja heclja."

..Djeuenp- si iiuiji, soeniping kadien patoetboga piberljaeunV'’

Tjarek noe genlis Limar kantjaua

:

..lianten lioga pibenjaenn.

dataug geh deuk oeliii bae,

lelendniig “) sambian lengoli.

liliudaiig ') sambian inidang.

?ok hajang patoninoe ban.

laiuoeii geh djenng kaka bakal."

Saoerna dahoean dalenni

:

..larnoen aja piliedjaenn.

oelah bade saiigkiloengan, '’)

oenggali diiia wiwilangan.

toetoep djoeroe palaiig lintjar, “)

daoen kris sarangka koedjaiig. ")

pak pok genra bentarakemi, '^)

d,ieii?ng kaka kaliCmengan.'’ -'j

Bogoh koe raga noe genlis.

Boet njaoer, beiites sablaiia: .,badan awak iiig katalatahan

1 ) h'Dipt'ff.

2) pftpiifi met Of. voor ’t riiiii.

3 ) hdadoii.

4 ) sisinihiiKi.

5 ) (UKiUh lujan.

6) Eiders toitopp djoiror onhpnk hnfjtn. Zie Woonleiiiijst di, EVIII. Verhande*

lingen v. t. Bat, <Jen, v K. eu W., Idz. 2»*0.

7 ) k'tpak.

S) irvnfarkeun.

0) k<it->rC‘(lan.
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koe seaweu ratoe Pakoean. poetra oerano; Padjadjaran, tata-

beuhan sok geuva Pureunan bae.”

..Soeka oelah soeka tpiiiug.

sookCr otdali sopker teuing,

soeka elok pisoekgreuu.

soekgr elok pisoekaeini.’"

,,Bisi aja iioe galinggin ') paiias tiris, miang-niiang paiias,

rasana aiiak badjo ugalalana ngalasan ka nagara oeraiig."

Tjeiik saoer dahoean daleum; ..oelah dioiiiongkeiin kitoena.

Lanioeii aja iioe galinggin [lalanas -) tiris, iniang-iniang

panas rasana, atawa anak badjo ugalalana ngalasan ka nagara

oerang, dja. '*) keuu bae. kaka pilawaneunana. Montong

tlitjaosan koe djeneng si indji.”

.jPelekara tatabeuhan, koe si niadjar ka ngaiug lianio waka

dieureunan lainoen tatjan nieunang toedjoeh poe, toedjoeh

peuting, toedjoeli boelan, toedjoeh Djainaliat.’’

..Lainoen geus nieunang tomljoeh balandongan, goiing

rorongsokan. k^toek roeroentoekan. ‘) kakara koe djeneng

si kaka dieureunan.’'

..Ajeuna koe djeneng si indji oelah di]iake geinbir •'') pi-

kir, rhdjag nianah. Djeneng si indji inah geura nitihan

jiadaleinan, heubeul didjeueungkeunana koe siuiwfii ratoe

I’akoean, poetra oerang I’adjadjaran.'’

Hogoh koe raga noe geulis.

Poet njaoer, bentes sablana: ..toeloes kahatoeran aniit.

badan awak ing ainit. deuk nitilian jiadalenian.''

Indit birit loegaj eniok.

koredjat uiilhpas inanteii,

goeloesoer bagoes [loeg '') toeroen,

1) '^chokkond huncron, )Mj\. van do koort'*.

2 ) ptnana''.

:')) afkortiny mui

4) )oe)oeksahan.

5) kntcdtn . (jutin.

r.) djorf.

Tijdsohr. v. Iiul. T. i.. eu Vk.. deol LIV. atl. •'
c-n L s
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tjap reundeuk angkat di taneuh,

poelang laboehan ili iinali,

ngofsiran bae ka mana,

iigoeriiran ka padaleman,

• ladjoe bagoes masaiig tal)e,

masaug djati paralaja.

.,Tabe, sapoeii. badan awak ing bagea soemping.”

Tjarek daleimi: ..oah. oelab toeniangtoeng toemaliiig

goeroo, ot'lab toemedja toenialaiig geiiali, gorod.jo liagea.

tjalik ka loelioer ka Pada iiianggoeng. ka Salaksa luaiida-

])ana', salauipit sageiisaii tjalik djeung dji'-ni'-ng si kaka."

Bogob koe raga noe genlis.O C* iT*

ngan panteg njaoer sakitoe.

tjap rfket neker taradje.

sahambal kftiloea datang.

oenggah randjaiig toeiljoeh toi.‘ni])ai)g

kadalapaii kasalapaii,

ka'awfla^ raiidjang enia.-,

goeroedag ka j)agoelingan.

Galeoiig genggele tjalik,

iijoeiiggoeh kaiia kasocr babotd,

ii.janda kaiia baiital soetra.

iijaraiide laleiigse tjiiide,

lalangse saroea wangi,

ti'dt'-p langgeiig tueuggal tiiiiauig

iiof tjalik di padalOiiiaii.

ten tjakraiia ten bajaiia.

soeka boeiigab aiiiataiian.

soeka boeugab wajaiig tapa.

Keiilaiig ') soeka-soeka soteb,

oeraiig teuiideun sakeukeudeiiDg.

oerang toeinla sag^gentak.

noe tjalik di |)adal^uian.

1 ) Ktldnj.
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Gaata-ganti lari wangi,

noe ganta teundeim ti heula,

noe ganti tenndeun pandeiiri.

Oerang tjaritakenii onani.

seuweu katjen i) matang dajeuli.

senweu kewat matang desa,

poiiggawa tedak ti mana 'i

ti nagri Sfila boeana.

Kiwari aja di mana?

ajana di mega malang.

Poelaiig tapa ti Djoengkoelau pauaitaii, -) ti gfedoug Giri

pawana, noe bagoes Baloengbang singa, Pangeran Naga

boeana, ponggawa noetoerkeun boelan. gede boelan gede
'

boeroengna, leutik boelan lentik ingetna, ponggawa boe-

roeug ngoekoewoe. ‘) ponggawa edan mangkalan. •'’) kebel

ajana di dinja.

Toeloej katadian tening poe|)oeb ") jmngaroeb noe ajoe-

paler kasakten noe koneng, beak kasabaran noe lendjang.

Katjarita datang bangbara ngagembPngan ka noe kasep

Baloengbang singa.

Tjarekna: .,eli si madjar ka ngaing kataekan tapa sbmdi '*)

padjar kembang disenseupan koe bangbara.”

Ladjoe disepak, bangbarana ragrag nejii ka i)aeli.

Toeloej katadian tening, kr-bel ajana di dinja, ladjoe aja

njiroean datang.

Ngagembengan ka koepingna : enntenp kana koeping. teroes

garetek goemaug-ganiengan. aniarali ten kawadalian digelaiig

koepingna Baloengbang singa koe niaindina.

1) Ken soort van hosrh:4oe'-t, Latjm. Hior e<*Urer —
2) Prinseii eiUiml.

3) Sankr. paVtaitn = lieilig.

4) ngadjar^jan, ngaOnnilKoi,

5) = ituingkala.

6 ) kak>^b^lan.

7) poepoel.

S) ngahh'^ngan, zoeinen.

9) doenie/i.
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rieiis kitoe, bent >) kareuns;eii, nprenpr kadenore soenter

ka])iaii^r'ii-ano-eii ';ilioreii>f baiigbara lain, njiroean lain, nja

eta tata])enlian inoen hop keiir tataloe kariaiin di nagara

Pa^ir bataiig neinboid teugali.

TJarekna Baloengbang- singa; ..iiio lain beunaiig si inailjar

ka ngaiug ugarenmpeuk koe deiileu, ngababaj koe siki

mata, horeng Xji Atji Keuling wentang gadiug disawistra-

keim ’) ka seuweu ratoe Pakoeau. menak oerang Padjadjaran

koe 'i inadjar ka ngaing ajenna arek diiwat."

..Tapi inoen ngaing kadjeuenng koe djcdenia. koe oerang

Pa'ir batang hanio ten diperangan: ajenna noaing vok nga-

roepakeun angin lentik."

roeloej sakat<iedoeb nietoe, saketju]’ inoestiasakeun. noe

ku'pp Baloengliang sjuga harita gens ngailjadi angin leutik,

Ladjoe toeroen ti locdioer inonteng ka liandap.

Bogoli koe lani[ia)i noe kaseji.

ponggawa Baloengbang .-inga.

koeiai.deang koeinolentaiig. "i

djodjong kalianda[d\enn kemdi.

Toeroen ti nianggo*'ng. iviitang ti awang-awang. katendjo

line 'Ui-ran kantjuna. noe tajia di poentjak ing^ kaoeng ading.

Uisainber koe 'Ueran kantjana: koleang kalianda]dtenn

keindi. nika ka leinab djalia koeta nagara Pasir batang.

1
1

/-. /.

2 1 /••/ <>i s l.ii /ii'ithu ii

.“») >nlll};l lltll III',

I ) nijt/ 1/ /I . n'liil’i I'lihn

.

'<! tot '-O’lii.ilni

I n'liKji/t im.

7i /.•If :iK n|inHc,i.r,l|.- I,i| ;il- ilr UIKIUII

>>|' f KlijiT'-lMil ttu.ui «l:Ul /lll'drn /!(

.'I 'I iir/lintf/ l,ohnhli>i{

l,>
S</ initi f

.
j‘i S«» «//,//

• lililll'ltiliyi h II 'hill. 'hlhtf,-i.

illljlx

I ‘I ml ly'hii t ill ijiiii //
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Naniftoeiio; iivaliliiiirtia wa-^toe. *'i

iigabaggiieiiji' -) koueug-koiif'ug.

iigabageneng noelak tjaiigkeiig.

Tjarekna; ..ben, si iiiad.jar ka iigaiiig lauionn iigailjailikenn

angiti lentik uiah kadjeneuug keiieli koe oeraiig iiagara Pasir

batang. Mapaii iigaiug asak taf)a ngaiulaiig dewa. kaiisoehaii

koe dewata. liajang oelah roepa angiti leiitik-lentik atjau.

liajaiig leungit sakaliaii.

Ladjoe satoedoeh metoe. r^aketjaf) niDestiasakeuii gens ten

roepa aiigin lentik-leutik atjaii, ilaiig taiijta karaiia. "')

Ladjoe iigoesiraii ka luaiia.

iigoesiraii ka Pantja batang.

loelueroeng teuloe ngabaniloeiig.

lalareii doea dikipas.

disaba teiigah-teiigalina.

bi>i djalaii nianiaroean.

ten ditjatoer di djalauna.

keretiip *) goeroedag <lataiig.

ka boeroeaii I’antja Imtaiig.

Toeluei l)agoe' inasang tab'-,

niasaiig djati paralaja.

oeiiggali dina w i wilaiigaii.

kaliniorot tjena iiongtot.

'aiiiiiten tjcna balociitor.

katoeidjar paraiidjang gagang.

iiia'aiig tabe mab moi'iigkinTfun.

Tjarekiia; ..taije. -alaien, tjid; niadjar ka ngaiiig iiiilof

eureuu sakeudeung. iigeureimau [lalaj ugaleiuar. ngeiireunaii

pala.i djeung tjape."

llepeli djodjoiig. iiauteu aja iioe neiiibalan ka\vantoe

liaiiteu kadjeuemig.

1 )
vci’kl.iiii'd iiiL-t I -.flit " ilup-*, Wf/iii \ Mill II, iK liii '1111111

n\frcin'l aK eon ImniiK lu ’t \oiloil«-n.

2) nii'(dj<infK'iifi

.

;•>) ^V;1:^n^o<lo ]»o'l<iolil W'luU. il.it Im /i« li «n»/n h!l»:nir nuiaki.

4)



;^:V2

Tjiirekiia BaliH’ii'rliaiig -liiiga: ..liili. Eiia(hi<;oiiii dieureun-

keuii iiiah si iiiadjar ka ]igaiii<f lianio ka'Orang eureuii : dja teu

diteiidialaii-teiiihalan atjaii. nit'-iidiii”' oenggali bae soraiigaii."

Bogoh kiie Bali)fiigbaiig singa.

tjap reket neker taradjf,

-'aliambal ka doea dataiig.

galeoiig geiiggele tjalik.

tjalik niando amataiian.

r-apasaiig -apidangdcM-ngkan.

tiloeaii sapidoeloeraii,

doeaaii sapilaiitjcnkan.

Bcigoli koe Baloengbaiig -inga,

-ok leret l)at- ka niaiia.

ngaleret ka ,'aiiglijaiig diH.dioeng,

no'i- digaiitoi-ng diiia sase:^)

kodjt.'ngkaiig not* iijoki^t doLdioeng.

toeroftoet -) iigahociioe> •') dotdioeiig,

diliikan dipiiiggirau,

didt'dr-ng dipaiid<'-iig-)>andt''iig.

jjatuet I’liwciili pisiliemieuii.

Idereded bae dikfunMitki-iin kana boengkoel toeoeriui.

Kbjtjap iigbiidbiig lioeiitoe doeliouug sagede kawat iiia-

luiu teurak kalali meb-d. *’)

Lad.jof dotdiufng dig'daiig djeiiiig ditjaiigrt'udkf mi. tr-rofs

dibalaiigkfuii tiac.

Ladjoeua iigalerL-t d<_‘ui,

kana dotdiotMig I'aksi ki'uling.

kadeuleu kLMir ngait bat-

dikaitkfun kana sa-st-,

])

'2) fill/ 1 II' i(>)' il

,

B) fijuhoif

4 ) linnuloil, siK'ith, f.nrutl..

>'1 vQolnnfl(‘iifi, mef tM-n >>rnnin oinhsireii'l,

)) nu'iKjlnl.
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djaragdjag doehoen^ ditjokot,

toeroetoet dilioenoes deiii.

diilikaii dijiinggiran.

dideleng dipaudeiig-paudeng.

Tjarekiia Baloengbaug siiiga: ,.beii, ieii lain doelioeiig

bereiig-bereug ') boganaiia Pak?;] Keuliug.”

Tgroes didjadjalkeiin dikenreiitkeiin kaiia boengkoel toe-

oerna. Ana dikenrentkeun, brel bae tenrak.

Kotjap oenibrab-ambreli ‘) tnoklana •’) iioe bagoes Ba-

loeiigbaug singa. Pangeraii Naga boeaiia.

Lad.joo ditjiilck ‘) diooiuig-ncangkcim •') kaiia pipiiia noe

liagot's Boina d.jaiiggala, Faiigi^raji tialoedni inaiAri. tapi

ten ngai'asa noe ditjoletan -^abab ten kailjenenng.

•-ieiis kitoe. doeboengna lad.joe dittMindeun deni, digantoeug

diua oeroetna.

Bogoh koe Baloengbang j^inga doekoen ainpoeh. parad.ji sakti.

Lad.joe raheutna dioelas koe t.iidoeh bari gens leungit

taiipa lebih, moesna tanpa karaiia.

Euweuli lelet, einvenh tjot.jeng,

euwenh tjeda-tjeda atjan,

aja tjeda bapoer keinbang.

hapoer keml)ang ngad.jadian.

Bogoh koe Baloengbang 'inga,

kalieus nialikenn peunten,

goeloesoer gontewang toeroen,

tjap renndeuk angkat di taneuli,

ngoesiran deni ka niana,

ngoesiran ka j)adalgman.

sakeudenng goeroeilag datang.

1) lijort-iljo) > . ii'if luj.

2) . hut rdfi-hm i h.

S) fji'tfhnci.

4)

5) flio>-fns-ot U(s/,tnn.
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Tjap reket nekt-r taradje.

'aliaiiihal ka doea dataiii>’.

iieuu'gali raiidjaug toedioeh tueiiijiaiig.

ka dalapan ka'alapaii.

ka^apoeloeli raiidjaiig [ladtifiit;'.

kasawf'las randjaiig eiiia'.

yoeioeday ka |(agueliiigaL!.

ka~anipak ka'uudoiig aja.

Noi‘ bagoe-; jiot-tra dalfUiii.

iijigirkeuii ))a\varang duca.

Bogoli koi* Balofiigbang singa.

datangiia ka padalt^nian.

ki.ie ratoe ten katingali.

Ijad.iiif katjaiidak to^aiig iianipaiiaii ; tiitdnei noe bagiit>

iigalOiiiar.

Tjapi.'k kiiiirkang
’)

tjapfk kingki.a-iig. -)

tjappk kingkiicng ri katoi-luif.

rjapt.'k kingkang tflieli kiwa. ’)

'fiipali IxnTuck dilr’pelikiMiii.

ditiinang iliw ajarig-u ajaug.

diil.jican botjali “') aYsi'iin,

Ladj(ji_' srupali diparaiit.jalian kof bagues balut-iigbang

-iiiga. tjaivkiia; ..tnajiaii iigaiiig a-ak ta[)a iigadaiig dewa.

kaasiielian koi_‘ dewata. icii -ieupali lioena'k iiiaiigka il.jadi

ria*[)a UDi* gaulis Atji keilliiig weiitaiig gadiiig.”

Ijadjufiia ^atoedocli iiir-toc. '-akctja)) laoar^tiasakiniii.

]>iig(di koi! Balofiigbang >inga. kaoctjiadaiina kaiiddiaigaii.

kaufdarauiia 'alraiijiaj.

1 } 'h Ll'k'.llfj’lhl " H
j —

'.•ih \,iii nrhl-* ii.j.ii link' 1 h \\ i g(.!i.
J) h't' L' HH 1

ht-lllju.

1 ) that Ui]i\. ! ii H

[)i III, I liiii,
.
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Race koekoep *) kapoeloek doiigkap kadoega. race soe-

koeua r-etidal dampalna tibakeun kana kaiidoeiigaii, digoe-

loeag koe ^^aboek. dibeubeiir koe lantjiiigan : doeroedoek

dgrekdek kalali soemadi oetjoet. kalali uiodar mo bisa ragrag.

Bogoli koe saugbjaiig 'eupab boeroek geas miroejia Ajti

keuliiig weiitang ifadiiiy.

Tibakeuii ka pangkoiuia daleimi galeoiig sok.

Ten moeiidoer ti uianggoeug laboeii,

ten gedog ti iiianggoeng pangkon,

ten indit ti nianggoeng ])ii)giiiug.

tetep laiiggeiig toeiiggal tiiieuiig.

Ajeiiiia oeraiig tjaritakeun deni iioe bagoe^ Baloengbang

siiiga. noe gens iigamloeng ])oetri geulis. iigaloeiitjat ti

padalemaii, selebgr -) ka l)ueroeaii padaleiiian.

Kotjap barrdekong laRgok ta])akna Baloengbang singn

montjor-iuontjor lisoeng : tjetjebkenn ') iiidoeng soekoeiia

ka leinali loemjiat sakali barabat leiig'gok .>eot. ‘)

Tjainpat ngabalioeng sawali,

))irakoe “) atioel-atjoelan,

loenijiat inikoekoe])oe ') lioeiijoer,

inrakne aper-aperan,

ngoesiran bae ka uiaiia,

ngoesiran ka d.ia])a koeta,

sakeudeuiig goeroedag datang.

ininiikir di djPro ati.

inainatja djenng gaiuba^\ a.va, 'T

goeineder di djero djiiiem. i")

1 ) r<>( lUlh'H'p.

'*)
. vUc‘i;«.TlUc‘l 'NSJ''.

'•>) 'iitu/djtfilif lui,

1)

'0 '<<(•111(1.

t'») •'ilBlikt <>j* patfn) {huhifi n<i .'^•oroh .

7) <(pn‘l. N UcroikI lUKTTjf, vooit sin(n>i,

hi'pi‘1', )tii<(h'pv)

.

O' p<iii<vi}rii'^ii

,

I'O
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ten wekas sabla ka loear.

rjakeadeniig meuiiaugiia iijaoer.

Tjarekiia: ..si madjar ka ngaing. lamoen leumpaiig toe-

roet taueuh, mo boeroeng disoesoel koe ponggawa Pa.-;ir

bataiig. Tjik. ajeuna si madjar ka iigaing rek ngersakeun

iigambang awang-awaug.”

Xjiiigt.jiiig kelir tjara Madja pahit. na iijiiigsat tjara

Balaiigbangau. iijiugtjiug tjalana giriiigsiug. ~) njiiigsat tjalana

ginggaiig, iigeumbing laiigit, iijakar mega, ngedal koempaj

ka boeana laiuba, barabat lenggok seot kaloehoerkeimaiia.

Loehoer amat paiigiigapoeiigiia,

aiiggang amat paiigngajtakna,

koeliutoeiig loeboereun goenoeng.

katjatjang bai)da[)eun mega,

tarik bitan miniis bfdil.

kentjeng bitau obat °) leupa.s,

pagiri-giri .djeung tjili.

paboro-boro djeung eutol, ')

paheula-heula djeung heulang,

tjiri lain tjiri geuri,

eiitol lain bango lain,

andang **) laen aiidang heulang.

nianoek .sisir nianoek langgir.

manoek sema kahiangan,

manoek haredjo gadona,

manoek noe ti noesa .'fabrang.

di dinja diliarkeunna,

tjoel dilaroeng bat diliwat,

ngalindoeng ka mega noenggoel,

1 ) njindjiiiij, iiij<i<ljindjinti.

2) patroonsnaain.

3) nrjafjoepaj.

4) Imnhaf, l^qn.

:-)) t»uskniit.

G) ijffult.

7 ) kontriL

hpulnt^g.

'J) yijfiUndorng.



3:{7

ngarouil.jaiig ka mega malang,

keretap i) goeroedag datang,

ka saiigliiang mega malaug,

iiaugtoeiig ngalilingga vvastoe,

ns^abatjfiueno' koneni>:-koueug.

galeong genggele tjalik,

t.jalikna miareuj -) leuweimg,

sidongdaiig •^) oetjang-oetjaiigan.

tiitep laiiggeiig toeuggal tiueung,

gens tetgp di mega malang.

Ajeuua oerang tjai'itakenn seiuveu ratoe ti Pakoean, poe-

tra oerang Padjadjaran noe ngoembara ka nagara Pasir

batang oemboel teugab.

N.jigirkeun ‘^) giraug pawaraug.

dibawa imoet baroengoet. ’)

dibawa seuri iigadjebi.

taja kasoekaiinana,

garetek goemaug-gameugan,

auiarah ten kawadahan.

Bareng leret ka pawaraug disepak. lear senpah boeroek

moendoek toeoer.

Bogol) moen koe poetra daleum,

reg iigahoeleug reg iigabangrgng, ')

kasoesahan kaopenan,

kahiaiigaii kapanasan.

iigaroea toengkoel maiideloek,

tandiiig kutok rakeut poeiidoek.

ngahoeroen toeoer ka baloeng,

1) kaKntjap,

2 ) Kdentjdntjy

3) zitteu met afhaii;;eiiile beeiieii, zoouK oi* een stoel ot l»ank.

i) vipKiiuhii* nn.

o) hnn‘n)X.<>it.

B) hoftiOhOfl.

7 ')

8 )



iiiagt'T koiitol ki>f 1,-iiir jocraiig.

luiiideueul iiKjen kue jiawai'aiiii'.

Bogoli kiie pawarang Jalenni. pawaraiig line p.iiigkulotiia.

duet iijaner. keiite> ~aljlana. iijaner ka giraiig tjaroge; ..ai.

Iiidep iia koe naeuii ka^oe^aliaii kahiiia-tdiia teiiinu'.

..Si uiadjar ka iigaiiig ka^ilir boedi. kafjakra Itisa koe

papada boedak iigora. line genii' Atji Keidiiig weiitaiig

gadiiig geii.-i ten aja di kieiiiia. dii'wat kne anak deiiiigeiin.

geii.s aja di mega iiialaiig."'

..Ari si iiiadjar ka iigaiiig alamat bueroeiig inneii d jadi ratoe.

alaiiiat tjalaiig iia d.jadi nieiiak. laiiioeii 'akieii badeiia deiik

babaiig sakaleuiii[>aiig-leuiiipang. dek unetoerkemi iinlneug

^oekoe bae."

Bogoli koe raga iiue geidi> boet iijaoer. bellte^ saldaiia.

ari tjarekiia: ..oelah pake genddr pikir n'diag iiiaiiali.

Ajeuiia dek diteiupuelikeuii bae ka kaka bakal. iioe Bagoe'

Boiiia djaiiggala, Tbiiigeraii Baloeilra iiiaiitri. sabab kaka

liakal iioe iijaiiggoepaii keiir ditjaraiii tatalieidiaii.

Pokiia: ..saiiggnep iigadjaga iiinen a.ja bahlaiia."

Saoer ratoe; ..atoeh liade ari di-aiiggoepaii 'akitoe mail."

Batoe r^nteb paiidlibiia kafemboiig -taoer .'akitne iiioeii di

jiadaleniau.

Bogoli koe raga iioe geidis.

iiidit liiril loega.i emok.

koreiljat iiiilepa' riiaideii.

goeloe.'oer goiitewaiig toeroen.

tja]) reuiideiik aiigkat di taiieidi.

iigoe'iraii bae ka iiiana.

iigoesiraii ka I’aiitja bataiig,

sakeudeliiig goeroedag dataiig.

tjap reket iieker taradje,

~alanibar ka doea dataiig,

ladjiie liae iiiasaiig tabe.

1) ou1m‘\ nu ht »!, } '(fjiinifinlnini.

'D ilitjanh.
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masang djati paralaja.

ot'iiggali (lina wiwilaiigaii,

masang Tain’ mail iiiDi'iigkoori'nii.

..Talie. ?:apoeu. awak iiig uiilof oureuii Hiaki'mlen ng ngeu-

reuiiaii jialaj iigaleinar. ugenreuiian jiaiaj fl.jeniig tjape;”

Tjarekna kakana: ..oelah toemaiigtoeiig toemaliiig goeroe,

tiiemedja toemaliug genah."

..(lorodjo bagea tjalik.

ka lotdioer ka I’ada manggomig.

lea Salaksa mandapaiias.

salampit 'ageusaii tjalik.

lamoeii djeniig dj^neng kakana.

tapi si madjar ka ngaing.

oeiiggali dina wiwilaiigan.

lamoen boeiigkoes tjarioeheun.

laiiionii yko *) kareiieiin.

garo-gai'o gogorontol.

ainarali ten moepoeg -) lakoo.

auiarah tea mapag lanijiah.

ainarah dek naiija bedja,

arina djOubiig si iiidji.

lamoeii tjoisndoek goepoeli-gi)i']>oidi. j

ai’i dataiig geara-gciira.

pantfs boga pibedjaean.’'

..(iiaira [lok pikyuokaun ka si niadjav ka ngaing.'’

rjarck jiawarang daleuni ; ..Imga ]iibfdjai‘un mah poe-

gotdi. f^aoer ratoe ti Pakoeaii. myiiak oerang I’adjadjarau

alamat boeroeng djadi ratue, alamat tjalang djadi menak,

anoe genlis Atji Ivyuling weiitaiig gjuliiig geus tea aja di

kieaua.’’

,.Ajeuua aja iioe lualiag, dibawa ka mega malang, koe

kaka bakal ajeuna geura teangkeuii."

1 ) liOligkO,

2i tiiKihuj luel Ok- vooi t iijjii
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„Saha oerang noe dibelaan saliaa ti seuweu ratoe ti Pa-

koean, poetra oerang Padjadiarau.”

j.Ajeuna genra soe=!oelan, dja tadi geli gens dipapakoean- .

ail, lamoeii soeka oelali aoeka teuing, lamoeu rame oelali

ranie teuing : tah, kien ajeuna pibaloekareunana kaka ba-

kal katempoehan.”

Bogoh koe noe bagoes Boina djanggala, Pangeran Galoedra

niantri : sok leret bae ka nianaV Leret ka boeroean padaleman.

(tens kitoe. katingali tapakna noe nialing, iija eta Ba-

loengbang singa, Pangeran Xaga boeana, mani liarelekong

tapakna montjor-montjor lisoeng.

Tjarekna pawarang dalenni : ..ari kaka bakal lioiik teuing,

koe d.jangkoengna ; lioiik teuing, koe gfideua: hook teuiug,

koe oinongiia. Ari datang ka inangsana mail ngan koe

sakitoe-kitoe bae ogeli euweuh tatohkeuneunana.’'

Ti dinja pawarang daleuin sok leret bae ka niana?

Xgaleret ka noe bagoes Paksi Keuliiig limar gading,

Pangeran Naga kantjana. saoerna: ..ajeuna oerang kareboet

koe moesoeh, kasempar koe gagaman djgnPng si indji anoe

geulis Atji Keuling wentang gading, geus ten aja di kieii-

iia; ajeuna koe djeneug si oetoen geura teangkeun ka

mega malang.”

Tjarekna Paksi keuling: .,tatjan doeng -) sanggoep, tatjan

dang kadoega, ngan kersa dadaoelatan bae. denk mara-

nan ajeuna ka mega malang.”

,,Ari soeiian teteli ajeuna geura titilian di padaleman bae,

noe geulis Atji Keuling mo boeroeng disoesoel koe si ma-

djar ka ngaing. Seuweu ratoe ti Pakoean, poetra iiicnak

Padjadjaran, tong ‘‘) dipake g&nibir pikir. redjag manah

;

geura tet^p nitilian di padalgman.”

Sanggeiis kitoe, ngan panteg njaoer sakitoe anoe geulis

pawarang daleum.

1 ) fatoh

2) dtnk.

S) doeng met a voor 't rijm.

4) montong.
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Tndit birit loegaj emok,

koredjat iiiilepas manteii, •

hanteu ditjatoer di djalan,

goernedag ka padalemaii.

Ladjoe hatoeran ka ratoe. pokna: ,,bidep oelah pake

gembir pikir, redjag manab pelekara djeneng si indji, anoe

geulis Atji keuling wentaiig gadiiig hamo boeroeng diteang-

keun koe djeneng si oetoen, anoe bagoes Paksi keuling

liniar gading, Paugeran Naga kantjana.’’

Saoer ratoe: „nja, bade ari sakitoe mab.”

Teundeuii sakeudeung, toenda sageutak.

<Toenta-gaiiti lari wangi.

diganti koe noe paiideuri.

diganta koe noe ti heula.

(lerang pitjatoerkenn onani,

noe bagoes daboean daleimi,

barasikepan aniatan.

sikep beuiiangna deuk dangdan.

Neang kampoeb ka santepna.

loba tapi ten di anggo,

sakampoehua tepoes moeroed,

tepoes moeroed loinbang djaja,

disaboekan koe pastola,

pastida Djanggala -) soetra.

lelengkong wajang saroentaj,

dibeulitkenii teuloe beulit,

metjoet samboeng saboek datoe,

ugaloeinbajaug saboek wajang,

ngalembereb saboek tjinde.

ka loeboer ngarois ramboet.

1) putola, eeii sUuigsOort. putroou'-naam il&araan ontlcoiul.

•>) wiUlernis. Itet rijk Djeiiggala.

3) saroentof'jan.

4) geweven, brecde ovcrgordel.
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ilerekdr-k sageloenw poetPr,

diiketaii' ikt't poetih.

ikr4 poi^tili loeiigsir ') koeiiiiig,

sa'ikrt tjara Malajoe,

^a'iket tjara pradjoerit.

ditoengkoelkeuii iigenibang bakoeng,

ditaiiggahkeim ngembaiig loiitar.

digigirkeiiii ngenibaiig toeri.
iT' O

optiggali <liiia wiwilaiigaii.

ti IdL'lioer salerang -j kaoeiig.

ti haiidaj) salerang laiigka]i.

ti teugab kbnibang saoebtnni.

ti loehoer pamoeloc ratoe.

ti haiidap taiidjag •*) ning ineiiak.

ti tpiigah laeu saoereuii.

katjaiulak iia ali lieusi,

ali btiiij-i liliuggiran. “)

sagPde boeiitoet balioinig,

iijaboot doeboeiig ti gantopiigaii.

narik keris ti gondali, ‘j

siiigkoerkeuii salabotdi sikoe.

SPMgklangkeuii soemadi kopkaiig.

rt'iiiiteiitkeiiii koe )ieiii)i‘iitiniiaiK

dpipkilpk kfbo kapatr-r.

krdjo iiialaiig katitipaii,

katitipaii koeraboeiia.

lipoft laija kadjiiieniaii.

ilik ka sureniia kt'ris.

^nreaiig kana kalatigkaiig,

1 )

-) sa/\ t H)uj. pdlnfitih.

") lidfljraii, ttiit'Juioi.

i)

yahjiran.

G) groote ijzcrou ol lioiiten haak.

7 ) imht n u. sunn.



343

iia k?ris Siuupaiia ’) keiiliiig,

saraiigka biiitaos ") iigora,

diniaugka saselenggetan, '^)

(lataiig ti kamasan anjar,

pendok koeiiaiig peudok koueug,

pendok eiiias ginggilapan.

Sok bogoh dahoean daleuni,

prakiia teh polab daugdaiiaii,

galiiig [>iiigping pantjoeh bitis.

lalaiitjab ua paugawakan,

jiipi diga beuiiaiig iigaiiggit, “)

taraiig diga beuiiang iijipat.

taktak taradjoe djawaeun,

laeii taradjo*.* padagaiig,

taradjoe guias-Smasaii,

tea paiidjaug tjatoer dangdanim,

sakeudeung paragat anggeus,

kaiitoeii tiiidakkeuueun deni,

goeloesoer goiitewaiig toeroen,

tja[t reiiiideiik angkat di taiieuh,

ugoesiraii bae ka inana,

ka boeroean padaleiuan,

tjap reket neker taradje,

sahambal kadoea datang.

Ladjoe iioe amit-amitan,

tjek ka ratoe ari pokna;

„kantoeii liiiggih kari tjalik,

djoemeneiig iigalingga dapoer,

seuseup pabireungeuh peunteu.”

1) een dus geuoeind model.

•j) bnntos.

3) .s«/ere«r/(/e/«H, van 't graveerwerk op de scheetleoverti'ek.

4) Icntjoh, Honpmq.

5 ) Hijunggit.

Tijdh-ehr. v. Ind. T. L. en Vk., deel LIV, all. 3 cn 4. 9
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Hatoeran ; ..amit bti'iaii awak ini’;, deiik inaranaii ka me-

ga malang; nietita ilidjoeroeiig rahajoe. tuenta di[>ile\i]eujau-

keuu.”

Saoeriia ratoe : .,teu bisa mileule\i.jaiikeuii.''

Pileuleujaii pireunteiijaii. *)

pileiilenjaii maiioek oemlar.

ti (lieu meleug ka tlitoe.

ti ditoe ka dieu-dieu.

Hereg-sereg inaugka j)ereg.

oelah balik tea iigadjingdjiug.

oelali poelaiig moeii ten beunaiig.

eliiigkeim oiiam eliiigkeun,

beuuaug kita megeiig -) toeud(jeh.

beuiiaug ngoejang ti tataogga.

elitigkenn papaliasaii.

eliiigkeun jiainiak baiijoe

bisi perang ka sagara.’’

TJarekna Pak-ii keuling; ..oelah digeuing dja n.jariiig,

oelali digoeaiig dja lioedang. kadjat soenaii dahoeau deuk

toeroen tomiiedang °) di djoerit.

Xgaii paiiteg iijaoer sakitoc.

goel(je<(_)er goiitewaiig toeroen.

tjap reundeiik aiigkat di taneiib.

oelaiig laboeliaii di lemali.

imoesiraii bae ka maiia.o

ka saiigiaiig iiameuleuman,

sakeudeung goeroedag dataiig,

katjaiidak bongkot '’) bareiio. ')

1 )

2)
,
fop<i verrichtoinl Uiot ''I.-ijhmi.

S) }hnn*‘/jaf, fuii djamp' oiii Ic voorkouicii, <lal iiiun iloor walur luit \vordl,?^a

hunjuf.

I) hchoort bij

r>) li iot’

7) L-pu booiusoort.
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paiKljanu'iia saiista lOpa^.

boiig’kot iioe aja seaiieiiaa,

toeloej riaj) iioe ditiaiidak,

tioel (lilaroeng l)a'‘ diliwat,

iigoesirau ka djaba kocda,

sakeuufung gwnwdag ilataiig.

Katjarita njiiigtjiiig kelir tjara Madja paliit. iijiiigsat

t jara B al a ii gbaii s^'a n

,

X.iiag'tjiug' tjalaiia giriiigsiug

njingsatkeuii tjalana ginggaug.

ugeumbiug langit njakar mega.

Xgadeudeul ka Saughjaiig Pei'tdiwi. iigfdal knempaj

ka l)oeaua lamba. -) l.'urabat leiiggek :^e(>t iigapoeiig kaloe-

lioerkeuiiaiia.

[)iaoeli aniat pangiigapoeiigua.

aiiggang ainat pangiigapakna.

koelautueiig loelioereuii goeiioeiig,

katjat.jaiig baiulapeun mega,

tarik maiuin mimis beilil.

kt'^iitjeng maiiaii obat leupa'.

paliiri-hiri d.jeuiig tjiri.

paheula-hiMila djeung aiidang,

laYn tjiri-tjiri geuri.

laeii aiidaiig-aiidang lieidaiig.

maiioek sisir mamiek laiiggir.

mauoek sema kaliiaiigati,

iiuiiiDek liaredjo gadoiia.

matioek iioe ti iioesa sabraiig.

dinja diliarkeuiiana,

,
ngoe;<iraii l)ae ka maiia.

iigoesiraii ka mega iiDeiiggoel.

1) lU- tuirtk'

'J)

"



Baraug dataiig ka mega uoenggoel. kadjeiieuug luoeii Ba-

loeiigbaiig siiiga keiir tjalik di mega malaiig.

Bogoli moeii koe Paksi keuliiig,

r6g ngahoeleiig reg ngabaiigreug,

mikiran di iljero ati,

mamatja djeiing gambawasa,

njorok akma djeung koeroeiigau,

goemeder di djero djinem,

ten w6kas sabla ka loear,

riakeudeung meunangiia ujaoer.

,,Poeii, mapati ngaiiig asak tapa. ngaiidaug devva, kaa-

soehan koe dewata, samoega-moega eta Baloeugbaiig singa

mangka liajangeuu sare ti pojaii.”

Ladjoe disirgp; anjor -) gadoua. gt'dag letaliiia.

Auoe bagoes Paksi keuliug iierapkeuu sirgpiia iioe leuih

baiiget. Tioepkeuii teuloe kali ka noe bagoes Baloeugbaiig

siiiga.

Teu kebel deni, ladjoe rfatoedooh metoe, saketjap moes-

tiasakeiin, Baloeugbaiig siuga iigailadak liajaiig sare ti

pojan.

Galeoiig iioe sare tibra; kotjap iigalegoer-legoer J) kerekiia

Baloeugbaiig siiiga.

Katjarita Paksi keuliug iioe aja di mega iiialaiig.

Ngalindoeug ka mega uoenggoel,

ugaroeudjaiig ka mega malaiig,

goeroedag kasampak aja,

Baloeiigbaug siiiga keiir bees,

keur menit kandoengaiiaiia,

galasar noe disampeurkeuii,

diseiiak kaiidoengaiiana,

koe iioe bagoes Paksi Keuliug,

1) Vurba.'-terms van ~ atmn, ziel.

2) lateu haiigen.

3) goer-goer kliukeii van rteii -iiurkuKk-ii 'rc-u-.
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goeloebjar kandoengan loegaj,

torodjol si moutok denok,

teredjel i)
si mebleng -) koiieng.

Diraoe soekoena, diseiidal dampalna koe noe bagoes Paksi

Keuling. Tibakeun kana kandoengaiiana, goeloeng koe sa-

boek, benbeur koe lantjiiigan. Doeroekdoek-dgr6kd6k, kalah

boeroek geus mo dioetjoet, kalah modar gens bamo ragrag.

Kotjapkeun kandoengan Baloengbang aiiiga digantian koe

bongkot bareno anoe sennenan keneh tea.

Bogoh moen koe Paksi Keuling ngagiwar ti mega malang.

Ladjoe poentang lalaj di mega malang.

Sanggensna kitoe. Baloengbang singa dialaiin deni sirepna

koe noe bagoes Paksi Keuling.

Lilir tanghi goendam, kored.jat hoedang.

Leret ka barat. leret ka timoer, sakeiidenng mennangna

njaoer, tjarekna; ..mas noe geulis. oerang oelah k?bel-keb61

di dieu, bisi kabgdag disoesocl koe oerang nagara Pasir

batang. Ajeuna, hajoe oerang poelang.”

Pontengkeim d.janggana <) mastakana ka tgbeh handap,

barabat lenggok seot.

Kot.japkeun anoe bagoes Paksi Keuling tjat mantjat ka

mega malang.

Nangtoeng ngalilingga wastoe,

ngabaggneng koneng-koneng,O O o O O'

sok leret bae ka handap,

ningali Baloengbang singa,

djodjong kahandapkeun keneh,

indoeng soekoe noendjoek langit.

Hang tai' milang bentang,

ngadoedoed sarangka doehoeng,

ngerab-ngerab djamang sangaang.

1) torodjol met v.

2) lemperenp ongeveer ffclijk l^ndjang Itutik: simtr krmeng.

3) Dit zolfile inotief i'i ook m rreanjier-‘?])rookjes verwerkt, zie Parihoga, hlz.

03. llier is de ontknooping evenwel aardiger.

4) halSj strot ; ook hagai.
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Ari seaiieiiiia iliua kaiiiloeiiufan lieuki haiulap lieuki roeliaj.

Saoerua Baloeiii»lianff ^iiiga: ..uia-' iioe gL'uli--. oi'lab iiji-

witan.”

Loehoer ti inanggoeiig, reiitang ti awang-awaiig. ngalii-

ba^ sipat kalapa bioeiigaii. Xiba ka li'niali. ka tegal

])apak, lioeroeng reuiieuiia. boer ragrag ka lemah.

Kotjap ngotepatig ~) lemigeuiiua iijepakan ^eu^e^l iliiia

kaiidoeugauana. tiboel ragrag tiiia kaiiiloengan.

Kotjap rangsak '') sauipingna Baloc'ugbaug singa; tilioelna

iigaloendjar ka taiienli.

Toeuda iioe bagoes Baloeiigbang 'iiiifa.
r' C? r' r'

Katjatoerkeun seiiweii katjeu matang dajeuli. ?enweu ke-

wat iiatang de?a.

>8aha anggang nagaraiia? Ti nagara Pasagi wetan, iigaran-

iia Hue bagoes 8oetra paiigajoii. ajoiian Pasagi wetan.

Katema deui koe saha? Katenia koe giraiig aisiia uoe

geulis uiouii Poetjoek sari ratiia weiitaog. >ariiiibang-

rimbang dewata. Kiwari keur tarak °) baratapa,

tapa ngaheratig. ngaheuing. ngaleiiggaiig. ngaldnia ')

paksa.

Bogoh koe ragii tioe genlis,

sok leret laie ka iiiaiia.

sok leret ka l§beli barat,

ladjoe katendjo kapiiitoti, '’)

line keiir iiieber-meber kaiiipoeh,

diiia tbiigah tegal papak,

Hue bagoes Baloeiigbang singa.

1 ) luiliiiJIlH.

2 ) k<>ijt pnnQ = ot'jifip-ajii]!

3) raici^k, kaiuhok.

4 ) tiijabmiljdr. /njalot/u/jsiii

.

o) sarnnf/nf/.

Ti) ftirek. wot'dja topi.

7) i/if(kh(ikt/ni huiuth. //j/Ast/ anal, no.

5) katingnl.



349

Toeloej njaoer noe geiilis. tjarekiia
;

,,koe naeun eta dje-

leraa kawas noe kasilih boedi, katjakra bisa koe papada

boedak ngora V’"

Kear ugoinoug kitoe, kadengeeun koe kakana.

Saoer kakana; ,,ugomong naeun, indji, kadenge kapa-

lang koe djgneng kaka?”

Xeinbalna : ..benteu. kaka, si indji henteu lemek naon-naon.”

Tjarek kakana: ,,bobong, dja kadenge koe si niadjar ka

ngaing, pamali sok ngomoug ten diladjoekeun, pok bedjakeun.”

Tjarek noe geulis: ,,teu deuk dibedjakenn, bisi koe kaka

bakal disampeurkeun, bisi maugke poendoeug ka oerang

marab."’

Tjek kakana; ,,hih, pamali bitau noe maling bitan noe

lialoan, nioen ngoniong ten diladjoekeun mab.”

Tjarek adina; „nja ari kaka hajang-bajang teuing mab

njabo di omong badan awak ing, soemangga, deuk dibe-

djakeun, tapi oelab disampeurkenu koe oerang.”

Tjarek kakana: .,bemo, -) mo disampeurkeun koe si ma-

djar ka ngaing; geura pok bae bedjakeun.”

Tjarek noe geulis
:

„itoe, kaka bakal, aja djglema di tegal

papak noe keur meber-meber kampoeh. patoet noe kasilib,

boedi, katjakra bisi koe papada boedak ngora.”

Bareng leret koe kakana didjeueung. katingali moen

ponggawa keur ngirab-ngirab samping di tegal papak. Nja

eta noe bagoes Baloengbang singa, Paugeran Naga boeana,

noe keur kawiwirangan di tegal papak bari malangkaboet

marali, kieu })okna: ..bib. batjot, lamoenna kien si madjar

ka ngaing kasilib boedi katjakra bis'a koe papada boedak

ngora koe oerang naga Pasir bataug. Keun, dia, aiug geura

taroeng lelSbcu^rau, peraug tjintang lalawanan djenng si

niadjar ka ngaing paiiasaran. Lamoen tjatjan leboer ban-

tjoer djaiti biinjoo nagara Pasir batang si madjar ka ngaing

ten poeas.”

1) ol‘). tlocli in rleii zin van ovcr’^pd.

2' mo.
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Toeiida noe keur marali.

Bogoh koe Soetra jiangajoii,

giiigsir tiua pangtjalikan,

loega.i tina patapaiin.

koredjat milepas mantPn.

Loeiitjat ti sangliiang Djangkar mo.jau, s&leljer ka tegal

papal;

.

Kasondoiig kasanipak aja. noe keur kakoes i) kakaboek. ’)

Ladjoe bae disampeurkeun barina tgroes ditanja.

Tjarekua noe bagoes Soetra pangajon : ..enli. paraboe

lantjeuk, keur naeun mana kikitoeun ? Si madjar ka ngaing

kaget moen njeiieung paraboe lantjeuk kakaoes bae.''

Baloengbang singa ten nembal, ladjoe parendeng oerat

di tarang.

Tatanggoeh nioen ratoe poendoeng,

tanghara menak noe ngadat.

boekakeun tjangkang peurenpna,

leudjgng tjoeroek kiwa tengen,

bari dioegik-oegikkeun. °)

Tjarekua
:

,.boe, andeu '’) anak deungeun tangkorong

batjot dia."

T eu ngoepania teu ngadjenan,

bisa ngareboet keupeiilan,

njokot botjah ti aisan,

senr mangseah ') mandoera ") sena,

]) Zie 3.

2) kdkofhoek, ngantjnm.

3) kakainboel, 7ia)igfa»gun A-os k^ifO hajong diwlov,

4) ramh^ng, ngarant^ng-

6)

oejeA, inut den vingcr uitdagen.

6) mubeu.

7) niopsoeh.

8) verkl. met: monlotr.
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beiibeureiili hajan^ padjeueinig.

bebene hajaiig pakaleng,

patoetoeniboe koemis nanggoeng,

djeung papada boedak ugora.

Tjarek Soetra pangajoii: ..bib. praboe lautjeuk, oelah deiik

' poeiidoeiig ka iigaiug. moesoeb praboe lautjeuk raab ajana

di mega malang. Lamoen panasaraii geura teaugkeun bae.”

Noe bagoes Baloeugbaiig siima katembaug saoer sakitoe;

..njingtjing kglir Madja pabit.

njiiigsat tjara Balaiigbangaii,

iigenmbiug langit iijakar mega.’’

Ng6dal koempaj ka boeaiia lamba, barabat lenggot seot

kaloeboerkeim deui.

Djaoeb amat paugngapoeiigua.

aiiggaiig amat pangngapakna,

koeliiiting loeboereun goenoeng,

katjatjang bandapeun mega,

tigaliiidoeng ka mega iioeuggoel.

Deuk ngaroendjang ka mega malang. tjangker pangi-

ng?rua noe bagoes Paksi keuling.

Didedel emboen-gmboetianana Baloeiigbang singa: koleang

kabandapkeun deui.

Koemoleang-koemoleutaug, di mauggoeng di awaiig-avvaug,

ngaggnter sipat kalapa bioeugan, iiiba ka lemab. Goeroedag

nangtoeng ngalilingga wastoe, iiangtangan deui ka Soetra

pangajon, ngadjakan peraug tandingan

Bogob koe Soetra paugajon,

galasar ') bae ka mana,

ka kalang ka padjoeritan,

ka sanghiang sambajana. 2)

1) gochn'sotr mot a voor 't rijtn.

•2) samajiuia, outmoetiiigsplaat^.
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Tjarekna: ..ili, Baloengbanif singa. iiieudjeuli dia iigepoes

maoeng naiigtang gSlap, ieu dataiig [litaiidak laiitjaneiin

dia djeutig ngaing 2>if^doeeuiiaDa.
”

8eur niaugseuli mandoera sena.

beubeureiih bajang padjeueiing,

bebene bajang pakaleng.

patoetoemboe koemis nanggoeng.

djeung ea^ama boedak ngora.

.,Taroktok siar bobona. siar koelit singkajoanana, bajang

oedoek -) bang djoeboer, ^) pada ngadalaroe^ liang heu-

beiil: ari teuas gagandenan koe doea leiingeuu katiloe

ijokor dia.'’

lialoengbang singa tambah marah: ladjoe noebroek ka

Soetra pangajon, gabvoeg, der perang.

Silili aoer koe tjitjidoeb.

silili boera koe kabisa,

silih tondjok siki bolor.

Tjos goelar-gil6r ; tjos goelar-giler sadoeanana.

Rekep manan hoentoe gegej) tjgkelna noe bagoes Baloeng-

bang singa newak ka Soetra pangajon.

Laiigkoeng koe hoeloe, palang koe dada, aiidfigau ka

tebeb toekang.

Kotjap ggrit kos •’’) sora padati, Soetra pangajon disered

koe Baloengbang singa.

Balikkeun pangawasana, Soetra pangajon langkoeng koe

boeloe, palang koe dada noe bagoes Baloengbang .singa

adSgan ka tebeb toekang.

Kotjap gSrit kos sora padati.

1 ) Ulimhoeheun, hhptfnn.

2 ) ot'floeJi.

3) botdjoer.

4 ) ngoerot’S.

5) kaicas'.
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Dipaksa, <likaja-kaja oeiidem keroeiig. ngabatok d jangkoeng,

iigembang salak kadiga ngainjiel. i) Onggeng-onggeug ka-

diga birit iioe ii.jair, iigagidir kadiga birit noe njiktjrik, 2)

ten -kasered.

Ueiigeug bitaii awi saleimdjeur, teuas bitan awi saroeas.

Sok aja djadjaranatia.

d.jadjaran kera-: goenioeloeng.

di djalan tan uangtoeng ugoeug,

digoeloeng baiiteug sajioeloeh,

digeleng banteng salawe.

banteu g?dag-gfdag atjan,

aja oenggoet kawiiuloean,

aja g?dag kalindian, *)

inanana awor djeiing boerai.

noe bagoes Baloengbang s^inga.

Pangeran Xaga boeana.

..Djankaran parat ka sapatala^) lamoen sakien badena’’,

tjek Soetra pangajon.

Tjarekna Baloengbang siiiga: ..lamoen tjek ngaing, lain

djangkaran parat ka sapatala diana loengkar-lingkenr

tjara geni’enng, oetjoet ngora toena boelan. boeboer

kaj)adjoehan dia. mana ten kasered dia noe koerang

tanaga.”

'rjarekna Soetra pangajon; ,,ngan sakieu tanaga si inadjar

ka ngaing bennang tata])a."

Noe liagoes Baloengbang singagaretek goeniang-gainengan,

atnarah ten kawadaban.

Langkoeng koe hoeloe, palang koe dada andegan ka te-

beb toekang. Siwab pangdbdelna noe bagoes Soetra pangajon,

disered, derekdek. barabat, lenggok seot.

1) ntmpeL

*2) napt.

o) kaliHfloean.

4) kah)ua)t.

o) lU* oiultTw croltl.

I') (ot'rigkaj — linykftij, Ink'sot.
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Indoeiig soekoe ngawoeloekoe.

dampal pandjaug ugawaladjar,

paranti nagon ten talian,

toeloe.i ditoeroetkeun bae.

Toenda oerang sagegfntak. teiindeiui oeraiig ^^akeake^deuIlg

anoe keur perang tandiugaii.

Oerang tjatoerkeun anoe genlis Poetjoek sari ratiia wen-

tang, adina noe bagoes Soetra pangajon.

Indit birit loegaj eniok.

koredjat mil^pas nianten.

galasar angkat ka mana,

galasar ka padjoeritan,

ka sangliiaug sambajaua,

ka noe keur taroeng didjoerit.

Tjarekna: ,,kaka bakal, ajeuna geura tinggalkenn ngadja-

ran deuk dip6rangnn koe badan awak ing.

Tjarek kakana; ,.eub, si indji-indji koe d.joegala, sang-

kilang si niadjar ka ngaing geh kapajahan -) peraiig djeung

Baloengbang singa.

„Lain moesoeh bereng-bereng noe bagoes Baloengbang

singa, lain lawaneun bikang, loba moen doekoen ten niam-

poeli, parad.ji sakti ten niahi, Boedjangga seda '*) ten niein-

paii'*) parang djeung Baloengbang singa.

,,Si indji mail geura tjitjing bae. geura tanggap djgneng

kakana.”

Toenda noe keur pbrang.

Oerang tjaritakeun onam,

noe aja ili mega uialang,

Paksi keuling limar gading,

1) ontnachtig.

2 ) kapfiHuni.

3) Zie Yoor dczc ppr«f>oi)lijkhci«l tie LegootU* van cicn Lootoonj^ ka^jirocnt?,

Verh. V. het Batav. kJen. v. K. on N.<U. LVIII, 3(le '•tuk iiarHin.

4) djoegala.
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PiUigertiii Naga Ivuiitjuiia,

seukeut aiiiat i)ga))ireungeuli,

iigaleret ka tebeli handap,

ka sanghiaiig t^gal jiapak,

ka iio« keur pSraug taii<liugau.

Bareng dileret, katiugali moeu Soetra paiigajoti perangna

kasajaliaii, ten kaboeat.

Tjarekiia iioe bagoes Pak^i keuling ; ,,beu, didjeueungiui

koe ngaiiig teu mahieuu Soetra paugajoii j'bi'ang djeung

Baloeiigbaug singa. Ajeuua koe ngaing deiik ditoeloengan,

tapi ngaing koedoe ngauteurkenn henla djeneng si indji

ka nagara Pasir batang.”

Bareng gens kitoe, anoe bagoes Paksi keuling ladjoe uga-

loentjat ti mega malang, ngad joegdjoeg ka nagara Pasir

batang oeuiboel tgugali: koleaug kahandapkeiiiuuui.

Indoeiig soekoe iioeudjoek langit,

boeah birit niilang bentaug,

ngadoedoed sarangka doehoeng,

ngerab-ngerab djainang sangsang,

kotjop ") toeang raino barob,

djoetjoeng koeinisiia ka inanggoeng,

djotjong kabandapkeun keneh,

ngarenugrenniau ngabieunian,

ngaliibasan ngalaugkaiigan,

ka nagara Pasir batang,

teu pandjang tjatoer di djalan, •

sakeuileniiff <ioeroeda<f dataim,

ka boeroean djaba koeta,

galasar noe bagoes angkat,

ugoesiran bae ka mana,

1 ) hiiiL'dlahnn.

-) monjonn, hifjotp: Miu <k‘ vinj^crs Ueze tot ecu bijooii Juuuk'ii.

3) kok»(l.

4) miot'^ykoelan.
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nn'oe'-'iraii ka ](ailalein:in.

^iikeuik-iiiiif suemanirijar '
i >oeiupiii^',

"ka piH‘J(ieiieuu ratoe a^euiijr,

Aiiue liagoe.^ l^ak'i kfulmif ladjoe bue ma'auL;' take.

Oeiijigali lima wiwilaiiuaii.

kaliuionit tjeiia iioiiutot.

saiiiiiteu tjeiia baloi'iitur.

katiipiitjar [laramijanif gaifaiiL;'.

niasaug take nio iiiofiigkoereuii.

Tjarekua: ..kitoe geh, take sapoeu <i mailjar ka ngaing

kagea sDeiiiping. tas maraium ti lui'ga nialang."

'I'jarek ratoe; ..oelali toeinaiigtoeng toemahiig goeroe.

tuemeil.ia toenialiiig gC*iia!i. gorod.io liugea, tjalik ka loehoer ka

Pailii luaiiggoeiig, ka Salaksa iiiaudupaiias. ^a]alllpit ^ageii'aii

tjalik.’’

Bugoh iiioeti koe Paksi keuliiig.

ljup reket iii.'ker tanidje.

suliaiukal ka doea dataiig.

oenggah raiuljaiig toedjoidi toenijiang,

kadalapaii ka.'ala])aii,

lvasa|)iitdoeli raiidjang itadoeim'.

ku-awela.-^ raiidjaiig giiia<.

goeroedag ka ]iagoeliiigan,

kaiiet [oelaii na kandoi'iigan,

kaoedaraii na ^aleinjpaj.

torudjol si nioiituk denok,

teredjel si mekleiig koiieiig.

liaoe s'lekoeiia. seuilal dampaliia, tikakeun ka pangkon

daleuiii galeong.

.,lah. .si madjar ka ngaing iijereukeiui djeiieng si indji.

1 ) (.tirjijaliut.
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Loet-lat loemali tjaloetakna, -) tjarotjoli-tjarodok ®) po-

ll,fraliiiu. Icuiigit ti peiitiug, ilaug ti beiiraiig. koekoes

alueiii jiyraug liedjoira, •'‘) ^ereu-soemerau ; serab-soemerah.’’

iSaoerua ratoe : ..oelah sok mibitoeng aloes, namiang

k'saiig. dongdonian di sisi tjai. Palias sasaoer-baoerua

paraboe soeiian daboeau, lamoen si madjar ka iigaiiig

mikoetoe simlioet, mikoear siudjaug. toemarima pisan."

Dja geulis toeang kakasih,

dja iiiilaiig toeang pawela.

dja deiiok toeang panjoinbo,

liajaug trinia rendjeung bae,

djeung perboe soenan dahoean.

kens kitoe. noe tiagoes Paksi kenling amit moeii I'ek

balik deui ka tSgal pa[iak padjoeritan.

Pokiui ; ..ajeuiia si madjar ka ngaing amit, dek maranaii

deui ka tegal pa^iak, mapag perang djenng Baloengbang

siiiga, auoe gens ngiwat djen^ng si indji, ajenna keur

perang tandingan djeung noe bagoes Soetra pangajon ti

nagara Pasagi wetan.”

Saoer ratoe : ..ua soenmugga si madjar ka ngaing nga-

djoeroeiig bae djeung ngadjoeroeiig rabajoe bae."

Ngaii panteg njaoer sakitoe.

Uoeloesoer gontewang toeroen,

tjaj) reuiideuk aiigkat di taiieuli,

iigoesiran deui ka maiia,

iigoesirau ka djaba koeta.

sakeudeung goeroeilag datang,

rgg ugahoelbiig rPg ngabangreng, '

mimikir di djero ati.

1) /ttsv /m' nn'iotla.

‘2} ll'lih Il'jllilhllil.

">) fj'jl oiloll.

4 )

5, In <U“ Pretiiiuor men: „hahn'lth fftniifin ii'j, ililtiKun iH'Vx-ttq,'

(lia'lo-k’'"ren^n.\>.
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Ladjoe njingtjing k^lir tjara Madja paliit. njingsat tjara

Balambangan, iigeumbing langit njakar mega, ngadedgl ka

sanghiang Pertiwi. Todjerkeuu soekoena katoelioe, timbang

koe ti kiwa ngaroendjaiig ka awaug-awaiig, barabat lengok

seot noe ngaj)oeng ka loehoer.

Loehoer amat paiigngapoengna,

anggang amat pangngapakiia,

koelintoeng loeboereuu goeiioeng,

katjatjang bandapenn mega.

Datang ka endfik-endekan taugan, koleang kahaudap-

keun.

Xgadjoegdjoeg bae ka mana,

ka sanghiaug tegal papak.

ngareungreuman iigahieuman,

ngaliibasan ngalajapan,

ka noe keur taroeng didjoerit.

Toeroen ti manggoeng, rgntang ti awang ngaliibas kalapa

bioengan, niba ka lemah; kerStep goeroedag datang.

Nangtoeng ngalilingga wastoe,

ngabageneng koneng-koneng,

galasar bae njampeurkenn,

ngababatoer **) batoe woeloeng,

ka sanghiaug .sambajana,

ka kalang ka padjoeritan,

kasampak kasondong aja,

. anoe keur perang galoengan.

Bareng leret, ditingali koe noe bagoes Paksi keulin

Soetra pangajon geus kasajahan perangna djeung Baloeu

bang singa. Mehmeh eleh, ten kaboeat.

Ij pararji moentang.

’2) omlijst met.

be
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Tjarekiia uoe bagoes Paksi kenling; ..oetoen. genra ting-

galkeim moesoeli, si Baloengbang singa lain oetoen pilawa-

nennana, paraboe lantjouk pilavranennana.’'

BarPng gens njaoer sakitoe. Snetra pangajon ngagiwar

ti ])adJoeritan: selpber njingkir ka djaoehna.

Tjarek Baloengbang singa: ..tangkorang. i) batjot. Soetra

])angajon minggatan ti padjoeritan.”

Anoe bagoes Paksi kenling tjangker. neinbalan ka moesoeh

Baloengbang singa: ..bill, si oetoen, tain minggatan. nja

ien pilawanenn dia. anoe bagoes Paksi kenling. Pangeran

Xaga kantjana, lantjeukna Atji kenlang wentang gading,

}ioe geulis ti Pasir batang.’’

..Ajenna. hajoe, oerang pPraug tandingan <l.jenng si niadjar

ka ngaing."

Tjarekiia Baloengbang singa: ..ten initili kasibkeiin. djenng

salia-salia ogeli, hajoe bae. jierang iiiab."

Ngan panteg njaoer sakitoe.

Patenngteung -) padenleii biMingent.

silih tjandak penpeiiteiijan.

silib todjer nja sani]ieaii.

silib dedPl bareiigoeiia. *)

Doeroeloloi'k-dPrt'dvdPk. rekep manan boentoe gegep tje-

tjPkelna noe bagoes Baloengbang singa. laingkoeiig koe

haloe, palang koe dada, andegan ka tebeb toekang; siwabkeiin

tintjakna noe bagoes Paksi kenling. barabat. lenggok seot

kadjaoebkennana.

Djodjong disenndenh-senndenbkenn.

djodjong ditoeroet-toeroetkenn.

perang dioelin-oelinkenn,

koe noe bagoes Paksi kenling.

1 ) lnnQh<n Kll..

3) hm HU.
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pagioeli ') pailrloe pofjoeli.

pagpleng pai'uloo banteng.

padnjang -) adeng-audengaii. '*)

sat joet joeiidoek lioe ka-'Oer.

sakonokojaiig hod walat.

soesoempiug areiij tjaliiigt jing.

pdralig dilia teiigab leinveiuig.

Xgaliareu]! hue ka manaV

Xgaliarenp ka ICgal sj Paii.jawocngaii.

Ka enreiin-euranaii gddo,

ka djalan niarapat opat.

goemelodeg-gopiudledopg.

sora Idniboe nop diadop.

sora baiiteng noe pangpleng.

>ora liadak hop pasea.

Opraiig tpundeun sakpukondpiiiig.

oeraiig toenda sagpgpiitak,

anop kpur jipraiig tandingan.

Oeraiig pitjatoprkpiiu onaiti. iiiopii aja dopa)) oiiggawa hop

IjpLi topiiioptopi' ka ratop ti I'akopau I’adjadjaran.

Ajpiina aja di niana?

Ajana di tpgal si I’aiijawopiigaii. ili djalaii niara[)at opat.

.\ri ngaraiiiia mop IikIJi I’aMgeraii smo-a I'akopaii. njigir-

kpMM giraiig aisaa. ’) mop gpolis ItpiitjaMg I'akopaii.

KatPiua <1pmi kop saliaV

Katenia kop poiiggawa mop poplang tajia ti DjoPMgkoplan

jianaitaM. '’) ti gt-doiig (iiri pawana. ') ngarainia DdiMang

1 )

2) pnt*‘}ioi mi

i‘) fill) I /id' > 1 (1 . iiijui/'ndi mi.

1) .'id iiyi’.iaj

,

keiiipluisin, pnnjiiii m fujiin kcmpli.iupii ''irii'l|>( i k

'») iifh.

r.) rnn'Oneiland. IM- ^tckeinl luj iiaaiii.
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patili Kalaiig sari. Aria Soefra pandjalir. Parabop Moending

diringan.

Sadoeana kpiir mondjenhiia silih tanja di djalan marapat

opat.

T.jarek Demaiig jiatili Kalang sari ka Pangerau siiiga

Pakoean ; ..ueli, jiaratjue laiitjenk, anoe ti iiiaiia: aja di dieii,

uaeun pisddjaeiiii. donk ka maim, maimiia aja di dieuV”

Tembalna Pangerau singa Pakoean: ..paraboe lantjeuk

keur n.jiaran seuwenna ratoe Pakoean, poetra oerang Padja-

djaran ngoembara, dneg‘ lioelan baraning talioen tan aja

tiwar bedjaimV"

Pangerau singa Pakoean inalik nanja ka Deiuang patili

Kalang sari, tjarekna: ,.ai djeiieiig >i ootoen anoe ti niana,

(leuk ka maua anoe disedjaV"

Tembalna: ..ari sj madjar ka ngaing ti nagara Pasir

batang oemboel girang. jManana aja di dien mPntas tapa

ti D.joengkoelan jianaitan. ti gedong (!iri imwana. tapi si

madjar ka ngaing tatapa doeg boelan baraning talioen, lain

liajang kahot. hajang bedas wedoek liwat ti denngenn. ngan

liajang hoeloen ka ratoe, sotja ngaoela ka menak."

Tjarek Pangerau singa Pakoean: ..atoeb. ari kitoe mah

sdd.ja hoeloen ka ratoe, sotja ngaoela ka menalc. genra toi*-

t(u>rkenn jiraboe lantjenk. llajoe. oerang -^iaran. karana

jiaralioi' lantjenk ogeli sedja njiaran ratoe anoe gens moeroed

ti Pakoean I’ailjad.jaran."

Bareiig keur ngoniong kitoe. ngeng kadenge goemeledag-

goeinrdddoeg kos sora leinboe noe diadoe. kawas badak noe

jiasi'a. kawas banteng noe jiageleng.

Tjarek Deniang patili Kalang sari: ..denge eta. paraboe

lantjenk? Aja leniboe keur diadoe, aja badak keur jmsea,

sorana kadieiikeiin. Aje iua oerang iigala bongkot ngenge, ’)

lainoen enja aja lemboe diadoe. badak jiasea, atawa bantiuig

Jiageleng, genra oerang paelian bae, jienpeulian koe bongkot

ngenge.’'

1' lu'Il I



362

Bareng’ keur ngomoiig kitoe. bent kadeuleu. iigeiicr

kadeiige nioi'ii aja poiiggawa teuloi' aiiui; keur iliadoe

peraiig taiidiiigan. beuki deukent beuki deukeut 'ilih ';ered

kahareupkenii.

(Teu.-. kitoe. ladjoe bae di^alanipeurkeun koe iioe bagoes

Demaiig patili Kalaiig <ari djeuiig Paiigeraii Singa Pakoeaii.

Ladj'oe ditanja noe keur peraiig koe Demaug patih Ka-

laiig sari, tjai'ekna: ..aeb. ien perang inarrdjnetkenn iiaeun.

niana kal)iiia-liiua Telling 'i Nalia perang mareboetkeun

pibeb^neeiui. iialia pC'raug luareboetkemi jiilemboereuii atawa

inareboetkeiiii [lilioeniaeiiii 'i

Temlmliia anoe bagoe< Paksi keiiling : ..bih. paraboe

lantjeuk. len 'i nunijar ka ngaing lain perang inar&boetkenn

pibebeneiuin. lain perang inart'dioetkeun pihoemaeim atawa

pilemboereuii."

...Vienna si tnadjar ka ngaing tatajia doeg boelan bara-

ning talioen. lain liajang kaliot. lain hajang bedas liwat

ti deiuigenn. hajang kat joendoekan ratoe. hajang kadata-

ngaii menuk ti Pakoean Padjadjaran.
’

..Baring keur rarainean karialin di nagara Pasir bataiig

oemboel tengali. ngadjoe<lioerkenn >eu\ven ratoe ti Pakoean,

pawarangna du'wat koe ien Baloengbang singa. Pangeran

Xaga boeana. Dijialing anoe genii'- Atji kenling weiitaiig

gading. adi si inadjar ka ngaing, anoe inatak djadi pgrang.”

Tjarek Denning patih Kalang >ari : ..ben, ari kitoe mail,

oerang kainboelankenn ') bae. djadjaii roejiak djapakan

eta auak deungeun."

Xgan panteg njaoer s-akitoe.

Oeloengkeun ka manggoeiig, alangkeun ka awang-awang,

giriwi> ka poidme tjenlina. lar ka palangkakanana ’) bong-

kot ngenge tibakeun ka tarang Baloengbang singa koe

Deinang patili Kalang sari.

I) llOl-l'fip.

2 )

3) (If biiinfiizijilf \.in hft dijheeii.
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Tjangkgr paiigingerna Baloeiigbaug singa ditakis, disepak.

Duilik tjetrak ka tarangiui aiioo hagoe'< Paksi kenling.

Tjarrk Paksi kenling: ..hoi'h. paraboe lantjeuk, dek

inodaran ka niadjar ka ngaingV Latiioeu saroepa kiioe

inah, geu';. inontong dibaiitneaii."

TJek J)eniang patib Kalaiig 'iari : ..perb.'aben bae. adi

;

paraboe lantjeuk lain dihadja, kabai'erangan." -)

Piigob bagoe'; paksi kenling.

pareiideng oerat di tarang.

tatanggoeh inoeu ratoe poeiidoeug.

tauggara moen uienak ngadat,

Langkoeug koe boeloe. jialang koe dada. andrgan ka

tebeli toekang. koe noe bagoes Balocng singa. diandfgan

tea kaiiiidegan. ditalian ten katalian.

Sieubenli diseimdenb-seiindeulikeun.

tjape digoelang-gaperkeun.

inanggili lioenjoer diloenggoerkenn. •)

nianggih tjatang dilanggarkeun. 'b

ari ngagolong ilitadjong.

ari nangkarak dileak. ')

djoeritan initinggoer boeroeng.

perang inikrdat pagasenn,

kantoen ngandjeng-ngand.jeiig '') bae.

selang-.sfdaiig dilioedangkenn. ’')

Bogoh koe Baloengbang singa. Boet njauer. bentes sa-

blaiia : ..podarkenn onani. jiodarkenn hiroeji geh goreng

1) mpr epTi >i(UP' te*d:pn ict** .lankomoii.

2) },ahm mill ti, bij otii^plnk

>) op/ui‘lU“n van tnnrii

-1
) mnhv],

o) kiiisriiik.

fi) ’t /rlttU* int‘1 II.

7) inrt 'Ion vopi \vpg«ln\\

"iili'f, li'tiijilii.

\i) l>»‘/e vior rpirnls /iju ojuUvml aan hot



leletiia. teu llwat kitoe-kitoe ka uKif'oeli taja ailoeiia.

ka lautjaii ') taja ^••jeiiaiia.

Tjarek Pak'i kauling; ..ot-lali nutiita lioeriet ti gitugO'-raii.

rjai ti line iiiamli, ilagnan bciIjiT-i ’nea'iia bae. Mangke

ogeh hanm boeroi’iig dipachaii koc 'i niailjar ka iigaiiig. teu

iljerili iigailjadi aiiak lalak-'. boga lantjan diga kieii tjara

iigalantjanaii boegaug bae.”

Xgaii patiteg iijaoer -akitoe.

Baloengbaiig siiiga diraoe r-oekoeiia. 'eudal dampaliia,

didjiiigiljiiig dioeaug-awiiig tjara njiiigdiiiig auak aiidjiiig.

Ladj'(te dioebieiigkenii ka iiiaiiggoeng. alallgk^*tln ka awaiig-

awaiig. giriwis ka pdehue tjeiilina. Lav ka palangkakanaiia.

•fabetkeun ka biutjoeraiigna. tutogkeuii djr'kok. tuedjalikeun

lauggosar. *)

..Kitoe uoe diteda dija-uta koe dia teu koi^raug. tell leiiih,

"

tjek Paksi keuling.

Lajoean If^toek la/iglioeroek. ")

akmana malawo-lawo. 'b

akuiaiia leunipaiig ka goeuoeug.

ka goeuoeug ka kabiaugau.

'i[iut tadjoer jiotdaug deiii.

kapegat hoeiliaii baradja.

ngadagoaii jiaugoerue>au,

auoe bagoo' Paksi keulini>-.

koeiualiutoeiig ujiar toeuggoel.

koeuiatjatjaiig ujiar tjataiig,

iiiaiiggih toeuggoel tjoel dilai'oeiig,

iiiauggih tjataiig bat diliwat.

koeiiialiiitoeiig ujiar iiioe'.oeli,

koeuiatjatjaiig ujiar lantjan.

1 ) hni <///
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iki’i luiH-Mjfli LfeU' kiisiimhoet.

;iri laiitjan ('‘nijoviH liemiaiig.

U'eus kitoe i«'eii<4'irelek tjalik.

tjalikua di holjon^kotaii.

(li (IJalaii luarapat opat,

iijrekoftau laaiiteii koe ikft.

iigoi*<apan ilatii]ial kne ranihoet.

eurami palaj nianta-i ])erang.

KatJaritakiMiii para poiiggawa hop teulop iljeuiig para

piiioptri nop ilopa; gen-; karopnipopl di liurPiijiPiiii aiioe

bagop-; Faksi kpuling.

Bogdh kop raga hop gpulis Kpiitjaiig Ikikopaii. sadoeloer-

na Paugerau >inga Pakoeaii : liopt njaopr. t)entt‘< -^alilana

ka iioe bagops^ Pak-i kpuling, t.jarpkiia: ..oetoeii, karoen.ja

teuing.''

Lajopan gpura hiropiiaii.

•ioegau papala loemajau.

balaiipdipuiipun toempa^kpiiiipiiii.

ka uioerfcipb taja adopiia.

ka lantjau taJa gopiiana.

liwat kitop-kitop liac.

..Paiiiali lajopaii ten ilihiroi'pan. niatak ten inggil i) djoe-

ritaii, niatak ten iljaja pprangan.'’

Teinlialiia aiioe bugop' Pak^-i kpnling ; ..oplali puke gpinbir

pikir. I'pdj’ag iiianali. inangke lianio lioeropiig dihiroppau (ipui.’’

Sanggpus njai/pr kitoe. laitjup hop bagoes Pak>i kpuling

njamppurkeun kana lajoean Balopiigbang singa.

Diopropsan dibaiiopsan. -)

dibprP'an dirampp-^aii.

HOP ppnppiir didjainpp i)piippur.

HOP [latpiib didjainpe ppuppub.

1 ) <«nil(J<«L
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noe ralieut didjanipe ralieiit,

aniie pe'ok ') dihailean.

aiioe I'iiijrkt'iig' ililrMiiprMigkeuii.

I'lnvi'uh Ifiet iMiweiih t.iotjeiig.

euwciih tjeila-tjfila arjan,

aia tjfila liapo(‘r ki'nilpaiig. -)

liajiocr koiiihaiig iigadjadiaii.

rji iiaidfiekkeuii tiajofiia ti tiauifr. ti raliaji'etia, ilatang-

keim akmaiia ti liarat. ti Kertaiia. •*'. -potMiipingkenii atina ti

D.l'eDggi, *1

Ti Djeiiggi ti Xoe?a tiini.

ti .SolDkaii '’) Malaugkabo. ')

H'oep teiiloe tioengkoe-iKiengkou.

asoep opat iiiada-iuada.

a^ot'p lima liiigga omas. ‘')

UMiep giMit"]) iigo<'ivii-)igo('ri'n.

a-i<.>tj[( toi'cljoeli tiii'm]iaiig jiitoe.

aja f'Utik aning li.mtik,

a.ja iviighaj) aiiiiig tjaraiig.

iiganjalawa '") liabotdt lalaj,

ki"r>’‘[i ka locar ka dJi'Ti).

iloeiloid ramljDi’tiia sakocn'Mi,

kopliliiigkmm tiadoc kali.

inMiiijrag |l”mall tcnloc kali.

'Ijaivkiia: ..ili. parahot^ laiitjViik, iriPiidiiMih ^ok >an‘ ti

liiijaii, ladali kabt'd-krdxd ti-iiing.”

1 )
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Ladjoe ditioep 6niboeii-('mil)oeiiaiiaaa teiiloe kali.

Lilir tans^lii <j;oeiidaiii. koivdiut. <;isik-o-i>.ik ka panonna;

Uet ka karat, ret ka tinioer. tjarektia; ..]iaek ngaing, paeh

iigaiiig.'’

rjarekna Pak<i keuliiig: ..paeli kakarak sabaleii. koeniaba,

aiigkoeii aieiuiaV [.aiunen iioeiigkoel peungpeiuig poegoeh

iigalatvan. jietiugpeuiig ajeiiiia eukeiir sapa'aiig r^apidang-

doekaii."

Ilaloeugliaug ^-iiiga leret ka iioe bagoen Paksi ketiliiig.

iigadetileu sareiikseak sprab. a^a iiieii<lpng serengt'iige, poknna:

..noeiigkoel, paiigoeloe taiidaiig.”

Saoer Paksi keuliiig: ..bib. papada iioeiigkoel oelab iijrdjoet

jiangoeloe tandaiig. karaua paraboe laiit.jeiik kolot pawongan 'j.

si niadjar ka iigaing iigora paiigawakau. -) koecloe oetoeii

11, ia jiibasaeiiii."

Tjarekiia Baloeiigbaiig siuga: ..iioeugkoel, oetoeii, spd.ja

toeroet sakPrsaiia bae.’"

Saiiggeiisiia kitne. iioe bagues Paksi keuliiig ii.iabbi ka

poiiggatva sada.iaiia salobatia sarpiig ka jiara piiiuetri.

T.jarekiia; ..ajeuna, paraboe laiitjeuk. oerang oelab kebel-

kt’bel a.ja di diiui. karaua le-ubeul teuiug didjeiieinig-iljeueuiig-

keiinaiia kue seuweu ratoe ti Pakoeaii. inenak oerang ti

Padjad.jaraii, a.ieuiia oerang gmira inoeroed bae ka nagara

Pasir batang."

angsoelan para ponggawa; ..indoeng toewneiig ’), bapa

])inggan. saini iigiring sadajana.''

(ieiw kitoe, lailjoe iiidji ponggawa tjarita. n.ja eta Ba-

loeiigbang singa,

Ari tjarekna: ..lien, oetoen. ajeniia si niadjar ka ngaing

bajang boeloen ka ratoe. sotja ka iiienak. Tapi adi si niad.jar

ka ngaing. d.jeneng si inil,|i geusan tatali koeinaoela ka ratoe,

aja keneb di nagara t'rda boeana. Tapi diilik koe ngaing

1) .'Ill'll hill 1 1 mi III 'Uidi-rtloni.

2 ) 'iihuHiliii" mi in livltipl.
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poiii>'tr<uva 'ukieii lobana euwi^iih deui iKii^ katoedcieh roea.

katoedoeli roepa liati ti iljeneiiy' 'i oetneii."

..AJeiuia 'i madjar ka iitfaitin' dek inenta toLduL-n^ p^iii^"

iieaii^'keuii djeiieii!*' 'i iiidji di iia<fara Stda boeaua.

Tjarekua Paksi kcnliiiL;'; ..atmdi. .'i mail.jar ka iiu'aiiig iiiah

tea <anggoep. ten iijaho di lebab-lf-balnia atjaii iiaifara Sela

boeana."

Tjek Baloenu'bang sing’a: ..djalaiiiia iiiab gaiMjiaiig, geura

uo'amliaiigr awaiig'-awaiig bae. ugadJoec;djue^ ka mei^a iiialaipi;’.

^lang-ke ti mega malang geiira iigilik ka te'beli timoer. aja

g'oeuoeiig kawilaiig 1)agui*' d.jeiuig gedi*. iija eta goeiiueiig

Sela boeaua, padaleiuaii paraboe lantjeuk."

Saoerna Paksi keuling: ..'i madjar ka ugaiug tatjan piw-

goeh. d(jeng 'aiiggoep. dang kadnega. iigan deuk diad.jar

dadaoelataii bae,"

.,Ta[)i paraboe lantjeuk sadajaiui. geura pada moeroed ti

ieu legal si Paujawoeiigan. Mangke ]a'‘rdjangdji tepueiigau

deui. di nagara Pa^ir ipis. diaoeb tjaringin koeroeiig.

[laraboe lantjeuk geura njieun papanggoengau di ilinja.

pigeusaneiiu euremi [talaj. ngadaguan si mad jar ka ngaing.’’

..Tapi moeii ngaing datang ti lieula. tangtoe ngaing noe

njieuii pa|ianggi>eiigan 'arta ngadaguan di dinja, lamoen

paraboe lantjeuk noe daratang ti lieula. koedoe ngadaguan

ka .si madjar ka ngaing."

Ngan jiaiiteg njaoer sakitue.

Para ponggawa pada moeroed 'adajana ngadjoegdjueg ka

heuleut ahi'.

Haiiteii ilitjati^er di djalan.

.Sakeudeung goeroedag datang ka heuleut alas Panjawoeiig-

an djeung Pasir ipis.

Teundeun sakeukendeung, toenda ^agegentak.

Oerang tjaritakeiin deui anoe bagoes l’ak-,i keuling lunar

galling, Pangeraii Xaga boeaua,

Milih dina djeru ati,

mamatja djeung gambawasa.



iijorok akiiia itieung koeroetiLian.

LTdenir-iler di tljfro iljiiir-iu,

^akendeniid- niennaii^na iijaoer.

Tjarekiia: ..heu, lanioeu dilaiii|iuliaii tueruet taueuh koe

r^i iiiadjar ka iiiramg diii*g koelau ijarauing talioeii ogtdi

mu dataiig. Ajeuna si iiiadjar ka iigaing duuk iigambang

awaug-awaiig."

(delis kitoe. I'aksi ken ling njingtjing ktdir tjara Madja-

jiakit. njingsat tjara Balamkangan. ngemnbing langit. iijakar

mega, liarabat leiigguk sent kaloelmerkenuaua.

Djaoeh aniat pangiigapoengua,

anggaug aiiiat paiigngaiiakna,

koeliutoeiig luehuereiin goonoeiig,

katjatjang haudapeun mega,

tarik uiauaii ininiis bedil,

kent.jeiig maiiaii obat Itnipas.

ngalindi.ieiig ka mega uoeiiggoel.

ngaroeudjang ka mega malang.

Kt'rete[). goeroedag dataiig kana mega making, galeong

geiiggele tjalik. Tjalikna miareuj leiiweiuig. sidoiigdang

uetjang-oetjaiigan. )

Sanggeus kitue. ngaleret ka tobeh timom' moetiggah puek.

euweuli mantra-mantra ka nagara Sela bueana.

Anoe bagues I’ak-i keuling.

reg ngalioeleng. reg ngaliangreiig.

pedali euweuli maiitra-niaiitra.

ka nagara rdt'da bueana.

(laiitiaiigiia. kebuetkeun kauipuehua ka telikli liandap.

Bjar. tell kaliakiiigau koe mega, ten kareiiiigroiimaii koe

) /ilHAid, inrt (k‘ l)vcnk-u voor* cii .iilueruii "t lu»mmeU*u.
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reuinik. Kotjap molongpoiiff ka iiagara Sr-la boeana was-

pada toeaiig patnngal.

'Ijarekiia di dji'To liati’ : ..wall, nm Iain itoe nagaratia

djeiiriig >i kaka paraboe Ibilciengbaiig 'iiiga : ajeuiia koo si

niadjar ka iigaiiig ilank didjofgdjofg."

k'diitengkeun iljanggaiia iiiastakana ka trdieli handap.

barabat leiiggok seot kaliaiidapkouiiaiia.

Ten paudjang tjatoer di djalaiina.

Katjatoerkeiiii geiis iigoeiigkoalaii iigalang^gdekaii ka na-

gara Sela boeana.

Sakeudeuug goeroedag datang.

Xgagenter sipat kalapa niba ka leuiali ka djaba koeta

:

nangtoeng ngaliliugga \va.stoe. ngabageiieiig koneug-kmieng.

Bogoh koe noe bagoe.s Paksi keuling.

Sakeudeuug beunangiia njaoyr: tjarita di d.jero mauab.

tjarekna: .poeii. apaii ngaiiig asak tapa ngandaiig dewa,

kaasoeliau koe dewata. ieii di nagara Sola boeana inangka

dadak sakala kingking tiiseun. ngaing rek n.ioba djeneng

si indji.’

Toeloe.j sakatoddoeb inotoe, saketjap nioestia.sakeun king-

king tiiseun raine tongtcrnghot. ~) boengaok. gedag-gedag

toeroe wawa.j ’) di nagara Srda boeana.

Katjaritakeun auoe aja di bale si ]ianinoenan. nja eta

noe geulis Xiinbang boeana, katoengkoelkenn ka lieujenk-

anana.

Bogdb ngaing koe iia ninoen.

na tinoen toedjoeli ngabandoeng,

kadalapan pegatkeunenn,

bloek .sasikoe baj sadenpa.

sapeuting soedaoen eurih.

1) hotlrocftl >»c<h’nkt.

‘2} ()ii/ichl)!iar "pook vtm n:uiin

",) ‘spook van dioii iianin.

4 ) (jvh/ij.
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bearang satoendjaiig barera.

kataekau kagantjangan,

tarojHiiig paboro-boro,

barera palieiila-lieula,

iiiakaiiaii ') kadiga ugeupat.

bi-:aiia iioe geulis iiiiioen.

bogoh koe raga noe geiilis.

Alia leret. iiiiigali iiagara kingkiiig ti'i-ienn. jmidc mong-

Ideiig alaiii dasar.

Rame tongtoiighot boengaok.

gedag-gedag toeroe wawaj,

iioe manti>ran taiigange,

djadi pnek boeta rata.

Tjarek iioe geulis: ..^aoenioer doea saoeinoer. kakara doea

kakara. meiidak kieu-kien teuing. Deuk aja naeiiii gara-

garaiia. ana poii -) kaka bakal deuk datang ngagixla

ngabaiitjaiia ka liadaii awak iiigV”

Bogoli koe raga noe geulis, toiiiig kana kikis tjopoiig,

seraiig '') kana bahaii reiiggang. taja djelenia liidji-liid.ji

atjaii.

Sakeudeiing ladjoeiia njaoer; .,tjik, ngaing deuk liaiiglia-

likan. reuas ti'iiing badan awak iiig inanggih kieii-kieu

teuing.”

.,Ti'is teuing angiu ieu,

aiigin ti hilir taiiipian.

ua soesoeli matoekan baiigsal.

tjaraiig-tjaraug makaii keujeup,

karang liautoe diiia batoe.”

1 ) ptlktni.

-)

S) iiiH'ich.
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(Eusina bangbalikan).

( ieulis tfuiiiii iiffaiiiif ieii,

ki)t‘ iiat’uii nan -) ttni lakian.

Iioeloe ^oe.'Oo malial ben^sal.

kasaranfj koe tjaran^ lioentoe.

tjarano’ hoentoi^ bfiiki ujatoe.

..Aroch, nnreiio- teuing bangbalikan awak ing. koenialia

lanioen aja iliintip koe anak clenngeuny’’

..Ah. pirakoe tening, lalaki ti inana aja. lalanang fi inana

ilatang soemping ka kien-kieiina.’’

..Ten bangbalikan ngaing inab wegali ngeu^ian. tapi paniali

bangbalikan ten diensian.’’

..Matak hapa p?lak tjaoe.

pelak tja(ie mending keneli.

nielak den'i mo ten beuneur.

niatak ajoe sCdxd ngenjeiik,

'rd)el ngcMijenk mending koneli.

diheiibenlan mo ten anggens,

niaiak sendal njaiih pakan.

njaiili pakan mending keindi.

diloliailn mo ten malii,

niatak randa ngora-ngora,

randa ngora mending keneh.

heiibenl liiroep nenmoe i) deni,

matak randa kaliliran.

nja eta kagenlenli ngaing.

kadjeiidjeiirit ti lenleutik,

kahewa ti boedak moela.”

Bogoli koe noe iiagoe-i Pakni keuling limar gading jiang-

eran iSaga kantjana,

1 )

2)
iiiiin'iit
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Ualasar leunijiaii" ka manay

(ioeroodag ka halo si jiaiiinofiian.

Ladjoe ngintip iicie kfur ))aiigl)alikau.

Kasampak ka'inidung a.ja iioe geulis Nimbaiig boeana.

Lad.joe iioe bagoes I’ak'i keuling uiasang tabe, tjarekua;

..talie, sapoi'ii. si madjar ka ngaiiig rek miloe eureun

sakeudeuiig. iigi'urfMinaii jialaj iigalr-niar, iigereuiian palaj

djenng tjape."

Bdgoli ku(‘ raga iioe geidis,

gtdedueg iigvtig harigoc.

rdmpoeh ali pajoeiig tot^ljopli,

reinek ali pajoang gviiep.

kitoe geh il.ja kadjeiiii teiiiiig.

asal piieas ilina nianali.

Tjavtdciia iica? goalis

:

..aroeh si inatl.jar ka ngaiiig,

liauteu deuk iigeurauiikeuu seiiiah.

teu soedl teu radouii ') toning,

ton sooka ten wisna -) onam.’’

..Awak iiig di'intip baiigbalikan. anak doungenn goura

balik doui bae. sok oolah aja di diou."

Nombahia I’aksi kouling: ,.bnoh, si niadjar ka ngaiiig

mail lain iigiiitip baiigbalikan. mikonr njamjiakan ban.
'

'r.jarok no(> gonlis Niinbang liooana : ..iianton."

..Toiidas dia anak doniigonii.

biiggous oolali lemok bao.

kraiia si madjar ka ngaiiig.

lionton donk iigonronnkonn somali.

dia gonra balik bae.”

Aiioo bagnos Paksi kenliiig,

katombaiig saoor sakitoo

;

1 )
—

/ ailJtn.

J) — irt'<afiia.
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..kaloeiitjieiir balik deui.

niajiaj djalan ka paiiukalaii.

ka keboii kt'-iabaii”:,
”

Boo'oh koe na kekeiii))ane‘an.

nrjarampoejoek kt^nibaiio' tjikoer.

iiirarandjenb baiij^ kenibaiio- Lfaiida.

ii<>alenibereb kr-iiibaiig sereb.

kr-inbaii”’ wariia-wariia raepa.

'Ok aja ratoe niiig kr-nibaiig.

ki.eiloepna sagrale djantoeiig.

beukalnia ^agede pajoeng.

a'i sok ugarauna enja.

kf-’nibang ritjik-riiitjik t()eli>.

kt'tiibaug galiiiggaug boeaua.

'Ok siot'h bangbara toeiiggotd,

sok scab bangbara tjatang.

njensenpan sarwaning k*'*nibang.

Lad.joe aiioe bagoes inoepoe kenibang,

Keniljaiig noe d.iaoeh direundot'k,

kcmbang noe anggang dilnmtal,

denkeut disanipeiir koe penreup,

ngaroeinpoejoek '^atjoetjoendoek,

ngarantjennik sasoeaoein]>ing.

reg ngaboeleng reg ngaliangreng,

iniinilih di djero ati,

niamatja djewng ganibawasa,

sakeudenng ineiinangna njaoer.

.,Boeh, lamoen ten kabawa djeneng si ind.ji koe si ina-

djar ka ngaiug, tangtoe ditjarekan koe paraboe lantjeuk

noe bagoes Baloengbang singa.’’

Ladjoe noe bagoes Paksi keuling uerapkeini solor kanjaho,

paksa kaljisa, akar-akar kal)oedajan, dikematna. ditekenkeun.

ditioepkeun tenloe kali ka noe geidis Niiubang boeaua.



Katjarita anoe geulis Nimbang boeana balik railihna,

karoenjatnin ka iioe bagoes Paksi kpiiling omongna; ..ai’oeb,

ari deuiigeuii-deungeun niab, ngeureunkeuii ka noe sakeu-

deuiig, iijiiidangkeini ka noe ngalalar. mentingkenu noe

poelang poe. Ari badan awak ing noe ina-:ang tabe geh

ten dienreunkeun, goreng tening awak ing.’’

Bogob koe raga noe geulis,

logrog 1) tjaor tina tonggong,

indit hapit tina piugping.

sakitoe geb kadjeun tening,

na tiiioen dilanggoeroekkenn, -)

na beiuan ka anoe kasep.

indit birit loegaj emok.

koredjat inilepas inanten,

goeloe?oer gontewang toeroen,

tjap renndenk augkat di taueub,

oeaj — goepaj na panangan,

lenlensna pigenlang lenngenn,

noe kasep enrenn sakemlenng,

ngenrennan palaj ngaleinar.

ngenrennan [lalaj d.jenng tja])e.

ngaing boga pil>edjaenn.

Djodjong noe bagoes Paksi kenling; leret bae njoreang,

tjarekna; ,,boeb. si mad.jar ka ngaing lianten rek enrenn

di dien. njenrih tening l)adan awak ing koe dia gens

ditjarekan.”

Tjarek Niinbang ])oeana: .,aroeli, bagoes, niendjenh poen-

doeng, bagoes teb anoe ti manaV Ti niana n.ja lendaier

niatoeb, lemab tjai gensan tjalikV”

Tenibalna Paksi kenling: ..bib, ngaing niab djeleina djain-

1) lo^tmaken.

2) diqi)h‘rhe)iii , (.hfnnul\i>t‘hhfnn.

3) behoort bij zoodal dit \\or<U ijofijiH

Tijdsclir. v. Ind. T. L. eu Vk., doel LIV, ati. 3 cii 4. 11
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bop raja, ten bojia lemboer kamatoeban. ten boaa dajeuh

kaniaiieuban. di iiiana aja lemboer di dinja aja.”

Tjek noe ^euli?: ,,oelab deuk dikiloeiiwau. weura bedjakeuii

ka badaii awak iiig. Ari si madjar ka ngaiiig. ten .--oedi tea

radiii teuiiig. ten ?oeka ten wisiia oiiam, dja awak ing koe

hidephajaiig iliakoe doeiioeugati."

Saoerna Pak>i keiding; ..boeli. si madjar ka iigaing ten

sanggoep lamoeii iigakoe doenoengau mah, ngan oerang

djadi sadoeloer bae.”

Tjarekua Ximbaug boeaua: ..ari bidep teb deuk naeun

ruana mampir ka tebeb dieii. tilok ti sailri-ari, ajeuiia geura

be<ljakeun, oelali denk dikiloengan.’’

Saoerna Paksi keuling; ,,ai si madjar ka ngaing, noe

niatak datang ka dien. dititah koe paraboe lantjeuk. geus

ngadagoan di nagara Pasir ipis."

..Ajeuiia, djeiieng si iiidji, koedoe kabawa koe si madjar

ka ngaing ka nagara Pasir ipis, karana moen ten kabawa,

tangtoe ngaing ditjarekan koe paraboe lantjeuk. noe bagoes

Baloengbang singa; ajenna djeneng si indji geura kahatoeran

ilangdanan bae."

Teti ditjatoer kebel ilangdanan, sakendeung paragat

anggeiis,

(ieus anggeus wistara dangdan,

kantoen tindakkeiineun deni,

goeloesoer gontewang toeroen,

tjaj) reundeuk angkat di taneuh,

ngoesiran bae ka mana.

ngoesiran ka Pasir ipis.

liwat leuweung sakeukeudeung.

njaba reuma sagegentak.

goeroedag bae ka mana.

ka legal kilioera -) kandfd.

BarOng keur liwat di dinja, katjarita aja hidji ponggawa

1) uir^^O'^irckthenl. oniNuim.

2 ) Kio.io.
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anoe keur ngaoeb di handapeun kihoera kaudSl, ngarauna

noe bagoes Mega koemendoeng.

!Neiidjo ka noe keur liwat, nja eta anoe bagoes Paksi

keuliug djeung noe geulis Ximbang boeana.

bogoh koe Mega koemendoeng.

seukent amat birenngeulina,

iiingali Ximbang boeana,

heron i) didongdou koe panon.

ti roejoek kihoera kandel.

Tjarekna: ,.boeh, na aja noe geiilis kawanti-wanti noe

endah kabina-bina. ngiringkenn ponggawa kasep.”

Tjoba koe si madjar ka ngaing moen denk diiVat.”

Ladjoe kaoetjoelan na kandoengan, kaoedaranna salempa.j

njampeurkeun ka noe geulis ti toekangeiinana.

Koekoep kapoeloek. dongkap kadoega. raoe soekoena

seudal (lampalna. tiliakenn kana kandoenganana. Goeloeng

koe saboek, beiib“ur koe lantjingan, doeroekdoek-derCkdek

kalah boeroek gens mo diotdjotd. kalali modar gens hamo

ragrag.

T,j?tjebkeiin indoong soekoena ka lemali, berel)et loempat,

lenggok seot.

Loempat ngabalioeng sawali,

loemiiatna atjoel-at.joelan,

loempat mikoekoepoe lioenjoer,

loempatna a[>er-aperan.

Bogoh koe noe bagoes I’aksi keuling limar gading, Pan-

gi'ran Xaga kantjana.

Leret ningali ka toekang. niiigal poetri gens ten aja.

Ana leret ka noe bagoes Mega koemendoeng keur loem-

pat amprek-amprekan, horeng noe maling Ximbang boeana-

Tjarekna: ..boeh. tangkorang, batjot, anak deiuigeun wani-

wani, ten ngoepama, ten ngadjeuaii, bisa ngarbhoet k('upeul

ti leungeun. njokot hotjah ti aisan.”

1) litrojan, hauptni.



Noe liogoes Pak-i keuling ewor gadona, gfdag letahna.

Mega koi'meudiieiig dibalik ra'a : omougna: ..jaieii, >i

madjar ka iigaiug iiiapaii asak ta]ia ti lioetKiedak. not' luiie-

tih ti leulfiitik. 'amoega-morga 'i Mega koi'ineialdeng

ra^ana kaditoekeun-kadieukemi.’’

kitoe ^akatofdoeh nit“t(ie. r.alvr'ria}i iiioe^tiasakeun.

Baiviig MagaknenirMidneiiggeH' -iatoengtoeiig deuleu djaoeli-

ua. liiemjiat deui ka harenpeun anoe tiagoes Paksi keiiling. -)

Kue Pak?i keuliiig disepak kaiidoeiigaiiaiia : boerial, loegaj

noe geuli^- Ximhang boeana ka loear.

Bogoh koe Maga koememloeng.

loeinpat iigabalioeng sawali,

loein[iatim atjoel-atjoelaii.

iigot.'siran bat" ka maua.

ugoa-iraii ka Pa^ir ipi'.

sakeiitlfuiig goeroedag dataiig,

ilataiigiia lail.joe iigaloeng'ar.

katjupeaii kupajalian.

kauttteii k^krdiT’gaii bae.

-iiheutiiMiu kof Puksi keuliiig.

Bareiig kitoe. kailjeueiingeiiii koe hop bagot‘< gPde loehoer

Paiigeraii Djaja .-taiigara. poiiggawa ti Xoesa sabrang. keiir

ngoeiiibara di iiagara Pasir ipis. iljeuiig adiiia. noe gtuilis

Maja sangara.

Oinongna ; ..aiiiboe ing. bapa ngaiiig. botdi, aiij ’) koe

iiaeim. oetoen, iiiana kitoe-kitoe teuiiigy"

Mega koeiiieinloeiig ten l»i-,aeuii iieinbalaii, iigan kantoeii

eiupe-i-ellllie.s l)ae.

Bogoli koe raga noe genlis.

noe genlis Maja sangara,

ladjoe njokot kendi Itae.

\) allprii ,.\\u <1. M. z. ri)vt /oibUt amli'n*

•J) In di- iiuj lickc-iiilf !,

,

11 , 1,1 ml ,ii. f„,vt,.|,jko I'.-ivonnd.iii komt ecu
'(lorti^elijkp irok nn't \o(»r.

lu>j.
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Tiitjikeuii kiiiui irDeii^'iiii kneuir'inlueug. ’)

kuhesekan. lilir tayo-lii, kureiljat li<j<j(laii<r.

Tjarekiui Maju saiigara; .a'atoeii, iha luiiuieiuuiii maiia

kitoe-kitoe teuiii^ ?"

Xeiiibahia: ,.anoe iiiatak kien. si iiiadjar ka iif^aiiiu’ ili

tegal kihoera kandel ])a{)aiiggih djeung Paksi keiiliiig.

iigoedag-iigoedag ka iigaiiig ngadjakaii pOraiig. ugaiiig ten

wani ngalawan. ten kaboeat jiangawasaDa.’’

Tjarekua Paugeran Djaja sangara; ..kuun. diaiia koe

ugaiiig, oeraiig jieraiigan. Maiigke ogeb Paksi keuliiig

luo boeroeiig dataiig ka dieii.’"

..Ajeuiia, oetoen, oelah soesali-^'oesah ; keuii. paraboe

laiifjeuk boeat pilawaiieunana. Ati-ati, lauioeii tatjaii ta-

roeng lel^boeran p5raiig tjiiitaiig lawaiuui djeuiig pajaida

boedak iigora.si madjar ka iigaiug ten pd^as bae,'’

Toenda.

Bogcih koa raga noe kasep,

iioe liagoes nioeii Paksi kealiiig.

galasar leuiiipaug ka uiaiiu,

kaiioeb tjariugiu koeroong,

di iiagara Pasir ipis,

sakeudeuiig goaroddag dataiig.

rag ngalioelatig rag iigabaugrang,

miiiiilib di djara> ati,

uiamatja iljauiig gaiiibawasa,

ii.jorok akiiia djeuug kdaroangan.

goaaiadar di djaro d.jiiii'm,

sakaudainig batiiuiiigiia njauar.

Tjarekna: ..iiuipan iigainif asak tapa, iigaiidaiig dawa.

kailsoaban koa dewata. tjik inaiigka toaioaii papaiiggaaiigaa

aiioe bagoes ti loeboer ti kahiuiigaii, saivta djauiig saau>iiia."

Ngaii paiiteg iijaoer sakitoa.

1) nkvou.
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Sakatoeilofli itirtoe, sakr-tjaj) mop'Ha^akiMiii. djlt'-<r bae pa-

jiaiiu'jjcoen^'an )iOf‘ baufoe-; kabiiia-biiia srrr'ta iljeuiisf saeusina.

LadiDena iioe ka^ep njaoer ka iioe genli.s Ximbaiig boeaua.

tjarekna: ..boeh. iiidji, ajemia opraiig oelah toemaiigtoeiig

toenmling goeroe. tueiiiedja toenialing genali. oeraiig pada

iiitiliaii di papaiiggoeiigaii.'’

Teuibaliia iioe genii': ..soemaiigga. jtaraboe lautjeuk.
‘

Xgaii pauteg iijaoer .^akitue.

tjap reket neker taradje.

ka ^ahainbal doea datang.

galeoiig genggele tjalik,

tjalikiia liilir ka <lamping.

ka giraiig .soegaii kapalang.

sapasatig .-iapidangdoekau.

tiloeau sapidoeloeran.

doeaitii <apilantjeukaii,

lianteu paiidjang dipitoetoer.

gens tet5p di papanggoengaii.

ngadagoaii ])rapoi)ggawa.

Hogoli iiioen koe Paksi keuliiig.

tijabla dina djero maiiab.

aja inilih panasaraii.

ka bagoes Mega koenieiuloeng.

nioeii rek dii'wat adina,

iigaraniia Leiiggang baroeiiiaii.

<li iiagra Koeta baroemaii,

karana badaii awak ing,

bajaug males kanjeiiribaii,

tapi ten kSdal ka loear.

karana Ximbaiig boeana.

wegaheiiii inoeii ditinggalkenn.

Sakendenng bennaiigna ii.jaoer, tjarekna; .,si nia'ljar ka

ngaing ajenna rek ka tjai lienla, sakendenng geb datang

deni; si madjar ka ngaing mo kebel,”



TeniHalna iioe geulis Xini^>aiig hoeana: ..mangga. parahoe

laiitjeuk, ta])i oelah kf’hel teuing. karaiia hadaii awak iiig

kasiheuuan, bisi aja semah ti nagara tleuiigeuii.”

Tjek Paksi kenling; ..hanio kebel. liikeligl-kebelua ogeli

kaditoekeuH, sakebelna di ditoe d jeuiig kfebelna keur kadieu-

keuii, sakitoe pikebeleuiiana."

Ngaii paiiteg iijaoer sakitoe.

goeloesoer gontewang toeroeii,

tjap roniidenk angkat di taiieuli,

ti paiiggoeiig gen;i ten kadjenenng.

Njiiigtjiiig kelir tjara Madja jiabit, jijingsat tjara Balang-

bangan, ngennibing laiigit n.jakar mega, iigadedel ka saug-

hiang Pertiwi. ') ngPdal koemjiaj ka l)oeana lam})a, barabat

lenggok sect kaloelioerkeunaiia.

Tarik bitan mimi' bedil,

kentjeng bitan nbat lenpas.

soemioer tanding dadali.

goeroedag b.ae ka maiia,

kaeiidek-endekan tangaii.

k(deaug kaliandajtkenniia,

ngareiingrenman ngabienman.

ka nagra Koeta haroeman.

Loehoer ti nianggoeng. rentang ti awaiig-awang, keretep

goeroedag ka Ixjeroean iiadalr-inaii nagara Koeta haroeman.

Bogoli moen koe I’aksi kenling. -jaktoideiing bennangna

njaoer, tjarekna; ..tjik. si madjar ka ngaing mapaii asak

tapa ti boeboediik. moetili moen ti leiilentik. kaiisoehaii koe

dewata, moegi-moegi badaii awak ing mangka djadi roepa

noe bagoes Mega koemeiuloeng."

Ngan pauteg njaoer sakitoe.

Ladjoe sakatoedoeh metoe, 'aketjaji imie.-tiasakeiiii. djang-

gelek miroejia Mega koemendoeiig.

1) de iiarde.



Djangkoenir-djaiiKkoengiui saroea.

ur'iie-gadeiia 'aroca,

ka^ep-ka>peiia saroepa.

Ladjoeiia ka padalr-aiaii ii.jani[)ciirki‘Ut) iioe geulis Leiig-

gaiig haroeuian.

Kasoiidoiig ka'aiiipak aja. ^akfiuiuiiiig bauiiaiigiia iijaDer.

Omoiigtia; ..kotdi, iialji. icu nuidjar ka iigaiiig gou.'

dataiig. taj)i manaua gaiitjaiig iiiraidakaii ka djonaiig si

iiidji. si niadjar ka ngaing deuk mere iijalio, ieu nagara

oerang bakal diaiidih koe iioe bagoes I’aksi keiiling. pong-

gawa ti Pasir bataiig. Dir-neiig si kaka ten waiii ngalawaii

perang, sabab Paksi keiiling lain bereng-bereng.”

Loba doekoen iioe ten mampoeh.

biha paradji ten malii.

Boe<ljaiigga seda ten nienipan.

ten maiitek-inantek djanipeiia.

ka noe bagoer- Pakr-i keiiling.

..Ajenna, iinlji, oerang inoeroed bae ka nagara Pasir ijiis,

<lenii ieu nagara oerang doeroek bae, karana bisi diensian

koe Paksi keiiling.

Tembalna Letiggang liaroenian; ..aroeli, aroeli. beinan

telling, nagara oerang didoeroek. paraboe lantjeuk, koeinaba.

nagara aloes djeung pagenb."

Tjarek Alega koeinendoeng titiron; ,.bili. ten njaiili. ten

beinan teuing; niaiian diensian koe Paksi kenling mail men-

ding didoeroek.’’

..Ajenna, djeiieng si indji, deuk digandong bae koe si

niadjar ka ngaing. karana. lainoen djalan toeroet taneiib. mo
tereli-tereh datang ka nagara Pasir ipis.”

Ngan panteg njaoer sakitoe.

Kaoetjoelanna kandoengan, kaoedaranna salempaj, raoe

soekoena sendal danipalna. tibakeun kana kandoengan: bereset

goeloeug koe saboek, benbenr koe lantjingan, doeroekdoek-
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derekdek kalnh Loeroek. geus mo dioetjoet. kalah modar

geus hamo ragrag.

Njiiigtjiiig kCdir tjara Madja pahit. iijiiignat fjara Balaiig-

batigau, iigeuiiibiiig laiigit. iijakar mega ugadedel bogel 1)

boeaiia, barabat leiiggok

Ngapoeiig ka maaggoeng. koleang ka avvaag-awaag. dataag

ka eiidek-eadekaa taagaa: koleaag kakaadapkeaa deai.

Xgareaageumaa again eaaiaa,

agaliibasaa agalajapau.

ka papaaggoeagaa aoe bagoes.

di aagara Pasir

sakeadeaag goeroedag dataag,

kasampak kasoiidoag aja.

noe gealis Nimbaag boeaau.

Tjarekaa iioe bagoes Paksi keuliiig: ..boeh. iadji. ieu si

kaka bagoes dataag moen mfutas poelaag ti tjai,"

Oiaougua Nimbaag boeaua: ,.praboe laatjeak, agaadoeag

aaeua maaa gede-g^de teaiagV’’

Terabalaa Paksi keuliag: ..boeli. iadji si aiadjar ka aga-

iag agaadoeag soepa, teamoe -') di djalaa ka tjai."

Tjarek aoe gealis: .,lum()ea kaka agaadoeag soepa, kaa-

doeag.ia a'e tra oedaraa. badaa awak iag aaoe Jigasakaa."

Neaihal Paksi kealiag: ...-^aenjaaa lain soepa. agaadoeag

soteh aaak badak."

..Laaioea agaadoeag aiaik badak, koe kaka geara oe-

<laraa, awak iag sok luijaag njeaeuag."

..Sateraagaa iea lain aaak badak, agaadoeag soteh

aaak jieatjaag."

..Oepadi aioea aaak [)eatjaag, awak iag 'ok luijaag ai-

agal. kabedjakeaa peutjaag tilok taloek ka ratoe, awak

iag sok hajaag a.jeueaag."

1) linu'il. fr,iiji(li-lv}ujii//tiu (iloi tt-oh,4 n. jipiun'ind /(»{/<•/ J'0>aiifi.

2 ) tutiDf.



Paksi kenliiig eleh oiiiong.

Lailjoe kaoetjoelainia kaudoeiigaii, kaoe.laraiina salompaj.

• ienggelek poetri noe ginilis Leiiggang haroeniaii loegaj

ti djero kandoeiigaii.

Torodjol si niontok deiiok,

teredje si mebleng koneug;

,,genn iigaiiig aja di niana.

aja di kieu-kieiina,

awak ing ditjiwit baiigbiiig,

awak iiitf dikontraiitf lienlang,

dibakekeog aiiak deiuigeiin.

awak ing kasilir boedi.

awak ing katjakra bisa.

koe sasaiiia boedak ngora,

awak ing geura poelaugkeim.

poelang ka nagara ngaing.

da ngaing uiah boga kaka.

da kaka ngaing niah ratoe,

noe bagoes Mega koemendoeng.

Saoer Paksi kenliiig ka noe genlis Ximbang boeana

:

.,top, koe djeneng si indji geura tjombo, pangugoepahan-

keun; ari moelangkeun deni mail, haino ngalakon."

Bogoh koe Nimbang boeana.

disanipeur dibawa deiikeut.

ditepi dibanding tjalik.

..Djgngng si indji, niengens poendoeng. Mangke geli.

meureun kasampeur kakana Mega koenigndueng, ajeuna

geun. aja di nagara Pasir ipis. Mangke oerang ti dieu

tangtoe moeroed ka nagara Pasir ipis.’’

Bogoh koe raga noe geulis; noe bagoes Len'i'e'ano' ha-

roeuian, meiuiang lilir ati ligar inanah, reni]ineh koe saoer

saboekoer, rgnipag koe sabla saketjap; tjetjeji tiis niaina-

nahanana.



Ivatjatoerkeim noe l)!i<r(ies Baloeiigban^f siiiga. Pangeraii

Xaga boL-aiia, radeli poiiggawa tditloe, iija eta noe ngaraii-

iia Demang patih kalaiig sari. Aria soetra paudjalir, Pa-

raboe Moeiidiiig diringaii.

Katenia deui koe sabay

Katema koe Paiigeran Singa Pakoeaii.

Katema deni uoe bagoes iSoetra pangajoii, ajunaii Pasagi

wetaii

Katema para pinoetri.

Katema deui koe saliaV

Xoe geulis Rentjaiig Pakoean, kadoea noe geulis Poetjoek

sari ratiia weiitang sarind)aiig-simbang devvata.

Ten ditjatoer lamoen lilana di djalau.

Djaoeh geh mo boeroeiig tjoeiuloek.

na anggaiig mo loepoet datang.

sakeudeuiig goeroedag datang.

ka boeroean papanggoengan.

ladjoena noe masang tabe.

J'jarekna noe bagoes Baloengbang singa: ..boeh. tabe

saj)oeu, si madjar ka ngaing miloe eureun sakeudeung, ngeu-

reunan palaj ngalemar, ngeureunan palaj djeung tjape."

Bogoh koe noe geulis Nimbang boeana.

Bent kareungeu ngeng kadenge,

indit birit loegaj emok.

koredjat mil&pas manten.

oeaj-goepajna paiiangan.

leuleiisna pigeidang leiingeun.

Tjarekna: ,.geun, kaka bakal, oelab toeniangtoeng toe-

maling goeroe, toemedja toemaling geiiali.’’

..(iorodjo bagea tjalik ka loelioer. ka Pada manggoeng,

ka Salaksa mandapanas. salampit sageusan tjalik djeung

girang aisua.”



Bogdh koe B:iloeiigli;iiig r^iiiLCa.

<araiH‘li para jioiiijyawa.

kairiiitf para jiiiioetri.

tjajt rfket ueker taratlje.

sahaiiibal ka doea dataiij,f.

ti katoehde ngeunibiiig la.ifu'.

ti keiit.ja iieneulkenii waton ^).

iia lajeiis kadi^a peiipens,

ua watuii kadiga potong.

kagelang j)aiiaiigau koneiig.

tjalik iigider katt'ugabkeuii.

iiauiiiibangaii paiiiadjikau.

geuj koenipoel rioeng iiiingpoeloeng,

kabt'l ajaiia di iliiija.

ngadaoeli adoom-adufiiiaii,

iiiideiigdeiig iiiirao.s bade.

niirao:< pilalakoiieuii.

lalakoii kahareupiiakeuii.

Saoerua iioe bagoes Paksi keiiliiig liiiiar gadiug, Pauge-

raii Naga kaiitjaua: ..boeli. parab(>e lantjeuk. ajeiiiia oerang

oelah kebfd-kebel aja di dieu. meiireun lieiibeul didjtnunaig-

djeupuiigkeutiaaa koe ratoe F’akooaii, itienak oerang Padja-

djaran. one keur tjalik di iiagara Pasir batatig oemboel teiigali.’’

..Ajeuiia geus iiieudieubiia, oerang |)ada nioeroed ti pa-

pauggoengan aoeban tiaringin koeroeng.’'

Oniongna para ponggaw.a: ..indoeng toewoeng. bapa ping-

gan, jiatele -) na dengd(‘k ngentja. hedja ngiring sadaja

sabjbanana ka totning pikt-r^aenn sapajtandJang koeinaoela.’’

Tjarek Paksi keuling; ,.boeh, kamajangan si mad jar ka

ngaing, tapi ajeuna ten aja deni noe katoedoeli roea, ka-

toedoeb roepa. katoto *) katodjo bogoli kabingbat ‘) inoen

1) raii<l van tie JmU.

2 ) pattk.

3 ) k<tp(‘fo. kaptlih.

4 ) kabi-nghat.
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liajan^ nitali ngan ka paraboe lantjeuk, noe bagoes DPmang

patih Kalaiig sari. Aria Soetra paiidjalir. Paraboe Moending

diringaii. noe patoet djadi djoeroe peupenh. djoeroe teung-

genl. djoeroe djaksa djati lepa«. aiioe baris njaho djalan ti

dieu ka nagara Pa^ir batang. Sereta deni koedoe djalan

ka nagara Pasir ipis.

Xenibalna Demang patih Kalang sari; ..soeuiangga. tapi

si niadjar ka ugaing tatjan poegoeli koekoep kapoeloek,

dongkap kadoega. ngan keresa dadaoelatan bae.’’

Xgan panteg njaoer sakitoe.

Iloeloesoer gontewang toeroen,

sadajana salobana,

ngalideng gagamanana.

di boeroean papanggoengau,

geus koeiupoel moen noe rek leumpang.

Xgan panteg njaoer sakitoe: eta papanggoengau les

leungit tanpa lel)ih. moesna tanpa karana. poelangna ka

kahiangan.

Sanggens kitoe:

boeroeboel nienak noe angkat.

ngaleut ngenngkenj ngabandalent,

ngabang bajang njatang jiinang.

liroel pajoengna bral kijiasna,

porolok alok-alokna.

ngfdak teterabanganana.

tatanggoeh moen ratoe inoendoer,

tangara moen menak aiigkat,

galasar bae ka mana,

angkatna ka djalan gede,

loeloeroeng teuloe ngabandomig,

lalarau iloea dikipas.

disaba tengab-tengalina,

bisi djalan mamaroean,

noe notog ka padaleman,



di nagara Paair ipis,

teu tjatoer pandjang di djalan.

'akeiiileung goeroedag datang.

Barfiig geii-i datang ka dinja, kadjeueuiigeun koe noe

boga nagara, nja eta anoe ngaraii Pangeran Djaja sangara

noe kenr noen2rgoe-noen!>‘f{oe moesoeh. denk noeloeng Mega

koemendoeng.

Tjarekna Mega koemendoeng: ..boeh, paraboe lantjenk,

itoe gens datang, roepana inoe^^oeli oerang anoe ngaran

Pal^.-^i keuling limar gading. Pangeran Xaga kantjana:

ajeuna koeinaha piker.^aenn djeneng si kaka."

Sanggeus kitoe. Pangeran Djaja sangara leret ka para

pnnggawa gagainanna Paksi keiiling.

Bogoh koe Djaja sangara,

Ijrasikepan ainatanan,

ladjoe sadia IrMiiarenn,

senreuh ben.si pinang wadja,

apoena karang benleimienn.

diwadahan koe naiiampan,

nanampan [lanambar wajang,

beunang nienli lima joeta,

ditorog koe djoinpong lima,

koe deiigenn di.soerak kalali.

koe kaini disoerak bennang,

marian bennang diloenipatkeiin,

ngaranna maling sajiotong,

didjoeugdjoengkenii diliatoerkeun,

dioelangkenn disenibabkenn,

ka praponggawa noe <latang.

Tjarekna; ,,amboe ing. bapa ngaing, boeli, ailj, rani]ie.s

genra ngalemar seurenli beusi pinang wadja, ajioena karang

beuleumenn.”

Rendjag bae noe bagoes Demang patih Kalang sari njabla,

tjarekna: .,boeli, si madjar ka ngaing poelang tapa ti
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Djoengkoelan panaitaii. tea deuk boeka di dieu, hajang

boeka di nagara Pasir batang.’’

Tjeiik Paiigeraii Djaja ^angara : ..boeb, heuj, aing ten

deuk milib kasihkcun ka ponggawa salobana sadajana, saha

bae anoe deuk waiii ngalemar.”

Bogoh moen koe Paksi keuling,

parPiideng oerat di tarang,

tatanggoeb moen ratoe poendoeng,

tangara moen menak ngadat.

Tjandak bae nanampan lemarenn, beuweung sakali raoes -),

dibeuweuug, diameur-ameur '*), ditjapek, diantjeng-aiitjeug ‘).

Boerakeun katia beungeutna Djaja sangara, djebrod; ko-

tjap barentol beuiigeutiia Djaja sangara koe seupab.

Bogob koe Paiigeran Djaja sangara. moenggab parendeng

oi>rat di tarang.

Poendoengua ka Paksi keuling, tjarekna; .,boeh. beuj,

amboe ing. bapa ngaing, tangkorang, bat.jot. anak deungeun,

ten ngampenh. ten ngadenleu beuugeut, ten ngoepama, ten

ngadjenaii ka ngaing P'

,,Ajeuua ati-ati geura tadah ') koe dia lamoen hajang

ngaho gambawasa si madjar ka ngaing.’’

Ngaleret Pangeran Djaja sangara ka noe bagoes Mega

koeinendoeng, tjarekna : ,,boeb. oetoen, ajeuna geura siap

dangdanan, geura maranan ka kalang kapadjoeritan, karana

euweuh deni noe katoedoeb roea, katoedoeb roepa noe baris

])imaraneun perang iljeung Paksi keuling salian si oetoen.”

Nembalna Mega koeinendoeng; .,boeh. paraboe lantjeuk.

1) Bctpekoiil hior n ooi* ’i (•cr''l wcer IteguiUfii mot, in ea^u sivili to iiobritiken,

liotgoeii hij blijkbiuu- goduromlc /ijn Boote «iooiiini; imgohiton hooft. In donzelf-

(lon ztn wordt //orAt< voor ’{ nnttige van theo on koekjo'' goljo/ngd, waannodo in

do vn^'ton oiniiiddolliik ua 7on'«ondorgai»g wordt aaiigovangen.

•J) ifos, /ig<cn‘<>s

ka han-fip.

4) <liornfjan(i-aiifjt mi-

p) tatxpa. fahan.
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si madjar ka ngainw tatjan doeng sanggoep. dang kadoega.

iigan deuk dadaaelatan bae."

Xgan panteg njaoer sakitoe.

ilega kiienieiidoeug loentjat ti padal^man.

• ialasar bae ka mana.

ngababatoer ))atoe woeloeng,

ka saiighiang sambajana.

ka kalaiig kapadjoeritaii.

Tanggeuj bae gadona, tanggeuhkeun ka djaba koeta.

Tangtang sakali aur. pokiia; ..boeb. andeu. anak deung-

eun. taiigkorang. batjet dia. ten ugauipeub. ten ngadeuleu

beungent. ten ngoepama. teu ngadjeuan. bienra toeroeu

lainoeii teuneiuig Inedeiing. pak gambawasa dia anak

denngeun, hajoe oerang taroeng leleboeran, perang tjintang

lalawanan djeung papada boedak ngora."

Bent kareungeu. ngeng kadenge koe noe bagoes Paksi

keuling, tjarekua: ..beu. lanioen kien mail tiis pati, panas

baja. hareu.jheui diarah deungeiin. Oerang koedoe n.jieun

papanggoeiigaii pigeusaneuu oerang tjalik."

Xgan panteg njaoer sakitoe.

Oalasar bae ka manaV X^goesiran ka djaba koeta.

Di dinja prak bae ngawatek, inenta deni ditoeroenan

]iai)anggoengan ti kabjangan.

Teu kbbel deni, gens djleg bae, aja papanggoengan aloes-

na kabina-bina, paiioeroenan ti dewata.

(!eus kitoe, genggele tjalik saponggawa sadajana saraoeh

])ara pinoetrina ngarioeng dipapanggoengan.

Saoerna Paksi keuling ka noe bagoes Baloeugbang singa;

,.ib. paraboe lantjeuk, ajeuna teu aja deui noe katoedoeb

roea, katoedoeb roepa noe koedoe noeroenan ka kalang

kapadjoeritaii kadjaba ti djeiieng paraboe lantjeuk; kiwari

geura toeroenan moesoeb si Mega koemendoeng.”

1 ) liayieut m^ueusc^n.
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,.8ok tjarekna Balopngbaiig siiisra; ,.haiitpn koenosi amit

deui.”

Liieiitjat ti papaiig^(ieii<faii. selehr-r ngadjopgdjot'g ka

kalaiig ka])adjoc‘ritan.

Kasampak kasondong aja. noe nangtaiig awong-awongan,

noe bagoes Mega koemendoeng.

Noe bagoes Baloengbang singa boekakeun tjangkang

peureiipiia, lendjeiig tjoeroek kiwa t^iigeiiiia bari dioejrdi-

oejekkeiin. pokiia: ..boeli, andeu, aiiak tlenngeun. meiidjeub

ngepoes maoeng. uaiigtang gelap. ieu dataiig pitaiidak

lantjaueini dia.”

Tjek Mega koemendoeiig: ..oedalah. datang."

.,DataDg meureim dja dikotak diogan-ogaii koe tjetjekap -)

tjarehani dia. Sear iiiangseuh lamoen loedeung. Tjek iigadek

lanioeti daek. Toroktok siar bobona, siar koelit singkajoanana,

hajang oedoeh ka liaug djoeboer. Ari teiias gagandetiaii

koe doea leungean. katiloe tjokor dia.'’

Pateungteung patali agenng.

padojaiig adeng-adengan.

patoetan perang taiidingaii.

silih awoer koe tjitjidoeb.

silih boera koe kabisa,

silib touiijok siki bolor.

Tjos goelar-giler sadoeaiia.

Rekep maiiaii hoeiitoe gegej), raput l)ataii boeiitoe

koeja tjPtjek?laimiia noe l)agoes Baloengbang singa. Lang-

koeng koe hoeloe. })alang koe dada, andegan ka tebeli

toekang, niilandja g^rit kos sora padati: dipaksa. tlikaja-

kaja, oendein keroeng ngabatok djangkoeng, ngeinbang

salak katiga nganipel, onggeng-oiiggeng kadiga birit not>

njair. Reugreng bitan awi. tenas bitan awi savoeas, sok aja

djadjaraiuina.

1 ) hc}i hikadahi}'.

2) tjatjapck, ljafj<ipio> h, '•mocl.

Tijd^chr. v. In<l. T. L. cn Vk.. I. IV, all. R on 1. • !•>
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l^Jailjaran kera- ^>•oe^lOPlopng.

ili (l.jalan ka iiaiigtang agoeiig.

(ligoelueng baiiteiig -^apoelofli.

(liirplpiiil ))aiiten<r r-alawe.
r* C5 r*

liPiittMi gedag-gpilag atjaii.

aja gJ^iloeg kaliiidoeaii.

aja gedag kaliiiian.

inaiiaiia awor djeuiig bopnii.

Tjarekiia Bal'>pngbaiig 'inga ; ..l)oeli. tangkorang. t)atjot

Mega kiieniPiidoeiig. lioiviig djangkaraii jtaraT ka sapatala. -)

lauioeii sakieii teiia.-^iia."

TJarek Mega koemeiidoeiig : ..lanioeii djaiigkaran jiarat

ka sajiatala niah bal>ari akaliia. dikedoek hawakeun patjuel.

dikali hawaki'iin linggi'. Tjek >1 madjar ka ngaing niah,

lain djaiigkaran jiarat ka 'iipatala. ilia liae noe loengkaj-

liiigkeii.i b tjara geureiing. oetjoet iigera toena boelan. boeboer

kapad.joeliaii dia."

'r.jek Baldeiigbang 'inga: ..ngan sikieii gainbawasa -li

iiiad.jar ka ngaing."

Balikkeuii guiiibawa'aiia noe bagoe' Mega koiniiendoeng

ka Baloeiigliaiig 'inga.

Laiigkoeng koe lioeloe. palaiig koe dada. aiidi?gan ka

tebeh toekang. tiboeroeboet djrdioet. tiben'bet djebet. -iiwali

pangdbdelna Baloengbang ainga ka<ered. lierebet lenggok spot.

1 \jodjong disenndenli-senndenlikenn,

diandegan ten kawawa.

ari ngagolong ditadjong.

ari naiigkarak dileak,

djoeritan inisoe.'oeh goenoeiig,

d.joeritan inikoiidang reiiina,

djoeritan nenggek ngalepo.

benki boerit beiiki lain,

beuki beurang lieiiki pajali;

1 ) fiinis

*2) onrlers\erel'L

S) — li'siii , ft u tlfluqil

n
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ncraloenw?ar di padjoeritaii.

djoeritaii niitcungwoor boeropiio',

djoerit niikCdat ]ia<T;aseiin.

kantopii !iandjeii"-iiandjpn" bao.

Tjarekiia Baloen<>t)ati!j 'iiiu;a; ..podarktaiii oiiaui podavkeun.

biroep ffidi ^orpiio’ Icletna liwat kien-kiou bae."

Tjek ]\[ega koemendoeiig ; ..Inb, taiigkorang, batjot dia,

nioiitoiig sa^amhat meiita dipodarkpnii. Oelab menta boe-

("ipt ti gopgoeraTi, nipiita tjai ti ui)p niandi. dagoan l)pdjpr

lieasiia bup : raaiigke ogph koe si madjar ka iigaiug liamo

boeroeiig dipaeliaii."

Kaoe soekoe sandal dainpal.

oeloeiigkemi ka maiiggoeng-uiaiiggoeiig.

oelaiigkeuii ka awang-awaiig.

giriwis ka poeboe tjenli.

lar ka palangkakarana.

sab^tkeim ka bintjoerangna.

Prok. sora kokopnik: prpk, sora kekeprek. totogkpim

djpkok. toedialikenn langgosar.

.,KitOP iioe dijiPiita kop dia. fpii koeraiig ten Ipnib." tjek

Mega koeniPiidoeng.

Lajoeau Iptoek laiigboeropp.

lajoeaii lopgaj laiigbarak,

iia jioepops kadiga iiiiopt.

na inati kadiga spiiri.

akmaiia inalawo-lawo.

akniaiia leiuii])aiig ka goeiioeiig.

ka gopuoeiig ka kabiaiigaii.

sijiat tadjoer lailik deui,

kappgat liot'djaii baradja.

iigadagoaii pangoeroesaii,

akma iigabaiidiiig koproeiigan.
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Bn<roh koo Meg.i koemt'iulopiii;-,

kiiPiiirthiitDi-nif iijiar

knematiatianif ii|iar fjalanu'.

aja toeiiiTiroi^ tjocl dilanifiiu'.

a.|a tjataii^' liat diliwat.

kiiemaliiitoiMin' iiJiar iiiot-'ocli

.

koeniatjat janii' iijiar lantjan.

ari miie'Oeli yvii' ka'^amkut't.

ai laiiTjaii rn^'treii' liemiaiiii’.

TaiiirLTruj o'ailona Mt-u'a koi'Liir'iidociio', taii^'U't'iiliki’uii ka

iljalja kiH'ta.

Aor iiaiijftan<>' ka "l|•an”' [)a|ia”'i)i.-ii(i'aii. [lono-o-awa ti Pa-ir

qiis, tjarrkna :
..I'Didi. aiideu. neraiig pa]iaii>xgoena’an. 'Oe-

jraii aja laiidiot' lii'Miiaiiu' iitfDfiiu'kia-n”’. Iiailak liaunano'

n.iaii<i't,iaii,L!'. liauti'iia- licuiiaiiu- lli>•al••l‘lltlll^^ Kajawak tanila

joo'aiui. ') kn'.'lit kadiH’ |ia|iau'aii iiaiia'ka?"

..Si ii-'H'aii aja lalakiaiiV"

..Ijaiiiocu l•u\vc•nll lalakiaii. I)ikani>iia tjan^’tjoi.'taii tjawi’-

tan <ifdi,ia,t!' toi'inliilaki'Uii. taiii|i(‘uki'nii Irdioi. hanautna ka

si niadjar ka iiifuiiit*'.''

Kapaliskmiii kaiuii>iiiki-Miu,

kabi'd jakcuii kawciitarktaiii.

ka line aja lii iiatigifociiLraii.

SaiH'r HOC oculi..- Nniiliaii<i' Kocaiia ; ..arocli, jiaralmc laii-

tjciik. .H kaka l>akal ajciiiia u'cii^ tcu djocoala. Kta aiiak

dcuiiocmi iiaii^taii" dciii l>ac, koc kaka liakal u’ciira h}croc-

iiaii, laiija|) tciuiig aiiak dciigcuii."

Sok hugoh iiiocii salia taiiia.

.\noc bagocs Pak'i kciiliiig iia Icrct bar ka iiiaiia':'

Ka HOC bagocs Di'-mang patib Kalaiig sari. ,\ria Soctra

paiidjalir ^aocrlla: ..liocli. parabac laiitjeuk. ciivvcuh dciii

iioe katocdocli roea. katocdocli nicpa katutok katodjo bogoli.

Hgaii paraljuc laiitjciik.’’

Ij im'tunn. Moi'h <U>or dicp luuleiikeii
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Nt‘nih:ilu;i Denuiiig Kalaiitf sari: ..si uiailjar ka

ugaiiig tatjau doeug sanggoep, Jaug kaiioega. ugaii keresa

(Uidaoelatau bae."

Xgati paiiteg iijaoer sakitoe.

I4oeloysoer gmitewaiig toeroeii.

iigabal)atoer baroe woeloi'iig.

ka 'aiigiaiig sauibajaua,

ka kalang kapadjoeritan,

kasampak kasondong aja.

iioe nangtang awong-awongan,

disampenr <libawa deukeiit,

'ilih aoer koe tjitjidoeh.

'ilih lioera koe kabisa.

liaretek goeniang-oaiiieiigaii. amarali ten kawadabaii. raoe

soekoena. Moidal daiupalna. iioe bagoe.' Mega koeuieiidoeiig

koe I)emai)g jiatili kalatig ^ari aloeiigke\iii ka matiggoeiig.

oelaugkeiiu ka a\\ atig-awaiig. giriwir- ka ])o<dioe tjeidiiia. lar

ka palaiigkakanana lallggo^ar.

..Sakitoe iioe dipenta koe dia teh. ten koeraiig ten leuih.'

’

Akiiiaiui iiialawo-lawo.

akiiiaiia jioelaiig ka goeiioeiig.

ka goetioeiig ka kaliiangaii.

^i|iat tadjoer poelaiig ileiii.

lain ]ioelaiig koe ten ineiinang.

kajiegat boedjaii baradja.

ngadugoan pangoeroe.saii.

aknia ngaljauding koeroeiigaii.

Hogidi nioeii koe saha taina.

Deniaiig [jatih Kalang sari.

Aria Soetra pandjalir.

aor auoe nangtang deni,

nangtang bari gagaokan.
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kakiioi's bari kakabciek.

kapali.'keuii kaaiitfinkfuii.

ka iioe a.ja di jtailalQiaii.

I\a tioe ifL-uli.s Maja 'annara ijarokiui: ..arofli. 'aiicieii."

..Euli. kakaiiLT. kueiiiaba oaranu' ata koeniatjaloak lain nia-

iiuek. kiieuiot.iaak lain liaiiluiit!;. lain aiidaii^' pakau ki)endani^.

Xoa koainatjaloak iiifadjak noapoa.'. koeniotjeak iiiradjak

liavdaijg: a.iaiina. kaka bakal aorang treara tiuggalkauu baa.

ii.jiar pilauibneratin iioa sikloek, iiagara iioa singkal. tjai iioe

iioeudjaiig ka laiigit. tjiboeutoa }>itan)pianeiin."

T.iarakua iioa bagoe~ Pangeraii DJaja saiigara: ..boeli.

luadiar ka ugaiiig tau deuk oandoar koa nioasoeli. tan

dauk loampat koe gagauiaii aaraiig tiagara Pasir batang.

Lanioau taf, jaii taroaiig lalrd)(.)eraii paraug tjiiitaiig lalawaiiaii

djautig oaraiig uagara T’a.'ir batang. iigaiiig liauteu tii':' pilili,"’

T.iak Ma.ia -aiigara ; ...sib, kaka liakal. dak taiiiaii-tamOii

aiiiat k(ie kaka liakal dak ditoeroenan."

..'I'au piiidii gawa’’. tjak Uja.ja 'angara.

Xgaii paiitag iijanar 'akitna.

Hi'aitan dirjaroi-r dangdanna,

daiigdaiiiia inab ^'ngga^' haiibeul.

goelua'oar gi)ntawaii!X tiiariiaii.

iigubabatoar batoa woaliiaiig.

ka sangiaiig 'ainbajaiia.

ka kalang kapad.joaiitan.

kasampak ka<oiidong aja.

noa iiangtiiiig awdiig-awungali,

Dainaiig jiaidi Kalang >an.

Tjarakna Pangaraii Pjaja ^angara; ..ainboa ing. bapa

ngaiug. boali. liaj. tangkorang. batjot dia. anak daiingann,

inaudiaiih ngr'jiDa.-^ muuaiig. nantaiig gr-lap. iaii dataiig pi-

taiidak lantjanaun dia. nja ngaing iioa ngaraii Pangaraii

DJaja isaiigara.”
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Tjarek D^inaiitf patili Kalaiijr >ari; ..ooilalali. dataug tang-

koraiig. bat.jot dia."

Tjarek Paiigeraii Djaja saiigara; ..dataiig rnenreun dja

dikotak diogaii-ogaii koe tjetjekap tjareliain dia.”

Ajeuiia seur niang?enh lamoen loedenng, tjek geura uga-

dek lanioeii daek. toroktok siar boboiia. siar kuelit siiigka-

joaiiana, ti uas gagaiidenan koe <loea leimgeuii, katiloe fjokor

dia.”

Cfeus kitue (iisampeur, dibawa deiikeut.

Pateuiigteuiig patali ageuiig,

padojaug adeiig-adengan.

noe bagoes peraug taiidiiigan.

patoetoemboe koeniis nanggoeiig.

djeuiig papada boedak iigora,

silih aoer koe tjitjidoeb.

silih boera koe kabisa,

meiiak saroea saktiiia.

Brek tjaiidak peupeuteiijan, doeroekdoek. derekd^k.

rt‘k>'p iiiauaii l\oeiitoe gegep, rapat niaiian lioetitoe koeja.

l)?maiig patili Kalaiig sari koe noe bagoes Paiigeraii Djaja

sangara disered. Derekdek. lenggidi, sent.

Diodjong (litoeniet-toeroetkeun.

djodjong di^eundeiili-seuinteubkeuii,

diandegan ten kawawa,

iiianggih toeiiggoel ililoeiiggoorkeun.

niaiiggih tjatang dilaiiggarkemi.

ari ngagolong ditadjoiig,

ari nangkarak dileak.

^eur inaiigseiib ka^eii'eubeuliau,

Dpiiiaiig patili kalang sari,

djoeritan gens kaiiajahan.

perang dialoeng ka inanggoeng,

jif^rang dioelang ka awang.
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Bart'-iig ”’eiis kitoe. katiii*fali koe iioe bairues I’aksi kt‘uliii<j['

Liinar gadiuu', Paugeraii Xaga kaiitjaua, f-aoeriia: .,lji)eh,

paraboe lantjeuk, ajeuiia tiwas dji'nt'ng kakaiia Demaug

{latih Kalaiig ^ari kapajalian diiia kalaiig kapadjoeritaii."’

Lamoeniia kita kaiijaiili-iijaab boegang ditoeroenan koe

loba-Iobaiin djrdeuia. liauio aja noe d.joegala iigalawanaii peraug

ka Uja.ia r.aijgara, karana laiu bereiig-bereiig ka^aktiallaua.

Loba doekoeii noe ten nianipoeh.

])arad.ji sakti ten niahi.

Boedjaugga seda ten luempan,

ten iiiantek-niantek djampeiia,

'andakala ') ka noe bagoes.

Fangeran Djaja sangara.

..Ajeuna koe 'i inadjar ka ngaing deuk eiitoeroenan ka

Kalaiig kajiadjoeritan. Meiita di djoeroeng raliajoe. nienta

di djaja Kr-reta. nienta ili|dleiileiijankeuii -i niailjar Ka nga-

ing dek toei'oen toenn'alang didjoerit."

Bogidi koe raga noe geuli>.

noe geiili> inoen -alia taina.

noe geiili< Xiinliaiig boeaiia.

Ijaivkiia: ..genii, ieii badaii awak ing ten bi-a nnleu-

leujankeiin.

Fileideiijan pireiiiiteiijan.

])ileiileii.ian nianoek oeiidar,

ti dieii ineleng ka ditoe.

ti ditoe ka dieii deni.

-ereg-.-ereg niangka pereg.

oelah balik inoen ten njingdjiiig.

oelati jioelang inoen ten beiinang.

dja kita niah indoeiig leinboe.

indoeng leniboe ti t ialoeiiggoeng.

ewe baiiteng ti IkigCden.

niandjaiigan salia liatoeaii,

1; \ oorttliiroiiil.
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moeiiiliug jiaijoeliiig padati.

balemaii sapiknileujaii.

elingkeun oiuuii eliiigkeun.

iia beiinaiig iigetoek ti Djenggoe,

beunaiig ngoejang ti tataugga,

elingkeuu papaliasaii,

elitigkeuu pamiak baiijot*.

bisi pfraiig ka sagara.

Tjarekua Paksi keuliiig: oelah digeiiiiig-geuiiig dja

iijariug, oelah digoeaug dja hoedaiig, kadjat djeiieng kakana

eudenk toemedang didjoerit.*’

Tjek Xiiiibaiig boeaiui : ..liade. kaka. laniueu kitoe. kaiiia-

Jangau lamoeii eiija,

moon njangkir pakarang soukout.

saporti iigasah noo loiidani. -)

iigagouiiigkouii anoo njariug.

iigagooangkoim aiioe hoedang."

Ngaii i)auteg iijaoer ^akitot•.

Hoiiten ditjatnor dangdanna.

dangdauiia mail onggens houboul.

goLdoo.'Oor giiiitnwang toornoii

tjaji rouiulouk angkat di taimuli,

galasar liad ka mana.

ngabaliatoer batui' wnoloong.

ka sangiaiig '.ambajana,

ka kalang kajiadjiioritan.

sakeudouiig goerooilag dataiig.

kasondoiig kasainpak aja.

aiioe koiir tarueng didjoerit,

Hareiigiia leret. ditiiiggali koe iioe bagoe^ Pak.si keiiliug.

iiioeii dji'iieiig kakana Deiiiaiig patili Kalang sari keur ka-

1) irt‘!iik lin'uiigi, voor ’t rijm o]* uc uiti^aaml

‘

2 ) <liui cn 'L'hcfp.
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pujalmn. paratiuna nfU' ttni mahifiiii ka Paiii;'i‘raii Ujaja

^aiitfara.

Lailjiie ilitewak koi- line kaufoe^ I’aksi k>'uliiio'. dibalaiiL;-

keuu kaiia loelioer iiapaiinn-fietinau.

Boii'iih niiieii kill' 'alia taiiia. aiioe liau'oe.' I’aiin'craii I),)aja

'Unnara.

Anr bae nanntanif deiii.

na 'ora niiinyproiig' iigalawoiiy.

iia ?ora inangpraiiir hainiraiig, -)

sora leiitik uiaiigka gede.

?nra gt*de iiiaiioka baroe'.

kakaoe< bae kakaboek.

bari iiiatek-niatek doelioeiig.

rjarekiia : ..amboe iiig. bapa ngaiiig. boeli. liaj. taiigko-

rang, batjot Ot*raiig papanggoeTigaii. geiira toeroeiiaii si nia-

djar ka iigaing. Soegaii aja niaoeng beimang ngoengkoeng,

badak lieuiiaiig n.iaiigriang. baiiteiig beiiiiaiig ngageiiteng.

knidir liadoe |i,ipa<«an uaiigka. bajaw ak taiida ingaiia. Soegaii

aJa lalakiaii 'i iiiadjar ka iigaii'.g. geiira tneroeiiaii. Lanmeii

Taja lalakiaii. bikangiia giMu-a bjangTioftan tiawetaii. taiii-

peiikeiui labile haneiitiia. gf-lijag toenibilakcun dataiigkeun

ka 'i iiiadjar ka iigaiiig.
’

IJeut kadeuleii. iigeiig kadeiige kue nne bagiM'> Pak'i

keuliiig, gala-ar di.--aiiipeur dibawa deiiki'iit.

Ditepi dibaiidiiig tjalik.

boekakeiui tjaiigkang peiireupna.

leiidjeiig tjoero(d< kiwa teiigeii,

ban dioe|r'k-c)ejekkeuii,

1 jarekiia Pak'i keiiliiig: ..ai, taiigkuraiig. batjot dia, iiieii-

djeuli iiioeii iigv[)i)es inaoeiig, nangtaug gi'daji, leii dataiig

[litaridak laiitjaiian dia.”

1) klaiikiPihofft’-iiiL'’

•J)
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Tjek Ojiiiu : ..oedaluli. ilataiii;' taii^'korang. ba,-

rjotna noe bantelor liimtoniforua -'l oeraiig iiagara Pasir

liataiig. Matig'seuh maiuloera ^ena ka madjar ka iigaiiig

laiuoeii boga kada'-k."

Tjek Paksi kL’idiiig ; ..dataiig meiireun dja dikotak,

diogau-iliogau koe tjetjekaji tjaivliaiii dia. Seur inaiigseuh,

laiiioeii loedeuiig; rjek iigadek. lanioaii daek : toroktok t^iar

l)obona, --iar koelit ^ingkajoaima. lamoen teuas gagaudeiiaii

koe doea leniigeuii. katiloe tjokor dia.
"

Pateiuigteung patali ageuiig.

pado.jang *) adeiig-adeiigau,

patetepoeug kaeuiis luuiggoeiig,

djeuiig [)apada boedak ngora,

silih aoer km- rjitjidoeli,

'ib'h boera kiJr kalii-a.

-lihh toiidjok siki bolor.

Tjds goidar-gilt'-r ; tjos goelar-giler.

’rjarckna njaja sangara; ..t.jik. laiuoi'U riiia dm >al\.ti, si

niadjar ka ngaiug gi.'iira bereaii doalinoiigiMui."

Xwije bagoe~ Pak'i kfidiiig.

'irikiiig iiuTi'uii gigir.

ka saiigklaiig 0 nicrean toekang.

iia gigir <hibitig-ibing.

na tofkang diwajaiig-wa.iaiig.

diiijitMiu kot'ta taiidiiigaii.

Paiigerau llpija sangara.

tot'ri>t.‘t()t’t iigaliDcnncs doLdiofii g.

doidiDriigna 'i gagak ugdiak,

dipi'ralian luMiti salak.

1 ) llt'IK/.

'll nul<i.’'rli;i.uilil.

>'il /Klfvpni nil jUnii nil It.

h pii'li III,! nf
.

1 1 1 1 in(> iy'!>i n

j) I'll kanu.
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(lilinilitMir koi' iiuljofk luki.

lii'i leiuMir kamckkian.

ilitiitiip-tatiip wailjuiui,

jii'oel kii koekue tel ka Imeloe.

t ju k lemetak-letak.

iia roea diea liajaiigeuii,

ri'U}( (ieulfuiia Jieen^ ileiiLTfiia.

Fangt'raii D.iaja 'aiigara.

biar ilada taliop reiitjaiig.

iia ke-ang kadiga getih.

..yaeini une ngagautoeng kadiga woi'lneng ?
'

..Lain naeun-naeun teniiig noe kitne poeTjoek iiig baradja.
'

’)

..Kotnna ])irasat.Miiiaiia

ljt‘k njaja vrtiigara: ..ra'aiia mail galingging pavaiia-

tiri>. iiiiaiig-miatig [laiai' ra«aiia kanban doahneng madjar

ka iigaiiig."

'I’jek I’ak'i ki.'iiling; ..bi.adi. lain ina' kiliie. -isi lu'iiiigi'iitna

line tii'a ii.iingkab lairadja mail. ]iira'ni'iuiaiia barad.ja dia

mall. I’oidv liampiiel a^a kajiDek. pak liampang a'a kapii'.

ari iiiiiibang kapa' 'iilambar karibaiian iloidmimg dia
"

Koekoep ra'a kapoidoid<. dongkap ra'ii kadnega. ime ba-

gue.-i i’aksi kruhng Delociigkeiiii ka manggiifiig. alaiigkeiiii

ka a\vang-a\v ang. giriwi' ka p<ieli(;i; tjeuliiia. lar ka palang-

kakaiiaiia. ribaki'iin saiigiang ddidiumig ka I’ak'i kenling.

Seiir ka banmp. djag ka tnekang. 'in'dind^. nitir fnrdjoidi

kali: lar, djeki’k-iljrdxek.

Miiigpring •') tjara ii jiifdnfk brding.

maiig[)raug tjara njoedoidv pandjaiig.

Horo-borii Imnsi mmrakfiui ka kmdit, anggner knelit aiioc

iieiirakau ka bmi'i.

Katinumjtdn'un tiatoeraiiggaiia diailoe djimng barajana.

Tjck I’ak.'i kcnling: ..boidi, taiigknrang bat jot. ngahoe-

1) \\ I'lktIllL; HI I lilk’l 'l*‘ 'i'll III,
• H‘l

2) \ciuel. imnini'iiiHii.
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tantr koedof iHbajur. na iinfiinljemii knedoe nidL'laiiii'koun.

alaiiiat banter |ii]iaiiioelaiiLi:euiiana. ajeiuin e'eura tailah koi*

awak dia."

Tjek Dja.ja Sankara: ..koenia kavep dia. niliakeun.”

Bnocih iiiiien koe >alia tama.

am If liayotv Pak>i keuling.

toeroetoet iiyalnienoe^ doelioeue-.

iloehoeno'iia ^aiiipana keliii^.

dijieraliaii roepa luanik.

roepa luaiiik beuiiaiig ngnekir.

ot'kiraii pamaii L)jawivin.

inavang'gi ') matig'<a betdienla.

not' aja di kaliiangau.

douleuiia. iigeng deiigena aiine bagoes I’ak'i kenling

liniav gading, Paugeraii Xaga kautjaiia, diiehoongiia ordang-

keuii ka manggoeiig. alaiigkeau ka awaiig-awang. giriwis ka

potdioe rjeidiiia. lar ka palaiig'kakaiiaiia; tibakeun ka i’a-

iigeraii Dja.ja ^aiigara. -ear ka Itareup. 'l.jag ka toekang,

<oe(U)ek iiitir tood.joeh kali; lar djrdtek-djt'dtek.

Miiigpriug tjara n.ioedoek bfding.

luaii.gprang tjara iijoedoek paudjaiig.

Boro beu^i neurakaii ka koelit. koelit iioe neurak ka beusi,

kateumne tjatoeraiiggana diadoe djemig Ijarajaiia.

Tjaiadt Paksi kenliiig: ..boeli, tangkorang bat|ot. Para-

tjoeinab jieraiig adoe pakaraiig moeii karoeksak-roeksak

daiigdaiiaii. Mending i)t>rang ailoe baloeng, taiulingau djenng

kabedasan.”

Tjek Dja.ja sangara; ..bdi. ja’^rang adoe baloeng kabogoh

si madjar ka iigaing, koeinaba karep bae."

(ieus kitoe koe noe Ivagoes Paksi keuling langkoeiig koe

hoeloe, palang koe dada. adegan ka tebeli toekang. niilaii-

d.ja gdrit kos sora ])adati. Dij)ak.sa. dikaja-kaja. oendeni

1 )
)u/) imiiii'y ui'tw oei pii.
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keroeiit; ngat)ati'>k ilianjjkoi'iio-, !ii)>'Miikan(T salak katiga

ngaiii])i'l.

Tilioi’roelioot iljrOioct. tilu'i'tOict djelu't. gt'lf'ilr'g gucbrag.

nielioeh liiilji. rot'liDi'li kal»‘li. jiada ln'da'iia, tanaga -;ariiea.

liiM'dang liidji, liofdaiig kalieli.

Mauggili iiioe^ueli 'ukawt-rindi.

niauggili lautjau uof 'amen,

iiioen -akti pada 'aktiiin.

'ilih 'ered teimdiag. ')

]ieraiig Ten aja kalaliiia.

..Ringkiiiik ka gigir leuinpaiig keiiien)iein!."

Noe bagot/' tnoeii peperaiigan.

'aroea teger pintenia.

[lagioeli paildoe poejoeh.

pageleiig paiulde baiiteng.

patoetaii jifraiig taiidingan.

Balikkeuu pangawa^aiui ka iiot*< bagoes Paksii keuliog.

langkoeng koe hueloe, palang koo ilada. andogaii ka tebeh

toekaiig kop bagop' P.jaja <atigara.

Siwah paiigdedeliia noe bagOP' Faksi kenlitig ka-^ered,

barabat lenggnk spot.

Iiidoeng -loi'ka iigawoeloekoe.

ilaiiipal paiidjang ngawaladjar,

parauti nagang hai nieiinang,

paraiiti iKMlJer ten neiideiig, •’)

djoiigdjoii di'eiuideiili-seiiiirlpulikciiii.

peraiig ditoeroet-tiiemetkeiiii.

Tjarekna Paksi kenliiig: ..bdidi. kakara 'i inadjar ka iigaiiig

iiiaiiggih j)praiig ka'ajaliaii. EtiggeU' niiiidPiig. aing taroeiig

leleboeraii, perang tjitaiig luUiwanaii djeiuig papada l)oedak

ngora kakara. ajeuiia djcniig dia iigarasa kawalalian."

1 ) fot’lll III I.

.

2 ) t(l}i<lii
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..Tajii heuheula ilia rea kasoejiahan. liareto ka nwaino-

(IJanifilii houa l>ot.‘lai)»' hatL-iiji r-awr-litan, iiini'ii ten Insa

mo(>laiiiifkeuii ,-:ani>’<rot'p iiiajar koe pati, ajeniia jiipatienn ilia."

Ewnr gailoiia. geilag letahiia iioe bagoes inoea Pak^i

keuling ilit^keiikeuii pajingkab barail.iaiia.

Kieu djanipena; ..giiigsir Sang iiifMiir. ^
)
Sang ali -

1

getek-

an, tjopong rorong singkab ilarat ili boeaua Ijarailja atina

si D.jaja =.angara."

Ditioepkeiin teuloe kali.

Kailjeueuiig nunigplong elak-elakanana noe bagoe> Pa-

ngeran D.ja.ia -angara ngagantoeng diiia elak-elakanana dja-

lan haradja.

Xoe bagoes Paksi keiiling toeroetoet ngalioeuoe.s doeboeng.

Seuiidak gainbawasaua gorokkeiin doehoeng ka tikorona.

tekenkeuii. d.iekok. geblo-.

Sehrot getiluia ka inanggoeng.

ka inanggoeng ka awang-awang.

tjeplak kniggak kapisanau.

I’angeran Dja.ja sangara.

ka>aniboet tangan nioenggaran,

lajoean letoek langlioeroek,

la.joean leak langliarak.

akinaiia nialawo-lawo.

akinaua leuiiipang ka goouoeng,

ka goenoeng ka kaliiangan.

sipat tadjoer poelang deni,

lain poelang koe ten inennaiig,

kapegat lioed.jan baradja,

akina ngabanding koeroengan.

u ga dagoa 11 pangileroeMin

.

1) l!roi.'il(r \!Ui 'cK'hiiiiliaiiii. /ic Wiinatj.in soelanilj.iiia. ed. Kolil I'ci., Id/.

)4, 145, Tali uiOiiir.

2) Idem, ten rcclite 'I'aU luriuhing,

) n an. A



Bognli kop na Pak-^i keiiliiifr,

ktjpiiialintoeiiif n.jiar niop-inpli.

kopniatiatjaiiif iijiar laiitjaii.

ari nioesoeli kaiiamlioet.

ari lautjan pngf^eur: Ijeiuiaiig.

djodjong nop keur iiaiigtaiig jtprang.

Baivtig kitop. katingali koe iipp gpiili-; Maja 'aiigara nioen

kakaiia gpiis kasamt)oet.

Bogoh mopii koe saha taiiia.

tine genii' Maja sangara.

goeloe.'opr gontewang toeroeii.

iiidit tiiia paiigtjalikan.

loegajiia ti iiaclalemaii.

tjap reundeuk angkat di taneuh.

galasar bap ka iiiana.

iieatig ka kalang djoeritaii,

iippoengan lajoeanana,

riakeiuieung goeroedag datang.

piitok-piitok pingpilikan,

dirontok ditjeungtjeurikan: ’)

..kaka ma ') deuleu bireuiigeiili.

kaka ma teang soreang.”

Digeuiiig-geniiig ten ii.jariiig,

diKoeaiig-goeaiig ten lioedaii",

lajoean gen-^ kapajahaii.

..Aroeh-aroeli kaka bakal,

boa [taeb-jiaeli tea.’’

Tjeiirik batiii baliliban. •’)

niidangdani kabalaiigsakaii.

1) Ik \c-lii; l*epaftldelijk «le aaiidarhi op h«*t tliiui'' vol^eTulp klaajrlied, dat

Inyornlere itooti^phe yaveii aaiiwii^t, ’/oa naar do roin}d>vitip ale nuar <lon lulioud.

2) mope.

P>) fiifiii'ilit tm, ^\Q\ '•iiuifliikk.eii ln| ”i huilen.



..Aroeh >=1 macljar ka ngaiii^.

ajeuiiana mail tjenrik geh.

kadjadjalir-djalir ati,

midaiigdam ka baja sora.

nmiidiiig ngaing asoep oeloeii.

asoep oeloeu koemaOL'la.

nrdiof-- lajoii kaka bakal."

Bogoli koe raga noe geulis.

galasar ladjop ka maiia.

toeloej iijampeiirkeuii noe bagoes.

HOP hagoe< moeu Paksi kenling,

emok-emok rempaj-rempai

emok matjet direrekep.

bisi reuggaug tjapit lioerang.

bisina katamboleran. ’)

Broek soed.i’oed ngaraoe 'Oekoi*.

brak semliali iigarao*' damjial.

didaloeroes -) saoer aloes,

saoer aloes aiioe aroem,

didataiigaii sabla lesang.

sabla lesaug aiioe <‘ndah,

gt'deiidong dipadanaan.

T.jarekna ; aroeh, oetoeii. si inadjar ka ngaing ngaha-

toerkeim porr-tingkah kaka l>akal sakitoe, kaka bakal, tas

ngaloeloeli poendoek, ngaleak taklak djenng ka parapongga-

wa, sakabeh noe gens pada dipaelian koi* djenriig kakana,"

,,Ajeuna nienta agoeiig nja paraloen, nienta pandjang

jiaughainpoera, nienta pangbiroepankmin deni, Soegan

papala ’) loemajan para ponggawa sakabeli dja ka moesoeb

1) kntriubon<i Iti/aiKinn /«>/ nm 'n-ljin. lnj\. hij t \einfhtcn van pen nadiurlijkp

behoefte, \eriiol. tt(i'>nQh<>ng. I, . mnihiu inUol, >hian,

2) dlb.i orsun

o) J.flnii'i hfii'i

Tijd>L'hr. V. Iml. T. L. en Vk.. dcel l-IV. all. .1 eii 1. V)
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taja adoena. ka laiitjan taja goenaua. Soegaii balaiigkfuiieuii,

tiii-uijia.'keuiieuii ka pi'OidoflK'iiii jddamMiouii bac.’’

SaoiT rak>i kaiiliiig; ..btai. MH-iiaii teteb. (lelali (b-k di-

|iaki‘ griubir jdlili ivdjag maiiali. jiMt'kara sangiaiig lajooaii

inangke ogeli ino boeroeng dihiroepaii ileui koe si niadjar

ka iigaing kabeh."

Xgan panteg njaoer sakitoe.

Anoe bagoes Paksi keuling.

galasar bat" ka niaiia,

njampenrkenn kana lajncan,

la.joeaii patoeinljang-toendjang.

ilioeroesan diltanoesaii,

diberesan diraiupesaii.

iioti peiipeur didjaiiipc penpeur,

iioe pateuk didjampe peupeuh,

noe raheut di djampe raheut,

iioe paresok diliadean.

tnuveuh lelet eiuveuh tjotjeng,

euweuh tjoda-tjoda atjan.

aja tjeda liapoer keiiibang.

liapoer kf^mbang kailjadiaii,

lajoeaii taja tjatjadiia.

tjoL’inloekkcnn bajoo ti timoi'r,

ti tiiniier ti rahajiMMia.

dataiigkeiiii akma ti liarat.

ti barat ti KiTctaiia.

soenipiiigkciiii ati ti Dji'iiggi,

ti Dji'iiggi ti Nocsa bini,

ti Solokaii Malaiigkabo,

asoep teiilitf UDt'iigkttt'-iiot'iigkoe.

asoep ojtat maila-inaila,

asoep lima lingga omas,

asoeji geni'-p ugoerfai-iigooreii.

asoep toedjoeli toempang pitoe,

asoep bajoe ka koeroeiigaii.
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mandjing akma ka lajoean,

aja fntik angin lentik,

aja reiighap aiigin tjarriiig.

amb&kan tjara poepoetan.

kerep ka loear ka djero.

Didoedoet ramboetna sakoeivn, dikoerilingkeun teuloe

kali kaiia lajoeaiiaiia, nendjrag Ir-mah tenlne kali Ijari pnktia;

,.paraboe lantjenk, mpndjei\h -iok >are ti pojan niatak tea

iaggil <ijoeritan. niatak ten djaja perangan."

Lilir tanglii goendani koredjat satenlneanaua. (iisik ret

ka barat, ret ka tiuioer. gisik-gisik pannnna bari pokna;

.,oeli, jiaeli iigaiug, paeh ngaing.”

Tjek Paksi keuling: ..paeh kakara sabalen. koeniaha

karep ajeuna V”

.jLainoen noengknel inangka pnegoeh. ngalawau nieung-

penng, ajeuna kear sapasang jiapidangdnpkan.'’

raugoran Djaja sangara.

ngadeuleu 'aiviikseuk serai),

asa mending serengtaige,

ten ngoeknep sagede boenek,

tea inanali sagede kneinan,

lianteu wani ngalalawan.

ka noe bagoes Paksi keuling.

na kala inangsa liarita.

Tjarekna ; ..noengkoel. paugoeloe tandang. si inadjar ka

ngaing."

Tjek Paksi keuling: ..papada noengkoel. oelali basa

pango(doe tandang ka si inailjar ka ngaing, karana jiara-

boe lantjenk kolot pawongan koedoe, oetoen nja ])ibasaeun

ka si niadjar ka ngaing."

Tjarekna Djaja sangara: .,boeli. atoeli tarima <ljasa,

oetoen. aning ajeuna mendjenh. oelah. kelx'd oerang aja di

(lieu, geura tjalik ka padaleinan si madjar ka ngaing bae;

1} ho(»jx. uitniunion:
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genra titihan di padaleman. Djeniig deni. djPneng si

oetoen. patjoeaii oelali denk bendoe karana 'i madjar ka

ngaing haino ngiriiig ka iiagura Pa-^ir liatang karana ine-

lang koe oagara. lianten aja noe iioeiiggoean. Ajeuiia

inaugka bae liade-lnnle ngadioed jnerkiMinaua ka ratoe ti Pa-

kueaii, jioetra menak I’adjadjaran. 'i luadjar iigaing ten

lii'a pateiinioe d.jeung ratoe."

Tjarekna ime l)agi>e-' Pak'i kiniling: ..lioeb. nelali pake

gfmbir pilih, redjag inaiiab. ^apoebieli djaili pihatoer 'iaw?-

las djadi panedja. ino lioerneng didjoedjoerkeuii koe 'i

madjar ka ngaiug, ta])i paraboe lantjeuk djeung ^oellan

teteh niangka tetep nitiban. ngoeroe-un padab"‘uuiu.
"

..Oelab oeuggoet kalindoeau. oelah gedag kaiinginau.

djeung koedoe iniaregej) koeinaoela ka nagara Pasir batang."

..Ari si madjar ka ngaing ajeiina denk sereg-sereg pada

moeroed ka nagara. karana inenrenn henbenl didjenenng-

djenenngkennana koe ratoe di nagara Pa'ir batang."

Ngan panteg n|aoer >akitoe.

Anoe bagoe.s Pak.si kenling.

galasar bae ka niana.

ngadjoegd.joeg ka pa])anggoengan.

tjajp reket neker taradji*.

sahamlial ka <loea ilatang.

ngarioeng pa<Ia ponggawa,

ti gigir para pinoetri.

paila tepoeng ailoe lawoeng.

'apa^ang sapidaiigdnedcan.

Paksi kenling: ..boeli, paraboe lantjeuk. jiara-

d.jeiing jiara pinoetri. ajeiina oerang oelab kt'b&l

kikienan. oer.ang pada moeroed salelembom'. oerang mintar

ka nagara. karana kebel didjeneung-djenenngkennana koe

seuweu ratoe ti Pakoean, poetra menak Ibnljadjaran.”

Tapi ieu papanggoengan oerang poelangkeiin lienla ka
kahiangan.”

Saoerna

ponggaiva
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rembahiii para jioiio-o-iiwa ; ..indoeiiji toewoenif, bapa piti”’-

”'au. paleleiui deiiu-dek u<>'eiitja atoeli. sadajaiia .sedja ugiriug

jaker'aua tljeiit'ng <i oetueii."

Ngaii jiaiiteg iijaorr <akit(»>.

Bogoh niofu koe saba tamaV Aiioi- bagoe-; Ueniaiig patib

Kalaiig ^ari. Aria Soetra paiiil.jalir.

Emboet lijaoer, bente.-> ?ablaiia ka iioe bagoer; Paksi keu-

liiig. tjarekiia: ..boeb. djeiir-iig si oetoen. ajeuua si niadjar

ka iigaiiig iigiriiigaii saki'rsanu, aniiig A niadjar ka ngaiiig

bajaiig boeloeii knemaoela ka ratoe, ^otja koeuiaoela ka nie-

nak. Ten aja hikenn-bikeuiieim iigan boga adi sabidji, auoe

genii': Ratoe iiianik,

Katoe manik nanding leuwib,

ratoe enias naiuliiig larang.

noe larang di pagoelingaii,

ineredja *) uiroe Pakoean.’'

..Ajeuiia aja di uagara Pasir batang oeinboel girang."

..Lauioeii sa}toek saina doeloer.

7'ainedaug kasauiadaiiii, -)

ka^apoekall reudjeiuig angkoeb.

ka para pouggawa kabeb,

,.Aieuna oeraiig uioeroed djalaii ka iiagara Pasir batang

oeinboel girang, si niadjar ka ngaing dek njanipeur lieula

d.ierieiig si iiidji, noe aja di jiadalenian.”

Ti diiija madjar sapoek djeung sarereana.

iNgaii panteg njaoer sakitoe.

(TO(doesoer gontewang toeroeii,

sadaja salobaiiana,

jiawestri djeung jn-apoiiggawa.

pada kuenijioel di boeroeaii,

1 ) Dtaradja, rddjx
]

ti'jui'wl)a.
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ili boeroeaii pai)aiiji'if()eiii;'aii.

Lotfuli kue ra<ja ime bayoe'.

line ban’ne^ iiinnii Pak-i keilliiiu'.

Pak'i keiiliiiif lima gailiiiu.

Pangeraii Xaga kaiitjana.

ka loehoer ka -lala manggnmig.

moelannkniiii ka kaliiaiigan.

Tjarekiia : ..iiiapuii aiiig a-ak tajia iigaiidaiig dewa. kaii^-

oeliaii kne dewata, nioega-moeu-a ieii pajuuign-oeiigaii mang-

ka poelaiig ka Inelioer ka kaliiangan."

kieiH kitof 'atofdutdi mbtoe. 'akOtjaji mne'^tia'^akeuii. pa-

jiang'g'nwigan Id' li'migit tanjia Icldli. ilaiig taiipa karaua.

jinelih ka d.jatiiia. poelang ka pnerwaiia. ka kahiaiigaii.

Hog'idi iiioen kne 'alia tama.

aiiiif bagiif' Pak'i keuling,

Ivateuia deui koe 'aha.

katema para pniiggawa.

kateiiia dnui kne ?alia.

katema para pinoetri.

galasar tneiiak iioe angkat.

iigabroel-iigabroel ngabnebneliaii.

iigdiiibat-iigeinbat iijatang pinang.

tnrnlok *) alok-alnkiia.

Jigelak teteiiibaiigaiiaiia,

tataiiggoeh mneii ratne iimciidner,

taiiggara mneii lueiiak angkat.

maiiggili Icuwmmg keukeiideiiiigan.

iijaba reiima gdgvntakaii,

]inerueg leiiweuiig maiiaii riMinia,

gnernedag ka h‘uweuiig gniiggmig.

leiiweimg gnnggoiig leuweiiiig tjaiiggniig. -)

kai .'at jnernek bnelneau.

1 ) uh, •'iflit <lni» lihil,

2 ) ^atKlQOnrj pa/ulfinrj.
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ka'i .satjiuggir koemi^aii.

kai :^atjongt) iljaiiggotaii.

kalia-an leiiwcniig weiiteuli,

djSntnel aoel tiiia roejoek.

gebog kelong tina bocljoiig.

tjoreiigtiaiigiia mata poatjaiig,

(Una kolong-k(Uoiig tjatang,

gerewek bantciig katedjeb.

loeinpat niapaj hoenoer inonteiig,

)igalindoeiig- ka tansrkal meiitenij.

garawak badak katintjak.

loerapat niapaj boenoes l<?bak,

ngalindoeng ka tangksil salak,

barabat liwat ti dinja.

luanggili den’i sasatoiin.

na lontdong dot'inalioeng-dahoeng. U

ngaloi'iitjat ka boeroedapoeiig, -)

tatalepa ka kiniaotfug.

loentjat kana tnenggoel gintoeng.

iiiad.jar dia lenngit indonig,

soerili BOtantniri-scnri,

ngaliicut.jat kana kiinindi,

kiinindi di 'isi tjai.

niadjar dia Iciingit nini.

tjareutaug bi^eutoct djaralang,

loeinpat niaiiaj arnuj knntjang.

tale])a ka sintok land.jang,

loentjat kana tangkal kondang.

inadjar dia lenngit landjang.

gens nioengkoer-nioengkar ti dinja.

njoektjroL'k tja'i megat bodjong,

inanggili benntenr venreiidjtMingan.

karae M papangautenan.

1) tUl'Oittin It HU.

U) t‘eii ln*oui'-(*ort.

eingeiiaaiii dor

4) een visohje gelijk de tampdt.
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iija paraj iioe lalaniar.

aja biiifo Ijoljujjoliaii.

aja ^arunijift iii^alauiar.

'Oepaja liaiiteii katanipa.

(liwada teros hoelDciia,

tampeie iljedjeivtt'an. M

hajaiip’ kawiii ka tjawfui-,

tatapi liaiiteii dibere.

d.|a boiigaiuia eiita-t'Miti‘.

barabat liwat ti diii.ja,

ijiieroedap' ka tjala -) gfalaiiu’.

t.jala gPdaiig tjala gr-ding. m

rjala gadiiig tf-pis luirmg.

tjala gedaiig kaj<ia wajang.

tjoekaiigkaiig tjarioe ngatigkaiig.

dilabajaii ‘) bod'li laraiig.

tatauggofli iiiofii lieukait ala>.

ti iiagani Pasir ipi?.

ka iiagara Pa<ir bataiig.

Pa >ii' bataiig oenibotd giraiiLr.

tjoel dilarot^iig bat diliwat.

tfU tjatoer jiaiidjang di djalaii.

got'fuedag bad ka iiiaiui.

iljaoeh hatjio biHToeiig tjotaidoek.

aiiggaiig baiiio Itocnx'ug dataiig.

t jati)L‘rkeiui .sofiii|)iiigiia bad,

ka iiagani Pasir bataiig,

i^a-^ir bataiig ocmbotd giruiig,

kaM'iidoiig ka.saiiipak aja,

iia ki ])ocd)fii '’) iiiaiigkoc bueiiii,

Ij i‘'h' n 1,111 1, Of nil f. lit f, II n

'-) fjni. iiiitvs

• IJ /udn'im 'iiinifilinii imifoiH miittuli n^oi (>.

I
)

jK‘ nn.

») ^jU! oiififji.

fi) kiimns. hiLT blijkt tin. iiiit nk-iitiuk mt-t iii di-ii /iii viui

opi.orsti.'. uur'.tf, \ ooniuam^tL', (,(nzaak. I.eizui, VfrKelijk h()\ uii biz. 21,

i



kateiiia ^iraii^ pawarau".

ii.jai jioeciyii nuin<iki)e boeiiii,

kateiiia deni koe salia.

katenia koe girang seiiweii.

anoe geulis Katoe niaiiik,

ratoe uiaiiik iiaiuliiig leiiwih,

ratue eiiias goeiioeiig laraiig,

line laraiig di pagotdiiigan.

uiered.ia iiiroe Pakoean.

l)ogoh nioeii koe salia taiiia,

anoe bagoes Deniang patili,

Deiiiang patih Kalang ^ari.

Aria Soetra {laiidjalir.

L'liraboe Moeiiding diriiigaii,

barabat iioe iiui<ang tabe.

TJarekua; ..talie. ^apoen. si inadjar ka iigaing denk luiloe

enreiiii sakeukeudenug. ugeureunaii pala.j ngalenrar, ngeiireuii-

aii pala.i djeiiiig tjape,’"

Bogoli koe raga uoe geulis.

Hatoe luaiiik aiioe geulis.

ratoe inanik iiainling leinvih.

ratoe enias goeiioeng laratig,

noe larang di pagoeliiigaii.

iiieredja iiiroe Pakoean.

Ngaleret ka djeneiig kakana, lamoeinia geus soeinpiiig.

tjarekiia
:

,,aroeli, soeiiaii il)oe, genu itoe kaka bakal, bagea

soempiiig.”

Ten luoeutjoen-inoeiitioeu rahajue,

ten njaiia-ii.jaiia kerfda.

koe oeraiig geiira tjalikeuii,

ka dieu ka padalemaii.

Geiiii. oelah toeinaugtoeng toemaliug goeroe, toemedja

toeinaling getiab. goroil.jog bagea tjalik ka loehoer. ka pa-
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il<i mauggoeiiu-. ka salaksa maiRlapaiias. salampit sageu.-iaii

tjalik djeung badaii awak iiig."

(dens kitoe nue l.agi.f' Dr-maiig patih Kalaiig -;ari,

tjap reki't iicker rara<i,ie.

'ahambal kadoea dataiig.

galeong geiiggel^ tjalik,

tjalik iigidpr kateiigahkeuii.

iiarimbaiigau [laiiiadjikaii.

Tjarekna: ,.boeb. tjalik tepoeiig ailoe lawoeng ^apasaiig

sapidangdoekaii .IJeuuo- -adindoenia. katema girang ajahiia

'araoeli girang iboetia.
’

Tjarekna Demang patih Kalang ^ari ; ..b.'ii. ajeuna kien.

auoe matak 'i niadjar ka ngaing djaoph ngadjoegdjoeg.

anggang nenng ka mailjar djeneng -;i ajah. 'i ibne katoet

ka dj^neng 'i indji. ngaing dpnk njintm gitik rang-iang

rarantjagau l), deiigdeng ge.iang -) wawalphan ka djen&ng

ajali. Lainoen 'apoek 'aina iliidocr. toi'nn'dang tneroen ti

soeka, kasapii.'kan rcndjeiing angkorli.

.,Koe -abab <i niadjar ka ngaing tatiij.a dneg boelan

baraning tahoen. lain bajang kahot. lain liajang bedas poi-n-

djoel ti deiingeuii. bajang liocloen ka ratop. x.tja ka nienak.

lapi ngaing ettwanb bikeiin-bikeuni'iin ka seuwpu ratoe ti

I’akoean. nienak oeraiig I’adjadjaraii. lain ti djeneiig si indji.’’

..Ajeuna. djeneug si indji. poeruen ten poeroen. dij.enta

]ineroeuna knedoc niib.e .Ijeung si niadjar ka ngaing. ka

nagara Pasir batang oemboel tengali.”

’lenibalna noe genlis Uatoe inanik : ..soeiuangga, sakersana

djeueng si kaka.’’

Gens kitoe. kawidian koe ajaluia raoeli iboena. nja eta

pueoen niangkoe boenii, t.iarekna: ..lieug bae, tapi ngaing

mail lianio niiloe, karana melaiig koe nagara.”

Ngan panteg iijaoer sakitue.

1) sin<hr ----- hdjxny pxfftt tiqan'miiiifqan.

2) sindir = Aok, ''liigwoonl , n-ahh.
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Haiiteii ditjatoer JiiUgJauua,

daugdauna eiiggeur^ ^adia,

tjatuerkeun angkatna bae.

goeloesaer goiitewang toeroeii.

tjap reuiideiik aiigkat di taiieuh,

ngoesirau ka j)rapouggawa,

djeung lauioen ka saba tauia,

koe iioe bagoes Paksi keuliiig.

• < eus kitoe t jatoerkeiin deiii.

para poiiggawa geus boebar.

iiidit tiua paugtjalikau,

geus laloegaj ti iiagai'a.

Pa^ir bataug oeuiboel ginuig.

ngaleut ugeiuigkeaj ngribandaleut,

ugabaiigbajaug njatang piiiang.

aiigkatna toeroen bautajaii.

Hauteu ditjatoer lilaiia.

djaoeli tjoeiidoek auggaug datuug.

dataugna ka sirab dajenb,

siraii dajetili Pasir bataug,

Paisir bataug oeiuboel teugah.

})arabat liwat ti diuja,

goeroedag ka djalau gede.

djalaii gede wuloestoereii,

(ialoeugau djalau padati,

alaiii djauiau pakoroutjong,

alaiii djamaii pakoereiitjaiig,

djamaii koeda iigegel beiisi,

ka kiwari iigegel kejudi,

kitoe geh enkeur dipake.

barabat liwat ti diuja.

goeroedag ka pidoekoeban.

Tjoel dilaroeiig bat diliwat.

tjoendoek di ^^awab uiarioeh.
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Siienipiiiu' ili siiwah toenirijfiliui,''.

uoeroeiiaiis^ ka ^awali tadah.

'uwali tadah taiide lioedjau.

iii>araii tipar-tipar tea.

inipir kiki- djam djati.

d.jieuii boedak laki -iaiitri.

Mapaj kandaiig walaii<f 'aiiiia.

djieuii })oedak ngi'Mitrak p<i]aii.

barabat liwat ti dinja.

I 'Oefijeda^jf ka lawanj'' kuri.

lawang kori bahan djati.

gigiiidjrd kidjuelaiig oiiani.

dikautakeim -) luerak 'intiiig.

iiierak jiiitiiig lalakina.

diilik diking ') djeiuig iiiiiitih.

diruopakeiiii iiierak baiigoiig.

luerak baiigong geh djaguiia.

I)itoiiiig diga deiik iiguntjimg, ')

tjoel dilaroeiig bat ililiwat.

tjoeiidoek di lawaiig pelengkoeiig.

iljedesi 'j di lauaiig .-raketeiig,

goeroedag kairing-iring.

iring-iring katjapiring.

tjaliiigtjing iiialapit bnvang.

paraiiti iioe ajoe iiangtoeiig.

Parauti iioe leiidjang iiedja.

paraiiti iioe geiilis iii'irf.

parauti ngabaseimi taiiggaj,

loeloeroeiig teiilue iigabaiidoeiig,

lalarau doea dikipas,

1 ) paldu'j,

L') iltiiji'pdhtmi.

•^) rli<ia, iljiqo.

4 ) ngahinftli, n<i<ifnf(L.

5 ) njunqtjofKj, mafjoh.

6 ) d<ii<inq, lucnf : itifjt.
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(lisaha tengah-t^ngahiia.

l)isi (Ijalaii uiauiaroeaii.

noe notng ka j)ailaleniau.

Saketuleuiig goeruedag dataiig.

ladjoena iii)e masaiig take,

.'Oeiiipiiigiia (li padaleman.

Pasir kataiig oemkoel tengali.

bogoh iiioeii ka saha tania.

aiioe bagoe^ Paksi keuling.

Pak>i keuling liiiiar gadiiig.

Paiigeran Xaga kantiaiia.

Katema deu’i koe saha,

aiioe bagoes koe ponggawa,

noe liaa'oes Baloengbang sinsa.

Pangeran Xaga boeana,

ti r.agra Sela boeaiia,

katema deui’ koe saha,

katema koe Deiuaug ))atili,

Deniang patih Kalang sari.

Aria Soetra paadialir.

Paraboe Moeuding <liriiigaii,

katema dem koe saha,

noe bagoes Soetra jtaiigajon,

ajonan Pasagi wetaii.

katema deuT koe saha.

noe liagoes Mega koeniendoeng,

jionggawa Koeta haroeman.

Katema deuY koe saha.

noe bagoes Singa pakoean,

ponggawa ti Pad.jadjaran,

katema para pinoetri,

lima reana kabehna.

sahidji aranna poetri.



aiioe geulis Ratoe luanik.

ratof iiiaiiik natidiiiu' leiiwih.

Rati)e r-iiia^ laraiin'.

nne laraiijT tli pagoeliiitfan.

iii^ri^dja niroe Pakoean.

katema deu’i koe salia.

nop «enli? Xinibaiii; hoeaiui,

jioetri ti Sela Ijoeana.

katema dem koe salui.

jiawf^tri Koeta liarncniaii.

Xop ^eidis Lt^nsjuaiig havoeman.

katema deuV koe salia.

katema nioeii koe pawestri.

ti Pakoean padjad.jaran.

noo geulii Rentjano jiakoeaii,

katema den'i noe geuli-;.

Poetjoek -^ari ratiia wentang.

-;ariml)ang-rimban" dewata.

r’oftri ti Pasagi wetaii.

ladjoe }»agoes niasang tabe,

masaiig talte paralaja.

oenggah dina wiwilaiigaii.

kalimorot tjeiia iiongtut.

saninten tjeiia Ijaloenter.

batoeutjar paraiidjang gagang,

masaiig tabe nio moengkoereun.

Tjarekna noe bagoes I'ak-^i keuling; ,,tabe, sapoeii, si

madjar ka ngaing niiloe eureuii sakeiikendenng, ngenreiiiian

palaj iigalemar, iigeiirenuaii palaj djeiiiig tjape."

Kapaliskeun kaanginkeun,

kabedjakenn kaw^ntarkeun,

ka noe aja di padalt^inan.

torodjol ka kikis tjopong.
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seraiii*' kaua Ijalian ren<j<raiig.

torodjol iii>'ali)iit>- ka ))aiito.

ana Icrnt l)idi kateiuljo,

Tjarnk ratne; .aiwah. genii, parahoe soenaii ilahoean.”

Ten moentjoen-nioent.joen ’) rahajoe,

ten iijaiia-njana kfrgta,

kiwari hagea ?oeniping,

oelali deuk toemaiigtoeno- goeroe,

toemedja tiieinaling geiiali,

gorodjo bagea tjalik,

ka loehoer ka Pada manggoeiig,

ka salaksa mandapaiias,

salanipit sageusan tjalik,

reudjeuiig si iiiailjar ka iigaiiig,

oeraiig tepoeiig adoe lawoeng.

Bogoh kne raga iioe bagoes,

itioeii line bagoes Paksi keuliiig.

Paksi kenling limar gading,

Paugnvaii Naga kantjana,

katema jiara ponggawa,

saraoeb para jiiiioetri.

Tjap reket iieker taradje,

sabanibal ka doea datang,

oeiiggali randjaiig toedjoeli toeiiipaiig,

ka dalapan ka salapan,

ka sapoeloeli randjang padoetig.

ka sawi'das randjang einas,

gontawang di pagoelingau,

galeoiig geiiggele tjalik.

Para ]ionggawa sakabeli.

saraoeb para pinoctri.

1) 'iiiityka iijana.
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n^arioeii^ adoe lawoentj,

]iatr-]>an<j" ailen<j-a(ltjiiifa!i.

tjalikna yin’ir ka ilainiiiiig.

ka giraiitr 'Oi'gan kajialaug,

'ajiasatig >ii)i(laiigdi)t‘kaii.

miileiigileiio- niirai)'i kail-',

miraos iiitjaritaeuii.

Saoer noe bagou'; J’ak'i kiailiiig: oi'toeii. ieii si

inailjar ka ngaiiig 'aja-ilah ta' iijca'snrl ponggawa iioe

gpii' laiijaji tjamjiPlak waiii nialing jiawarang ratne. koc

si iiiad.jar ka ngaiug ga-us bfimaiig raotdi 'adoidofnia. anoe

geuli- Xinibang laieaiia d.ieiuig aja kabHul)tMniangaii sa-

djaba ti eta. iija eta para ponggawa iioe .sedja liajang

lioeloeii koeinaoela ka rati>i.‘. -iitja kuemaoela ka iiieiiak."

Saoer ratoe: ..owali. soeiiaii dalioeaii. si iradjar ka

iigaing mikoetoe siniboet. niikoear sind.jaiig. toeinarinia nioeii

tiieaiig pangasili paraboe lantjeak sadajana salobaiia."

B(jgoh Dioeii koe salia taiiia,

anoe bagoes Deinang patih.

Demang patih Kalaiig sari.

Aria Soetra pandjalir.

Paraboe Moendiiig diriiigan.

Boot iijaoer. biaites sablaiia. jiokiia: ..bocli, octoeii, ari

si iiiadjar ka iigaitig tatapa doeg laielau liaraiiiiig talioeii.

lain tapa hajaiig wedoek, lain tajia kaliot atawa jiuen-

djnel ti l)atoer, ngan karoji ngaing liajang lioelorn koi‘-

maoela ka ratoe. ien bae liajang disawistrakeiin djeneiig

.'i indji. niangkana djadi pawarang ratoe."

Oinongna Paksi keuling : ,,boeli. paraboe lantjeuk. pe-

ht'kara sakitoe. oelah dipake genibir jiilili redjag nianah.

Ajenna. oelah kahalangan .setnbah. hajoe oerang pada nia-

djoe bae oerang sawistrakenn d.jeneng si indji ka ratoe

raoeh jiara pinoetri sakabeh."

Bogoh moen koe demang jiatih, leret ka girang aisna.
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sablaiia : .,rek ka ilieu, ivk ka dini, iiidji, ka dieii. ka

djeneng kakana, kaka aja pibedjaenn."

Tjt^k poetri ; ..kaka bakal. tjoeiiielot^k lain ti djaoeli, gan-

tawang lain ti anggang. laiiioen aiiten [libedjaeun. pok

oiiam ti dinja bae."

Tjek lant jeukna : ..pibi-iijaenn djt'nieng kakana ten ben-

nang didjabariabkeun ^), koedoe doeaiin pada doeaan bae.”

Anoe genlis mo liade. nemboen -) ^aoer mo bade, moeng-

pang >abla. ^alinreng noe ilitoeroet. saoer saboboreng noe

didenge tjarek, liwat making kaka bakal.

Einok-eniok reinjioj-reiiip()j.

eniok luatjet dii-erekep.

t)isi reiiggang tjapit koeraiig.

Raoe soekoena. 'rMidal danipalna. tibakenn ka pangkonan

daleuni.

(taleong bari tjarekna; ..'i inadjar ka ngaing tapa doeg

boelan baraning tahoen. l-ain liajang kabot. Iain bajang

bedas. ngan bajang lioeloen koeuiaoela ka ratoe, sot.ja ka

nienak. Kiwari ka'-oraug tineiing. kitoe geb ten a,ia bikenn-

bikeuneun. ngan ngatoerkeun kaliinbaja '') ngaing, soegan

})apala loeuiajan."

Poerali ngadjentoel di bawoe,

poerab djogo di |>aniko.

poerali nialik-malik paik.

|)oerab niilang-mibing paiiggang.

nialik paik poerab lenngit.

miking panggang poerab koerang,

ngenkenpan ti'm leungeunna,

nioen ngaleng baoe kelekna.

nioen njiuem baoe ^oengoetna.

bisi ratoe toena dabar.

1 ) llhjnQdfxdihf'll /{.

2 ) (‘inhiUllQ.

:>) kdnytah. hnii'nli.

Tijtl^ohr. V. liul. T, L. fu Vk., tlot'l LIV. all. S eti t. 14
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tooiiii arot toeiia uejali.

tot'iia (lelaii tfeiira iljoeal.

ka (Ijaoeli ka Xne-^a lainiinfii^.

ka 1 ) jr-UL!‘i;i ka Xi>esa liiiii.

ka -I'ngklaiin’ ka ’J'oclaii”' bawaiig,

.,1 iehjoegkenii li.itniiiir kaka-kakaiia.’’

Saner ratoe:

.,(4elah 'ok mibitoei)”' aloes,

oelali 'ok iiauiiaiio lesauo.

clongdomaii ili si-:! tjai.

{)alias sasaoer-saoer,

lija geulis toeang jiaiigasih.

ilja eiulah toeang jiawela."

..Si mail,jar ka iigaing niikoetoe ^iniboet. mikoear simljaiig.

toemariiiia toeang panga^ili. paraboe ^oellan dalioean."

'riarek Deinaiig patili : ..a.jeiiiia leren-i-oemereii. serali-

'oemerali il.jeneiig si iinl.ii. Ib'iiia leungit ti jieuting. ilang ti

beurangna. loet-lat -) loeinali t.jaloetakna. tjorotjoh-tjarodok ’)

pougahna, giri lari luarga loentjatna. koekoes niaiigbang

aloem-aloemna. '') sereii-^oeiuereii. -erali-soenierali.’'

Sai)er ratoe: ,.nja. tarinia reuiljeimg-reuiljeung )jae il.ieiing

]iaraboe soenan ilaboeaii 'araoeli para jionggawa sada.iaiia

-'alobaiia.'’

..Xgan ajeuna si niatljar ka ngaiiig liajang deraraniean-

keiin taiida kariaitu di iiagara I’a-iir bataiig. tjiri iijawistra-

keuii ]iara pa\ve>tri djeniig bojoiigaii-bojoiigan kabeb.’'

..Demi Deiiiang patili Kalang sari, koedoe andeg papatib

dalenm di nagara Pasir bataiig oeiiiboel tengah.”

Xgan panteg njaoer sakitom

Prajionggawa arindit ti jiangtjalikan. laloegaj ti padaleinan.

1 )
si/' /./iZ/.-sf/./o'/..

'!) jii nh iit-hi uU iiloii.

tJd!

4 ) Ijuniiiiiil'-

b) films lii]j\eii siuilir.

r'lcni iiin'ljniu s//// hi ttnhok '^(‘oihiih.
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Xgoesiraii bai” ka mana,

iigoesiraii ka Pantja bataiig.

V’antia bataiig bamle agoeiig,

geu;-aii ]H)iigga\va koeuipoelan,

galeong geiiggele tjalik.

sapasaug sapidaugiloekau.

teuloeau sapidoeloerau,

doeaan sapilautjeukaii.

ka tja’i djadi saleuwi.

ka darat djadi samerang,

tjalik iijoeudoek balaudougaii.

toeloej sagoeloeiig-sagalang.

t&tep laiigggiig toenggal tiiieiuig,

teu tjaiigkraiia -) ten bajana.

Teroes pesta koemaha onaiii biasa tali paraiiti: ten ditja-

ritakenn deni.

1 ).l
e in 11 1 i n g.

November 1911.

N. B. In den beginue zal men eeii enkele maal (jrmhir

aantretYen. liidgeen moet Iniden (/d/nV Zoo

ook is noot 1 biz. -ITo to le'zen in stede van =:

i-ailiii, = hcirsih.

1 ) //(<>/

J)
—

















OUDHEIDKUNDIGE AANTEEKENINGEN II.

Over den toekomstigen Buddha Maitreya

en het voorkomen van Maitreya=

legenden op de Borobudur^^stupa.

T. VAN E R P.

( }[el l icr platen).

Maitreya. ite Buddha van de toekomstige wereldperiode,

werd op de Midden-.Tavaaiisehe nionnnienten tot nog toi*

weinig aangewezeii. Toeh zal het wellieht bij nadere

ieonogratisehe iiasporingeu hlijken. dat genoemile bodlii-

.•sattva, die ziilk eeii Ijelangrijke plants inneeint in het

geloof en het pantheon der inahayanisten. ook op Java’s

oude religieuso houwwerken rijkeliik vertegeiiwoordigd is

geweest.

Hier kan reeds worden ineegedeeld, ilat Maitreya in de

teuipel-kloosters van Plaosau vitnanaal voorkoint en wel

telkens in de Noordelijke nis van het piortaal en het Xoor-

delijke vertrek, ter reehterzijde van de verdwenen (bronzen)

Buddha-beelden : zie plant 1 en '1.

In IJzernian’s ..Beschrijving der Ondheden nabij de grens

der residenties Soerakarta en Jogjakarta", p. 100. is de

gissing gewaagd, dat de hier bedoelde beeldeu met de dagob

in de tiara ManJiK.'ri voorstellen. ])e sehrijver heet't daaraan

evenwel uitdrnkkelijk laten vooratgaan. dat voor de bepaling

der namen van elk der zes nevenbeelden de toeiinialige

keniiis de publieatie dateert van 1801 - van de Buddhis-

tische mythologie ontoereikeiid ^va^. Het zal, nu de gesehrit'ten

Tijilichr. V. Iiid, T. 1.. vu Vk
,
dccl LIV, all. "» vn B 1
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van Grihiweilel fu |•'o^ll/ll(T ') waanlnvol ver^^felijkiiifrsmate-

riaal yelevin'il licbbi-ii. wnl nict luetT l)i'twijtbld woritmi, dat

de bier n'^repruduci'enle })eeldeii met ile dairob in de kroon

iiiderdaad Maitreya vuorr-tellen. lii bet ondervolp’imde komeii

wij nader op de/.e l^lao^aii-beeldeu teriio.

Ook op TJandi Meiidiit i? M. in hoop; relief vertegen-

\voordig<L In zijne ..Note^ d'arelieologie Bonddhiijue" (Bull.

K. F. E. <). Tome IX. li heel't Prof, i'oueher hem reeds

aangewezen in eeiiige zijpaiieeleii. Eeii dier reliefs, waarin

de bodhisattva de hem 0 [> .lava eigene attribufen voert. is

gereprodueeerd op PI. Ook op de/.e illu>tratie zal nader

Worden teruggekomeii bij de be.sehouwingen. die hieronder

/ullen Worden gegeveii lietreffende de Maitreya-voorstelling

in de Bnddhistische scidptnnr.

Het wa," dus wel te verwaehten. dat in eene schepping

als Borobudur, waar iiiet minder dan 14di.t seulpturen de

teksteu van liet Mahayana vertolken. de Heer der toekomst.

,ale liefdevolle'’. naast ilen inee'ter fhintama zou gehnldigd

zijn.

Inderdaad nemen <le jianeelen. waarin M. is voorgesteld

een groot gedeelte van de sprekende tableaux in beslag

en wel de geheele derde gaanderi) met 88 tafereeleu der

balustrade en vernioedelijk eveiiveel van den hoofdinuur.

(Leenians' vierde galerij, voor- en achterwand'l. en ougeveer

de helft der 84 seulpturen van de balustrade der vierde

gaanderij. (Leemans’ vijfde galerij, voorwand).

Ter voorkoming van misverstaiid zij bier vermeld. dat de

gebezigde benamingen voor Borobudur's gaauderijen in over-

t'ensteniming /ijn met de tegenwoordig gebruikelijke. Hierbij

wordt n. 1. rekeniiig gelioiiden met de nntdekking van den

lleer Llzerman betreffende den oorspronkelijken voet der stupa

1) Naar Prol. •iruiiupcler'- llainllmch «ler liii«lilhi'-U''<'hon KuiP'l’ pii ..Mytlu*-

louit’ ‘If" IjU'l'Uii'-iiiiJ'- 111 Tilifi iiU'l iler 'loni^olci” oti i’rot. i'otichoi " ..I(.'Oiio;-;ra-

1
-hio 'U- riiitle '.alU'ii \erM-lienen m 190U, /al bar hprliaaldpliik inoeton

wordfii \L‘r\\Lveu. de/.c wtrkeii /ulk-n \frkort uordoti iiaiigcluid lupt ir. Ji. K.”

^Fii. Myih. (jii 1 oiH her, I. B.



Fig. 3.

wm

Maitreya-beeld afkomstig uit

Magadha, Calcutta-Museum.

Fig. 3

Maitreya, relief buitenwand

Tjandi Mendoet
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en lias gesproken van de 1“. 2‘', en 4^’ gaanderij. rt»sp.

overi'enkoiUL'iiik* met Leenians" l)enamiiigen : 2'^, 3"'. 4‘“ en

5*' omgaiig'. AVat in ket werk van laatstgenoemiie beet

..voorwand" en ..aeliterwand". wordt liier aangednid met

..balnsti'ade” en ..boot'dinanr".

De allereerste teven> op een lndi:^(hen tekst steuneiide

keuuismaking met AI. op de stupa beeft plaats in tat'ereel

Xo. 6 der Budclba-legende (boofdmuur, 1‘' gaanderij. boven-

ste reeks. Verg. Pleyte. Die Bnddba-Legende. p. 14).

Daar /ien we. boe de nog als bodbissattva in den berael

^ erwijlende Cakya Singba. diis de aanstaande Buddha

(lantama. Maitreya installeert als zijn toekomstigen opvolger

en belli de tiara aanbiedt, welke liij zieb zelve van bet

hoot'd beeft genonien. Het tafereel speelt nit den aard der

zaak in den Tiidta beniel en AI. zit er oiider een baldakijn

naast een bemelseb bouwwerk. Hij is afgebeeld met het

gebriiikelijke godeii-ornaat. evenwel zonder nimbus, die hem

later, wanneer liij bepaaldebjk als de bodbisattva van de

biiidige wereldperiocle optreedt. nimnier zal ontbreken.

Dat de kleine stupa, die zooals nader bliikeu zab althans

bij de Javaaiisebe SLul])turen als Al.'s nicesl alfi i-

huiil iiioet bescdioiiwd worden. bier in de kroon afwezig is, zou

misscbien te verklareu ziju. doordat Al.’s rol als bodbisattva

en Buddha der toekomst eerst zal aauvangen, wanneer

(.'akya Singba den Tusita bemel zal bebben verlatem

A1 dadelijk nioet gewezen worden o[i een ander eostnum-

detail. een sebijnbaar als npawita gedragen breede sjerp. In

Leemans’ en l’le\te's werk is deze liuesse niet korrekt af-

gebeeld, doeb op bet relief zelve is ze volkomen duidelijk.

Ill bet ondervolgeiide zal blijken, dat in die breede sjerji

een tweede teeken ties ondersidieids sebuilt. minder absoluut

evenwel dan de stu[ia. want we zullen zien dat ze ook door

andere bguren gedragen wordt.

De tweede versebiining van Al. beeft plaat- in bet laatste

relief 128 der serie van den boofdnimir van de 2'^' gaanderij
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(Leemaiis’ PI. Cf'Xf'IV). Wil^en's teekenin^ i-, inkorreL-t : liet

kennierkemle attrib\uit. do volkimien duideljike .--tupa in dr

kroon, word over liet hoof'd trrzien en daaroni i-- dit relief

liier mede afg-ebeeld op onze PI. 4.

iVI. zetelt in een liemePcli heiligdoni - men lette oj) de

wolkenlijiien boven bet bonwwerk in vara-mndra. de rose

lotns in de linkerhand en op een Irciui vtrdiin, wrlks rug-

ge.sfuk bet geijkte type vertoonf van de Buddha- en l)odhi-

sattva-tronen. zooal' we die in natnra terngvinden in bet

Mendnt-interieiir. met de alonde niotieven: knielende olifant.

steigerende leeuw en niakara.

De overige rnimte van bet puneel. dat blijkbaar een groote

Indde wil voorstellen aan M. in den Tu-rita lieniel. is verdeebl

in drie e'tages. waarin een lionte sdiare van lioinelbewo-

ners is afgebeeld: ninsieeerende gaudbarva'~, naga's. yaksa’s.

garuda. Ilet is opmerkelijk dat biMloebl relief in geenerlei

verbanil seliijnt te staan met de onmiddellijk daaraan voor-

afgaande van de/.eltde reeks. .\| weteii we momeuteel nog

niet wat de/e nils te zeggetl llebben. ‘| toell krijgell W(“

nit de gegeveti voorstelliiigim den indruk. dat liet eigenlijke

verbaal Idj 127 eindigt. Men zai de Maitreya-bguur dan

ook vergeefs zoeken in (le gtdieele reeks, beluilve in dat

slottafereel. \\ aar we nn in de ilireet biero])Volgi,-rjde s(-nlp-

tnren der derde gaanderij. oji de balustrade en \ ermoedelijk

ook op den lioofdinnur, een blijkbaar aaneengpsc bakeld

Maitreya-verbaal znllen aantretfen, is bet misstdiien niet te

gewaagd in liet eindtafereel \an ile tweede gaanderij een

deniareatietablean te zien. te \ergelijken met bet titelblad

in een boek. betwelk te kennen wil geven wat ons in een

volgend boofdstuk te waebten staat.

Alvorens over te gaan tot de bebandeling van de Maitreya-

1) De veis< lieiileiilieia \;in pel si.iuiijis i, Im., ^|•oot. .Xaie-t BieMhil sehijiit

pcno Tam ('0 vt'itniaine ml t»‘ •'jtclon tloch <laiirni‘\ bb'' /iiii aaii to wijzoii

cenige boahisattva'\ \Nasimn.U*r \o«.ral A\al:ikiio<.\am on oon onkol iiiaal Ma-
iijiitri, de Hin<hi -otleii (.n\a eu Wisiiu, de h.iHi^ttd Kuweraen vonuoedelijk ook
rlieit" </akti.
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legenden, die we in ile reliefs dev 3'^en4 gaunderij meenen

te ontdekkeu, ga eeiie uitweiding voorsif, omtrent de voor-

stelliiig van dezen bodhisattva in de biiddhistische sevilptuiir.

In verband met de beperkte ieonografiselie literatnnr. die

we tot onze beseliikkiiig liebben, kan deze uitweiding niet

volledig ziju : zij wil alleen de hoofdzaken geven. die wel-

liebt van nut knnnen ziin, wanneer het er op aankomt

bepaalde op Java aangetroffen seulptuveu als Maitreya-voor-

stellingeu te identifieeeren.

Aebtereenvolgens z\dlen bier t)ebandeld wordeii de alge-

meene typeering eii kleedij, de klenr, de pose, de inudra

of haudboudiug. de emblemen en eenige costnnmdetails.

JIaitreya vertoont als alle bodbisattva's het type van den

jongen man in vorstelijke kleedij, ontwikkeld nit de legende

van den bistorisebeu Bnddba. die immers eeii koningszoon

was. (tir. B. K). Hij is getooiil met een veelal rijk gedra-

peerd beupkleed. een shawl. lu)Oge door de niakuta opgebonden

coiffure en overdaatl van lijfsierailen aan ooren, hals, borst.

boveuarm. polsen en enkeU en ten >lotte veelal ook de

upawita, het Hindnscbe kastesnoer. Op het voorhoofd znllen

we als regel de vu-na aantretfen, hehalvi' in die gevalleu,

waarin de fignnr zoo klein wordt van afmeting, dat

de urna, gelet op bet gebezigde niateriaal. niet duidelgk

tot haar reeht kan konnni. '/oo zien we ilat ze niet

ontbreekt in de vier Maitreva-beelden van Tjaudi Plaosan.

vvaarvan de twee ineer dan levensgroote exemplaren zich

nog in de noordelijke vertrekken der l)eide kloostergebonwen

bevindeii en waarvan de l>eid(> ander**, welke oorspronkelijk

in de portalen iler mines stonden, thans opbewaard worden

in bet Jogjasebe inusenni. (zie de I’atalogns. No. 47 n. en

48. Oiuiheidk. Rapp.. ltUI'2. p. .73) ')

li Hiyr (lu-nt tf uokI.-ti d.u 17,/ uit-t in den < utiilo-

gii'-; «U‘ \ (H)i iii.Uitt*.' \ri Ii.\iMdo‘^iv, Ik- Vi-u-oio-gini; hcftt \aii de vier porUiiil-)»eel-

deii L-r dne iituiv lu-i iiiu'.emn o\ eit;el»r;u hi wi'i lu-hheu irenieeiid dal lift heter

\s a' /< alien hi|rei! te iM'udeii en hehla-n «l;uiroin in IDlO ook het Mevde heehl.

.i\ wd' dll ook eeiiiu-'/in-s lieM-lindigd. innu doen \«ilnuzen. l>it i-- liiuu

'-renuiiuueid al^ 47 «/ eu koint i;eti (»n\\ elijk <ner<'eii tner No.
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Eveiizeer verM-liijiit ile urna bij ili‘ Ijodlii'attva-voorstel-

liiiifeii o[i Mt'iuliit's buittMiwaiideii en /.ulleii we ze vrij Lfe-

trouw terngvindeii in alle bi-Dii/eii. waarbij hef iiiateriaal

eeiliHigt, doze tini‘"-e selierji nit te beelden.

De talliKize Maitreva-voiirsrelliiig'eii in de Bnrubudnr-senlp-

turen missen evenwel dit aE bet syudionl van bet alziende

oog te be-^elmnweii j-ebnonbeiilsteeketi : wedlielit werden de

tigiireii een betddhnnwer ti‘ kleiu van atinetingen om dit

bndbi-attv a-kennierk \v<-er te geveii y

Totdi mug liier niet onnpgenierkt blijven. dat bet urna-

inerk op Java lilijkbaar niet absolunt bindend is geweest:

men zoekt bet ii. I. tevergeef' op de lieide bodbi^attva-

lv(ilo<sen nit liet interienr van Tjandi Mendnt. (Avalokiteevara

en Munjurri ).

De \ Oinvtelling van Maitreva in de gedaante van een

Duddba. zonal- dn“ b. v. in Tibet naast de iiitbeelding air-

bndbi-attva n[iti-eedr. zal liim- Iniiteii bexdionvv ing gelaten

Worden. ' Vi.n'g. (Ir. B. K. tig. t)4 en .Mytli. iig. b7 .

Maitreva lieet't uiteraard ook een bepaalde klenr eii zooals

liet den nog in ilen 'I'n-ita-lieinel v ervvijlimden toekonnstigen

beiland iia>t. is deze de gondklenr, die in baar opperste

voornaanilieid ool-; den Buddha ki-nnierkt. ( Fomdier I. B. I,

p. Ill en II p. 4fM.

Deze kvve-tie sebijnt oji .lava liij dmi eer-teii aanblik van

onderge-( liikt ladang- to zijn. onidat di‘ aan vveziglieid van

klenr in bonw- en lii'eldbon wknnst liaast met meet te con-

stateeren is. 4'orb vvij-t liet onderz.oek der oudbeden meer

en meer op bet tint, dat ook bier de klenr in eere was.

liet Mbijnt toeb. dat de vroegere -.tiieeoljinlekking. waarviin

we allerwegen de overblijtselen aantridlen op tenijiel wanden

en rebels, aanneijraebt vverd om emi gesiJiikten kleiirgrotid

te verkrijn'en. < )ok de vnj-taande beelden werden daartoe

vernioedelijk vv el een- geplei-terd, zonal- nil nog bij een

enkel beeld van Borobndnr Idijkt. Oinnerkelijk nn i.s bet,

dat twee der ziidi in bet .logja.-idu' musenm bevindende
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Maitreya's van Plaar-an noi^ iV'te' vvrtooiifU van een pate,

(he ijcclhlon'iij xclujul rn r-cc/ ti'c/ itiunjonrrkl :ou kiiiDit’n

trordyn ah can mcrhli/fscl van vrovifvrc iiouill;lrii>iii(j.

De pe-<e tier oj) bet otjgeublik met Z‘‘l<erheid aau te

wijzen M.-beelden is in overeenstemmiiig met de normale

bodhisattva-hondingen. De zittende tiguren. b. v. die van

riaosan, '/.iju deels gt'geven in de klassieke Biiddba-

liondiiig (Jav. ^ibl), deels in de bodhisattva-bonding hi]

uitnemendlieid, d. \v. bet linkerbeeii gevouwen. bet recditer

atbangend. met den vuet rusteud np een Intustabouret

( lalitasana .

De zitbouding met de op Eiiropee'edie \vi}/,e at’bangende

beenen, zooals de Rmbilni van liet Memlut-interii-'ur die

vertoout. en welke door de Tibetaneii be'vboiiwd wordt als

lit' lila.'i^ivkc Mailrci/a-pnsc 'Or. ^lytb. }i. 12ti en tig. 08).

sebiiut op Java niet voor te komen. We zullen ze.

zooals later blijkeii zal. ook geon enkele maal terng-

vinden bij de berbaalde il.-voorstellingeii van de Borobndur

reliefs.

De staande tiguren. b. v. die van Mendut’s buiteiivvand.

bebben dt> in de Indiscin' senlptnnr zoo geliefkoosde pose

met de eeiiigszins uitsti'keiide beup.

De mudra of bandbouding. die overigens voor bodbisattva's

in bet algenieen eeii zoo groote standvastiglieid vertottiit-

reeds beginnend in de (landbara-seluvol. 1'' tot 5'' eenw

N. dat ze bij identibeatie dikwijls als eriterium geldt,

is in Indistdn' M.-voorstellingen nogal veranderlijk. Toeb

zijn bet. abs men de gi'scbriften van Prof. Foueber en

(Iriiiiwedel raudpleegt. vooral de vara- en de dbarmaeakra-

mudra. die als de geijkte bandboudingen nuieten worden

aangemerkt. Docli (laarnevenr- treedt ook de abbava-bouding

op, en een enkele maal de vitarka-mndra.

Opmerkelijk is bet. dat op .lava blijUbaar de vara-niudra.

de bonding van milddadigbeid. \an bet liefdevo! geveii. de

normale is geweest, Dit l)hjkt lut de voorstellingen van
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Plaosan eu MeuJut i) eu het BoroljutUir-relief van de

gaauderij. (PL 1 t m 4). Het is im van belang te eoiista-

teeren. dat »iie zelfde liaudlioudiiig ook optreedt bij het

op pi. 5 gereproduceerde H.-beeld van bet L'aleutta-iim-

seuni -). hetwelk afkoinstig is iiit Magadha i BiharX de ./e;-

h'erutnl run he! Bwldhisnir'', waar de -:ealptuiir wel het

zuiver?t haar Jndisch eaehet heett bewaard. Hieruit toeh

zou kunnen blijken. hoe getronw de ond Indische traditieii

in de Midden-Javaansche periode gehnldigd werden.

\'oor de dharmaeakra-mmira. de leerende hoiiding. kan

verwezen worden naar een Nepaleeseh niiniatiinr. at'gebeeld

in Foucher. T. B. I. PI. VII, fig. 1 en naar Tibetaanscdie

vQorstellingen, te vimlen in tfr. B. K. hg. 64 (Bnddha-

versehijning) eu iMytli. tig. '^S.hT ''Biiddha-vm-'Chijning).

hS en lul.

De hoiiding. dii.‘ do al'wc.'ziglieid van \ree> insjnreert. de

aljha\ a-iniidra. treedt b. v. op in een anden- niiniatiinr der

Xe]ialees(die hand.-idirifteii. die liet uitgangsjiunt vorindeu

voor Prof. I'oiKdier’-; tneergeiioeiiide -tiidie. p. 113 ' aldaar

niet afgeheeld), 111 <ir. B. I\. tig. 91 ' Swat-gidiied, twijfel-

aiditig), 92 en ;i3. beiden vernioc‘ilelijk nit Xejial.

De houding van niteenzetten. van argninenteeren, de

\ itarka-nindra, te viiiden m (Jr. Mvtli . tig. P>i) f'l'ibet ).

Overgaaiide tot <le liehandeling van de einlilenien het

zaak allereei-'t weer liiht te zoeken bij het /.niver Indisidie

Magadha-beeld. Daar zien we dat ter liiikerzjide tan de

hgiinr ziidi een ^tengel heft, op welks gestileerde bladereli

het Itekende leveuswaterkrnik )e tersidiijnt. het ainrita-tle-;(dt ie.

dat ook het gebrnikelijke enilileein n tan .V valokite'evara.

1) 111 /ijllr .Nine' a .111 lii'iiliii:li' l» iihMhl'|Me ' mmiii-Mi I'lul. Iiiiirhi-i ,lut M.
drk-inivnl l' ulnelpfeia uli de Inilli-liH .iiiaeli. Ili-t l.ivoek \ lui d.-ii 1 -

1

.him lien ill i hiiL'io

Ir.oi; 1 ' ivi-linel tliiihns iteHi-f't i-ii .-i- M.e m ,-ii enien'i'liliel.l inn de elilliinnin

\ nil liillni lu tie'l
I idi'i 1 L 11 Nnui iin/i- l>t 'i in idcii iiieiniiim kiniil M, n 'In'lil'

tui-iMiiiial \oiir

2 ) oii/e i.liial 1' i-i'iii- iiiini- n.i.n d,- rud' Ht-iiiie li.i.ui iill.i i ldiiie in lie 11

viui F.iiii.hci ' 1. l; cil Hordt lilel W:net eu iiiiid.ll /u /.iilk I.el.ini;! n k m i ni lij.

king'mitterianl bevnt ten n.ui/ieii tnu di .Intiuiii'i In- m uli.tiiren.
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De ^tenpel komt iu-litor ileii arm weer te voor'chiju en

eindiift in di' ..welriekendt' u itte bloem met lud "oudeii hart",

de nao'a-pii'pa of naoa-ku-uma. ook wel eatripta geiioemd.

Viioral dit enihleeiu venlieiit ouze aaiidaeht. want het

heeft zieli in de Xoordidijke 'itrekeii. aU X'epal. waarheeii

\vij Yoor het onderzoek der .ravaaiiM-he si-nlptureii '•tee(U

hehheii nit te zieii. krai htij>' uvhandhaafd. Men viudt de

lampa daii ook teriiii' in de beide in Foneher's 1. B. I.

Ijehaudelde Nepalee~elie miniatnren. Avaarvan er ee'n is af-

ixelieeld op Bl. M. tip'. 1 aldaar. Bedenkt men. dat de

Bnddhisteu aan bodhi^attva’' bijnamen phuditen te ueven.

ontleend aan luuine me.'-.t irebrnikehjke enddemen. en dat

in Tibet Maitreya'- o'anp'bare naam ..i ani]ta" (;ieMdtreven

..Bym'-Pa") luidt. dan i' bet weer verhenevnd. dat alonde

attribnut teriiu' te vindeii op ulle I’lao'an-Maitreya's en ook

op een der tiu-uren van Meudiir's bnitenwand. I’evens blijkt

dat men in oenoeinde e'e\ alien tronu e:eb!even is aan het

^rehruik om de lotii:- aU embleemdrai>vr toe te ]ia"en. Bij

de Flaosan-beelden ru-t de l amiia-tro- op een blauwe lotus -)

en is 0(d\ liet loot nifoebeeld : op I’l. I ziet men ondi r de

lotus noo' eenio'e nao'a-pii'.pa’' aan den 'lenitel ont'prniten.

Op het Mendnt-relief il'l. word! de eam]ui-rniker zonder

loot vooro'esteld en rU'tende 0|> een bloeinetje. dat aan een

miniatnnr ro'e lotus doet denkeii.

Dr. Valeton. om inliehtine- ireM-aaj^d, -ehreet;

,De naya-juis jia. die o)i dava oiu onde tenijieb orueit

(van ond> aanoejdant i is Mt'siia fi’i rcii ( 'li. (zie Ivoorders en

Valeton. Boonisoorten. IX. ]>. F>>sdi. De bloein lijkt wel lets

op die \an de davauiisehe lieiddhonw werkeii. inaar de tros-

li l)e iiut;iL-j'D'*Di4 '•laiiticltlofni 'sfluim fpu D‘ \\k‘/t*n In ihti op-sifl

\ :in I'roi Korn \uinifn w ii in nm in.ni «U' Du'lnluiuu .Uaii iioltU-ia Uin torhuif

Mc's'iji UiixlMii tiliii nl 1 jiii]>5iU.i /iiii (lio'-nliriix itiir \ .in <k‘n urnttPiujiL'I if Ka-

Ifiunit;.!)!. r.iiilik Kitn In-r. I'.MO ''o snlm. I 1 Bi:.

•J) Vniti t iikflo Ir/tT'- i-s In-t nu'-''t hu-n umt liur D‘ wii/cii i-p lul

k.iMkh-iT‘-iit--k(’ \ fi •“« liil luMi «U* M»s.f Im iis. (^]i;nlin.i = nfliniil*ni ui "Di i n >'-nin

t'li de iil.uiivy ~ nYni]»hay.i). t welk \im»ki 1 liuill lu df Mnfiid'l.idcn.

die ]>ij 'k‘ ecr'it' IivccmI on Ini do laat’sto '«inal on ]nintis; /iin.
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De 'tengel komt aclitor den arm weer te voorschijii eu

eindigt in de ..welriekeude witte bloein met liet goudeii hart"',

de uaga-im^pa of natra-kiwimia, ook wel eampa genoemd. '"i

\ ooral (lit emhleinn verdient onze aandaeht. want bet

lieeft zieh in de Xoordelijke streken. ak Nepal, waarlieeii

wij voor bet onderzuek der .Tavaaii'clie senlpturen ^teed-.

bebben nit te zien. krai btig gebasidbaafd. Men vindt de

lamjia dan ook teriig in de beide in Fouiber's I. B. 1.

liebandelde Nepaleesebe ininiatiiren. waarvaii er ee'n i-i af-

gebeeld op PI. X’l. bu'. 1 aldaar. Bedenkt men, dat de

Biiddbisten aan liodbi'iattvak bijnamen plai liten te geven.

ontleend aan bnnne mt'e^t gebniikidijke einhlemen. en dat

in Tibet Maitreva"' gangbare naam ..(•ani](a " (ge-icbreven

..Byni'-Pa") luidt. dan i' bet weer verhengend. dat aloude

uttribuut tei'iig te \iiiden op alle PlaO'an-Maitreva'> en ook

op eeii der Hgureii van Mendnt's buitenwaiid. Tevtnis blijkt

dat men iii genoeiiide gevalleii troinv gebleveii i> aan liet

gebruik om de lotii' ak embleeindrager toe te jia-i'en. Bij

de Plau'aii-beeldeii rii't de campa-tro^ op eeii blaiiwe lotiH -’)

en i-- oid< liet bud' iiitgebeidd : oji PI. 1 ziet men oiidi r de

lotus nog eeiiige iriga-pu-pa’' aan den 'teiigel onti-jiriiiten.

Op bet Meiidiit-relief i PI. , wordt de i aiiiiia-ruiker zouder

loot viiorge~tebl en rii'teiide op een bloeinetje. dat aan eeii

miniatiinr ro-ie bdiis duet deiikeii.

Dr. \ aletoii. om inlii liting ge\ raagd, -a lirtad :

, I )e naga-piisiia. die op .lava oiii oiide teiiijiek groeit

(van otuk aaiigejdant I ii Misiiii fi'irra t'b. izie Koorder^ en

Valeton. Biioiii?.oorten. IX. ]i. 3S'.t\
I )e bloeiii lijkt wel lets

op die \ an de -lavaansebe beeldboiiwwerkeii. maar de tros-

li Do luma-piivj.a ni" vl.nmoltlooiii '•ohiiiit oi*u i.ivinijn i 4 ‘ wo/on In op^Iol

N .III I’n)! Koiii Nonilon \\ii in nn iioot «lo tofholuiii” .k.iii lioulorti Uncioriti ol

Mo'-iui Unxhiii Lfliii 1)1 ( .iiii|>Mk.i /nil . Mo'^rln i;\ mu \:iii <loii ^uiMltoiui'ol lo Ka-

K'lionu.m Hittli Ktiii. hi'l, IDIO ''o \«)!ui.. I l.Bi'.

-I t'lilcolo lo/tT'- i-' fn-t hum iiiri *»\oiliiniiu hu r O' \vk/on Kp lift

ktii.iklfi I'^lioko Noi-'fliil tU'-'-ilun <lo hull" t|>.uliii.i = in huiiifikin "iiffii'-niii

I’ll do Iil.uiwo (iitpala Ti> niphao.i ), t xxolk xom.i! "flniiU m df lilofnil-hidon

dio hij do oor'to hroo<] on hii do Inalsto "iiuil on iiiinhu /i)ii.



Ycirmige bloeiwiizf i' ifi-hefl "t vt'ii (•(imbinatio

met eeii amlere 'OovT. De bloemeii ziju groot i '
, d. Al.

eii welriekeutl eii ^huiii utzoiiilerlijk in <le bladok-^ek".

T. a. ji. viiidt men mig o. m

;

..I )]) Java '-leidils: in geeultiveerdeu tiie~tand. maar met

wildgroeieiid en iiit't verwiblerd eii alleeii lietiedeii 13UU i\I.

Bniten Java;

Malakka. Kha'ia- gebergte. Teiiaxerim. A'sam. Andainatien.

('evloii. blebruik: hont vuor lausr^telen en wandelstokkeii.

Bloemen in bedak (poedeid gebezigd. Lit de zaden eeiie

olie gemaakt, waaraau de Javanen geneesikraelit tuet^elirijven.

Bij soumiige oudheden en oinle Javaausclie begraatplaatseii.

0 . a. in BanjoeMangi. vindt men zeer onde exemplaren".

Dank zij tie niij flooi’ Dr. Kntgers verstrekte gegevens

kan iiog vvordeii opgemerkt. ilat de nitbeelding der bladeven

van de uuga-pu'pa. znoal- wo die vinden bij de Plaosan-

beebleii. zeer natuurgetroiiw i.' en gulieel overeenkomt met

de atbeelding in Engler en Prautl’s \terk: ..Die naturlielieii

PHanzenfauiilieii". p. 219.

Tiiteres^ant ir^ bet. <tat in zang XXX\ J

1

der Xagara Krb-

tagama, gewaagd wordt van naga-pii'jia's, bloeieiide om

den verlaten graftempel van Kajfnengan (zie Prof. Kern’s

in noot 1 op [lag. 43.b genoeind opstel. p. 12d).

Het embleem seliijnt zicb overigens niet overal zniver

staaude te liebben gebondeii. Bevreemdend mag bet z.eker

genoemd worden. tlat in Tibet, waar men Maitreya berdoopte

naar tie eampa. die bloem dikwiJD plaat^ maakt voor een

lotus, zij liet ook. dat ileze soms afgebeeld wordt met

bladeii, die niet van d" lotii' zijn. (Mvtb. Hg. SS, US. !I9.

H»0. 101).

Ilet zal bij de beliandehng van de Boroljudur-reliefs blij-

ken, dat ook op Java de naga-pii-pa niet bet embleem bij

uitnemeiidbeid wa.s; we z'.illen ze mi en dan teriig zien

(locb daarnaast ook de lotii'. In bet taleree 1 op I’l. 4 1). v.

banteert M. de rose padma.
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Xog even inoet terau'^ekomeii worileii op liet leveiiswa-

terkniikje. Dit attribiiut was ook in Nepal gebruikelpk.

'vlioou iiiet binileiul, /ooals blpken kan nit de door Foueher

op pag. llo aaiigeliaalde. doeli iiiet aldaar gereprodueeerde

miiiiatuiir uit eeu Nepalee'ch li. s.. de wel gereprodueeerde

beelteiiis op PI. VI. kg. 1 eii ile broil' van CJr. B. K.

kg. 9o. In Tibet is bet zelts ..de rigueur" geweest (B. K.

kg. 92 eii Tlyth. kg. 88. 9S. eii in de moderne Tibetaansebe

kleinkunst verscbijnt M. .steeds met kniik en rad o]i gesti-

leerde lotusbloemeii (B. K. p. Ikl).

Tot zelt's ill .lapaii. waar zooals hekend is. de Tibetaaiiselie

ell dus ook de Iiulisebe traditiebi via Korea zijii doorgedron-

gen. lieeft bet kruikje zieli staaiide gebouden. De .Tapaiiscbe

Maitreya. Miraku geuaamd draagt bet op de in de lioudiiig

vail uieditatie in den 'vboot gevouwen baiiden ' verg. Gr.

B. K.. Anliang. p. 19:!, noot 80. waar verwezeii wordt

naar llot'maun. Ibiddhapaiitbeon van Nijipon. PI. XXll eii

XXXVI).

De weiuige besebikbare literatnnr lii-t iiiet toe na te

gaan of bet auiritavaasje ook gebaiidliaafd is gebleven in

de tieeldeu der Zuiilelijke zerk iSiain. Kambod.ja, Biruia,

(’eyk)in. die zooals liekeud is. Maitreya vereert als den

irnieji-H hoilhisiillra.

Oiunerkidijk nn is bet dat 't ainbrozijnvaasje op.Javaaaii

M. oiitvallen sehijnt te zijn. We zoeken liet tevergeefs

oji Plaosan en Meiidiit en znlleii bet 0(d\ geen eiikele maal

aaiitretteii bij de tallooze versi bijningen op Borobndnr.

Van enkele exeeptioneele enibleinen als bet bidsiioer eil

bet rad. die 'Omwijlen in de reebterliaiid gebouden worden.

(B. I\. kg. '.Ui en Mvtli. kg. 'IS) wordt liier sleebts terloops

luelding geinaakt. under aauteekening. dat bet eerste attribiiut

in M.'s liamlen weer be\estigt. dat er iiu en dan groote

overeeiikoinst optreedt in de emlilematuur bij dezen en den

bodbisattva Avabdiiteevara.

Findelijk dient het attribiiut besprokeii te worden. dat wij



h(i rnihlcon hij uilnt')ni'n.lhi‘iil niii ilc Jaraavarhc Mailrei/a-

rour^lflliniicti irillcii noi'incn. ile 'tiipa. \\ e viiiJeu

ileze tfrup' in het klas'ieke Ma^adha-beekl. zoowel in dn

krnou al? in het ruo-ovstuk. Hoewel Proi. Fouulier de stu|)a

niet vennehlt in de Nejialeesedie uiiniatuur, afgebeeld op

PI. \ I. bg. 1. meenen wij die daar tocb in de kroon te

zien. Andere voor?tellingen met de .-tnpa vindt men in (tr.

B. K. bg. b3 en Mvtb. Hg. lOl.

lit onze platen 1 t m 4 Idijkt dat de Plaojau-beeblen.

een der ileiidut-<enlpturen en bet Borobudur-relief van de

tweede gaanderij alien de 'tnj.ia in de makuta bebben: die

stnpa zal in de bieronder te be^pn'ken vooistellingeu van

llaitreya-legenden op Borolmdiir bet criterinm zijn voor de

identibcatie.

Wat de beteekeni' kan zijn van bet -tupa-embleem. i-;. meenen

tvij. nog niet afdoende vi.'vklaard gewordeii. (.Irtinwedel oppert

in zijne tleilogie' de gi—.ing. dat mogelijk verband gezoebt

moet Worden met eene legende, waarin Kaetapa. (.iautama's

voorganger. een ro! r-peelt. \\ ij lezen aldaar ]i. 124.

,Der alte Kaevapa, einer der Haupt-;ehnler Kautama', naeb

anderer Fa<<nng der Bnddba Kaovapa. Bantama's Yorgiinger.

liegt miverwest im Berge Knkkntapada (oder Bnrnpada) bei

• lava. ^Venn llaitreva. der kfinftige Bnddba. sein Flan-: ver-

lassen liabeii wird. wird er zii dem Berge gebeu, ibn ant'

wiinderbare Wei^e ilttnen mid von Kaevapa das Kleid Buddba.s

eni])fangen; wiinderbare-- I'eiier wird dann den unverwesteii

Leib de-: Kaevapa verzebreii. soda^z weder Knoeben noeh

Asehe fibrig bleiben wird. .\n dem Orte. wo die^ mieb Hionen-

Tbsang ^ebon geseheben i-ein ^oll, >teht ant der Hiibe des

Berges ein Stnpa".

Deze legende is in overeeii^temining met de traditie. dat

ieder wezen, dat Buddha wil worden. eeimiaal in een vroeger

bestaan een Bnddba oiitmoet moet bebben. tegenover wien

bij zijn wen-eb moet geiiit bebben. oni een-- zelt bet liebt

der Wereld te worden.
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Voort? moet nog do aandaclit gevestigd wordeii op eeu

intero'.'ant cO'tnumddtail. dat inzoudorheid bij deMaitre\a-

vr)(jr>tellingfn op Java op don voorgrond ''cdiijnt to tredeii,

11 . 1. de op oigonaui'digi' iiianier gedrageii shawl. De shawl

is. zooals bo\eii rovd-. word opgemerkt. oen geykt onderdeel

van do koiiiiiklijkr hodhisattva-kloedij eii kan op verschil-

loiulo wijzen godrageii wordeii. .'soiiistijds word! ze als een

s.jorp 0111 do lioiipon ge-'lageu met eon strik eii afhaugende

slipjion tel zijdo, (Myth. tig. Het heeft Griiiiwedel

getrottiMi. dat dit hij vide ^taaiule iMaitreya-tigureii het

geval is. doeh de sehrijvev wijst er teveiis 0(1 (p. 124).

dat do aiidere wijze van dragon d. w. z. achter om den

hals goslagoii. at'haugend over de sidimider.s on de slippeu

om de armeii gowondeii. eveiizeer gebruikelijk is. (Myth,

tig. KMl).

Het nude Magadha-lieoid hlijkt ook hier weer kosteliik ver-

gelijkingsiiiateviaal to hevatteii. want daar zieii we. hoe de

shawl alleeu over den linkersehondor to voorschijii komt.

verder over do horst athangt eii met een dev slijipen om
den reehterarm i- gedrajieerd. Dat we hier werkelijk met

de shawl eii met met de ujiawita te doen hehben, bljikt

daarnit. dat de/.e luatste ook als kralensnoer aanwezig is.

Wij verwij'/en den lezer nn naar onze Plaosan-beeldeii. on

maken liem opmevkzaam op het t'eit. dat ook deze een

njiawita dragon, doeh daaruevens een shawl, die gedragen

wordt o() ov ereenkonistige wijze als door den Magadha-

Maitreya. met dit onderseheid evenwel. dat ze onder den

reiditerarm lerdnijiit om met al’hangende slippen weer te

voor.-i hijn te konien aan don voorkant van het lotnsku'sen.

Bij de portaalbeelden (Bl. 2) gaat voorts de shawl under

een ceintnur door, die onder de horst gedragen wordt.

Bij de Mendnt-reliefs hehben de beide Maitreva’s evenzeer

de shawl, doeh op onze IM. 3 is ze door lieseliadiging

onduidelijk geworden. Wij vinden ze voort' teriig liij alle

voorstelliiigen oji de Borobiidnr-reliet’s.



Dikwijls evenwfl blijt't ile ui)awit:i ai-l\ter\vei>-e en dan

out'taat eeii laalrioyvlijk effei-t t-ii is men ^eiieio-d dt* sliawl

vo(ir epii breed ka^tekoonl te hoiiden.

Doeh liet liier beiioelde eostnnmdetail mag niet als een

positief ]\Iaitreya-keiimerk beM-lioawd wordeu. want bij nader

onderzoek blijkt. dat bet ook vele Avalokitervara-beeldeii

eigen is. Wij verwijzeii liiervoor uaar den bodlii^attva van

Pluosan, te viuden in IJzernian. liebt<lruk H. links en liet

verrukkelijke Pad.mapaiii beeld van het ilendut-interieur

(Kersje.s en den Hamer. Ijaiidi Mendnt. PI. 21. tig. 2

en 4). Hoewel we den lezer nog niet kiinnen ret'ereeren naar

betrouwbure at'beelilingen van de Borobndur-reliet's, kaii bier

toeb reeds meegedeeld worden. dat ook daar alle Avalokite-

evara voorstellingeii getooid zijn met de breede sjerp. Maar

o])merkelijk is bet dat deze blijkbaar in bootdzaak voor beide

geiioemde bodhisattvaV gereserveerd bljitt. We ziilleii ze

tevergeet's zoeken bij de voorstellingeii van de andere, als

Manjueri, Vajrapani en Katnapani, mede vertegenwoordigd

op Plaosan en Mendiit. Met beslistbeid dnrven we in deze

nog niet te spreken ; we zonden daartoe over veel meer

vergelijkingsuiateriaal moeteii lieM bikken dan tbans biunen

ons bereik ligt.

Toeb meenen we bier weer vonr .lava bevestigd te zien,

wat in Noord-lndie reed" de aainbndit heet't getrokken van

arcdiaeologen, n. 1. dat Avalokiteevara en Maitreya veel over-

eenkoni't toonen in ile nitbeelding. We herinnereii aan de

booger geiioemde gemeensebapiielijke emblemen. kruik eii

bidsnoer, en verwiizen eer^ten.' naar Myth. tig. 88. waaruit

blijkt, dat in gekleurde voor'tellingen van beide bodbisattva’..'

de kleedij overeenkum.'tige tiiiten vertooiit : tweedens naar

Mytb. p. 12t). waar vermebl wordt. dat nok de gazellenbiiid

in enkele beelteni'seii optreedt aU eim aan beideii eigen

kleeding^tiik.

Hiermede zijn we aan bet eind gekuineii van onze besebon-

wingen over de nitbeelding van M. in de Buddbistisebe
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-:culptnar. Waar in het lioveiistaaiide telkens verwezen moest

wiirdfii naar bepaalde voorstellin^iMi. te viudeii in de

'idirifteii van dt- arrhaeologmi Fonvhnr eii CTruinvedel. meeiieu

we eeii iinttig werk te doeu door hier een overziclitelijke

tabel te doeii ^ uleen. waariii de besproken beeltenissen

naa-t de .Tavaauselie zijn opgenonieu met vermelding van

po^e. herkom^t. niiulra. eiublemen. liooidbieraad eii verdere

eo?tnunidetail', ( zie Bpl. 1).

Wij gaau nu over tot bespreking van eenige reliet'reek-

seii van Borobudur. waarop o. i. Maitreya-legendeii zijn

at'gebeeld. In den aauvang w erd reeds nieegedeeld. dat we

die te zoeken liebbeii op liahistrade eii hoofdmuur van de

derde en op een gedeelte der balustrade van de vierde

gaauderij

.

Ilet zou tot te groote uitvoerigheid leideu. indien elk

taiereel at'zonderlijk word behandeld; znlk een vooruitloopen

oj) de later te verschijnen Borobudur-monogratie zou weinig

nut liebbeii, want vruclitbare beliandeling is slechts inoge-

lijk, wanneer elk relief kan afgebeeld worcleii en zulks is

hier uitgesloten. (leregelde verwijziug naar de Platen van

Leeinans’ werk zou alleen doenlpk zijn bij de serie van

den haofdumur der derde gaauderij. welke in liaar gelieel

word afgeteekend. Bij die der balnstraden de en 4^ gaauderij

zijn resp. ougeveer en ^ der oorspronkelijk voor-

handen sprekende senlpturen afgebeeld en zou een besehrij-

ving ^leclitri hier en daar door platt'ii knnnen worden

toegelieht.

In verband ook met de onl)etrouwljaarheid van bet bedoelde

plaatwerk, waariii bovendien de drie genoemde reeksen wer-

den afgeteekend door Wilson's weinig aLa-uraten medewerker

Sehiinberg Mulder, zullen we hier sleehts in groote trekken

traehten weer te geven, wat elke serie oils te zien geeft.

0[( enkele markante senlpturen of reeksen zal de bijzondere

aandaeht worden geve^ti
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Reliefreeks van de Balustrade der 3^ Qaan-

derij, Serie B. 111.

!)(“/(' telile (ii>r.^|iroiikt‘lijk SS ^pri'ktMulf si'iil])tnroii. Wiuir-

vaii pr nil lum' iiiiifeveer 74 liplioiideii zijii. Epu t\\ iiitip'tal

hiervan zijn nipt <relieel coinplept. doch over lipt altjenipen

ziju ook deze voiir den aridiaeoloog toeh leesbaar. In keemaii'’

jilaatwerk nu zijn --lechts 14 ivlief? at’geteekeiul (PI. ('CC'XLVTT

t,in (’C'CLYi, de overige geven de telkeii^ herhaalde

decoratieve tableaux. De nuniinering van Wilsen i;- zoiider

eenig' '\>teem en daaroin laten wij bier de zijne volgen naast

de jui'te nieuwe nninmer': 2(^22"'')- 5(23"-') — 7(24) —

8(25) l<)(2b) 12r27) 13(4i;; 14(47) 15(04)

10(05) li^(71) 2<>(72) 22(80) - 23(88'-'''j.

Op alle 74 gespaarde seiilpturen ver.<( liijnt Maitreya. steed.'s

gekeiunerkt door de ?tnpa in de kroon door .SchOnberg Mul-

der geen enkele niaal opgemerkt — en door bet boven besprokeii

enstunnide'tail. de bij wijze van npawita gedragen breede .-^jerp.

Met nitzondering van bet eersfe inleidende taldeau. waar

we den bodbisattva in den nitersten linkerboek vinden. is

bij steeds afgebeeld op of nabij bet iniddenplan der reliefs.

Pen enkele maal met een naga-jm-jia in de band, soms ook

een andere bloem. doeb als regel uiets. 4'eelal is bij vergezeld

van een of twee volgelingeii. die bet zoiiueseberm, al of niet

met vliegeinvaaier dragen. Dikwijls ook staat de pajong op

zieli zelve en draagt een volgeling bet eigenaardige gevou-

wen bakjp. dat o{) de Borobudnr-reliefs duizenden malen

personen van aanzien wonlt iiagedragen.

Op bet linkerpbin vertoont z.ii b steeds pen en dezelfde

persoon, uitgedost in godeuornaat. in den regel met een

prabba acditer bet lioofd, doib senis ook wel zonder. Hij

is omstuwd door een gevolg. waarbij dikwijls krijgslieden.

Tot ziju nasleep boort geregeld bet zoiinescbenn. de tje-

mara. lu-t sinti'-blad en soms krijg'attnbutim als lioog en

pijlkoker. Xu en dan versebijiit in den -toet een olifant,

een paard.
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Het is, al weten we zelfs niet bij benadering om welke

verhalen het bier gaat, duidelijk dat we te doeu‘|hebben

met den toeschouwer bij tafereelen. bij versr-hijniiigen. door

Maitreya in het leven geroepen en zieh at^pelend op het

reehter plan der paneelen. Tie poses van M. en van den

voornamen toe'chouwer wettigen deze aaunauie. De eerste

verwijat met de handen naar hetgeen er gebeurt, de twee-

de volgt dit gebeuren met eerbiedige belangstelling. staat

nu en dan paf. slaat de handen tot een devote sembah ineen.

Zooals gezegd. valt een volledige niteenrafeling van dit

momenteel nog raadselachtige stramien, bniten het bestek

en de bedoeling van dit opstel. 4Vij willen bier echter wij-

zen op een zeer luerkwaardige serie. aauvangende met 33

en eindigende met (36, waarin met een eukele ouderbrekiug

op het reehter plan steeils een lotnsvijver i» afgebeeld. De

episode teekent zioh in de tiguren, die op de renze lotussen

verschijneu (zie 13, 14, 15 en 16 bij Leemans). Deze zijn;

33. Een godin V) en twee manlijke wezens.

34. Tier kiudertiguren met maansikkel achter het hoot'd:

engelen.

De hier afgebeeble wezens komen op de Borobudur-reliefs

herhaaldelijk voor. We vinden ze b. v. op tafereel 2.5 der

Buddha-legende in (,'nddhodana's palei> en oj) diens sehnot.

De Heer Blevte (Buddha' Legende, ji. 40) noemde zt* ..Kin-

der der (ddtter '. doeh I’rot. Speyer heet'f er op gewozen.

dat het heter is hier van ..engelen’’ te spreken. Merkwaar-

dig is. dat ze behalve door den maan-lkkel steed> gekenmerkt

worden door het gekruiste >noer. wat Broemneldt noemde

het vrouircuiKicr. Op dezelhle wijze vindt men den bodhi-

sattva afgebeeld in ejikele .lataka-illu-traties. b. v. ir. de

Vyaghrijataka, -latakamala 1. Leeman-. I’l. CXXW'I. 1. en

in de tafereelen der Bnddha-legende 28, did, :51. 42, :i3 en 34,

waarin hij nug een kiml i.s.

35. Indra met zijn \olgeling iewakarman, kenbaar

aan de olifants-.-hirf-eoitfure. dito ooren en haak.

Tij(,hchr. lud. i. L. cii Vk.. ilccl LIV, ,i:l. .X III ’2
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36. Vier goden (V) met blauwe en rose lotussen in de

handen.

37. Yijf zwevende liemelingen, waaromlieen een bloe-

menregen valt.

38. Drie naga’s.

39. Tier Kala-figureii. (V)

40. Eeii groep gandharva's met miiziekiiistriimenten : eeii

lianteert de vina en is mis.seliien ile gaudbarva-ko-

ning Dbrtara-^tra. wiens embleem de mandoline is.

Er valt een bloemenregen.

41. Drie yak^a’s.

42. Kinnara's.

43-45. Verdwenen ; ternggevonden t'ragmenten bewezen dat

0 |i een der tableaux gariula's voorkwamen.

46. Twee inoimiken en drie leeken.

47. Drie Buddha'-.

48. Verdwenen.

49. Vijt halfgoden (V) waaronder een naga: er valt een

bloemenregen.

50. Drie Buddha'.s, lierhaling (V) van 47.

51. De hemelliehauien, zon. maaii en sterren.

52. Vijf godinneii. (V)

53. Yijf juweelen
;
op een sameiistel van gestileerde wolk-

jes en guirlauden, aelit })arelen.

54. Yier goden (V).

55. Drie Buddha's, heilialing van 47 en 50.

56-57. 5 erdwenen.

.)8-.)9. De lotu-vijverserie wordt Iner onderbroken ; oj) 58

zien we evenwel de wonderlijke verschijning van

de ..zeveii jnweelen van den Wereldheerscher”.

rad. olitant, paard, vrouw, parel. generaal en

minister.

60. Drie engelen, lierhaling van 34; er valt een bloe-

menregen.

61-62. Een god (?).
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63. Drie engelen. lierhaling van 34 en 60.

66. Wat op de lotusbloemen eens stoud Is verdweneii.

We geven ter typeering van de voorstelliug de twee ta-

fereelen 34 en 53 (PI. 6 en 7), waarin iiaast de steeds

lierhaalde raise en seinie resp. de verschijuing van de enge-

len en van de Jiiweelen en pavelen is veraanselioiiwelijkt.

W at nu de .niiste Vjeteekems is Ijlijve een open vraag,

tutdat de betrekkelijke tekst gevondeii zal ziju, docli liet

lijkt ous niet te gewaagd in deze paneelen bovennatunrlijke

versL-Iiijnselen, mirakelen te zien, waarvan Maitreya de ,,Ur-

lieber’" is.

Ill de overige tafereeleu is de actio zoo versc-heiden. dat

het uioeilijk valt daarvaii uiet de ons bier opgelegde be-

perking een vdlledig overzicbt te geven. Vermeldeu we

daaroni alleen. dat we bier en daar telkeiis een draad te

pakkeii krijgen. waarmede bepaalde op elkaar volgende

tableaux zoudeii zijn aaneen te rijgen als afzonderlijke

verhalen in de boute rij. Ook wordeu we getroffeu door lier-

halingen (niisscliien slechts scliijnbaar ?) van een zelfde

episode, zooals we die ook reeds tegenkwainen in de lotus-

vijver-serie.

Zoo zien we — kan men in legenden betreti'eiide Maitreya.

.,de Liefdevolle", anders verwacbten ? — ettelijke maleii

veraaiisclioiiwelijkt, lioe de niet met aardsclie goedereii geze-

geiiden wordeii bedeeld (7, 72. 76, 70, 82. 83, 86).

Opvallend zijn ook die, waarin M. gehnldigd wordt. waarin

liij ill discours is met brabmaiien en aiidere personen, waar

offers gebraclit worden aan een tempel : vooral ook die,

waarin de Ilemelheer Iiidra optreedt, steeds vergezeld van

zijn troiuveii satelliet Wiywakanuau. (Op Iiidra’s verseliij-

iiing in de Borobudur-reliel's is bet eerst de aaudaebt

gevestigd door IJzermau, Tijdscbr. Ardrijksk. Geii. 1899, p.

321 e.v.)

Afzonderlijke vermelding verdieut nog bet slottafereel 88,

't welk in een inspriugendeu hoek ligt en dus een gevouweu
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paneel vormt. Hier is de mise- en- scene plots gewijzigd,

want op dell linker lielft niissen wij deii vooruaineii toeseliou-

wer eii zieii we sleehts dieiis gevolg. beneveiis Maitreya.

De eerste is hier hlijkbaar verliui.'d luiar liet recliter plan,

waar liij onder een pendopo zetelt en door eeii under

persoou met karakteristiek handgebaar verwezeii wordt naar

een leinpel of paleis. omgeveii door een palissadeeriiig. Men

vergelijke Leenians. PL CCCLV, 26, waarin M.'s keusehet-

seiid enibleem evenwel is veronaclitzaamd.

Het is nil niet omuogelijk. dat we hier een versehijii-

sel te constateeren hebbeii. overeenkouieiide met het op

pag. 430 hierboveii vernielde, n. 1. dat dit slottableaii den

buddhist. die ziju bedevaart op de ,--tU])a ondernam, wilde

beduideii. dat hem in de volgende reeks steeiien teksten

een teinpel-seric. te wachten stond. Het is toidi zeer opmerkelijk,

dat in de nu te behandeleii seuljituren van den hoofdnmur

een hemelsch bouwwerk, het nioge dan een godshuis of

een paleis zijn. niet alleen dadelijk een overheerscdieiide rol

speelt. doch dat dit bouwwerk zelfs in een groot aantal

reliefs het object zal zijn, waarin en waaromheen nienwe

mirakelen in het leven znllen wordeii geroepen.

Reliefreeks van den Hoofdmuur der 3® Qaan-
derij, Serie 111.

Deze telt 88 tafereelen, die alien vrijwel ongeschoiiden

zijn. Ongeacht een serie van 30 op elkaar volgende .scnlp-

tiireii, waarop nader wordt teniggekomen. komt de Maitreya-

tigimr. steeds gekenmerkt door ile stu)ia in de kroon en de

breede sjerp. vrij geregeld voor, n. 1. in de nuniiiiers: 1 t/ni

5, 8. 9, en 40 t/m 88, behoiideu^ 60. 61 en 66; in de

tableaux 7. 59, 63, 64. 65 76 en 77 is het twijfelachtig, of

de hoofdper.'oon M. dan wel een aiidere bodhisattva ofhei-

lige voor.stelt.

In Leenians’ plaatwerk, waar men deze serie volledig vindt

afgeteekend, (I’l. ('('('Ill t m CCCXLVII) heeft Schonberg

Mulder de stupa sleehts 19 uialeii opgeiuerkt, of liever
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afgebeeld. en wel in de nnmmers: 2. o, 8. 9, 40, 41, 43,

4G, 47, 48, 50, .53, 56. (>2, 77, 80, 81, 82 eii 85. De

selirijver van liet in 1873 versclienen work wist ei’ begrij-

pelijkerwijze geen raad mee eii heet't ze aangezien voor

schellen (tekst, ]i. 270j.

Wanneer men de gelieele reeks aandaelitig volgt, krijgt

men den indrnk. dat ze inderilaa<l \iitsliiitend Maitreya-legenden

bevat. Wei bevreemdt bet aanvankelijk. dat deze in een 30-

tal tafereelen niet is afgebeeld. docli het is zeer wel mogelijk,

dat bij bier een rol ^peelt acbter de scliermen. In mini

Vj gedeelte van laatstgenoemde sculptnren tocb vindt men

wonderen voorgesteld, die sterk aau M’s mysterieiise. men

mag misscdiien wel zeggen tantrisebe steer doeii deukeu'

In elk geval treedt bij al dadelijk in de eerste tafereelen

der reeks op en verscbijnt vrij constant van af 40 tot het

laatste tableau 88 toe. Dit mi. gevoegd bij bet feit, dat

we wederom Maitreya-verbalen ziillen aantreffen in de reliefs,

die op de bier bedoeble lolgen, doet vermoeden. dat er con-

tinn'iteit zit in de reek.-, van den hoofdmimr, ook waar M.

zelve niet is te zien.

Doc-h er is nog iets. dat bet bpveiistaande stenn geeft:

in de gelieele serie .scbijnt weer de zelfde persoon op te

treden, die we ook telkens tegenkwamen in de reeks der

balustrade, de figanr, die we daar aangeduid bebben als

den voornaiuen toescbouwer bij al wat M. ten tooneele voert.

Ook op den lioofdmuur vinden we getronw den in groot

oinaat gedosten beilige (?) teriig met aureool acbter bet

boofd en vergezeld van hetzelfde gevolg en de zelfde attri-

buten als voorheen.

Hoewe! iiooit eeiiig Maitreya-verliual voor ous toegankelijk

is geweest en wij dus in bet midden bebben te laten, wde

die jiersooii is. rij-t onwillekeiirig de iraag of liier wellicbt

de ovoote l.eeraar en lieiline Arva A^all^ba, ook I'a^ubalIdlm

Asangha geiioenid, bedoeld kan zijny Deze luuuuik, afkoni-

stig uit Oandhara (Peshawar), behoorde aanvankelijk tot de
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senii-ortliodoxe 'et-te dt-r Mahi'a-;aka’s. dcadi ondielsde later

het Mahayaiia. Hij leetde laiigeii tijd m een kloo^ter in

Ondli eii nadien in Magadha. waar hij. oni'treeks het midden

iler zesde eeinv nuzer iaartelliiig hoogbejaard ?tierf in Rajagrha

(Kern. Manual, p. 128). Volgens het geloot' der Mahayanisten

zou hij direct door Maitreya gein-:pireerd zjin geworden.

(.){i Loveuuatuurlijke tvijze belaudile hij eeiiige malen in den

Tu-^ita heinel eu eindelijk verwiert' hi) daar het juiste inzicht

in lie leer van het ^lahayana: hij verkreeg er den eeretitel

A-^angha. ..hij die geen helemniering kent’’. en nain nit

handen van den bodhisattva het evangelie in ontvangst. ..de

vijf boeken van Maitreya’’. die het vournaamste gejchrift

vormen van zijii school. (Myth. p. dd en ^Yaddell. Lamaisui.

p. 1281.

Hoe het zij. in deze reliefreeks heett de beeldhouwer vvel

dnidelijk veraansehouwelijkt. dat de e])i^ode zicdi afspeelt in

M.’s st'eer. den Tiiyita heniel. want op M-hier elk tableau

vinden we dien aangeiluid door wolkenjiartiien, zoowel om

telkens terngkeerende heiligdoinnieu. als daarboveii : door alle

denkbare hemelbewoiiers. als dewa’s. re-^i's. gaudharva's.

kinnara’s enz.

We gaan nu over tot nadere beschouwing van enkele

beeldwerken, en verwij/en den lezer hierbij naar I.eemans’

platen. Kortheid^halve znllen wij het telkens terngkeerende

heinelsche bouwwerk benoetnen al.-. ..temjiel" en den niad-

selachtigen toe.<chouwer als ..de heilige”.

In de tafereeleu 1 t in 9 sjieelt de hier niet nader te

oinschrijven actie zicli at' orr. een tempel en is M. steeds

vertegenwoordigd, belialve in (j. nii'Sidiien nok niet in 7.

Dan volgt een serie van 20 tableaux 111 t in 20. waarin

M. met kan worden aangewezen. doidi waar. als we goed

zien. de heilige steeds blijlt optreden. terwijl de tenijiel

niinmer ontbreekt. /ooals bi)\en reeds werd ojigenierkt. is

de inogelijkheid niet iiitge.shden dat M. hier een ml sfieelt

achter de scheruien.
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Xaar het voorkomt, verschvjiien in enkele ook andere

bodkisattva’s ten tooneele. Zij iloet op 12 de hoofdfigimr,

gezeten op eeii leeuwetroon, en met uiaaiisikkel achter liet

hoofd denken aan Maniueri.

Met 20 begint de merkwaanlige r.erie. waarin tot en

met 39 bljikbaar Tsondereu zijn voorgesteld, die zich in of

om een tenipel afspelen.

20. Een tenipel geflankeerd door twee stambba’s. de eene

bekroond door een drietand. de andere door een

gevleugelde ^^elielp (Oiwa en WismiV).

21. Een tenipel. welks raani- en deiiropeuingeu en kroon-

lij^t behangen zijn met bellen ; deze sieren ook

de aan weer'zijden aanwezige lienielbooinen.

22. Een klokketempel.

23. De tempel is bier afwezig: in de lucbt zweeft een

sauienstel van lotnsrozetten en melatikransen.

24. Een lotn'tenipel : de kapiteeleii der ]iilasters zijn

lotU'kelken en ook de andere onderdeelen van den

bonw zipi versierd met dezelfde bloem. Door de

luelit vliegen bloenien en guirlandes.

25. Een tenipel met wierookliranders
;

deze zweven in

de luelit.

26. Een bloemeiitenipel : vazen met bloemen in het

Inelitruiin.

27. Een '•piegeltempel. llet bouwwerk is als bebansen

met metalen spiegeD ; ook in de luelit zweven

spiegels.

28. Een tempel ; bloemen. een klok en een sehildpad vallen

van omboog.

29. Een regen van zijden shawls vail nit den bemel.

30. Een hemelboom waaraan wonderlijke vruchten jirijken.

31. Een tempel versierd met reuzewimpels en wimpel-

stambba's.

32. Een singba-temjiel
;
singba-stambba’s oji bet bouw--

werk. singba's in bet lucbtraim.
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33. Een banaiien-tempel ; Jeze groeieii op het l)ouvi’werk,

links eeii tros vruchteii.

34. Eon tern pel met zeveu personen. die alle breede

sjerpen dragen als ilaitreya. In de liicht zweven

vazen met bloemen. In hct dak een nisje. met

niet nader te definieereii bodbisattva : uaar de

breede s.jerp te oordeelen zou aan M. gedaelit kun-

uen ^Yordeu (makuta onduidelyk).

35. Een vogeltempel
;

vogels op de dakbekroningen eii

ook in het hichtruim uaast jnweelen.

3d. Een lotu^teinpel.

37. Een .juweelen-tempel ; reuzeparelen vormen debekro-

ningen der etages en dalen nit den hemel.

38. Een lotusvijver-tempel; op drie etages versehijnt

een lotusvijver.

39. Een tenipel met zijkapelleu : er valt een regen van

lotussen.

Hier eindigen de wonderen en versehijnt M. van af 40

tot het einde weer vrij geregeld ten tooneele. behoudens

enkele hooger reeds genoenide uitzonderingen ; de heilige

en lie tempel ontbreken niinmer. 5Vij z.nllen ons verder

onthonden van geregelde opsomming en alleen wijzen op

enkele markante zaken.

Dp herhaling van een /elide tiieiua wordt hier pijnlijk

en men krijgt den iudriik. ahot de, beiddhoiiwer tot opdraeht

had met de nog resteerende paneeleii binnen de grenzen

van een bepaald liootdstnk van den te verlnehten tekst te

blijven. ^len oordeele; een dertigtal nialen ongeveer zien

we M. in een tempel. rioni-. in di',eonrs. dan weer me-

diteerend. blijkbaar eiditer met weinig -i hakeering in de

aetie en de entourage. Bij/ondere aandaeht trekken:

4/. De bodhi^attva staat in een oiinav olgbare aerobaten-

honding op een been. OMgetwijteld de bonding

van boetedoeiiing.
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45, 51 . 55. 58. Verscliijiiing van Biiddlia, soms gehuldigd door

M. of met dozen in gesprek.

oti. De llodhi^attva Leeft een reusaclitig boek op den

scboot (51aitivy!i'.s evangelie V).

59. Yerschijning van de ..zeven juweelen van den cakra-

varti". waarvan altlians zijn afgebeeld: cakra, oli-

fant. paard en jnweel.

69. Een lielletafereel met lielleboom, welks bladeren

nit zwaarden bestaau ;
daaronder een scbare van

verdoemdeu oni een kokende liellepan.

70. M. bedeelt de liongerigen.

71. Een bonte scbare van dieren Inistereud naar M.’s rede;

olifanten, paarden, leeuwen, tijgers, berten, biitfels,

geiten. scbapen, varkens. een baas, een pauw,

kakatoes. Op een wolkenpartij gekantelde geld-

of juweelenpotteu. wier iiihoud iieervalt.

73. Verschijning van Indra.

Het zal de aandacbt getrokkeii hebben van ben, die de

bier besprokeu paneelen vergeleken bebben met de afbeel-

dingen. dat M. by booge nitzoinlering bet op Java

gangbare enibleem, de naga-pnfpa voerde; dock znlks kon

ook uiet vei'.vacbt worden, want de verscbijning van den

liodbisattava op de Borobudur-scnlpturen versebilt in wezen

van die b. v. in de eelbi’s van Plaoeau. Daar (Plaosau) is

de beeltenis een stil voorwerp van vereering, terwyl ze bier

den Bodhir-attva bandelend doet ojitreden in een reeks

van legeiulen.

Zoo ligt bet ook voor de haiul, dat M.'a nindra in vele

^ ooivtellingen van de serie III. waar bij in een tenipel

vervvijlt, niet overeeukomt met debem eigene liandbondingen.

De vara- en dbarniacakra-bouding knnnen slecbts een enkele

1) Voor to l^jitavia w oonaohtii'on kaii «Uuirl»ij ilioiion clo otiUoolio iiiouw o Boru-

biulur opiKUiioii, oj«irolo54‘l in bel Oudlu'Klktnulig Biirouu . in No'lorland i'^ eon

dorgolijk 8tol bo>ohikbum- in de Koloiuale Bibliolheek. to JJon lltiug.
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maal worden aanprewezen. terwijl uatuurlijk de vitarka-mudra

frequent is, ouidat M. veelal in gesprek met auderen is

voorgesteld.

Reliefreeks van de Balustrade der 4® Qaan=

derij, Serie B. IV.

Deze telde oorspronkeliik 84 sprekende ~culj)tureu. waar-

vaii er ongeveer 77 })ehoudeii zijii gebleveii. Eeii 7-tal

hiervan zijii iiicompleet. doeh naar het voorkomt voldoende

intact om door arcliaeologen te worden gelezen. (12, 14.

28, 38. 58. 70 en 71).

In Leemans' plaatwerk ziju slechts 6 sprekende tafereelen

afgebeeld. die hier volgen met de .juiste nummers:

1(21) — 4(22) — G(42) — 0(64) — 12(65) — 14^^66) -. verg.

PI. crcLXXxix t m crcxt'ii.

Op nageiineg de eer.-'te Iielft dezer reek? zijii Maitreva-

verhalen afgebeeld: deze komt altbans. steeds gekenmerkt

door de stupa eu de Itreede s.jerp, voor op de nummers 1

t in 42. Ook de lioogergeiioemde beilige verseliijut blijkbaur

steeds ten tooneele. De mise- en- scene komt gelieel overeeu

met die van de serie B. III. Oj) of nabij liet middenplan

M.. links de beilige. recbts de actie.

Wij oijthouden ons weer van geregelde opsomming en

bepalen ons tot vermelding van de bandeling op enkele

paneelen. die, zoolang we den tekst nog niet kennen, het

nieest de aandacbt trekken

;

1. Yerscbijning van de ..zeven juweelen van den wereld-

beerscber
,

waarvan met zekerheid zijn aan te

wijzen ; rad. olifant, jiaard. vrouw (in een paleis),

en bet juweel. 4’wee brabmanen worden iloor een

ander persoon naar de wonderlijke verscbijning

verwezen.

3enl7. Hier treedt Indra voor bet voetliebt. Op 17 wordt

deze verwezen naar een met twee paarden be.span-
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de veda l)ekeiide ?-c-hittei‘ende ..goudeii wagen,

getrokkeii door de bruine paarden".

7 en 33. Vereeriug van een stupa.

Talrijk zijii de tai'ereeleii waar men de bedeeling van

armen vindt voorge>teld. n. 1. !>, 10, 11. 12, 16. 19. Eeii

van deze, relief 9. wordt bierbij afgelieeld als type van de

serie. (PI. 8).

21 en 22. zyn vooral nierkwaardig. Op beideii zijn overstroomin-

geu voorgesteld. O)) 21 worden de mensehen gered

door een medcinenseb, die in de opgebeven banden

tegelijkertijd Happen met voedsel weet in veiligbeid

te brengen. Op 22 is bet een paard, dat bet

reddingswerk verrielit en met de dreukelingen uit

liet vrater ninboog zweeft (Leemaii'. (
'C'( 'LXXXIX.

1 en 4).

De scene met bet paard heef't den Rnssiscben arcbaeoloog

S. F. von Oldenburg er toe gelei<l in bet betrekkelijke

tafereel een .iataka-voorstelling to zien. n. 1. ..bet ])aard

Balaba. dat de reizigers over zee voert" (vt'rg. Kern. ..Een

Russiscb geleerde over de beeldbonwwerken van den Boro-

bndur”. Bijdr. Kon. Inst. tP volgr. IIT. p. 56).

Ten slotte wordt nog melding gemaakt van tafereel 30.

waarop de Maitreya-bgnnr zicb beeft vermenigvnldigd; dni-

delijk is ze daar twee malen afgebeeld.

In December 1910 bebben wij de aandaebt van den ond-

Hoogleeraar H. Kern gevestigd op de Maitreya-legenden van

Borohndnr en tevens om inliebting verzoebt betretfende de lite-

ratunr ter zake. Hot antwoord Inidile, dat er nicer dan een

gesehrift over Maitreya bestaat in de ( 'bineesclie verzameling

kanonieke gesebriften. Vertalingen daarvan zijn er niet ; e\ en-

min zijn de ourspronkelijke sanskrit-teksten van die gesebriften

nog uitgegeveu. Prof. Kern lieeft toeii de bnlp ingeroepen

van den Tloogleeraar de Omot te Leiden eu kon mededeelen.

dat bij oiiderzoek gelileken was, dat bet t'bineesdie Tripitaka,
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versclieiJeue ge^chriften Levat. waariii M. optreedt; te veel

0111 ze op good geluk door te lezen, Naar aaiileidiiig liier-

vaii zijn de drie compleete serie-i fotografieeii B. Ill, III eii

B. lY. in de maaiid April naar Nederland gezoiideii.

Boroboedoer. Mei 1911.
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Overzicht betreffende eenige

HERKOJIST.
VERWIJZIXG

XAAK
LITEKATrrii.

1 Magadha, steeneu beeld

thans in Calcutta ilu-

Eouchcr, I. B. I,

fig. 14, 1>1. 5 al-

2
j

Xepal, miniatuur uit ha.

Nepal, miniatuur uit hs.

Brons, vermoedelijk Nepal.

Brons, klooster Peking.

gebied, steen.

7 Tibet, moderne plaat.

8 Tibet, plaat.

9 Tibet, brons.

10 Tibet, broiiH.

11 Tibet, brons.

12 Tibet, plaat,

13 Java, Plaosan, steenen beeld

uit klooster vertrek.

15 Java, Plaosan, steenen beeld

uit portaal.

If) Java, Mendut relief buiten.

fig. 99.

Id. PI. VI, fig. 1.

Id. p. 113, geen af-

beeldiiig.

Gr. B. K. fig. 93.

Id. fig. 92.

Id. fig. 91.

Id. tig. 64.

Or. Myth. fig. Sti.

Id. fig. 98.

Id. fig. 100. staande.

Id. fig. 101. staande.

PI. 1 alhier. zittend, lalitasana.

PI. 2 alhier. 1,1

HAND-

HOUDING.

staande.

zittend, lalitasana.

staande.

staande.

staande.

staande.

zittend, Jav. sila.

zittend, Jav. sila.

zittend, beide bee-

nen afhangend.

staande.

dharmacakra.

abhaya.

abhaya.

abhaya.

abhaya.

dharmacakra.

dharmacakra.

dharmacakra.

dharmacakra.

PL 3 alhier. staande.



Bijdrage tot de kennis van de lykantfiropie

bij de Sasaksche bevolking in

Oost-Lombok.

LiOuU

L. M. F. PLATE.
I'onlyiUeiir t'/ii OoM-Lonihoh

.

Het is door toevallige omstandighe<len bij de beliaiideling

van een misdrijt'zaak door de Rechtbank van 8a«aksc-he

hnofden en Oadsten in dit bestuursre.ssort. dat ik kennis

bekwam van het bestaan ook in Oo-t-Lombok van liet bij

vele volken in den Archipel in zwang zijnde volksgeloof.

dat er sommige individuen zijn, wier ziel het vermogen

heeft het lichaam tijdelijk te verlaten en in dat van een

dier over te gaan. De zaak droeg zieh als volgt toe ; De

Sasak Ama Railim stoiid als beklaagde voor voonnelde recht-

bank tereeht wegen.; poging tot nioord op den Sasak Loek

Ratnasih. dien hij eeiiige uren liad 0|)ge\vaeht, en wien hij

toen deze de plaats passeenle waar hij zicli verdekt had

opgesteld van aehter nnd een lan> I'en .^teek toeliraidit. die

eveuwel niet dondelijk was. aangezien de lan^'pnnt 0[) een

der ribben afstiiittc. <b'vraagd naar de redenen van zijn

moordplannen antwoordde beklaagde. dat hij gezworen had

voornoeinden Loek Ratnasih te vennoorden. oiiidat deze zijn

kind ge<lood had. Bij een diepgaand vuorloopig onderzoek

bleek, dat op zekeren naidit. terwijl liet kindje van beklaagde

ernstig ongesteld was, verinoedelijk aan cholera lijdende was.

beklaagde wakker gew'ovden was en Loek Ratnasih in zijn

woning aautrof, terwijl deze bezig was het bloed van zijn
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kind ter plaatse van den lials' uit te zuigen, tengevolge

waarvan dat kind dienzelfden nacht was overleden; kortom

Loek Katnasih werd beschnldigd een lykanthropos te zijii,

of zonals de sasak zegt een ,,Selak”.

Terwijl ik reeds 6 maanden in Oost-Lombok werkzaam

was, bad ik dat woord nog nimmer vernomen, en dit behoeft

hij nadere overweging geen verwondering te wekken. want

liet is mij al spoedig gebleken. dat de Sasak zich zeer ongaarne

iiitlaat over den Selak ; niet dan met de uiterste omzichtig-

heid durft bp te spreken over dien ongiiren gast; veel kwaad

dnrft bij niet over beni te zeggen, en vooral bij avond zal

bij bet wel laten zicb eenigszins onwelwillend over ,,selaks”

uit te laten. Het beboeft geen betoog, dat een onderzoek

in een dergelijke niaterie niterst lastig is, en het geen

bieronder volgt moge dan ook bescbouwd worden als een

zeer besebeiden bijdrage tot meerdere keunis van bet ziele-

leven van den Sasak terwijl ze op volledigbeid geenszins

aanspraak kan niaken.

Professor X, P. Wilken bespreekt op bl. 22 van zijn

bekend werk: ..bet animisme” met een enkel woord de op

Bali en Lombok voorkomende lykanthropie. en bepaalt zich

tot de mededeeling, dat er op die oilanden personen zijn,

die door kennis van bepaalde mantra’s of tooverformulieren

van ge<laante kunnen veranderen, en ,.le.jak’’ gebeeten zijn.

Zij zwerven op kerkboven rond en op de plaatsen waar de

lijken voor de verbranding bewaard worden; zij nemen de

ingewanden uit bet licbaam van slapenden en berokkenen

zoo den dood van velen.

Volgens Wallace (The Malay Arcbepelago, vertaling van

Prof. Vetb dl. T bl. 282) wordt op Lombok algemeen geloofd,

dat sommige menscben bet vermogen bebben. oui zich in

krokodillen te veranderen, betgeen zij doen, om gelegenbeid

te bebben, bun vijanden te verslinden.

Wat in Eiiropa en elders in het volksgeloof de weerwolf.

wat op Java de matjan gadoengan, en op Bali de lejak

'rijiNfhr. V. Ind. T. L. on Vk., deel LIV. all. 5 on G. 3
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is. is in de Sasaksche lamlen de .,8elak”. Van een meta-

morphose in een krokodil, zooals Wallace aanteekent is mij

erenwel niets gebleken.

Het bestaan ran >Selaks wordt in Oost-Lombok algemeen

geloofd : de meest verlichte en vooruitstrevende Sasak, liet

districtshoofd van Rarang. een besehaafd, voor een 8asak

vrij energiek man, gelooft beslist aan de door den duivel

bezeten ,.selak”.

Mannen zoowel als vronwen knnnen selak wordeu
;
ge-

woonlyk worden zij het op een leeftpd. dat de puberteit

is ingetreden, althans van het bestaan van kinderen die

Selak zijn, werd niets vernomen. Op welke wijze iemand

Selak. wordt, is mij bi] onderzoek niet recht duidelijk ge-

worden : sommigen vertellen, dat er de beoefening van een

soort wetenschap aan voorafgaat, te oordeelen aan het feit.

dat men spreekt van de ,.ilmoe Selak” of ,,ilmoe Seher",

weer andere zegslieden verklaren, dat iemand plotseling Selak

kau worden. althans het geval zou zieh hebben voorgedaan,

dat een vrouw, die bezig was haar potje rijst te koken,

haar pannetje in den steek liet en Selak werd.

De Selak Bapa^ Djinaman van desa Rarang van wien

vernomen werd, dat hij destijds bijna Selak was geworden,

doch door zekere behandeling genezen was, vertelt het vol-

gende: Toen hij nog een jongeling was, wilde hij naar de

liefde van een jonge maagd in een andere desa dingen, doch

het gelukte hem niet, haar hart te veroveren, en toen riep

hij de hulp in van de vrouw Ina Djirim te dasan Pepale,

van wie het algemeen bekend was, dat ze niettegenstaande

ze een afzichtelijke hazenlip liad de middelen wist, om
vele aanbidders om zicdi been te verzamelen. Hij vroeg

Ina Djirim om hulp om hem te instrueeren, op welke wijze

hij zijn uitverkorene op hem gecharmeerd zoude kunnen

maken. In stede mi van hem goena goena te geveii, wat

in dergelijke omstandigheden het aangewezen middel is,

leerde Ina Djirim hem allerlei tooverformulieren (mantra’s)
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en was liy aardig op weg oni Selak te wordeii. Eerst be-

oefende hij de theorie en later vergezelde hij Iiia Djirim

op liaar nachtelijke toc-liten en leerde bij de praktijk. We
zullen in bet vervolg van dit opstel nog meer gelegenheid

hebben Bapa'" Djinaman aan bet woord te laten. Het bo-

venstaande dieut slecbts oni uit te doen komen, dat er een

studie voorafgaat om het tot Selak te kiiunen brengen.

Een Selak zal deswege gevraagd, nimmer bekennen dat

hij dat is, het zijn slechts gerucbten, de pnblieke opinie,

die iemand tot Selak stempelen, maar hoe het ook zij, in

geheel Oost Lombok, in elke desa, wellieht in elke dasan

bevinden zich een of meerdere personen, die volgens les

ou-dits Selak zijn
;
het vreemdste is, dat bij een zoo diep

ingeworteld volksgeloof, het niet dan met de meeste moeite

mogelijk is, om iets te weten te komen omtrent de eigen-

schappen en daden diet Selaks; de resultaten van dat on-

derzoek zijn dan ook uiterst onbetrouwbaar, omdat ook die

eigenschappen en daden slechts zeldeu zijn waargenomen

met eigen oogen, maar veeleer bij overlevering bekend zijn

geraakt ; de verhalen die men opgedist krijgt, gelijken op

verhaaltjes nit de tooverwereld.

Zooals reeds gezegd, heeft de selak de eigenschap van ge-

daante te kuimen veranderen en maakt hij ’savonds of ’snachts

daarvan gebruik om rond te zwerven en het den menschen

lastig te maken, hetzij door eenvoiidig schrikaanjagend op

te treden, hetzij door zieke menschen nog zieker te maken.

Niet iedere selak brengt het even ver in de ilmoe seller;

er schijnen om zoo te zeggen graden te bestaan. De gewone

selak, selak ekek genaamd, kan zich b. v. slechts veranderen

in kleinere dieren als hond, varken of geit, terwijl hij ook

de eigenschap bezit om den vorm van een schadnw aan

te nemen. Treedt de selak als gewoon mensch of als scha-

duw op, dan is er ter hoogte van het voorhoofd een kleine

lichtglaus van groene kleur zichtbaar, en volgens ooggetuigen

drnppelt dat licht voortdnreud naar omlaag. ,
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iSelaks van hoogere orcle, „Selak sakti" genaamd kuunen

zicli in grootere diersoorten belichamen, b. v. als karbouw

of als tijger, terwijl indien ze zich al^; rnenscdi of scdiaduw

(geest) vertoonen, eeu heele reeks licbtuitstralingen bij ben

zicbtbaar is, betzij tot eeu aantal van 11 (in dit geval beet

de selak toempang solas') betzij tot een getal van 21. in

welk geval men spreekt van toempang selikoer.

Hoexvel men in Oost Lombok ook wel ecn enkele selak

sakti scbijnt te bebben, komen deze tocb vooral onder de

Babers voor. Vele Babers scbijiien zicb in een tijger te

knnnen metamorphoseeren en bet verbaal doet de ronde,

dat toen voor de komst van bet Gouveruement op Lombok,

de Sasaks in opstaud waren gekomen tegen bet Lombokscb

vorstenbestuur en Goesti Djilantik van Karang Asem den

Babscben vorst ter luilpe kwam. deze met zicb mede bracbt

een groot aantal Babers, die zich in tijgers konden veran-

deren. ten einde nog ineer scbrik en verderf onder bet

Sasaksche volk te kunnen te weeg brengen.

Wat men van deze gedaanteverwissebng moet deuken,

weet ik niet, maar indien men den reeds genoemden Bapa'

Djinaman moet geloven, dan is er van een werkebjke gedaante-

verwissebng geen sprake. Alleen beeft de Selak, dank zij

zijn tooverformuberen, de bovennatuurbjke eigenscbap. om
voor den persoon dien liij daarvoor beeft uitgekozen. een

geit, een varken, of een bond te zijn. Dit komt evenwel

met overeen met de verbalen van andere zegsbeden die

uitdriikkelijk verklaren, dat de Selak inderdaad die dieren-

gedaanten aannenien met nitzondering van de pooten. die

menschen-extremiteiten blijven.

Xeeint (le Selak een diei'engedaante aan, dan is dat alleen

met bet doel zeker iemand scbrik aan te jagen, treedt bij

ecbter als mensch of als geest (scbadinv) op, dan bezoekt

bij de zieken en znigt de Selak bet bloed van den patient

nit; dit is een zoo algemeen verspreide meening, dat hier-

omtrent geen verscbilleiide bericbten werden vernomen. Het
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(loel is niet zoo zeer om een dergelijke zieke te doodeii,

inaiir veeleer de den Selaks aangewreven neigiug om zich

te voeden met oni'risselie zelfstandigheden; over het algemeen

ziju ze verzot op ..makauan kotor”; ongezond bloed van

een ernstige zieke, uit vronden vloeiende etter en lijken zijn

de gewoonlijk op liet menu van deii Selak voorkomende

gerecliteu, die voor liem niets walgelijks liebben, maar daar-

entegen een lieerlijken naar ananas of nangka ruikenden

gear verspreiden.

/iekeii, die dan ook een zoo ongewensclit Selak-bezoek

liebben gebad, vertooiieu al dadelyk een opvallende bleek-

beid; ze liebben veel bloed verloren, terwijl dikwijls op de

plaats, waar de Selak gezogeii beeft, kleine roode plekjes

ziehbaar zijn. De Selak sakti scdiijnt in afwijking met den

gewoneii Selak de gave te liebben. dat bij op een nobele

distantie bet bloed uit bet liebaam van een ander kan vveg-

ziiigen, (bus zonder reclitstreeksi be aanraking met den iiioinL

Nn volgen eeiiige verbalen uit den niond der zegslieden

opgeteekend

:

Het distriet-sboobl van Pringgabaja lag eens s’ avonds op

zijn tikar rustig te dommeleii. toeii bij op eens klaar wakker

went en bet geluid boorde. alsof ieniand aan de bnitenzijde

van zijn woniiig bard stond te blazen. Dedoeld bootd wist

(logenldikkelijk, met eeii Selak te doen te liebben. want zijn

luireu gingen reebt overeind >taan en bij kreeg bet gevoel

alsof zijn boot'd en ledematon in omvang toenanien ; naar

buiteii gaande met ontbloote kris, zag liij niets of iiiemaiid,

inaar zou ook niet in staat zijn geweest iets uit te riebteii.

daar bij als verlaind was.

Zekere Aina Tjali van Pringgabaja beeft op zekeivn dag

’s avonds van zijn sawab terugkeerende een Selak oji den

weg ontiiioet : eerst zag bij een niensebengedauute, doeb

op + 4 Meter afstands zag bij die gedaaute plotseling in

die van een bond verandereii en de bond lie}! zeveu keeren oni

belli been. Ook de bareii van Ama Tjali gingeii overeind
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staau. en hoewel liij zijii kris trok, wa-; lii] iiiet in staat

daarmeile iets uit te riL-liteii.

Het desalioofd van Montoughetok lieeft eeii-s o-ezieii, dat

eeii Selak in menschengedaaute l)ezi<r wa^. aan een

wonde teen, vol etternitvlneiinif. van zijn z.oontje tezuigen:

bij stond mac-hteloos toe te kijken, niet hfj macbte den Se-

lak te verjagen,

De sasak Hadji Saleh van ilasbagi" lieeft eein gezien,

dat een Selak in het lijk van een reeds eenige dagen ge-

leden gestorven onhegraveu paard kroop
;
de voeteu van de

Selak hleven echter huiten het paardenlichaam en Hadji

Saleh had de tegenwoordigheid van geest, den Selak bij de

voeten vast te grijpen. die daarop diep beschaamd weer te

voorschijn kwam en Hadji Saleh verzocht er met nieniaud

over te sprekeu.

En zoo zoudeu hij een nog uitgehreider onderzoek nog

velo andere verhalen aan de hovonstaande kuiiiien worden

toegevoegd.

Uit het verhaal van Hadji Saleh Idijkt liat er wel perso-

nen zijn, die niet zoo erg bevree.sd zijn voor Selaks en

handelend durven o[i te tredeii. Het is dan ouk reeds

eenige malen voorgekonien, dat er in de ziekenzaal te Selong

gewondeii werden upgeiiouien en dat de dader in vollen

ernst beweerde, niets anders dan een bond of een varken

te hebben gezien en die met zijn Ians of kris te liehlien

willen afmaken. Een van ilie gevallen werd door een niij-

ner anibtsvoorganger.s voor den llaad van Sasaksche hoofden

en Oiidsteu hehaudeld, en de dader werd behoorlijk gestraft

wegens het verwonden van een menseh.

Ueze daad werd bedreven tijdens een outnioeting met

een varken. De dader ging iiet varken te lijf met zijn Ians

en plotseling hoorde hij met mensehelijke stem om luilp

roepen; de inmiddels toegesnelde de.sagenooten vonden dan

ook een zwaar gewonden Sasak. (lewounlijk eehter is vol-

gens mijn zegslieden het verlooji der zaak ander.-,; althans
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(Ir mee.^tr vrrlialeii viTtfllon dat pen op zooilaiiigo wijze

heliaiidelile Selak in --taiit i.-. nog naav zijn liuis te

gaaii. on dat liij daar ern>tig ziek wordt en doodgaat.

Van hem toegf^brachte verwoudingeii is niets te bespeu-

ren: alleen %vaimeer men liet lijk wascbt met klapperwater.

dan vertooneii zieb eerst de wondeu.

De meer genoemde Bapa' Djinanian uam na een zekeren

proeftijd mot de eveiieen< reoils genoemde Ina Djirim te

bebben luedegtmiaakt, de proet' op de som om te weteu

of liij nu werkelijk Selak was. Hij stelde zicb voor als

bond op te treden en bad reeds zpn keuze gevestigd op

zeker ieniand. dieii bij in zijn prive leven een kwaad hart

toedroeg. niaar de resultaten waren gebeel anders dan die,

welke bij zieb gedaebt bad; bij liep een geducbt pak slaag

op en uam zicb toeii dadelijk voor een andere knur te

doorloopeu. om weer normaal te worden. Vermoedelijk bad

zijn onderwijzeres Ina Djirim verznimd de ineest gebruike-

lijke proet' te uemen; deze bestaat volgens de geboorde lieden

namelijk daarin, dat leerling-selak en goeroe-selak zieb naar

een rivier begeveu en daar middenin plaats nenien met

een reusaebtigen steen tusscben hen in ; wanneer de leerling

dwars door den steen been zijn ineester kan zien, dan is

de zaak in orde.

Een andere ibnoe is van tegengestelde strekking n. 1. de

ilinoe s^mpoeter en dient om selaks een koopje te leveren;

deze hestaat sleebts bierin, dat men wanneer men weet dat

een selak in buis is, rondom bet buis met een zeker soort

betoovevd water sprenkelt ; de selak kan dan de woning niet

nicer verlaten en moet den oebtendstond afwacbten en dan

gaat hij diep beschaamd met toestemming van den bnisbewoner

zijnsweegs, na eerst vergiffeuis te bebben gevraagd en te

bebben gekregen.

De Selaks treden niet altijd zelf op, om de mensohen te

plagen en sobrik aaii te jagen; veleii van ben liezitten een

zoogeuaauide ,,bebai ’
; wat een bebai is, moge hieronder
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blijken. De verseliillende selafe uit een zekere streek zoowel

manneu als vrouweii, lioudeu op gezette tijdeu, vergaderiug

(sangkfipan) op een sawak of afgelegen vlakte, onder voor-

zitterschap van een radja selak of datoe“ selak, die hetzij

van de (loenoeng Rendjani afdaalt, zooals enkelen zeggen,

ketzij een selak van bijzonder hoogen graad is, b. v. een

selak sakti toempang selikoer (zie boven). Hier worden

besproken welke bandelingen ze verricbt liebben gedurende

bet afgeloopen tijdvak, welke vorderiugen ze gemaakt beb-

ben, wie ze schrik hebben aangejaagd etc etc. Vele liedeii

bebben zoo'n sangkepan van uit de verte gezien, dat wil

zeggen ze zagen honderden groenachtige lichtjes. terwijl

een enkele persoon zoo’ii vergadering ook van dichtbij beeft

bijgewoond. Hierover straks meer.

Na alloop van zoo’n saugk2pan verdwijnt de datue' sj)oor-

loos en dan is bet aan de solaks vergnud zich te jjaren,

naar verkiezing; de inan-.selak, al is zijn eigen vrouw-selak

ook tegeuwoordig', kiest zicb stratfeloos de hem bet nicest

begeeren-swaardige vroiiw nit en indien nit zoo’n omlielzing

een vrnclit wordt geboren, is zoo’n wezen een ..bebai”.

Tijdens de sangkCpan wordt gesoiipeerd met kikvorselien

en andere ampbybieen.

De bebai is dus zooals boven gezegd eeiiigsziiis te bescliou-

wen als bet werktuig van den selak. Dji zekereii avond

reed ienuiml te paard in de nabijbeid van Fantjor, toeii bij

[ilotseling voelde dat ieniand aan den staart van zijn jiaard

trok met zoo'n kracbt, ilat bet paard ten eenenmle niet

nieer voort kon. De miter onikijkende zag dat een bebai

aan den staart trok: ’t was een klein nienscbje of kind,

met een hoofd dat puntig nitliep zooals de bloeni van een

pisang (djantoeng).

Verder is bet bekeiid, dat bebai’s allerlei vieziglie.len beilrij-

veii; natuurlijk zijn ze voor belangbebbenden onziclitbaar.

\'ooral bij feestelijkbeden ter gelegenlieid \an liesnijdenis.

en buwelijk zijn de bebai’.s in luui element; zij vinden er
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eeii Lfeiiot iu oiti h. v. linii vieze kleereii uit te wassehen

in eeii pun niet goelai of r^ajoer die voor de gasten op het

vuur staat te koken. Zoo zijn er dan ook eukele liedeii,

die l^eslist weigeren om iet.s te eten ter gelegenkeid van

-lametans. De bebai's bel>ben iiibetoogloopeiid groote ge-

slaclitsorganen.

Xu nog bet verliaal van ieniand, die zoo'n sangk&pan

lieeft bijgewooud, terwijl bij tocb geeu Selak was. Een

Sasak van Soeradaili was geehanneerd op een .ionge maagd

van Klajoe, die Selak was, dock al zijn pogingen om het

hart van het .jonge meisje te winnen mislukten. Toen nam

by een persoon van wien bet bekend was. dat bij datoe*

selak was (toempaiig selikoer of toempung sc'das) in den

arm en snieekte dezen, om hem op zoo'n .sangkepau mede

te nemen ten einde liem in de gelegenheiii te stellen zijn

uitverkorene althans voor naiht daadwerkelijk te kun-

nen lief hetd.ien. 'L'egen zijn tanvoek bleken geen l)ezwaren

te bestaan en zoo was hij getuige van een dergelijke ver-

ga(iering. Xa atloop. ti.>en een ieder zieli een vroiiw uitkoos,

aehtte ook bij het gesL-hikte moment daar en vroeg het

jonge meisje om voor dieii naebt de zijne te willen zijn,

doeh aangezieii hij geeu Selak was, wilde ze er niefs van

weten zeggende, dat baar ilmot' anders een gevoeligen knak

zou krijgeii.

!k lieb nog niet alle eigeii'eliappeii der Selak> genoemd

;

ze kuiinen zieli totaal onziehtbaar niaken, en ze kiinneii

ook vliegen, ^'oor dit !aat--te trekken ze een\oudig aan het

\el van him annen, en dan wordeii die urinen vleugels,

Ze kunnen nog veel nieer, te veel om op te noeinen : als

mi'll die verhaleii hoort. staat men versteld over den

ern-'t, waarniede de zegslieden aan bun eigen verlialen ge-

loven. De vele iiialeu genoenide liapa* Djinanian bezat een

klein voorwerp, een r-tnkje ,,koelit’’ (of bet een dierlijke

huid dan wel een jdantaardige liiiid, b. \ . booniM-liors was,

wi'( hij nier nieer te vertellen) en dit kon hij desverlangd
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ill I'eii })aiiril iloeii veramlereii. Op zekereii dag iva-; zijii

vrouw bezig eeii kleiue ter wereld te brengeii. en ^chreeuwde

eeii aiider kind oiinlat liet liouger bad. Ilij ging ilaaro[)

zelf rij.';t kokt‘11 eii toeii de rij^t gaar wa'. M'ilde liet kind

ab^dlimt zeevi'rh hebbeii. Aaiii>'ezieii te Karang geeii zee-

viseh te krijgeii wa^. besteeg liij even zijn wonderpaard,

giiig daarmede iiaar liet in de nabijheid van de zee gelegeii

Djrowaroe, koeht daar zeevi^eb eii keerde weer iiaar hui^

terug ; de rijst was iiog warm, zoo vliegeiisvlug bad bet

paard geloopen. Zoo’ii Selak-paard beet eeii gegeudoe* of

rebek, eii scbijiit sleebts drie pootcii te liebbeii.

Nog nioet vermeld wordeii dat er ook enkele iiidividiien

zijn, die de macht bezitteii des nacdits den romp los te lateu

eii alleen met bet hoot’d eii somtijd^ met de ingewaiiden

erbij uit te gaati om dan bloed te zuigen. Aau deze

soort perbOiien wijdt Prof. Wilkeii vele Idadzijdeii in ziju

geuoemd werk. waar liij bet liekseiigeluof behaiidelt ; slecdits

weinigeii door mij gelioorde liedeii wisteii liiervan te ver-

telleii doeh alien weteii dat die b.dak ,,miipbn‘’ geheeteii i.s.

Bekend i.s bet verhaal, hoe eeu vis.scher 's naebt.s oiiver-

waebt tliuis komeiide met eeu maud met viseb, op de

slaajiplaat-s zijiier vrouw alleeii baar roiii]* zag liggeii: uit

woede en wraak tlat liij tot de oiitdekkiug kwam, dat

zijn vrouw Selak nibpbii wa.s, iiain bij ziju pas gevaiigen

viseb en stopte bet licliaam der vrouw daarinede vol, terwijl

liij voorts bet licbaaiii omweutelde, zoodat bet op den buik

kwam te liggeii.

Toen bet lo.sse hoofd van ziju exeur.sie tlmi.s keerde en

zieli weer met den rom{) vereeiiigd bad, zat bet boot'd aeb-

terstevoren. Nog eenige dageii bleef de vrouw leveii docdi

stierf toen tengevolge van al dieii viseb die ze in haar licdiaaiii

had. Hiermede i.s bet voornaamste, wat ik beb kuniien te

vveteii koiiien verteld. Het is wei eigenaardig dat di' nieeste

verbalen en overleveriiigeii dateereii uit den tijd van den

Kadja Pall. Met belak zijii scheeii toen nog meer en vogue
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te zijn, dan in di' te^^enw oordigt’ tijdfn. Van wegf iitd

Londjok^cli V()i>tL‘nlie-^tuur wi-rd dan ook geregtdd tegen tie

selaks ojigetrcden
;
ze werden zonal-' iu ilie tijdeii ook wegen~

andere misdrijven n-aiue wa^ eeuvondig ter dood veroordeeld.

doeli op een Idjz.ondere wijze. Ze werden naar Labueaii-

Hadji gebraidit. zelV van uit West- eu Midden Lombok en

daar inoe-'ten ze gaau Ijadeii in een kleine ^oemoer, waar-

van bet water voor een Selak iloodelijke eigenscdiappen bezat;

de selak iiiuest tevens te Laboeati- Hadji blijven wotien, en

zonder inankeereii stierven ze binneu een td' twee maanden.

Tot op lien buidigen dag beet die soemoer dan ook iiog

..Tindia 'elak".

Ten slotte moet nog een enkel woord gesvijd worden aan

een in bet nanwst verbaud met dit oiulerwerp staand volks-

geloof, dat er Ueden zijn, die niet alleen middelen weten,

um iemaud in liefde voor een ander te doen untvlammen,

in bet Sasak>eb ook goima- genoemd, doeb ook de maebt

bezitten. oni iemaud hepaaldelijk ziek te doen worden. zulks

bij wijze van wraakneming. Zi), gewoonlijk zijn bet ook

sclaks. die deze bovennatuurlijke kraebt bezitten. begraven

voor de woning van bun sblC•lltoffer^ een stuk wit katoen,

wuarin dedeg. naalden, doreiis. gbisseberven, haar, stukken

been en ilergelijke artikelen verpakt worden en zonder man-

keeren wordt de jiersoon op wien de Selak bet gemunt beeft,

ziek: dt' bij krijgt een bardnekkige oogz.iekte, waarbij er

dorens of baar ete. uit bet oog te voorsebijn komen, of bij

begint aan een iiigewandsziekte te lijdeii, die bet slacditotfer

niet te boven koint.



De beeldei) van Tjandi Rimbi

DOOR

Dr. N. J. K R O M.

(Mel twee platen).

De Tjiiiidi of liimbi, ^elegen in ile afdeeling

Djombaug van de resideutie Soerabaja. beboorde tot voor

eeiiige jareii tot de niiust bekeude Javaansclie oudliedeii.

Er bestonden een paar afbeeldingen van. een ougepubliceerde

in bet Leid.^tdie Mnsemii '). een uitgegeven zonder eenige

verdere aauwijzing in de Mededeelingen van bet Xederlands(di

Zeiuleliuggeiiootsehap ’). \'erder lievindt ziLdi een teekening

van dozen tenipel in bet bezit van bet Bataviaascdi tienuot-

.<cbap ''*) en deed de lleer Yerbeek er O}) een der vergaderingeu

van dit ( ienootseliap een kortc inededeeiing over ‘). Bebalve

deze karigp gegovens bestoiid er een. gelijk sedert gebleken

is, (innaiiwkenrige bcseliriiving in Vetli's Java, waarover

later. Eerst in l'J07 tverd de tjandi door een de^kniidig

ooggetuige. den lleer Knebel, opgenoinen, wiens bevindingen

zijn neergelegd in liet ( iudbeiilkundig Baiiport o\ er dat jaar,

[)ag. lib I'Jt); oi'u klriiie aanvnlling daarvan werd door

<elirijver de/,<-s gegeven in liet Rapport van 1910, iiag. 12 l-l.

Beeldeii werden <loor geen der be'ebrijvers in den temjiel

aangetrotl'en : ulleen wareii er, en zijn er nog, de ba^-relii-fs,

waannede bet sonbasement vei-'ierd is. Xu is bet een bekend

feit. dat men in bet algenieen gespndven aan de reliid’s van

een Javaaiir-eben tenipel niet zien kan, aan welke gezindte

1) Nil ST van ile I'latcii van .siel>ur;;h.

ll In .leel XXVIl D«:5,

3) Zi(‘ Notulen p. 87.

4) ^o^uleu 1888 p. 13.
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(lie tompel heett toebehoord; or zijn natuurliik uitzoiideririgen,

waarbij voorr^tellingeu. waarin eeii Buddha optreedt of waarin

een ons bekend verhaal. als I). v. de Arjuuawiwalia. te her-

keiinen is. duidelpk op Buddhisten of Ciwaieteii wijzeii. docdi

de groote meerderlieid der teiiipelreliefs is van, men zoo

knmien zeggen. neutraleii aard eii de Tjandi Riinbi maakt

daarop geeu uitzondering. Van des te meer belang was dan

0 (jk de mededeeling bij Veth. volgende op de vennelding

van de tempelkamer. ,,Tn deze kamer heeft tot voor rnim

een halve eenw het groote zittende Boeddha-beeld gestaau,

dat thans deel uitniaakt van de verzameling van Hiudoe-

oudheden. die in den tuin van het residentiehuis te Simpang

iiabij Soeraba.ja is bpeengebraelit” ^).

Het ligt voor de hand, dat de vermelding van hel groote

zittende Boeddha-beeld te Sinipang Dr. Brandes op de ge-

daehteinoest brengen. dat hierinede waarschijnlijk het bekende

Ak>obhya-beeld met de Kawi-inseriptie van 1211. de zoo-

genaamde D.jaka Dolok, bedoeld was. Kort nadat genoeinde

geleerde deze verunderstelling geopi)erd had bleek in-

tussehen. dat de Djaka Dolok van het terrein van Majhapahit

afkomstig was. zoodat dan ook in een bij het artike] van den

Heer Verbeek. waarin dit feit werd geeonstateerd. gevoegde

noot Dr. Biaindes deeil inededeelen. dat het niet de Djaka

Dolok was, maar een ander naar Sinipang vervoerd zittend

Boeddha-beeld. dat in de Tjandi Biinhi thuis lioorde •’). Boed-

dlia-beelden zijn intnssehen op het residentserf te Soerabaja

niet meer te vinden on zoo zion we dan ook in den tweeden

druk van Veth's .lava venneld, dat het bewuste groote zittmule

Boeddha-beeld, afkomstig nit de tempelkamer van Tjandi

Ngrimbi. (had heeft nitgemaakt van een verzameling Hindoe-

oudheden in den tuin van het residentiehuis te Sinipang. met

de bijvoeging; .,waar het zieh thuu- bevindt. is onbekend'’ '^)

1 ) II pair. liJ.") van don onr<ton drnU

2) In Tijd.selir. Bat. (nni 'M p. 241.

:'>) Ti)dsflir. Bat. 'S.i p. 12,

4) Uoel I pag. 202.
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Zoo zouden we dau in deze zaak in liet dnister blijven

roudtasten, ware liet niet, dat er zicdi in liet oudlieidkundiy

arcliief van liet Bataviaasedi Genootscdiap een gegeven bevindt,

dat in een gelieel andere richting wpst. 4Yij bedoelen

een foto van een vierarniig staand vrouwebeeld, waarbij

een afschrift gevoegd is, gedateerd Soerabaya, B1 Mei 1868

en geteekend I. 4V. B. Wardenaar, dat aldns begint:

.,Photografie"

.jOntleend aan een in het bezit van den ondergeteekende

kenrig bewerkt afgodsbeeld van steen nit den Braniienschen

tijd hoog 5 voet 11 duimen rheinlandsch : het is gevonden

in 1815 aan den voet van het gebergte Broebooh in het

Wirosobosche in een tempel genaanid tjandie Ngarimbie

voorstellende Dewie Arimbie, flochter van Soebaka, vorst van

Prengoiidanie”, enz. Wat er verder volgt, is van geen belang.

Het bedoelde beeld is op de foto dadelijk te herkennen,

als dat, hetwelk als No. 256^ deel uitmaakt van de Archae-

ologiscdie Verzameling te Batavia. Blijkens de plaats in

’sGenootschaps Notulen, waar de aanwinst van dit beeld

verineld wordt ^). is het dan ook op Wardenaars vendutie

te Soerabaja gekocdit.

Slaan we nu bovenbedoeld nummer in den Catalogu.s-

Groeneveldt op, dan zien we, dat de besehrijving begint

met: ,,Vrouwelijk pendant van het vorige nummer en, hoewel

lang.-^ een anderen weg in de verzameling gekomen, zekerlijk

toch daarbij behoorend’’ “). Dit vorige nummer, 256 dus,

staat in den Catalogus nog als ,,onbekend beeld'’ te boek;

later is het herkend als een Harihara. Wat de afkoinst

betreft, is slechts bekeiid, dat het door den Heer van Kins-

bergen, welke het fotografeerde naar Blitar is gebrai ht

en vandaar opgezonden naar Batavia ‘). Waar ei liter van

1) Not. 1809, pay. 22.

2) Pair 94.

;}) No. 2:i8 <ler coUectie.

4) Not. 1873 II. 154.
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Kinsbergen het vandaan gehaald heett. blijkt uit niets.

Ontegenzcggeliik behoort het intussc-heii bij het vrouweheekl

nit de collectie van Wardenaar, zoodat, indien de opgave

van (lien laatste juist i<, beide beeldeii van de Tjandi Rimbi

afkouistig moeten zijn.

Zoo staan we das nu voor de vraag ; wie van beideii

heeft gelijk. Wardenaar of Veth? Die vraag is niet met

zekerheid te beantwoorden, inaar een waarschijnlijkheid is

er. dnnkt ons, wel. De opgaven van Wardenaar zpn in het

algemeen zeer betrouwbaar, de besehrijving van Yeth, of

liever van diens bron ^^'iselins. aangaande Tjandi Rimbi is

onnanwkenrig en zelfs onjnist, iets waarop de Heer Knebel

in zijn bovenaangehaalde besehrijving ook reeds wees. Wij

laten mi nog daar, dat de reliefs van zeer geringe kunst-

waarde heeten te zijn; over den smaak en over een zoo

subjeetief begrip als, ..knnstwaarde’’ valt nn eenmaal niet

te twisten. Maar dat het afbeeldingen van tooneelen uit

het dagelijksch leven zijn, kan er tooh niet inee door, tenzij

we zouden moeten aannemen, dat het in dien tijd gewoonte

was menscheu in potten te stoppen en dat de Garmfa’s en

rtiksasa’s nog onder de stervelingen rondwandelden. Ook

dat deze afbeeldingen zonder samenhang zouden zijn is een

onjuistheid. En dat er eenmaal drie rijen bas-reliefs boven

elkander om den tempel heenliepen, is ook al niet waar;

er is i'en rij relith's om het soubasement en er is daar geen

plants voor meerdere, terwijl de volgende bouwdeelen in het

geheel niet met reliefs versierd zijn. Men ziet, heel nauw-

keurig is dat alles niet, en al te veel gewicht behoeft aan

de niededeelingen van Wiselius of diens zegslieden (want

het niaakt zeer den indruk van een tweedehandsL'he besehrij-

ving) niet gehecht te worden.

Daarbij komt nog, dat ook de uitdrukking ,Ju<i groote

zittende Roeddha-beeld” onzes inzieiis op een bejiaalde ver-

gissing wijst. IIcl groote zittende Boeddha-beeld te Simpang

is de bovengenoemde Aksobhya; bedoelde men een ander



474

beeld, dan zou dat nader aangegeveu zijn. niaar licl beeld

is voor ieder oiibevooroordeeld lezer de groote. bekende,

door de bevolkiiig vereerde Djaka Dolok. Ik lioud bet er

dan ook wel degelijk voor, dat Wi'elius dit beeld en geen

ander op bet oog gebad beeft eii dat de bovenaangebaalde

nitdrnkking 'n'erkelijk iiiet anders gei'uterpreteerd kan wor-

den. Xu is in werkelijkbeid die Ak<obbya. naar bewezen

is, niet van T.jandi Rimbi afkouistig en daaruit beeft men

willen concludeeren. dat bij dan zeker een ander beeld

bedoeld beeft. Ik voor mij zon er integendeel alleen nit

tvillen afleiden. dat bij zicb in dit, als in zoovele andere

opzicbten. vergist beeft.

Hoe bij aan die verkeerde opvatting gekom»>n i.s. laat

zieb natuurlijk .-rleebts gi,~sen. Maar bet i.s een bekend feit,

<lat de Javaan elk beeld uit de Ilindn-periude een ..Boeddba-

beeld” noemt en zoo zou een inland^cb zeg<nutu volgens

zijn spraakgebruik volkomen naar waarbeid aan Wiselins

bebben knnnen mededeelen. dat van de Tjandi Rimbi een

naar Soerabaja vervoerd Buddlia-beeld afkoinstig was. En

wanneer eenmaal bet nli^ver^tand beeft post gevat, dat er

van een tverkelijke Bnddba-voorstelling sprake is, ligt de

nieeiiing, dat bet dan ook do Djaka Dolok geweest moot

zijn. voor de band; iinmers dit is, op liet nogeublik

altbans, dt' eeiiige in tb' nabijbeid van bet residentiebuis

aanw'ezige Bu(l<lba. Deze verklaring is natuurlijk niet meet-

dan een liypotbese en eigenlijk is bet ook al voldoeiide

aan te nenien, dat Wiselius, out welke redeii ilan ook.

tot bet onjulsle idee gekoineii is, dat bet van Tjandi Rimbi

naar J^oerabaja gcbracbte beeld de Djaka Dolok-Aksobbva

was.

Heeit dus AViselins, blijkens de door bein geliriiikte woor-

den, zieb waarseliijnlijk tergi.st. Wardeiiaar is ooii getuige,

op wien men kan vertroiiwen. Dit nog eeus te gaan betogeii

ware uilen naar Athene drageii; nn-ii le/.e .sleebts de lotfelijke

woorden, waarin Dr. Braudes zijn ourdeel over W'ardenaar’s
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werk uitsprak ^), of heriiinere zich, welk een vertroiiwbare

wids liij voor Dr. A’orbeek bleek te zijn in diens beschrij-

viiiCT van de overblijfseltMi van Majhapahit "). Wanueer bij

met zooveel woordeii zegt. dat bet bovenbeiloelde vrouweu-

l)eeld uit de T.jandi liiuibi afkom^tig is eii er zelfs precies

hvt jaar bij nomnt, waariii liet ilaarin i-; oiulen. dan heeft

'ni een bepaald feit op bet oog. waarin hem geen vertronn'en

outzegd mag wonleii. Daartegenover bebben otizes inziens

de inededeelingen van den ten opziibte van dezen teuipel

zoo ounauwkeurigen Wiselins geen bewijskraebt. Wij mee-

nen dan ook te niogeii aannemen, dat bet vroiiwebeeld uit

de voornialige collect ie-Wardenaar, en dus ook de Blitarscbe

Haribara. werkelijk uit de T.jamli Riudji afkomstig zijn.

Daarmede is dan tevens de door den IJeer Kontfatn' in een

uoot op de Singasari-mouogratte gestelde vraag. of dit laatste

beeld ook van Panataran kan zijn. ontkennend beantwoord ®).

Wij kunnen nu overgaan tot de !)e.sebou\ving van de

beelden zelf, allereerst van bet vroiiwebeeld. Dit mist, zooals

bet op bet oogenblik te Batavia staat, voorbanden, voeteu

en neus. Op de foto-Wardenaar is bet in bet bezit dezer

lichaamsdeeleii. docb wie ineenen moobt, dat wij daarnit nu

den oorspronkelykeu toestand van bet beeld kunnen leeren

kennen, zou te vroeg juichen. Al.s men de toto nauwkeurig

bekijkt, blijkt namelijk. dat bet ontbrekende in pleister of

een dergelijk materiaal is aangevnld. Ilet beeld was in

Wardenaar’s tijil preeies zooals bet nu is, zoodat we de

oude foto verder ter zijde kunnen leggen.

1) 'rijdM-lii-. Iiul. Tl. I.iid. Vlkk. ISSi; p tJie-UU.

2) 1889 11. 13 sim.

3 Zie noot 1 op pair. 103. i)e Moor Kouftaor uroiuU /ijii vraajr op Ink

foit, dat er voltrens Hor>.field te Panataran helialve liet voutw oneii Brahma-
beeld noi> een andoi beeld jreweost mo(*t zijn, terwijl de Haribara laatstelijk

van iiet in tie iiabijheid van Panataran g-eleiien Blitar at'kojn^tiir is. In dat

p:eval zou bet bi)bebooreiidt‘ vrouwebeold v«M»r Hur’^tiebls b(‘zot‘k NN<‘irfre-

iiomon bebben mooten zijn Kenitr nader hewijs \va,s er uveriirens niet

voor de dau ook \ ra^enderw ijs j^eopperde oiu|f*|'steilhi”- van den Heer

Ronffaer.

Tijd«ohr. v. Ind. T. L. en Vk., deol LTV, atl. en 0. 4



476

Over de vraag, wat het beeld voorstelt, loopen de niee-

iiincfeii uiteeii. (4roeneveldt noenit het ..ouhekend beelii".

doch teekeiit aan '). dat hij het. op zich zelf he-iL-houwil,

voor eeii Uma of Parwati zou houdeu. met de voor^telliogeti

van welke godiu het geheel overeeiikomt. doeh dat hij het

niet bij deze groep heeft ondergebraeht. oiiidat hij dan het

corresjjoiideerende mannebeeld als een Ciwa zou moeten opne-

men en hi] daartoe geen voldoende zekerheid had. Daarentegen

beschrijft Dr. Juyiiboll in den Leidsehen Catalogue het zicdi

in het Museum te Leiden bevindende afgietsel van (lit beeld

onder No. 3427 als ..(j'rl. de genmlin van M’i^nu" '). 4Yaar-

op deze identificatie berust. wordt er uit den aard der zaak

niet bij vermeld ; ik voor uiij kan mij er niet inee vereenigen.

Ij'rl’s embleem is de lotnshloein en deze kan de godin wel-

iswaar in de afgebroken voorhanden gehouden hebben, inaar

op het oogenblik untbreekt deze hloem. Hovendien kan ook

L^ina-Parwatl dit eiiibleeui voeren. zoodat het nog niets zou

bewijzen, te minder naar het bewuste beeld twee andere

attributeii van Uina-Parwatl. bidsnoer en vliegewaaier, in

de achterhandeu draagt. En ten .slotte wijst toeli ook het

voorkomen van doodskop en halve maan in de diadeem op

t,'iwa’s geuialin. niet o[) die van W’isnu. Oni deze redenen

meen ik. dat Oroeueveldt zeer tereeht aanwijzingen voor

een Uma-Parwati in dit beeld opmerkte.

Hoe moeten we eehter het beeld nu verder determineeren V

Kunnen we het zouder nieer een Uma-Parwatl noemen of

moeten we ons daarvan laten terughouden door Oroeneveldt’s

argument, dat liet pendant oninogeliik (^'iwa /.under meer

kan heetenV Nu in dat laat.ste een Harihara lierkend is,

zou het zeker het niiiist gewaagd zijn sleehts van een

,,vrouwelijk pendant van Harihara” te sprekeu, doeh dan

rijst toch weer onmiddelijk de vraag. welken naam wij aan

zulk een pendant moeten geven. Wij verwaehten natuurlijk,

1) Noot op paji' 93 van den Catalogiis.

•2) paK. 23G,
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dat zulk eeu vronvrelijke Harihara. gelgk de maanelijke de

kenmerkon van (,'i\va en Wi^nn in zic h vereenigt. een soort

combinatie van Dewi en (,'ri zal zijn. Maar wanneer we

nu het beeld zelf zien. dan blijkt. dat bet aan die verwacli-

ting in het niiii't niet l)eantwoordt ; liet i^. op ziehzelf

be'cliouwil. een I’lna-rarwatl. niet afwijkeinl van de andere

oils liekende voijrstellingen dezer goditi.

Wij eon.-tateeren dns het feit. dat deze vronwelijke Ha-

rihara een bij uitstek riwa'itisch karakter tlraagt. dat

tegenover de aan t'ri herinnerende attrilniten (alleen even-

tneel de lotnstdoein in de voorhaiiden) die van Dewl (vlie-

gewaaier. bidsnoer en vooi'al doodskop en halve maan) sterk

op den voorgruud treden. En in verband met dit feit be-

zieu wy nu ook het niamiebeeld nog eens nauwkeurig.

Daarby blykt dan al bij den eersten oogopslag. dat het

(,'iwaitisehe en het Wisnuitische element niet in zooverre

gelijkwaardig behandeld zijn. dat, gelijk dat souis gebenrt. het

beeld als het ware nit twee helften aan elkaar gezet is. een hal-

ve (,'iwa en ee'n halve Wisnu ; dit gaat sOiutijdszoover.dat

b. V. de hoofdbedekkiug in het midden aan den (,'aiwa-kant

een halve doodskop vertoont, en aan de Waisnawa-zijde

van de afseheidingslijn een geheel ander ornament. Van

een zoodanige opvatting. die ons herinnert aan het klassieke

voorbeeld van 'IVlecles en Theodorns, welke ieder een half

Apollo-beeld inaakten en him helften later aan elkaar

jilakteii ^), is hier geen -^prake. De reelitervoorhand en

linkeraehterhand voereu het bidsnoer en het drietandig

vlaniornainent van t'iwa. de linkervoorhaml en reehterach-

terhand de knots en de sehelp van Wisnn De attributen

van beide goden zijn dus eerlijk verdeehl, gelijk dat op een

andere wijze ook geseliied is met den Modjokerto'sehen

1) Di(>der, Su-ui. I IIS.

•>) In liet vourbiisa.an /ij er opm'we/.eii. dat de Lidd-ii-Ue Catalotrus (pa;;.

iSG) hot afmetsel van dit beeld an in d<- acliteiiianden naterkvuik en Intus

ilraeend In'selinjft (ielijk liet ininiin'el duet zien is deze beseluij vine,

welke seen liuus denklieelil van liet l.eidselie afaietsel seett. nniuist.
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Harihara ^). welke in tie achterliautleii de tjclielp eu den

drietand draagt, terwijl de voorhandeii voor de bornt het

(,’itvaitisc'he bitlsnoer met den genieeii'idiappelijken, dotdi

bij voorkeur Wi>nui‘tisclien, lotnskiiuji honden. Ot'dieeven-

rediglieid, die bij de attributeii op te nierken viel. ook

opgaat voor de beide kleiue vrouwetiguren. die aan \veei>-

zijden van oil; beeld staan. is niet te zeggeii; wel draagt

de eeiie een lotuskno}) en de andere niet, zooilat men

zou kniinen aannemeii. dat zij twee versehillende al; zoo-

danig gekarakteriseerde godinnen of balfgodinnen weer-

geven, doeb daartegenover staat, ilat de vroiuvetigiireu van

den met dit beeld veel overeeiikomst vertoonenden Haribara

Liit de eollectie-Scbeepmaker -) preeie< aan elkaar gelijk zijn.

met een afhangende hand en een. waarin een bloemstengel.

Wegen dns overigens bet (,'iwaiti-;che element en het Wisnn'i-

tiscbe tegen elkaar op. die gelijkbeid boudt op met den

lioofdtooi. Deze toeb is de bij nit;tek L'iwaitiselie met

doodskop en halve maan. Men nieene nn niet. dat dat er

niet zoo heel veel toe doet, want deze lioofdtooi is van

zooveel belang, dat het aanbrengen van deze alleen. zelfs

zonder eenige andere attributeii. voldoende was om een

godeiibeeld als (,'iwa te karakteriseereii 'b. En men voere er

ook niet tegen aan. dat de aan weerszijden van het beeld

onihoog stijgende lotusplanteii weer op Wisnu zouden vviizen,

aan wien imraers, iiieer dan aan b'iwa, deze plant toekomt.

Iramer.s dergelijke lotusplanteii bewijzeii iiiets, ze zijn orna-

ment pvengoed als bijv. de z. g. ii. Majhapabitsehe stralen-

krans en ze komen dan ook niet alleen bij Buddhistisi he ‘))

maar ook bij b'ivvabeelden ') even goi'd voor. 4\ ij nioeten

dns wel eoiicludeeren. dat ook bij den Harihara. zij het

niet ill zoo sterke mate als bij het vrouwelijke pendant,

1 ) Bat. fien. Xo 2ri9 ratal, p. On. foto Oiullieidk. ('oniiii 9J9.

2) Bat. Oen. Xo. 207, Catal. p. Olsq. foto Oinllieiilk, Coiiiui '.i.'iS eii li43.

.3) Zip bv. Bat. (ien. No. 57. ratal, p. 26.si|.. foto Ouillieidk Cuniiii. 507.

4) Zip de platen 1 tut 19 van de Tjamli 1 ijaao-nioniinTatie

5) Bv. Bat. Gen. No. 3(i, Catal p. 22.
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liet (,'iwaitisih<‘ karakter het niet-st ileu vourgroiul treeilt.

I)it helioet’t mi' overic;eiis volstrekt uiet te bevreemdeii,

want bet lijit in de lijn der op Java beer?Ldieude gods-

dienstige ritroomingen, bij welke de vereering van Wisnu

oneiodig aeliterstaat bij die van b'iwa: zoo verhonden zich

dan ook bv. in bet Bataviaa=;( b Mnr;eum de Wisnubeeldeii

tot de Ciwabeelden als 1 : 9. Het ligt dan ook voor de

band, dat de (,’iwa-vereerende yeloovigeti in den Haribara

vooral den b zageu en dit viudt consequent zijn uit-

drnkking in bet feit. dat men bet beeld zelf door den boot’dtooi

als een soort van bi"'^ karakteriseerde en den god een

gezellin gat', die. op zicb zelf bescbonwd. in niet' afwijkt van

b’iwa’s geinalin. Zoo beeft dan ook tlroeneveldt ten slotte

in zekeren zin nog geljik. wanneer bij ter aangebaalder

plaatse zegt geneigd te zijn bet beeld te bouden voor een

b'iwa met de attributen van JVi^nu. Men beeft weliswaar

inniiddels den god als een Harihara ge’identificeerd. maar een

gewone Harihara is liet niet en zoo zon bet misscbien nog

bet nieest juiste zijn van een ..b'iwa als Harihara" te spreken.

Of laat ons Ind zoo nitdrnkken : lie geloovigen. die dit

beeld vereerden. znllen waarsobijnlijk geweten bebben. dat deze

sjieciale vorm Harihara beette, maar zij znllen in elk geval

er zeker van geweest zijn. dat bet b'iwa in een zijner vormen

was, (lien zij bier aanbaden.

Ten slotte mogen nog eenige opmerkingen aangaande bet

knnstkarakter dozer beelden en in verband daarmede linn

vcrnioedelijken ouderdom bier een plants vinden. JVij nia-

ken daarbij bet voorbebond, dat in geen geval nit ge-

gevens, die de beelden opleveren, eonclusies mogen getrokken

worden omtrent den tempel, waaruit ze afkomstig zijn ; beel-

den kunnen immer.s reeds bang bestaaii bebben, voor ze in

een bepaalden iiieuw opgericbteii tempel werdeii opgesteld en

omgekeerd kaii men evengoed op een gegeveii moment iiieuwe

beelden voor een onden teinjiel vervaardigd liebbeii. Wij

bepalen ons dus tot de beelden zelt. Hr nog eens een
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Hpschriiviiiir van te trpvpii, zal ounondi^' '/.ijii : belialve rlat

reeils naar dip van (iroeiievelilt vi'rwtf'/.en werd, kaii men

door de liierlnj oevoei^ile t'otoV *) er een deiiklieeld van

krijgen. lioe I'ijn ze tot in alle onderdeelen van kleeding

en versicnno- zijn nitgewerkt en line ze werkelijk den

roep van tot de fraai>te in de Bata^ iar-edie W'rzanielino- te

hehooren ten voile verdienen. Tliuii' lier-i lion wen we ze in

hull 'anieiihang met een groep heelden. die op het eer^te

gezielit niet hij'ter veel op elkaar lijken, doeh alle ver-

'eheideiie eigenHeliappen oeineen hlijken te liehben. Uit

deze o'roep nemen wij ^peciaal de nuniuier.-- ]04‘'. 104.

beide Ardlianari's, 110. een (.'rT. 41''. een I'iwa. en 123, een

Unia-ParwatT. en wel onidat juist van deze iiummei> opna-

nien van de Oudheidknndige (.'onimis^ie bestaan ~) en men

zich erover ilu.s ook bniten Batavia een oordeel kan vonnen.

Iloewel nu. gelijk gezegd. er in deze groep wat de nit-

werking en opvatting betreft groote verielieidenlieid bestaat.

tretfen we tocdi bij alle de volgende overeenkoiiisten aau.

Aan weerrikanten oprijzende lotus.stengels nit potten : kegel-

vormige lioot'dtooi met voorhoofd.sband : opgaande linten

tegen de prablia naast het lioofd : langwerpige oorsieraden

;

liaartressen versierd met makara’.^ of overeenkomstig orna-

ment ; naakt bovenlijf belialve snoer en borst^ieraad
; gor-

del onder de bor:^t: .sarong met overslag: buikgordel, waar-

onder de sarongslip zieh vertoont. torwijl daarbeneden dan

weer liet groote van den linkersf bonder afliangende snoer

ligt : over de beide beenen de baiiden van den Iniikgordel

laag neerhangend. eindigend in een ornament: de ploiden

vail de .-aroiig aan weer.szijdeii van het liidiaam en tn.-iselieii

de beenen overgaaiide in de zoogeiiaaiiule zwaluwstaart

:

jiols-. boienarni- en breed over den voet loopeiide enkel-

ringen. \\ ellii lit zal men een dezer laat,-te kennierkini aan een

1 ) opiiaiiipn der Oii<lh»*idkuiuliifp r<mnuissH* Pn D4<ia. iiipn zip ook

!U4 pii i>45 iiipt de biinuniiners iu diezplfde t olltM tip

2) Respcctievelijk de foto's 485. 831. 832; !>4l. 94G. 495; 484. 4^8.
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of aiicler lu'eelcl /.ieu oiitorekfu. docti over het algemeen

kuniieii ze geailit wurdeu aaii de geheele groep gemeeii te

zijn. Tot de/e groep, die men alleen reeds aan het eerst-

genoemde keiiiiierk, de nit eeii pot oprijzeiide lotusstengels,

gemakkelijk herkeiit. beliooreu de beide beeldeii. naar W'el-

ke wij op het oogenblik oiiderzoek doeii, eveiieeiis ; zij

komen met Xo. Iftd® zeli's in zoo groote mate overoeii. zelfs

in de kleinste details, dat zij daarvaii ouk cbronologiscb

niet gesebeiden kunnen worden. Xu komen er in die ge-

beele groep zoowel zeer fijiie als zeer grove exeinplaren

voor en bet is a priori natunrlijk niet te zeggen, of de fij-

nere in den loop der tijden tot de grovere verloopen zijn,

dan tvel of de grovere de eerste beginselen zijn van een

kunst, die later tot de fijnere geleid beeft. Wei staat bet.

dunkt ons, vast, dat ile overeenkomst in de gebeele groep

een te groote is out uit toeval verklaard te kunnen worden,

zoodat men ze in elk geval als bij elkaar bebonrend en een

reeks vormend. betzij dan van een verloopende of van een

zicb vervolinakende kimst. bescbouweu moet.

Wanneer we nu een poging gaan doen tot ebronologiscbe

rangscbikking. dan zal dat zijn met Itebnlp van een geda-

teerde beeldengroep en wel van de groote raksasa's van

Panataran. Legt men een afbeelding daarvan i) naast die

van de fijne exeinplaren der bovenbesproken groe]i, dan is

de overeenkomst oniniskenbaar, wanneer men zieb maar niet

op een dwaalspoor laat brengen door de atwijkingen. die

bet zoo gebeel versehillende oiiderwerp vereisebte. een onder-

werjt. dat bet doen vervallen van een boofdtooisel en van

de uitgezocdite versieringeii. bet vervangen van het groote

suoer door een slung enz. noodig maakte. Tocb blijft de

overeenkomst nog groot genoeg. Daar is vooreerst ook bier

do lotns nit den jiot. dan <te gebeel eorrespondeereude beban-

deling van de franjes van bet borstsieraud. de omgeslagen

1) Kiiisliorffoii 249 on 20(.’ . Uutlheitlk. ('omm. 6«)2.
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saroiisr en de Iniiksordel met laiiErs <le beeneii afluiiitieiide

bandeii. de zwalinvstaart-plooien eii de lireede enkelringeii.

Ja zelt's liet
2
)atroon van deii sarong is van denzeltden aard

als bij onzen Hariluira.

Staat nu eeumaal het verband tiissL-lieii de tijne exein])la-

reii der gruote groej) en de rak^asa’.- van Panataran vast,

dan wordt on/.e taak geinakkelijker. De rak-^asa draagt

het Jaartal 12t)ll en e(hi der grovere beelden van de liedoelde

groej) is van ld(!0. Daarnit volgt. dat deze kiinst diis

retrogressief is en, gelijk dat in zulke gevalleii meestal gaat,

vindt (lit feit van andere zijde eon uieuwe bevestigiiig. In

bet algeineeu iiioet natmirlpk bet groDte nunimer liet jongste

zijn — in bet algemeen zeggen we, want bij alle theoretisehe

jnistheid kaii bet firactiseh natiiurlijk voorkomen, dat in een

bejiaald geval een zeer bekwaam jonger beeldhonwer een

fijner bewerkt stuk atlevert dan een minder bekwame ondere,

Doeh met dat al zien we nu oj» bet beeld, dat volgens oiize

theorie ee'n der Jongste moet zijn *), om de ju'abha de sjajren

van den Majlnuialiitseben stralenkrans, een Itewijs dns, dat

dit beebl een overgang vornit tot die in den lateren Majlia-

pahit-sehen tijd bloeiende knnst, welke haar voortbrengselen

met dergelijke stralenkransen omgaf.

Met het bovenstaande is de vermoedelijke ouderdom van

den Ilaribara en zijn gezellin nieteen aangegeven, Ze knnnen

jiiet door een belangrijke tijdsruinit4; van de rak^asa's van

Panataran geselieiden zijn en moeten dientengevolge in de

dertieiide (-aka-i’eiiw vervaardigd '/.ijn. Moeten we nit bet

ietwat jdomjiere, dat de bijtigmirt je> der raksasa's teg(‘iiover

den Haribara keiiimwkt. de rak>asa's zelve moeten iiit

d(ni aard der zaak wel eenigzins jdoni]) zijn tot een boo-

geren ouderdom van laat ons nil niaar zeggen de beidden van

Tjandi Himbi besluiten, dan koinen we tot de eerste lieitt dier

eeuw: in elk geval dienen we bun \ervaardigiiig te -telleii

1; Xo. no,

2; Xo. 123.
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in de perinde van npkoinst van hot rijk van Majhapahit. op

7.ijn laatiit tijdens do jonutdinffsjareu van Havam Wnrnk.

In verl)and met die dateerinjf nii is het leerryk nog even

do aandaeht to vestigen op een ander verscliiinsel op kunst-

gebied. Wanneer we het jaai- 12G9 als dat van de ver-

vaardiging van de raksasa’s van Panataran noemen, dan is

dat ongeveer gelijktijdig met dat van den Singasarischen

iNIahJueri. welk het jaartal l‘20o draagt. Dit heeld hehoort

naar opzet en nitwerkiug volkomen thnis hij al die andere

nit dezelfde streek afkouistige stukken, welke ons na de

versehijning der oudheidkundige nionogratieen overde tempels

van Pjago en Singasari zoo bekend gewordeu zpn. Ook

deze heelden vonnen een aaneengesloten groeji, ook vveer

aan eigen kenmerken dailelijk te herkennen; deze groep is

ontegenzeggelijk min of nieer verwant aan de bi'ven be-

sprokene, niaai' draagt toeh een uitgesjiroken eigen karakter.

Even good als bij die andere beeMen zien wij ook hier

mee>tal lotusplanten oprij/en. iloeh terwijl die daar nit een

pot te voorsehijn kwamen. gesehiedt dit bij wat wij de

seho(d van Singasari znllen noemen. niet nit een piot maar

steeds nit de wortels iler plant. ') Het is niet ons doel

hier de voortbrengselen der Singasari-knnst in ons onder-

zoek te betrekken. dmdi alleen om er op te wijzeii,

dat gelijktijdig, in het midden der dertiende eenw. twee

versehillende riihtingen 0 |i een zeer hoogen trap vati bloei

stonden. Zoowel de Ilarihara als de ^Ianjn(;ri zijn de

voortretl’elijkste lertegenuoordigers van de groep. waartoe ze

behooren en gelijk dat bij zooveel volken het geval geweest is,

zien we ook hier, dat de kimst tot di'ze grootsehe sehep-

pingen in stiiat i-^ .jni^t in den tijtl, dal het volk ook in

politiek oj)zieht zijn gonden eenw beleei't. En tevens leert

ons het gelijktijdig bloeien dezi'r twee knnstriiditingen, hoe

verkeerd het is aan de versi hillende in de ( )ud-.Iavaans(die

knrist opgemerkte riiditingen per se een plaats voor en na

1) In een enkel u'eval (liv, tie Tvnawnnlu) ook uit ooii kleiu roiiri pot.je

\aii den zelfden voim, die eldcis de wortel heeft.
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te doeii ..oiitwikktden IV werkelijklieid blijkt niet zoo

systematisch te w(>rk te ijaaii: waiitieer op eeii hoogtepunt

der geseliiedeiiis de beeldeiide kiui't. ook op een hoogtepunt.

zieh uiten moet. dan doet zij dat. liaar weg zoekend iii

elke ricliting. die den seheppingsdrang bevreiligen kan. wel

gebonden aan de erfeni'; van bet voorge<lacdit in techniek

en traditie, maar o]i dat gegevene voortwerkend vrij en

waarheen de insjiiratie haar voeren nioge.

Wanneer vve nu teiwlotte uitgaande van bet feit. dat de

beelden van de Singasari-kiinst ook geografiscdi een gebeel

stdiijneii te vorinen. oveneens in de afkonist der andere groep

aanwijzingen willen gaan zoeken voor haar centrum, dan

blijkt dat vergeefscbe moeite te zijn, want bebalve Panataran

en ifodjokertu viinlen wij zoo goed als geen gegevens : de

meeste vertegenwoordigeri van dezegroej) zijn nit particuliere

collecties in bet Mnseinn te Batavia gekomen. zonder dat de

eigenlijke afkomst bekend is. Wat we wel kunnen doen is

de waarscbijnlijkheid der boven opge.stelde theorie. dat deze

riehting in bet midden der dertiende eeuw op haar hoog-

tepuut stoud en daarna is gaan verloojien. toetsen aan de

eiikele nit deze en de volgende eenw bekende gedateerde

beelden. De nummers 310 en 310^, nit 1335 en 1360 -),

behooren weer tot een gebeel andere rirditing en kunnen

(Ins onbesj)roken blijven ; van Xo. 147 uit 1313 merken

wij op, dat zicb bier de eerste sporen van den Majliapahit-

sclien stralenkrans vertoonen. Tot onze groep blijkt dan

Xo. 115. een ParwatT van 1282, te behooren: dit beeld

is nogal at’gesleton, zoodat de bewerking niet nanwkenrig

meer gezien kan wordeii. iiiaar zooveel is tocb wel diiidelijk,

dat bet, overeenkoiiistig ile theorie voor dit vroege Jaartal,

niet tot de grovere exemplaren behoort. ^Vel is dat bet

geval met Xo. 76. pen Kalabceld. dat vernndd staat als van

1270 te zijn en dns de gelieele theorie ninver zon gooien.

1) Dit i'' 'Id aflvOiiist van Xo. 7»».

2) De .iaartalleii zijn natiuiriijk alle Taka.



-IS-j

• ielukkifi lilijkt eveinvel. ilat dit verkffnl gelezen en

ilat er in werkeliikhnid loTlt .'taat i). Dit grove >tuk shut

zieh dus zeer goed bij iiet hoven bespr<d<eiie van IdGU aan.

A oorloopig zal liet niet raadzaain zijn nieer dan deze

aloeineene be^ehon^\ ino over den !>an<i \an zaken aan de

beelden van 'Ijandi Hiinbi va^t te knoopen. Moge de tijj niet

ver ineer zijn. dat de gege\ eu^ en liet vergelijking>inateriaal

\our dit tijdvak der Oor^t-.Iavaaiir'vhe knn.-'tgesehiedeni' in zoo

voldoeude mate zullen zijn toegenomen, dat 'wij het reehte

inzieht zullen kunnen krijgen in ile knii'tarcdiaeologie van

de gouden eenw van Mailiapahit.

Maart 1912.

1) I)e foutieNp le/Jnir hrl» ik /ontU‘r iivcrin'iionuMi in miin ..Oo-

liatrindt' in>cri|>ties van .lava” in Tjj«lM-ln. Iiul. 'I'l. Linl. Vllk.nS p.kOO. \M*lko

font ik hierhi) Hvt jaaital is zoo tluitloliik. 4at t\\ ijtol aan tie lezinjr

uitsosloten is
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NASCHRIFT.
Juist voor df"ii druk van liet vuorafo-aaiid artikeltje bereikt

mij liet berielit van ven in de aeg'even oinstandigheden

bvlangrijke voinkt in dr* nab^lipid van T.jandi Kinibi. Bij

de fotograii^ebe opnaine der relief' M untdekte de Heer

Leydie iNIelville np ongeveer een Meter van den tenipel een

nit den grond 'tekend lotii'vormig bladfraginent. In de

overtuiging, waarsebijnlijk met bet voetstuk van een beeld

te doen te bebben. stelde de Heer Melville een nader onder-

zoek in. waarbij niet alleen een voetstnk. maar een gebeel

beeld te voorschijn kwam. De om.'tandigbeid. dat dit up

zoo geriugeu af-tand van bet boinvwerk en jni-^t under een

der bnitenni^sen gevonden i^ t<ie noordelijke. teven' de eenige.

die nog over is) maakt bet boogst waamdiijnlijk. dat dit beeld

uit die ui.' neergevallen is.

Het is een tweearmig nianiu'beeld, staamle uj) eeii roml

lotiiskns-en. met acditerstnk. rniin 8<> e. M. boog. Het boven-

gedeelte van bet gelaat is verbrijzeld. ile reebterarm tot aan

den sebouJer atgebroken. Wie bier vvordt voorgesteld, is

aan geen twijfel onderbevig; knevel en pnntbaard. bet

voorkoinen van een krnik in de at'hangende linkerhand en

de tegen bet aebterstnk reebts gebeitelde drietand bewijzen,

dat de weergegeven godbeid (,'i"a-(liiru is -).

Na deze voTidst kan bet als een nitgeniaakte zaak gelden,

dat de T.jandi Kinibi een (,'iwaitiseb monument was en dns

bet boven vermelde (pag. 171) beriebt ointrent een van bier

at'komstig Eiiddba-beeld stellig im.jnist is. Tevens bebben

de bierboven langs gebeel anderen weg verkregen eonelusies

omtreut bet Civvaiti'cli karakter van den tenipel een onver-

wacdite bevestiging gevomlen.

September lOll’.

1) Als aanMillinjr vaji hot Hnnpijcnomon mui ircLrcN cns nmtrMnt
tlfzen tonipol flioiio, »lat ininnitlol.s tt'Dipoi <*ji '!(> il.n.r d<* ( hidlioid-

kiindijire ( 'omini'.sif crofntojrrafHerd zijn nms 12^1 — l.'loo »‘ii l.Ul — i:;s7 narer
opnainen), tcrwijl tonkoninfron in Im‘\\ rrkui','' zijn.

2) Ik ontleeri dczc bijzonderheden aaii het rapport van deii Heer Melville.



Le Roman de la Rose dans lalitterature malaise

I'AK

Ph. S. VAN RONKEL.
(Traduction de M. F. F. H. Fkick van Wkla).

Dans la lioniniiiti (tome XL, It'll, pp. o71 — 531), il

vient d’etre pnblie une etude t’orteinent detaillee et solidenient

docnnientee sur Le recil <lu clml vi dc ht ihnudcllc ilnns

rEuropv iht Moiicit A<jv ci eii Orienl. sortie de la plume de

M. Emmanuel Cos(j[uin, (pii e^t aus'i I’auteur d'nu memoire

sur le Prologue des Mille et une Xnits.

La table du t'liat et de la Chandelle, originaire de Flude,

ainsi (pie taut d'autres, nou^ e^t prtLent(ie par M. E. Costpiin

sous sa tonne mtedievale, eomme elle se trouve dans le

Siilomoiiis ('/ Man-oljdii Uinhxju^. Dans oette fable, il incombe

an rustre Marcolplie de prouver cpie la nature est plus forte

ipie I’education, a quelle tin il se sert d'uiie ruse, qui nous

est raeontee eomme il suit

:

.,Or. le roi isalomon avail un ebat qui a\ait etd dressii

,.de telle fai^'on ipie, ebaipie soir. pendant le soujier du roi,

,.il se mettait debout et restait lii, tenant une i bandelle dans

,,ses deux pattes de devant. Les convives ayant iDjii bien

,,soupiq Marcolplie, (|ui avail apporte trois souris dans sa

,.manclie, en liudie une. Le ( bat, apercevant la souris, vent

,,courir apres (die; mais un geste du roi le retient (ui jdace.

,,Meme cbose arrive avec la secomb' souris. Mais, (piand

,,Marcolplie lacbe la troisienie. b' cbat laisse aussiti'it tomber

,,la cbandelle et saute sur la souris. ,.Eb bien! roi, dit alors

,
.Marcolplie, void que j'ai jirouve devant toi i[ue la nature

,,est plus forte que riaiucation".

Cette fable. :i din' exactenn'iit les cboses nn eoiite moral,

ayant pour but de (bunontnn- ,,pliis valen* natiiram quam
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nutrituram", se troiive repaudue ,,d’uii bout a I'autre de

rAiieieii roiitineut. tantot sous forme tl'apologiie, taiitdt (et

plus souveut) eomme simple episode de recits assez develoj)jies

qui lie se proposent aucuiiemeiit de moraliser".

Aill^i, elle se rencontre en Europe aussi bieii qu’eii Asie,

specialemeiit aux Indes. Ici, elle fait partie d’uu roman

d’ainour, ecrit d'abord en liindi, traduit phu tard en persan

et adapte en laiigue hindoustanie. sous le titre de Eu /lost’ i/e

HiiLairiili. Ensuite. c'est I’anteur liindoustaiii Nihal Cliaiid

qui traite la meme matiere. en prose eiitremelee' de vers, sous

un autre titre, savoir: La Doctrine de rAmour.

Ledit roman d’amour a ete public ii inaiiites reprises,

ce qui ii’est pas pour nous etoniier, car ..c’e^t un des ouvra-

ges liindoustanis les plus elegammeiit ecrits, et un de ceux

qui soiit consiileres comme classi(|iies. II est d'aillenrs pleiii

d’interet comnie narration, et sous le ]>oiiit de vue des

doctrines relig'ieuses et [diilosopliiques de I’lnde. aussi bieii

que sous le rapport etluiograpliique'’.

Dans les lignes qui precedent nous nous soinines jierniis

de citer I'appreciation de M. Darcin de Tassy dans son Hixioirr

(le lit liltei'dliire lUmlouie cl lliiiiluiisluitie. tome II. p. 468.

oil toutes les editions sc trouvent eimme'rees.

Quant a I’atfabulation du roman en (juestion. nous ii'avoiis

qu’a renvoyer le lecteur :i Tabrege (pii en est donne jiar

I'anteiir sus-indique dans le Joiiniiil Asialujitc, tome XVI, aiiisi

(pi’a la traduction complete dans la /icruc dc /’tti /cn/. 1858 i).

M. E. ( 'osquin reproduit le mciiic resume .,tres en abrege”,

comme suit

:

,.Un I'oi i|iii a i[iiatrc liK, ilcviciit riicorc p('‘rc il'iui liiiiiiiieiiic, iiii-

i|uel oil (loiiiie le iiom ilc Tiij-riiuuluk.

L'lioi'oscu])c ilu [iptit jirincc est ccliii ci : Ic roi, s'il jctte les vcilx

sur rent'iint. ])erilni iiu-sitot la vue.

Ell coiisemience, 'raj-1'liiniluk est elc\ e ilaiis un palais I'loin'iii'. ilais,

un jour, alors <)u'il a ilcja urainli, le roi le ri-ncoiitre a la chassc cii

poursuivant un ilaiiii, ct ileviciit aussitot atcu^le. Ecs nicdeciiis ile-

1) Cette revue ii'est pas ai'cessible a Batavia, l.’ahreee a i>aiu en iSiiri,

non pa.s en 1836. comme 11 est dit au lieu piecite.
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('larent iiue Ip seul ipiiu'mIp e^t la ,,rfne de Bakiiwali”. Lps (juatre

tils aiiips ilu rui jiartPiu poiu allpr chercher cette rosp.

Sill' Ifiir I'hfiiiiii, ’raj-riiiiiiluk, iiiii li‘s a vu-, ]ias-i‘i' at rnii a npjiris

re i|ii'il' sour et le Imt ilc leiir \o\a;;i‘. sa joint a leur esroi re roninie

siiiqile voj aeeui'.

Arriies daU' line \iile ie> ijiiatre |ii'inre:> entrent ilaiis le jialais

il'iiiie roiuTi'aiie. ii(inniii’'e l.akkha, er jierdenr an Jen. pai' la nise de

retie feinine |r|ii'Oile du rliar| tout leur arpjent et leur liberte. Taj-

riniiiluk rrsoiit de les drli\rer: il icai^ue la partie roiitre laikklia

et la rend ^oii e'clate. II liii raronte alor^ mui liistoire et a]iprend

i[Ue la rose se trouve daiis li‘ jardin de llakawali. fille du mi des tees,

lirare a Taide de diVf^S (;t'euies), dent il a eu la eliaure de iriiener

l auiitie. 'I'a j-riiiiiiliik peiietre ilaiis le Jardin, pui- dans b- ihateaii de

llakatvali endorniie. et eiuporte ranueau de relle-ri. aiii'i i|ue la rose.

De retoui. il deliire 'O' i|uatre freres. toujour' prisoimiers de l.ak-

klui, iiiai' non sail' nu'elle ait iuar(|ue stir leui's e|uiules I'einiireinte

de son seeau. en teaioi^natfe de I'etat d'e'clinaee annuel rile les

avait reduit'. 1‘uis il li" 'iiit. deiruise eu fakir. Les eiitendant se

vaiiter d'avoir la rose, il a I'iiupi udenre de leur dire i|Ue rVst lui

nui la po'sede, et de le proiiver eu reiidaut la \ lie a uii ateiiele. Les

fiei'es lui pi'eniieiit In rose. I'aeealdeiit de roup' et retoiiriieiit rliez

leur pere, ii niii ils reiuleiit la vile,

tVpeiidant llakawali, sui'[irise de la di'paritioii ile 'ii lose et de son

aiineaii. se met ii la lertierrlie du ratisseur et arrive. Iiabillee en

lioninie. daiis la rapitale du roi. pere ile TaJ-l'lmuluk. oil elle tinit

pur tioiiver relui-ei. Les iiierliants tVeres sout deiiiasijiies, et le seeau

infauiant se deroinre sur leiif' epaules. 'I'aj-l linuluk, i|Ui s'est fait

eonnaiti'e il son |iere. epoU'O llakawali.

L’ejiisode du cdiat se preseiite. iei. en guise de route inter-

eale, et, en outre, il se niontre tin tniit nouveau, eolui du

seeau infauiant. De fait, ee tniit n'apparlient pas an theme

propre, inais plutdt :i tin theme apparante, signale par M. E.

('ostpiin dans nn rerit lorrain / c Prince cl son ('liccal, ainsi ijne

dans nn reeit arahe. repandii en Egvpte de meme ipi'en

Annam. ilais, ee ijiie M. ('ostpiin passe sous silence, e’est

qtie ce theme se rencontre aussi dans uu route malais. re

dont nous traiterons plus loin.

La question se pose de savoir si le route si fameu.x de la

Rose de Bakawali, qui compte de si nombreuses adaptations,

n'a pus ete traduit en malais, la langne dans laquelle nous
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possedoiis taut de versions d'originaux arabes et persans ou

ecrites dans d'autres langnes contineiifales de rExtreine-Orient.

^Sul doiite que ee roman n'ait ete tradiiit en malais, et

meme nous retrouvous de? traits de la matiere vi^ee plus

liaut dans Ijoii uombre de recits. Si. d’ordiuaire. ou reste

dan? le vague pour ce qiii e't de I’origiue directe de? \er-

sions malaises, iei, e'est le titre meme de la traduetioii qui

nous fouruit de? indieatiou? a?sez preci?es, encore que nous

lie sacliion? pa? laquelle des uombreuses editions hindou-

stanies ait servi de base a la traduction.

Admettaut qu'une traduction eii malais a etc faite par

quebjue auteur d’extraetion himlou.stanie. il n'est point dou-

teux en quel lieu ee travail a ete execute: e'est soit a

Poulau Pinang ?oit ii Singapour. les deux endroits oil

plus qu’ailleurs de? elemeiit.s d’extraction indienne se trou-

veiit meles aux Malais originaires. Singapour etant le centre

duquel les livres malais ?e repandent, nous n’avons pas a

nous etonner de ce que la traduction malaise a tde impri-

me'e en cette ville. En premier lieu, mention doit etre faite

d’une reproduction par voie lithographiijue. dout void le

titre

:

..balioua ini kissah mazliabi ‘^ichk ya‘=ni hikayat tejaritera

jioutri Widjayamala atau (loul Bakawali yang amat endali

tchariteranya disalin oleli Mounclii Phaykh Mouliammad ‘=Ali

Bin Al-Marhoum Glioulam Mouhiyyadin Siiliib’’.

Viennent ensuite le nom de I’anteur et I’indication de

I’annee: Pha'^ban 1200 A. H.

A la page suivante se trouve cette idausule, reservant les

droits de jiaternite litteraire ii I'aiiteur

:

saluiya cliaikli Mouhaminad ‘^Ali Bin Glioulam Ilousain

al Hindi telali hadiyalikan nouskliat hikayat Goul Bakawali

yang telah sahaya salin daripada kitab Hindi kabeliasa

Malayou itou maka tiadalah holeh sahaya memberi nous-

khat itou kapada lain orang atau sahaya sendiri mengetchap

dia lagi salarna-lamanja maka daripada hari boulan ini akan

nouskliat itou meudjadi inilik Makhdoiim Siihiblah boleh
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ditchapnya saberapa kaliendak hatiiiya yaitou cliaikh Mou-

lianimail “^Ali Bin Ghouirun Housaiu al Hindi.

Au vei>u de la page preeitee le sus-nomme Makhdoam

-e rdsorvc .scs drnit'; d'antenr ii lui eii i-e.-; ternies:

bah()ua^anya adapnun akan hikayat Goul Bakilwali itou

d.ianganlah kiranya sanrang djmia poun uieiigett-hap atau

nien.jalin nounkhat ini helikan djika diringka^skan atau dilan-

djoutkaii ki-^-^alin\a sakalipoun sajounggoulinya ter^alalilali

kelak touan didalam lioukounian Indian Government Ordiiian

isic. d = ordinance) iton >abagailagi adaponn sakalian

liikayat yang benar yang tertchap (deh bamba ini adalah

diineteraikaii monliar bamba luaka djikalan tiada tcbap bam-

ba didalam bikayat sa'Oniiggonbnya terda'^walab touan touan

yang meujimpau dia itou pentcbouri bikayat liauiba atau

nouskbat bamba maka tadapattiada terbabitlali touan kelak

bingga kamabkamab adauya.

Dans le titre. c’est encore un cdemeut nouveau qui s'otlre

ii nous, a savoir le nom IVidjayamala on Goul Bakiiwali.

Gr, d'aucuue inatiiere ..la rose de Bakawali" ne pent se

rendre par n iilJdi/innala. Probaldement ce titre de roman,

soi-disant indien. n’e>t autre cbo'C qu'une concession aux lec-

teurs malais. (pii sout aci outunies ii nmcontrer dt's tioms de ce

genre dans leurs contes et rta-its. ])bis specialement dans

ceiix tir(G ilu javanais. ( V uoin de Widjayauiala se trouve etre

appliipie aussi ii I’beroiue d’mi conte du roman, dit Bbomaka-

vya. ecrit a Turigiue uii vieux-|a\ anais. ct ])ublie dans nos IVr-

IiiukIcUikjcii, tome X \ l \. Dans I’adaptation inalaist' de ce

poenie. de laquelle un resiinu* a etiGlonne ])ar M. H. N. van

der Tiiiik dans le tome XXI (pages !G IDI) de notre

TijilsclirifI, la ileur s'appelle iridJiiijdhusiiiiiiKi ( Lousoiimd ').

mais dans un des manuscrits malais du ..Hataviaascli Genoot-

S(dia)»" elle a nom uiiljdi/dnidld, dans un autre iriiljdi/diiidli

(voir notre Catalogue des manuscrits malais aux nos. LXXXI et

LXXXTD. et dans un mamiscrit de l,e\(b“ aiiljdijdmdld de

meme. (voir le Catalogue des manuscrits malais de Le\ile

de M. 11. H. duynboll. p. 144). Dans un autre conte, intitule

’’I'ijdschr. V. Iii'i T. L. on Vk,. tleel LIV. aH. 5 eii G. 5
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Dewa Meuo’indra. il est question d'uiie Hear merveilleuse, c’est

ii-dire d’lin lotii'. (jni de nouveau jioite le noni de Wiiijaya-

niala (voir le Catalogue de M. Juvnboll. p. IS’d).

L'u>age de se servir (run nom emjirtiute a la litterature

narrative des Javanai; nous frappe aus^i dans I’lntroduc-

tion

:

..bahona ini hikayat digelar oleh Hindi akandia Mazha-

bi ‘^Ichk ya'^ni kaoum biralii yang amat endah endah

tcliariteranya peri nienyatakan telniita biralii sa'^aoraug

bahouasanya dapatlah bikayat ini dinainakan taman j/ciiyli-

puiir lant bagi sakalian mareka yang berdendam biralii dan

niendjadi . .
.
pedouian bagi ^akalian ‘^aebik yang belayar

dilaoutan mouhabbah bagi lantchang yang dipalou

aloun gelembang tehinta biralii itou adanya".

Pour ce (gii e.'t du livre lai-UR*uie. ..eette eonsolation des

auiauts. ce coinpas pour eeux qni ^e trouveut sur I’ociian

de I'amour pour la net pousstk' par les vagues du

desir", I'orthograpbe en est aussi vir-ieuse ijue le langage

singulier. En premier lieu, le langage nous fait I'inipres-

sion d’i-tre singulier. paree ipi'il s’agit d'un livre en traduc-

tion. en second lieu, jiarce (]Ue cette traduction m? sert

de forines qui ne se rencontrout guere dans la litt(u-ature,

notannnent de diudvations en i. De voiiloir conclnrc' de C(>

seul fait a une iiiHuence (pielcoiupie exercde jiar I’idioiue

bindoUnt:ini sur I'idiome malais. ce serait chose absiirde. l*our

uiK! coinparaisoii raioOiiiu-e de la traduction avec le texte

original non- ne disposous pas du texte hindoiistani, et, en

outre, un st'ul livre ne prouvt' rien. II va de soi (pie les

vers, e'('st-a-dire des poi^nies traduits, ne pourraieiit jiro-

duire une impression de jiarfaite beautih

Le conte menie s'accorde entii-remeiit avec I'abri'gi' donm*

par il. Garcin de Tassy; les noms propres ne pn'sentent

aucune variation, it I’exception de tadui de la courtisane Dil-

bar- lakkba (sikluisante aux lakh (1(( roiipies), (pg, id, s’app(dle

Djenouh-bati (=: sursatun'e, blasih; de coeiir). Pour ipudh'

raison ce cbangenient V
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Le traducteur etait-il embara=se poiu' trouver ime ma-

latatioii du compose de I’original ? Peiit-etre; cependant ceci

cst de moindre importance. Ca et la, de petites deviations

des iletails du recit s'otfrent an lecteur, niais le cours de

riiistoire est tout a fait le menie iiue celui de I'ensemlile

du cniite pre-eiittu eu abiege. par i\I. (Jarcin de Tassy,

• bielques annee.s apre> la premiere edition. Makhdoum

en a public' une >ecoiide. en rejiroduction typographiipie,

la reproduction lithoorapbiqne n’etaiit guere claire (Pada

taboun 1SS<> telali kbatamlali dengaii tcliaji baton tatapi

tiada begiton teraiig maka pada taboim ini hamba tcbapkan

koinbali dengan lionrouf timab poiilak adanya).

Le titre en est (pielciue pen different: Diaz-lidhi-'iclili n'e^t

point mentionne, et. an lieu de Widjayamala on Goul Bakuwali,

nous trouvons la lecon; la tleur cl princesse Widjayamala:

en outre, (lisulinhni a etc reinplace par le vocable plus i)Ompeux

de Sous le milb.Gimc 1 893 se trouve /bv/L'-

l<‘i‘ril ('opj/ri(ilil. en m toYd axoc \t‘ iliirdjisicri.'ini
{

dans Yi‘‘liin di' la reservation des droits d'auteur.

[j'editiou typographique rentenne un jdn.s grand nombre

d’errenr' (pie riklitiou litbograpbie'e, ii tel point ipie toutes

sortes (le tautes d’orrbogra|die, ainsi que nombre de faux

points diacritiipies, reudeiit parfois les mots nub-on naissables-

Xeannioins. b' livr(‘ a trouvi.- ib's lecteurs. :i tibnoin une

troisbmu' (klition. de 19(1.'). en caracteres arabes. id imprimee

;i Singajiour de im'-ine (pie les iMlitions pr(b-edente>. Dans la

deuxiiMne iMition. la scluie I’ameu-.e du ('bat et de la ('luindelle.

que Ton trouvera reproduite plus ba^. 'C trouv(“ a la pag(> 19.

La sci'iie du seeau infamant 'i- rencontre ii la pag(' 40

dans la V('rsi(m ipii suit:

maka oiidjar poiitri Djenoub-bati kapada Tadjoulmoulonk

ayo bai kakanda tiadalab adinda lepaskan anak radja radja

ini djika tiada adinda inemoukoul teba[i adinda dibidakang

mareka itou maka 'radpnilmoulouk poun memintalab sangat

soupaya djangan ditcbap btdakang mareka itou maka tiada

djouga (lidengari oleb poiitri Djenoub-bati disouroubnva
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djouga memoukoulkaii tcliapiiya itou satelah soiulali ditcliap

niaka dilepaskaii mareka itou poulaiig.

( "est ee ipii nou-' piv-eiitt- lui aliregt* daii' Jiiiii'iuil

tome X\’I, p. 21d, en ( es teniie.'

:

..All moment du dejiart de Taj-ulumluk. Dilbar. ajire? 3'etre

eiiteudue avee lui. tit veiiir se:? (piatre frere.-. et le ^L-liah-zada,

ijui etait eeii?e ne pa' le.' eouiiaitre. la >upplia de leur reiidre la

liberte. eoiume elle I’avait deja fait pour le< autre? princes de

rOrient et de rOccideiit ipii etaieut tombes en ?on poiivoir: mais

elle n'v consentit qn' ;i condition qu'il la lai.'Serait marqiier sur

lenr dos I'empreinte de son cachet, en teinoignage de I'etat

d'esclavage ou ils avaient e’te reduits. Forceiuent ces prin-

ce? consentireut ii cette dure couilition".

Ce trait-lii, ainsi (pie celui du dtdjut du roman, ii savoir le?

til? (.pii s'en vont ii la recherche de (piehpie nmdicanient ou

bien d’un objet (pielcon(pie. ('iitrevn par leur ])ere dans ses

reves, tigureiit dans plus d'nn conte malais, quehjuet'ois a

plusieurs reprises dans un seui et ineine re'cit.

Or, le conte iiialai? (jiii ?e raiiproche leplus de la matii're (.iotil

llaka\vali-es(pie. c'est la Ilikayat Indra Bang?a\van. Voici, en

quelqut'-s lignes. le nsunu' de ce conte; Un certain prince de-

\ient le pi'n; de Junieaux, (pii, plus tard. (piittent la maison

natale jionr trouver un in?truinent de musiipie dont leur ja^re

avait rf' vtb Ij'un d eux reiissit a (hdivrer de sa cajitiviti' une jirin-

cesse. (pi’il marie plus tard. Ij’autre ?e troiive aid(' dans .'a tache

]jar une g(Ante. (pii lui comnuinicpie de ijuidle nianii'n; il pourra

delivrer la princesse en Init des menaces d'un (’dre moiistrueux.

II s'engag(‘ au service de c(41e-ci comme gardeiir de chi'vres,

4’()inb(h! malade tri-s siAieuscinent, elle ne pent ('dre giuTie

(jii'avei' du lait de tigresse, mais c'e?t en vain ([ue s(>s neiit

amants idierchent ee remiMle: lui ?e joue d’eux en les faisant

maripier au fer rouge; ( ’est ii lui (pie la giduite ]irocure h'

remi'de (ner( h(h''d c'est lui (pii ('poii'C la jiriiicesse. Kntiii il

combat le? neut iirtAendants ave(- I’assistance de la g(dinte.

Cepemlant il est jiris id mis en prison, toujoiirs conimi'
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iinjtos^ibli' )iar la )ii'iiire''(‘. ijui tbnrn' sa tiuii([ue inaginue

ilaii' line eachette. niai-: . . . eii devoilaiit ^a reelle eondition.

Ulteriouremeiit la geaiite Ini proeiire ime ville iiiagique et

aussi rinetrument qu'il cbereliait.

Tuu^ les trait? dii reeit -a* retronveiit ici : la reelierelie

de Tolijet de'ire. la dei ouverte dii niedieament. la eoiirtisane

qiii lie re??!' d’aiiiier. di?posee :i preter ^on ser-onrs eii toutes

le< occasions, renqireinte dii acean (t’aite iei par !e heroa dii

re'cit), rinimiliatioii par lea pre'tendaiit? de'eiis. . . . rieii ii'v

manque, excepte’ la aeetie dn Cliat et de la Chandelle.

l_)e menie (pie taut d'aiitres eonte? iiialais eeliil qui nous

oeeupe possede sa version en atehiimia. En donnant nn

resume de la uiatii^re I’aiiteur du livre intitule Dc Aiji'lici's.

M. Snonek Hurgronje (tome 11, p. 1-52). ne niampie pas

de relever ipie le eoninieiu-ement du reeit s'aeeorde avee

eelui lie la Hikayat liidra Kayangaii, et (pie la .seiuie de

I’enipreiiite du ?eeau e?t au?si presente dans le reeit ateliinois

de Banta Ali ou Peiireudan (o. e. p. 140- lol). Au lieu preeite',

notre savant iudianiste fait mention de la pri'senee de eerte seene

ilans les eontes populaire-i de rilindoiHtau. en renvoyant le

leeteur ;i la eolleetion de ilaive Stoke?, la nnune ipie eelle

nientionink' ]iar 'SI. E. t‘o-^(juin. ipii eite i\Iiss M. Stokes,

Indinn Fnirij Talcs (]i. 418).

Ce n'est pas la le seal e.xemple: au>?i dans la Hikayat

Indra Walsouki il est ipiestion d’un prinee ipii reve d’un

certain fruit que ?es trois tils jumeaux se niettent en devoir

de ehcrclier, (voir notre Catalogue des inanuserits inalais,

p. 140 147, ou nous traitons du roman d'lndra Bangsa-

wan aux jiages 101 - 104).

Autre exemple encore, lallikavat llad.ia Ta'^lur (( 'ataloguc,

p. 101 102). Dans ee reeit il s'agit d'un jii're dont la

nialadie ne pent etre gmu'ie ipie par une Heiir speciale;

c'est sa Kile (jui va ii la reelu'rclie de eette Heur, aidee dans

son entreprise par un serpent.
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p. 102) eontieut uii element de iiienie nature.

Vient ensuite la Hikayat Pekar Medi (o. c. p. 107 171) avee

uii epi'ode dan-; leqnel nn prince malade a lie^oin de manger

quelque pois^on. et apr(‘^; le pois-;on. de la viande; en vain

Her;; six gendres .se niettent ii cherclier la iiourriture iiiditpiee.

mai.s c'est le keros du reVit qiii la trouve. i.'/iro- (jrod- /lenvyue

ri'Dijirfinlc lie son sa'iiu siir li’iirs ('iianlcs (o. c. ]>. 171).

De nouveau, dans la Hikaiat Radja Keraiig. c’est uii

prince (pii reve d’nne niangue et fait ckercher partout

le fruit en question (o. c. p. 180).

Pour terminer, prenons la Hikayat Laksana (o. c. p.

190 — 191). oil c'est line flute en bamkou que le pere eii-

trevoit en rfvaiit. le recit etunt ideiitique a celui d'Indra

Kayaugau.

C'est aiiisi que les traits si fumiliers figurent dans liieii des

produits litteraires. 'ans ijiie pour vela on suit autorise ii

pretendre ijue tons aient ete emjirnntes an ( 'onte de la Hose,

imisque ce eonte n'appartieiit pas ii la litteratnre malaise

jiropremeut dite; il a ete tradiiit en malais. puis il a etii

hi dans lies milieux restreints. reimprime ajires. et voilii

tout. Mats, nous nous garderions kieii de i.lioisir comme

en-tete de notre article; De Conte de la Rose cliez les

Malais. ii I'instar d'nn autre article de no*^re Revue, intitule,

de inaniere ii indnire le lecteiir taut 'oit ]ieu en erreiir; Le

Livre du Perroqiiet comme il se ]n'esente cliez les Malais

(XLI. pp. 421 — 497). leipiel titre Dl. E. Cosqiiiii rend plus

exactement par; La Ver.^ion malaise du Touti Xameli (p.

•iH’d. note).

Rememorniis ipie le lit'ros dii Roman de la hose est 4’adj-

oiilmonlouk; c'est de r-on iioin qii'on a noninie line des

editions liindoiistanies (voir Carcin de 'I'a"! . t. 11, ]i. 408,

note). Or, en malais il existe nn poeiiie pen connu dmit Jadis

nous avons donni' nn lesiime (voir notre Catalogue, pp, g:j.l --

336). Mais, ce poeme ue montre pas de traits de jiarentage avec
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la iiiatitTe (^ui iioii^ occiipe. a I’pxceptioii toutei'ois il’nn

spul elpiueiit : I’aniom- constaiit <lti premier amant eiivers

I'heO'oine, (jui prete son aide eii toiites choses, meme dans la

tache 'i penible de faciliter le eommert-e enh'e son amant et

line de ses rivales. re cpii nous rapjielle le roman de Bakawali

vise plus haut. Voiei nn aperen. tres eii abrege. de Thistoire.

Uu certain ‘^Aziz fait le recit snivaut an prince Tadjonl-

moulouk : ..Mon mariage aver ‘^Azizah etant snr le point

de se coH'Ornmer. ,je fas ebarme par la dangerense Dalilali.

qni me rendit oublienx de la tiancee qui m'attendait. Pris

d'amonr pour Dalilab, je negligeais ‘^Azizali. et je la

maltraitais, tanclis qu' elle ne cessait de m'aimer et meme

etfectuait uue rencontre entre Dalilali et iiioi-meme. Elle mon-

rut de cbagrin; souvent Dalilali et moi nous avons visite son

tombean. Apres avoir contracte' deux antres mariages. et apres

m'etre vu jete liors de la niaison par les eponses anterienres.

.je retonrnai pleiii de tristesse chez mes ]>areiits. qui me

remirent nn petit nouibre d'etfets personnels avant apjiartenu ii

®Azizah, et qu’ elle leur avait charge de garder pour moi

eii guise de >ouvenir; eu voiei un : iin mouchoir!”

Le Prince Tacljonlmoulouk appreiid alors qiie le monchoir

a ete hrodi' par uno prince.sse persane. nne celebre beaute'.

Apri'S do iiombreiises difficiiltc- il rcus>it a rcjioiiser. Mais

•^Aziz s etablit chez sa mere, et diirant sa vie entiere il

pleure avec elle snr la tombe d'<^Azizah.

Pour resunier notre argumentation, nous nous jierniettoiis

de rappelor an locteiir bcnevule ((lie notre recherche se jiorte

biir la vei-bion malaise du contc dn Chat et de Chandelle,

doiit INI. E. Cosquin a biiivi h-s traces, avec nne erudition

aiissi profonde (pie subtile, depnis les textes latins jubqu' a la

version roiimaiiie. jiopulaire. an joiird’liui im'niie, eu Traiibvl-

vaiiie. C’cst ce route ipii fait jiartie dn Roman de la Rose de I5a-

kawali, adaptt' jiar iiii Ilindon dans I’idioine iiialais.

I’erminons par la priCentation de la scene du Chat daiis le
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texte niaiai.s. avtur reju’is. (|Uel(|tu* ptni t‘u ahrogt*, le re:su-

me lran(au< rloiiin* tlan^^ le Journal A''iatmut*. t. X\ I, ]. 2Ul.

Dilitar a elfve un rliar ft iiiif ''Ouri-: fllf a liitt'iriie 1*^ rliat a

avoir unf laiiija* •'ur la roto ft ia "ouii-' a "* miii’ (aalieo <i loinluo

(If la lanijif.

LoiXjiif If de la* t4)iiil.»f jat" au i^ic d‘* JdHair. aloi’" If fliar rfiniif

la IaTn])f ct fair f<»i)''e*iiu*i>onfnr aIl«M‘ r(nnl'rf (.a i*r la* i’finlaiit cf

rfm}!' l.i •'(juii'' Na rftouriifr If ‘le. or <• f-'f aiii^i 'juo Dilbar u'auaif

i-on^raninifiir "aii" ipraaran do foux (jui <nir joiie avoc file air (‘ncoro

{HI fii f onipi'f lalif If motif.

Taj-iilinuluk n'fut pa-^ jdu-' tdt <‘urfiidn cos p.irulo-. '[ii il alia au

liazar achetfi* uiu' ladotte. cju il tlrf'-'a a -a ffirir dan> ^a nunichf, ft.

l(M’''fju' (dlf rfiirfiidait iKUrro df^ doiiiT", ii on '*(»itir as ff jueidpitariun

conimo iiuf pptirf juintliorf 'I'aj-iiliiuiluk . . . '•f rfiidir aloi”'

clifz la lu^ef fourn'*aijf ..on a'^'^ure. lui dit-il. unf smif'Juuez

v^dontipi*" an nard: vou" 1*‘ voiil<‘/, n4*u> piuirrons fairo unc on <U‘ux

partifS'". liiliiar .... ])l4tff la lainpf 'Ur la tt'Uf du (diar. nifti-urjeu

Tiiillo rou[(if'‘ or .I'aro If-* dC'*. I.f '‘rhali-/a<la lui liU’*'«‘f g'ayuifr la

]>rfmifrf partif a l aulf du rhat »'t df !<i "ouri'. .V hi ^flo^d(^ cumiiie

la cliancf no rouruait pa^. «*n favour do Ihlbar. If cluit Pt la souri?'

allaipiu reooiniufneor Ifur mntieiC»*. loi>qup TaJ-iilnm)uk 'O niit a tra])}>fr

avff le d(ti:;t ^iir If dainior. Kn c(‘r in>riuir la helftto yorrir furifu>f

dp la manclip (If '‘on inaitro. Kn la voyanf la -ouri’' di>parur ooinme

du oaiiijdirf, ft lo ohat, fttVase, >‘fnfuit ooiniuf If sauit. lai-«'ant toin-

ber <lf dpSNU> >a foto la bnnjuu

Texte uialais (ed. typogr. TJ):

Aslapuuii touau poutri itou uda memeliliara saekor kout-

chiiig dan tikous yaiig telali diadjarin va keberajui lama nuika

diatas kajiala kouteliing itoulah ditarolinya ^ouatou jtalita

dan tikous itou niengliendnp dihalingnya palita itou maka

apahila dililiatnva ia lieiidak aiali itou sigeralah di-icliarat-

kainiva kajiada koutrhiiig itou maka koutcliiug itou pouu

lueiiggoyaiigkaii kapalanva kelak nistrliasa padantlalt palita

itou ^atelah juidaiu ]»alita itou maka tikou^ itou poun ka-

louar kelak mengateliau Inmali tehatour ’) itou maka deiigati

lull yaiig demikiaii ia tueugalahkan beratoii^ ratous radja radja

1) Non pas dfs. mais eehecs.



(Ian orany’ liosar ln‘~ar hiiigpi nu'iuljadi hainbaiiva ^atelali

ilideiigar oleli Tailjoiiliiioulnuk hoiiar poutri itou maka ia-

pouii liermouhouiilali ](oulaiig kalakiaii maka Tailjoidmoulouk

pergilali ia kajiasar meiiilieli ?aekor anak mou:<ang ') dipeli-

liaranva didalam tangaii hadjoiinva serta diadjarnya apahila

ia menietik taiigan kalouaidah mour^ang itou maka tiada

berajia lama mon-ang itmi ponii nmiigartilali 'Jomlali icdia-

ratnva itou 'atelali dilihatiiya akan moll^a^g itou taou ieha-

ratnva itou .... maka ditouiiggaiigkannya kouda itou

karomiiah I’outri D.ieiiouli Hati lang^ouiig masouk . . . .

maka kata Tadjoiilmoidoi'ik hai Touan Poutri kliabariiya

touan pandai bormaiu toliatoiir marilah tchoba kita bermain

maka awwalnva lierdalihlali poutri itou deiigan berbagai

hagai daliliuya kamoudian oloh sangat dikorasi 'rad.joulmou-

louk maka bermaiiilali ia l.'agimaiia ‘^adatiiya maka ]ia(la

a\vwalu_\a 'rad.ioultiinulouk ^eiidiri mfugalalikan diriiiya deii-

gau tiada dikalouarkaii ololi Poetri itou akan tikoiisiiva

maka pada u\aiu yatig kadoua kali 'odaug Poutri itou Imiidak

aluli maka koutcliiiig itou pouii meuggerakkau kapalauya

maka palita itoupoun padamlah dtuiii dililiat oleh 'radjoul-

moulouk maka ia]ionii >igi>ralali mombcri iclmrat kai)ada

anak mousaugnya maka anak mon.^ang itou pouii kalouar-

lali daripada tangaii bad.iounya maka apabila dililiat luousaiig

akan tikous itou r-odaug hemlak mengatjaukau bouali tcdia-

tour itou maka dibourounva akamlia maka tikous itou pouii

larilali i^ousoup <a-iap tiada bin'kataliouan porginya.

1) Civette. non bclotte.



Appendice.

Le Conte de la Rose en version atchinoise.

Ell Line piitrouillp (le-: troupe-- coloiiiiili'.-' holliindaiHes.

(jjiin'aiit a .''euieli'l (an pa_\.s de.s (Jajo-:). a mi-: la niaiii ^ur

rpiebjiies i-crit' atehiiKiis. doiit Dieiitioii a eti‘ faite dans

nos yoluleii. 1904. pp. ('VI — CVlI.

Parnii ces (‘crits se tronvait nn exeinplaire de la ..Hika} at

Bakaonli". e'est-a-dir:-- de la T(‘rsion atidiiiioise dn (doiite de

la Rose.

Le docnnieiit eii (jiiestioii est iiii poi-nie iiiaiuiserit. de 23

eeiitinietres >nr IG centimetres, coiitenaiit lo>S feiiilles de IS

lignes. cliarpie ligne eomjitant denx vers de 4 eeiitimetres.

( "est en 1299 H.. comnie iions I'ajipreiid rintroilncdion, que ce

poenie a ete (•(impose ii la demande d’an chef indigene, I'lniteur

suivant de pr('>s I’adaptatiou malaise d’nn original indien.

Tons les nonis propres. en rouge, sont identicpies a cenx

de rada[itatioii malaise, et tons les vers de rorigiiial. en rouge

anssi, out etd nqirodnits iiitdgralement en nialais.

Pour completer iiotre article, nous nous perinettons de

prtLeiifer an lectcnr la scinie dn f'liat et de la Cliandelle,

aiii>i que celle de ha contre-rn.se, dans la transcription dn

ci-devant cojnste atchiiiois de M. ('. Snonck llnrgronje,

Monhainiiiad Xonrdin.

Xons tenons ;i d(k-larer ipie notre connaissanee (le I’idiome

atehinois est trop restreinte ]ionr nous nndtre ;i nu'nne

d’lMliter nil texte (tnelcomiiK', -:i miniine (pi'en soit I’etendne.

(k-rit daii' cet idiome particnlier. Le spik-inien (pii suit n'est

done antre chose (pi’nne addition ampliative, ((iie non,-- devons

a la plume de I'Atchinois Monhamniad Xonrdiu,
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Pii£jfe 10, rev. 1. 1. a. i.

DjeuuOli hate ti'eaii j'netroe, koet jeiig ra<rhoe iljijieiilalira

;

li'ini saboli tretr tiknih iinidoe, lioeto’ili han boe djili bandoea.

Wa'tee men^eii poetn'ie liiiteng, di oelee koetjeiig troh peu-

lita: tf-unia tikin'h di geuuireno-*. bajieiig bapeng rab baiidoea.

Wa^tei- dji'eu iiJlmiui rab tivvaih. itjarat ba" tikdib sigra,

tikdih <liiploeei)g teuiiia })autaib, koetjeng bagaib djilet buicija.

Ibiujdt di Oelee srot le ladjoe. jieulita boe lin le bigra;

Ibeueb inba“ njan boeiigbiig meuloe. doem bdh tjato dji-

peatoeka.

Xgdn sabab njan toean poetrbe. doeiii sinari'e gadbh daja ;

iijankeu sabab talo doein bde. ineiireutiub drbe aiieu* radja.

Habeh djeuet doeiu baijd>a poetrbe radjii iiangglbbe get

bjeedaga. TadjaJ iMoelo* deiiiigb poerbe. njan nene* drbe

peutjalitra.

Ka neutoe^bb doein biij poetrbe. luma bagibe batet-oeka:

Ibeuidi niba" njan l a" bi'oerbtg samlakbi' teiibiid oeloea.

Ilja" oe jiasi reiid.jang-reiidjang. nenldbe inoebung sigra-bigra;

dabini bad.ii-e neiibdh nioeban. neuriwang jieuroenbe landja.

Padoeni lawe't neujienroenbe. inoesang njiie-pi boeto'ili raja,

i'jarab doein-pi ka valigbig inoebang junilibe ka biaba.

bang'ta en ka djeiiid inoesang, neuriwang nenwoe

oeba" nia;

Troib oe rneuibb bangta belidang, beumab rendjang teuma

boenda.

Oe rueinbb jioetrbe ni'iibeiuljalan. atelicb kandrelien bangta

nioeda:

..MeiijJi'u tjatd gata ragliia”’:' Ion ngb boenjbi' gbb peukbaba:

boll taiiien vi'ii teiiina djeiiinbe: deuiigini kaiiioi" bah tatjoeba.

I’oetrbi" peiidabdi ki-iididi keiinbe, ..llaiitbm kaiiicbi' bt‘

keiikanda: Tadjo.i iMoelo" lengat nenkreiu'di. oe atenidi poetrbi-

djrbb roepa.
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Tciinia iiiouj'oii poftroo taiiii'ki'utMi. luiii njaiiL;' iiia'i'iiL'ili

ililoe iijaiio'lca: Juli jilnui liaiio'ta jifiitalii dri'it". iineii'iaiiiaiio'

jiortroe iiiilali roepa.

.':'ilauui goli toeau jjoetroe. tikoih jiinildi' djikeiilot'a : lai*

tjato iijaiig- doea kali, tikuih-pi poctrin" keiiloea.

Tauiiia koetjdiio- djiora' diri. la-ulita-pi liii Id -iuTa : Tadjoj

lain iieiipandaiii>’. aneii* mut-'anp- neu.^opt't landja:

non* itj'arat tminia rend lanp:, djiteLirfiiliaiiL;' Id oo Inoa.

Jkin ntoe^ano djikaldii tikoih. djiparoh d jiliiieiiionj landja

;

Vian tikoih eu nioe>aiio' hioh. on dalain hro’ili djiployih.g -iigra.

etc. etc.



N 0 T A van toelichtin]^ betreffende het

landschap Balanpipa.

A. GRENZEN, GROOTTE EN BEVOLKING.

T. (iKEXZEX.

Het Eahuiu'iii]ia is ovletreii in de atileeliiio'

Hanilar van liet o-ouverneineiit ( Vlehes eu ( iinlerliooriulieden.

ongeveer tnsselieu 2'-’ 5(.)' Z.B. 3" 30‘ Z.P. en 1 IS" 54' O.L.

en ll'd" 20' O.L.

De Oostgreiis is uls volgt;

Van de Mamboeliling. de watorsclieiding tnsselieii de Salo

Haniasa en de Salo T.ianipalagiang over de to])]ion Boetoe-

Alloe. Boetoe Kt)ra, Boetoe l^uang, Boi.doe Liinbonganwai

en de Boetoe Beloewa, van liier de Salo Madatte tot liare

nitinonding in zee.

De Xoordgreus is als volgt:

Van de Mainhoeliling naar de Boetoe Leino over de Boetoe

I’epanakian langs de noordgrens van het rijkje I'alipoeki

naar de Boetoe Ijaitinda. V;in hier over de waterselieiding

van de Salo Haloenda en de Salo-Mandar naar de Boetoe-

I’aparandangan.

Di‘ Westgrens is als volgt :

De Westgrens hegint aan de knst tnssi lien de kainpongs

Baroe en ,\pado\van, loopt in noord westelijke ritditing door

strandhos(h, sawahs, over een to|) iiahij kani])ong Lahoei,

en verder langs de kainpongs I’oekainho, I’oenaga en (ia-

loeng, volgt dan de Saln-( laloeng en de Salo-Sawala, hij

lie kainjiong Sawala volgt de grens een rag naar het Noor-

den tot den Boetoe-Boeloe en Boetoe-Karapoeanan, verder

in Xoordoostelijke riehtiiig een rng volgende tot + 1 K. M.



vail de Salo-ilonibi. viiiidaar over de Boetoe-Datiiidoewaii

iiaar de Boetoe-Seiiiarraiig eii vervolgen-; lang'^ de Sale Letca

tutdat deze de Salo-Tarojie opiieeiiit. ^ erder van den iiioiid

van lie Salu-Tariipo naar de Boetoe-Daoelepo. laiig' ileii nig'

^\'atoetopa tot aaii de ^aiiieiivloeiiiig van de Salu-ilonild

met de Salu Maleiiialotoiig. laiigs de Salo Maleiiialotong' tot

aan de kainpong Liiiilioro. Van deze kaiiipong naar de

water'! lieiding tns'clien de Salo-Manjanilia eii de Salo-Vomlii

kings lie Sail) Maiii.jaiiiba tot waar deze de Salo Longolisa

ontmoet. eii langs deze tot de Boetoe-Toelioe.

Van de Boetoe-Tueljoe naar de Boetoe-Paparandangan.

De Znidgrens is de (tolf van Mandar.

II. OROOTTE.

De grootte is raw geseliat 2o0(t K. M’. Een iiauwlcen-

rige opiiame lieeft iiiet plaatr- gvliad.

ITT. BEVOLKIXO. AFKOMST.

Het is eigenaardig dat zoowel Idj de Mandareezeii als liij

lie Torailjabevolkiiig eene in ])rineiiie gelijke legeinle bestaat

ointrent linn at'koni't. Nog eigeiiaardiger i' liet t'eit dat

lie zoiidvloeil-legende ook bier geviniden nordt.

Kennen wij de arke Noaelis met den berg Ararat, waarop

lie arke ,'trandde. bier denkt de bevolkdng zieb een top aan

lie Oeloe-Sadang aD eenige bo\en bet water toen iiitkoinenile

to]i lands, waarop nit den liemel deeerste nieiisidi nederdaalde.

Alilaar mitving bij zijne brnid van over bet groote water

koiiiende ot wel nit den grond verrijzende. Dit niensi ben-

jiaar iiu werd de stanionders van alle 'J’orad.ia's en Vaii-

dareezen.

.\t naar gelang bet volk en de elan neeint de legende

andere vornien aan, waarin men de domineerende plants

oiider de znstervolken \oor zielr/.elve verzekert,

Een tint i)' eveiiwel dat de Toradja-bevolkiiig boogstwaar-
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schynlijk. gelijk de legende aaiigeeft. iiit het boven Sadang-

gebied d. i. Centraal-( 'elebes, zicb verplaat^t lieel't naar de

boveiilaiideii der Maudarscbe laiidsediajipei).

Vail de kust uit iiu zijii kuloiiies van Boegiiieezeii eii Ma-

ka^sareii bet land ingedroiigeii, liebbeu zic-b met de Toradjas

mill of iiieer veriiieiigd eii bracbteii den Islam in deze landen.

De taal geet't oils hierin eene aanwijziiig, terwijl de toestand

zooals die iiu is mede deze livpotliese wettigt.

Het boven-Biiioewaiig gebied tocli, dat aaiileuut tegeii Ceii-

traal-Celebes beeft nog een zniver beidenscdie bevolkiiig, terwijl

boven-Balaiigiiipa in iiaam altbans reeds gemosleniiseerd is.

Bij de kustbevolkiiig treft men in beiieden-Binoewang.

betwelk zicli bij Sawito aanslait nu nog een min of nieer

ziiivere Boegineesche bevolkiiig aan. dank zij voortdurencle

immigratie nit Sawito. terwijl beiieclen-Babuigiiipa. dat verder

westelijk ligt reeds veel minder sporen van vreemdeu oorsprong

bevat eii meer een zniver Maiidareesebe bevolkiiig beeft.

Ilet IMaiidarscbe ras toeb dat iin bestaat. lit'eft zijn oiit-

staan uit krtiisiiig van vroegere immigranten met de Torad.ia's

te danken.

De strijd om de snpprematie tnssebeii kiist en acbterlaiid

lieeft de kiist de overwiuning gegeven, welke overwiniiiiig

wel aan liet zoiit mag toegesebreven wordeii. Dit toi li kan de

liergbevolking niet missmi en ook nergens anders vaiulaan balen.

Yaiidaar dan ook' tot iin toe nog bare bereidwilliglii'id bet

gezag van den Zelfbestnnrder van Balangnijia te erkeiiiien.

Als overgaiigsvorin tiissidien dt'ze beide stammen beeft

zi(di een tussebenvorm gevormd, bekeiid als de 'I'o-Boeloe

(bergmenseb), welki' de zone bewooiit tussidnm knst en

aebterlaiid, en welke algenieen als tnssebensebakel in baiidel

en eoiineetie's van aiidereii aard dienst deed.

VOLKSK.VU.VKTEB.

Het is duididijk dat het karaktin- bij de .Maudaret^zeii en

de Toradja's wijd niteeii loo))t.



De Mandarees is in hoofilzaak handelaar en zeevaarder.

(laarnaast eerst lainiltouwer.

De Toradja daarentenen leet't uit>luitend van landbouw en

jaL-lit, waarbij in den laatsten tijd de mzamelinnsnij\ erheid

koint.

De Mandarees lieeft dan onk een 'lini karakter. hij is

een moedi*)' zeevaarder: de r-cherpe kanten van bet karakter

tier Boeu-ineezen mist hij. Bloedwraak kwain ook vodr onze

koni^t weiniu’ lueer voor. Door nieerdere aanrakiuo-en met

de buitenwereld is zijn ordelievendbeiil ontwikkeld. zoodat beni

te be-tnren nt-ene bijzondere lasten nieebrengt. Trouw aan

bet eenniaal tjegeveii woord. een sterk ontwikkeld g'evoel

van uiijn en dijn. is de Mandarees een goed slao men.scdi te

noeinen.

De Toradja ir doni, trouwhartiif en zeer werkzaani als

gevulg van den strijd oui bet bestaan. kraebtig en levendig.

J^LAVERXIJ.

Deze beboort evenals liet pandelingselia]) tot bet verleden.

Wei kmnen nu en dan nog gevallen daarvan bet bestniir ter

oore, inaar onwetendlieid. geenszins opzet. is dan in bet spel.

Ijeide iiistellingen zijn door bet Zelfbestimr zelve afgescbaft.

IXDEEL1X<; DEU STAXDEX.

Men ondersflieidde vroeger vier vrij seberji oinlijnde stan-

den. te weten, de vorsten en bniine t'aiuilies. de lagere adel,

de burgerstaud, ii. 1. ile gewoiie landijoawers en de slaven.

Door de at’scbafting iler s]avernij zal de al'scbeiding tiis-

si-ben lie beide laatstgenoenide standen van zelf'slijteii, doeli

die inaatregel is nog van te recenten datum dan dat deze

nil reeds op de stand.'-begrippen van invloi'd /.on zijn.

ITnwelijken oinlerlingeii werdtni wel ge.'loten. doeii kin-

deren nit die linwelijken gesproten, werden. als zijnde niet

van zniver bloed. veel minder geteld. zoodat dan ook als

regel een bnvvelijk in de eigen kasle ontstond.
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Daar mi dy hoogste klasse uit betrekkelijk weiiiig per-

soiieii bestoiid, liadden daariii familiehii’n’elijken veel plaais.

Bovendien werdaii de luiwelijken zeer joiig voltrokkeii,

eii volgen de liedeii uit dezeii stand eeue levenswijze, die

weiiiig berekeud is op bet voedeii van een fiiuk geslacdit

(ojiium, iiaclitbrakeii. dobbelen, omgang met imblieke vrouwen

enz.') ten s'evolge waaryan onder ben vele g-edecrenereerde

typen wonlen aangetrotten. terwijl llink gebouwde personen

in dien stand booge uitzondering zijn.

De lagere adel kreeg nieer toevoer van verscdi bloed.

Rijk gewordeu bandelaren, landbonwers en zeevaarders

toc-b werden er langzainerband in opgenonien. Bovendien

is de keuze eener ecditgenoote veel minder beperkt. Doeb

ook in dezeii stand treft men betrekkelijk weinig mensebeii

met ras aan. Gebeel anders is bet met de lagere standen.

Hieronder treft men veel kracbtig gebouwde individuen aan,

Het is een werkzaam sober levend ras, dat nog veel beloott.

De toestanden in de Torad.jalanden zijn weer gebeel an-

ders. Hier waar een nog primitieve samenleving gevonden

wordt, is de sebeiding der standen veel minder scberp.

Van standen is t'eitelijk geen sprake. De elans hebben

luinne boofdeu en een min of meer uitgebreide familie, die

evenwel vrij algemeen met biinne lieden samengaan. De

Toradja's vormen een nitstekcnd ras van menscben met

vele goede eigensebappen.

TAAL.

llet Mandareeseh wordt gesebreven met bet Boegineesidie

lettersebrift en vertoont veb‘ iiitlieemsclie invloeden. Jiiisti'r

ware te z(‘ggen, dat bet Mandarei'seb ontstaan is uit nu'er-

dere talen, zooals Makassaarseb, Boegineeseb, Maleiseb en

Torad.jaseb.

Het Toradjaseb is evenmin zniver en vertoont vele kust-

invloeden. Litteratiiur bebalve de gesebiedverbaleii, treft

men met iiitzondt'ring van minnezangen weinig aan.

liBKilir. V. linl. T. L. t-'ii Vk., <k-cl LIV, all. ') vn (». o
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GODSDIENST.

Ill naaiu is gelieel Balaiignipa met uitzonderiiig van

enkele Toradja-claiis geislaiiiiseerd, in werkelijklieid is cle

Islam ecditer nog zeer weinig tot de bevolking doorgedrongen.

en treft men iiog allerwege oude lieideiiSL-he gebrniken aan.

Zelfs de knstbevolking is weinig mosliin; met iiitzoiidering

van eeii groep van hadjis worden door lien de godsdienstige

plichteii zoo goeil als geheel verwaarloosd.

Eveuwel bestaat aan de knst onder leiding van eenige

vroegere leden der z. g. djawa-eoloiiie nit Mekka neiging

tot een meer intensieve beoefening van den Islam.

Een sjarat is te Balangnipa aanwozig ter berechting van

sjaratzakeii van eenig gewieht. <le kleinere zaken worden

door de dorpsgeestelijken zelf in bun ressort afgedaaii.

De godsdienstige feestcn worden slecbt opgevolgd.

GEBOORTE.

Hoe hooger geplaatst en rijker de a. s, ouders zijn. boe

stronger aan de badat wordt vastgebouden. In 't algemeen

kan gezegd worden dat de pecnniaire toestand van de fa-

milie de feesten beheerscbt. Het scbetsen van een volle-

dig program is te uitgebreid. Ilier wordt dan ook volstaan

met het aaiistippen van betgeen gesebieden nioet in de

boogste standen der knstbevolking.

De feesten nemen reeds een aanvang als de toetus 7

rnaanden oud is en gaan dan crescendo door tot den dag

van de geboorte om dan bet boogste jiunt te bereiken.

Vangen de weeen aan, dan brandt men voor de bnisdeur

ecu groot vuur, teneinde de geesten den toegang tot de

woning te beletten.

In hnis zitten alle lieden koenjit te kauwen, en dit overal

been te spuwen, eveneens om de in liet bins aanwezige

geesten terug te jagen.

Onder het huis en onder de plants, w aar de nioeder baar

kind ter wereld zal brengeii, .staat een man met een groot bord

op zijn boofd, ten einde het bleed op te vangen, dat de moeder
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verliezen zal. Eveiieens bindt men onder bet liuis een

karbonw vast, docb iiiet met een toiuv maar met een sarong.

De naderende gebenrtenis wordt den volke kond gedaan

door geweerscboten. en indien een jongen gebnren wordt

door bet slaan op trommen en ganrangs. terwijl men op

de gendang slaat als een meisje ter wereld komt.

De nageboorte doet men in een klapper, waarna deze

naar verkiezing 8 of 5 dagen later begraven wordt. Deze

begrafenis beeft plants met een groot feest en bet branden

van 40 vreugdevuren.

Indien de moeder niet dadelpk zog beeft. wordt een zongmoe-

der in triumph naar bet hnis van de jonggcborene gebracht.

De Anrong-Goeroe (Hoot'd der Goeroe’s) danst dan voor

bet huis van de baby.

Is bet kindje 40 dagen oud. dan beeft nog eene plecbtig-

beid plants en wel bet plechtig afsineken van ’sbemels zege7i

voor de baby door middel van offeranden aan de zee gebraebt.

HUWELI.IK.

Eene bescbrijving van bet bnwelijk der hoogste standen

zal doen inzien, boe de badat ten dien opzicbte geregeld

is. Bij eventneel geiingere lieden worden de feestelijkbeden

ingekrompen tot bet boogst noodige.

Bij de vorsten en bunne naaste bloedverwanten ontbreekt

de vrije kens eener e( btgenoote geheel : bij den 2en stand

komt bet wel voor dat de jonge man zicb zijne vrouw zelf

kiest, boewel ook bier meestal de belangbebbenden zelf

niets bebben in te brengen en alles door de ouders bedis-

seld wordt: bij de lagere standen wordt in den regel de

keuze omtrent de personen, met wie men in bet bnwelijk

wil treden aan de betrokkenen overgelaten.

Is een jongeling hnwbaar d. w. z. bebben de ouders tot

een bnwelijk van bun zoon besloten, betgeeu dikwijls op

zeer jeugdigen leeftijd gebenrt, dan zoeken zij een ebenbiirtig

meisje voor bun telg nit. Is dit gescbied dan wordt een

familielid gezonden om bet aanzoek te doen.
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De oudei’s van liet me^je geveii dan te veKtaaii, dat in

eeu familieraad over liet aaiizoek zal he^Iist worden eii afge-

maakt vvordt dan. waimeer het aiitwoord zal geliaald worden.

Beslist de familieraad dat het aatr/oek zal worden aan-

genomen, dan wordt dit aaii de onders van den man me-

degedeeld.

Men .stelt dan de feestelijkheden vast, terwijl geselienken

en een slaaf (eertijds n. in.) gewisseld worden. De feeste-

lijkheden drageu den naam van niatoed.joe. Het paartje is

nil verloofd. Zijn de kimleren jong dan duurt de verloving

soins jaren. De jougeling mag dan ofticieel zijne a. s. hruid

niet zien. hoewel dit nn en dan wel gebenrt.

Bezoeken aan de a. s. schoonouders worden evenwel over

en weer gebracht.

Is men het eindelijk over den datum van het hiiwelijk

eens geworden, dan wordt de hadat bijeengeroepen en ’t

a. s. huwelijk offieieel bekend gesteld. terwijl tevens de

hadat verzocht wordt de feestelijkheden te regelen.

De liadat zorgt mi voor oprichting van feestloodsen. ha-

nenklopbanen, en andere speelgelegenheilen en levert de

noodige liedeii, die in heereiidieust bij de voorbereiding

zoowel als bij de feestelijkheden zelf behulpzaam nioeten zijn.

De feestelijkheden diiren dikwijls 7 a S maanden. Bij

voorkeiir worden de hiiwelijken in de maand Safar gesloten.

Xadert de datum van het huwelijk dan kouien van heinde

en ver alle familieleden (en <lit begrij) is bij Maiidareezen

rekbaar) aan.

De hadat gelast alle jonge nieisjes in feestkleeding te

dansen (patodo) geduremle 7 a 0 naehten in een groote loods.

hs eindelijk de groote ilag aangebroken. dan wordt in

triumph door <le hadat van het landscdiap van den bruide-

gom deze naar het liiiis der hruid gebraeht.

De feesten bereiken nn haar toppunt, Jianonsehoten, liet

slaan op geiidangs, het aanstekeii van Hamhoiiwen enz.

dienen ter verhooging van de fee.stvreugde. Xu eerst ziet

de jougeling offieieel zijn a. s. vrouw.
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Daania wordt 3 a 5 daoen rust "ehouden. Vervolgeus

liebbeii nog vier ceremonieii plaats ii. 1. liet sameii badeii,

het sanien eten. bet bespreiikelen met water van alle om-

standers en een otterceremonie aaii de zee.

Het samenbaden is een symbool van reiuiging en bet

afsmeken van kiiiderzegen.

De jouggelwwden worden door een rotan in den vorm van

bet cijfer 8 aan elkaar verbonde)i nemen op eenige klappers

plaats, tusscben de klappers liggen allerlei werktuigen.

Daarna worden ze besprenkeld met water door klapper-

bloesems eerst in bet water te steken en daarna op bonne

boofden nit te scbudden en vervolgeus gebeel samen gebaad.

De klappers en bloesems dienen bierbij als symbool van

vrucbtbaarbeid, terwijl de aanwezigbeid van werktuigen wyst

op de noodzakelijkbeid voor bet jonge paar oni door arbeid

in bun levensonderboud te voorzien.

Xa liet baden beeft plaats bet zgn. nilantigi, d. w. z. elk

der gasten neemt een weinig gestampte bast van bet lanti.

gibout en biedt dit den jonggehuwden aan.

Het samen eten en drinken is wellicbt bet t'eitelijke

buwelijk, allerlei eetwareu en dranken passeereii de monden

der beide eebtelieden. De geest en bet aroom worden ge-

nuttigd. De eetwareu zelt' verdwijnen in de niagen der

iSanro’s (soort priesters ot medieiinmeesters).

Het bespreiikelen met water van een ieder beet de geesten

te verdrijven.

Dan gaat eindelijk de vrouw naar bet buis van liaar

man eii bebben daar weder teestelijkbeden en bet wisseleii

van ge;.ebenken plaats, terwijl dit alles weder afgesloten

wordt met een eereinonie aan zee als bij de geboorte.

Een eigenaardige biiwelijksvorm is nog bet z. g. u. kawin-

soro. Hier beet't bet buwelijk dadelijk plaats en worden

veel later de teestelijkbeden gebouden.

De briiidscdiat is zeer versebillend : als boogste bruidsebat

werd vroeger betaald 10 niaal X dO realen, een slaaf eii

van elk buisdier 1 stiik. dan nog X dO realen, terwijl
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voor vrouwelijke bloedverwiiiiteu vau luulat^ledeii wenl be-

taald 1211 realeii. 1 X 1- realeii eu 1 r^laat, voor gegoedeu

4(iU realeii eii voor geringen 25 realan.

Intussclieii wordt de briiid-.cliat meestal slecht' pro forma

gfdeeittdijk in geld voldaaii. voor de rest wordeii dan

goedereu gesL-honken. waai'aau men willekeurig eene veel te

groote waarde toekent. totdat in naam alles is afbetaald.

AFSTERVEX.

Is de dood van een liooggeplaatst {)ersoon ingetredeu.

dan wordt de bevolking opgeroepen en middels kanonscboteu

bet feit der bevolking gemeld. Het lijk wordt denzelfden dag

nog gekist en 5, 7 of 9 dagen boven aarde gehouden. De liadat

is dan verplicdit het te bewakeu (alloe). Daarua begraaft

men bet lijk. Er gaan drie draagbaren mede. Een baar

voor liet lijk en twee volgbaren. waarop bloemen en water

1-Usnu begiuneu cle slainatans. die den -Sen. 7en, lOen,.

20en en zoo vervolgens elke 10 dagen tot den lOOen dag

plaats hebben.

Bovendien wordeu elken dag tot den bondersten dag toe

bloemen oji het graf gebracht. Daarna eerst wordt het

graf genietseld, waarna alle aanwezige goeroe’s en geloo-

vigeu op het graf een gebed verrichten.

BESXIJDENIS EN TANDENVIJLEN.

Bij de jongens hebben <leze plechtigheden tegelijkertijd

plaats.

Bij de niei.sjes ge.scdiieilen beideu zonder eenige eerenionie.

Is een A^orstentetg ond genoeg om bosneden to wnrden,

dan wordt weder de lia<lat samengeroepen, waarop de hadat

weiler de boofden oproept.

Het is dan gewoonte een feestloods oj) te riiditen zonder

vloer, een z. g. u. batadjang,

Allerlei <lobbelspelen worden weer dag en :iaeht beoefend,

soins 7 maanden lang. Eindelijk W(n'den de jonge ineisjes

weer voor het z. g. n. matoedoe opgeroepen.
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De z. fr. 11 . boedali aradjang d. z. ornamentsbedienden gaan

at' eii aaii met vergulde eii andere pajongs om gasteii te

lialeii eii nit t<i iioodigeii: zijn eindelijk alle gasten, waarop

gerekeiid wordt, aaiigekomeu, dan wordt eeii goede dag

uitgezoclit voor de pleclitiglieid. Nu wordeu 9 dagen en

iiaeliteii zoiider oplioiideu met bet vieren van feesten door-

gebraclit. Den avoiid v66r bet feit zal plaats bebben, heeft

bet z. g. u. nilantigi weer plaats. Den volgenden dag wordt

eerst bet tandvijlen verricbt en daarna de circiimcisie, soms

de incisie verricbt. Tijdens deze plecbtigbedeii schiet men

geweren af, dansen de meisjes en worden verscliillende soor-

ten muziekinstriimenten bespeeld.

Ill optocht wordt daarna bet geampiiteerde stiikje vleescb

iiaar de missigit gebracbt en daar begraveii.

Drie dageu ua deze feestelijkheden heeft weder bet baden

van den jongeling plaats.

GEMEEN RECHT.

Het vergeldingsreclit beeft waarscbijnlijk eertijds met voile

kraclit gebeerscbt, docb zacbtere zeden brachten wyzigingen

aaii. Eveiiwel tot voor onze komst waren gevallen denkbaar,

waar zulks nog werd toegepast.

Moord werd gewooiilijk met bet ter dood brengen op de-

zelfde wijze als de moord werd gepleegd, gestraft; was de

vernioorde eeii geringe persoon dan werd gewooiilijk boete

opgelegd.

Bloedscbaude werd steeds met verdrinking in zee srestraft.

Bij meiischenroof betaalde men als boete 3 slaven.

V ergiftiging werd weder door verdrinking in zee of ver-

banning met alle aan- en bloedverwanten gewroken.

Het tomarowa petowang (bet Iniwen met een slaaf) werd

voor de vroiiw met 40 en voor den man met 20 realen irestraft.

Het toiiasoesoe tarodana (bet luiwen met een eigen slaaf)

werd evenzoo bereclit.

Scbaking, die weinig plaats bad, werd niet gestraft.
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81erhts li’eljinirdu bet, lioewel zebleii. dat de buiiilie deu

>chaker overhoop >tak. iloidi dan werd de nioord belioorlijk

bereebt.

Diefetal moest men boeten door 2 X de waarde te betalen

der gestolen zakeii. terwijl gewone vta literijeii met eeiie

geriiige boete worden afgedaau.

lieebt Werd gesproken

:

ii. door de kampongboohleii,

h. door de liadat-sJedeii.

c. door deu Maradia (vorst) in rade (badatj.

De boofden moebten ten lioog'te teiten bereeliteii. waaro[)

/ 3.- - boete ?toud, de badat ging uiet verder dan / !-• ^

boete.

De nii.^drijven worden nn in den regel door de iiibeemsebe

reebtbank. be^taande nit Maradia en Hadat. waarbij de (,'ou-

ti'oleur van Maiidar aD leider optreedt. ge'traft met toepa-^sing

van de daarop in bet fnland.seb strat'uetboek gestelde rjtraffen;

waar dat strafwetboek zwijgt of ile misdrijven vulgens de

oude volki-instellingen een veel zwaarder karakter dragen dan

volgens ouze reebtsbegrip[ien, wordt daarvan afgeweken.

( 'iviele zaken werden 'teetU door ilai’adia en badat afgedaan.

llier gold minder bet recht <lan wel de niaeht van par-

tijeii eii de mate van vrijgevigbeid aan de beeren reeliter.-!.

Execiitie van vonnif'^en liet men over aan jiartijeii. zoodat

practi.S(di bet rtadit van den sterk.ste beersebte. \b,ior bare

bemoeieiii.^ ontving de liadat aD tafelgeld 1 3 der waarde

van de goederen of zaken, waarover bet gescdiil lieji.

Ook dezo zaken zijn nn gelieel in banden van de liadat

gebleven, maar aangeziini al.'i leider een be-ituursaml»tenaar

fungeert, lieeft men nn veel meer waarborgen dat werkelijk

reebt gedaau ^vordt.

LEVEXSWI.JZE.

De levenswijze der bevolking in Halangnipa ver-ndiilt

naarmate van de trap van onta ikkeling, waarop de bevolking

staat. Is toeb de knstlievolking meer geeivili.seerd. deze
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liescliiiviiig ueenit met liet verijrooteii van den afstaml van

lie kust af, terwijl de in het Noordeii van het landseliap

woueude Toradjakevolkiiig nog zeer primitief leeft.

Aan de kn^t tref't men behoorlijke kampongs aan. De

huizen hebben bier het algemeene type der Boegineescdie

woningeu, be-staan uit eeu houteii geraamte met bamboe

omwandiug en stroodakeii.

In het gebergte zijn de huizen primitiever, ja gaan ten

laat'te ovei' in het type ladanghnisje^, terwijl daar sleehts

de hoofdeu eeiie woning hebben. welke eeuigszins aan het

idee huis voldoet.

Over het algenieen hebben de meuschen van hygiene

weinig begrip. Het erf is meestal tevens de ])laats tot het

deponeeren van afval en ancler vuil. tenvijl de reiniging der

woningeu inwendig alle.s te wenseheu overlaat. Het is dan

ook duidelijk dat allerlei ziekten dadelijk om zirdi lieen

grepeii en al gauw een epideniiseh karakter aaiinauieii.

Uiterlijke verbeteriiig valt sedert onze kom.st vooral aan de

kust wel waar te nenien, doeh iiet zal nog geruimen tijd

duren, alvorens de noodzakelijkheid van reinheid door de

bevolking zelve wonlt ingezieu.

Het lunsraad is aan de kiist zooals men dat algenieen

l)ij de Boegineesidie bevolking aantreft.

Bij de Toradjabevolking is aardewerk i^eii luxe en

treft men vaattverk van hont en bamboe. dikwijls knnstig

bewerkt. aan.

Als kookgerei dienen zelf vervaardigde aarden potten of

geimporteerd ij/.eren vaatwerk.

Voor verlieliting worden aan de kust allerlei lamjien

gebrnikt, terwijl in de bovenstreken kaarsen van damar

dienst doen.

Doeh dit is dan ook minder, de bevolking gaat vroeg ter

rnste en staat vrot'g o]i.

Als hoofdvoedsel gelden rijst en d.iagoeug; vleeseh wurilt

zelden gebrnikt, visedi in gedroogdeii staat veel. terwijl ook

veel versche viseh aan de kust genuttigd wordt.
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Iiigeval er teiiifevolge van mi.slakkiii^f van den oo^st ot'oiii

andere redenen get)rek is aau rijst of djagoeng, dan voedt

zitdi de bevolking met verscdiillende soorten van aardkuollen,

die in bet T\-ild voorkomen; ook sago, lioewel in niindere

mate, komt op bet menu voor.

Bladgroenteu worden als toespijs veel genuttigd. terwijl

vrucditen en suikerriet vooral aan de kust in belangrijke

boeveellieden geconsunieerd 'worden.

(jrewooulijk worden twee maaltijden per dag gehouden n. m.

omstreeks 11 uur v. m. en des avonds voor bet slapen gaan.

Als ontbijt worden allerlei gebakjes en vrucbten genuttigd.

lieestrijke dranken worden zoo goed als gebeel niet gebruikt

en evenuiin koflie en thee: daarentegen wordt door de

bevolking veel gerookt en sirih gebruikt.

Opium wordt alleen aan de kust door enkele scdiuivers

gebruikt.

De siribpruim wordt op de gewoiie wijze bereid en genuttigd.

Velen rooken inlandscbe tabak in den vorm van cdgaret-

ten, terwijl tevens chineescdie tabak in bijzondere soms fiju

bewerkte pijpen veel gerookt wordt: vooral vrouweii geveii

zitdi aau bet rooken van cbinee.stdie tabak nit de pamodoe-

kan over.

De kleeding aan de kust is weder gelijk die in Boeginee-

stbe landen, terwijl bellt kleuren ook bier veel liefbebbers

vinden. In de Toradjalanden dragen zoowel manneu als

vrouwen, een grooten witten doek .soms met roode strepen

er door.

De manneu dragen een z. g. n. tjawat, de vrouwen een

broek.

Heeft reiniging van litbaam en kleeren aan de kust

voldoende plants, bij de Toradja’s laat de /.indelijkheid op

lijf en kleeren nog alles te vvenscbeu over.

De kleeren wonlen dan ook nooit gereinigd en gedratom

totdat de stof vergaat.

Als sieraden worden allerlei soorten gond- en zilverwerk

gedragen.
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De vrouwen drageii reinachtige oorknoppeii, welke ilikwijls

door Lloemen vorvaugeu wordeii.

Yrouweii liebben dan nog veel gouden sieraden aaii hare

kleereii, ja met goud doorweven kains aan, terwijl enkel-

ringeu, armbanden, scdiaamplaaties, borst- eii rugplaatjes

vooral door de jeugd veel gedragen worden.

De maimen bepaleii zicb tot ringen, gouden jasknoopeu

eu allerlei versieriiigeu aan hunue krissen.

Als wapens zijii in gebruik Ians en kris, terwpl kapmes-

sen als landbouwwerktuigen dienst doen.

De landbouw is of ladaiigbonw of sawabbouw en eisebt

dan als werktuigen ploegen, seboppeu van eigeiiaardig mo-

del, eggen enz.

Als buisdiereu treft men bnffels. geiten, paarden, bonden.

katten en plnimgedierte aan.

De huisvlijt wordt grootendeel.s door vronweu beoefend,

bet weven van kleeren en zeileu is algemeeu, terwijl bet

bewerken van bamboes tot kokertjes om er vers'chillende

zaken, als kalk, passen, preciosa enz. in op te bergen, bont-

snijwerk. pottenbakken, oliebereiding, wapensmederijen en

scdieejistimmerwerven veel aangetroffen worden.

Handel en scbeepvaart, viscbvaugst en laudbouw zpn

voor de bevolking van Balangnipa de vooruaamste middelen

van bestaan.

Vooral door de drie eerstgenoemilen is de kuststreek rijk,

dicbt bevolkt en welvarend.

WONINCEN.

Een bepaald Mandarseb type van woningen konit niet

voor. De buizen bebben min of nieer bet type van een

Boegineesedi bui-^, boewel eenvondiger ; de buizen zijn oj) jialeii

gebouwd, bet geraainte is van bout, de vloer van plankeii,

latten van pinang of bainboe, soms van boomscbors : de

dakbedekking is van ataj), vervaardigd van bet blad der

sagopalmen, terwijl tie omwanding van bamboevleebtwerk,

plankeu, nipasteelen, of boomscdiors is. Een trap voert



518

luuir eeii kleiiie lage lieur. welke toepraiin- yeet’t tot liot liiii-;.

FTot Imi^ i' veelal in twee dfelon verdookl ljt‘uevyu< eeii

klt'ine aaiibouw, die tot keiikeii dieiit. Het voorluii-^ dieiit

tot ontvauo-plaats, eetkamer. en wonlt overdag gebruikt al?

verblijfplaats.

Het tweede deel, atgescdieideii van liet eer^te. dient tot

-jlaapgelegenlieid. Hier ^laajit alles dooreen, jong, ond.

man en vrouw.

Aaugezien de vronw en het Jonge niei^je thuis een bad

neinen en aldaar tevens hare behoeften doeu, is een gat in

de vloer aangebraeht en zijn de erven onder de hnizen

vuil en onrein. ileer en meer eeliter verdwijnt deze ge-

woonte.

Zoo nu en dan. indien zelt voor de anders in dat opzielit

niet verwende bewoners de vervuiling te kras wordt, inaakt

men de boel eenig.szins 'choon.

Het Toradjahiiis van gegoeden wordt o[( lietrekkelijk lage

jialen gebouwrl, is groot en lioog met een dak in deu vorm

van een [)raiiu-. Het wonlt ineestal geheel van liout ver-

vaardigd met een honten dak.

De indeeling is evenwel gelijk aan die der bovenom-

sehreven woningen. Daar znlk een Imis, dat vaak pratditig

be^neden en in rood, wit en zwart geveid'd wordt. /.eer veel

kosteii ei.seht. stelt men zieh gewoonlijk tevreilen met een

ladanglmisje en een st()ok[)laats. waarin dan ver.sidiillende

tamilies iiiiizen.

De zolders wonlen algemeen als berg[daatsen beiiiit. ter-

wijl oj) de aanhoorigheid iler huizen steeds een riistsehuur

wordt aangetrott’en.

Het vee wordt zehlen in stallen, Injna steeils in kralen

met immense houpen modder gehouden.

MUZIEK.

Helibeii we reeds bij de ver,-.ehillende liadatsteesten ge/.ien,

dat de geiidang een voorname plaat.s inneemt, ook andere

instrunieiiten, welke veel leven on geraas veroorzaken als
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rle troni, bekkens, rebana. enz. zijii in liooge eer
;

in het

algemeen stelt de Mandarees evenals de Toradja zyue eiscbeu

niet liuog. Hoof'dzaak is, dat er lawaai wordt gemaakt en

dat een zekere t adans veroovlooft, dat men niede springt en

danst. Is de Mandarees of Toradja verlief'd, hetgeen herhaal-

delijk scdiijnt te gebenreu, dan gilt ziju fluit allerdroefste

nielodien in uiineur nit.

De Unit komt in twee vormen voor; een kleine tinit en

een langere, basing-basing en soeling genaamd. Ook de

poei-poei. een heel klein snerpend Huitje, koint wel voor.

Snaarinstrunienten keut men verscheidene, zooals de

kambalo, de kadjilang en de ketjapi: alien dienen tot

accompagnement van geschiedzangen.

Dp deze luuzikale voordracliteu vooral is de bevolking

verzot: zij kan er lieele nachten naar Inisteren.

Eigenlijke muziek, in orkestvorm nitgevoerd, treft men

niet aan.

De prauwen zijn altijd voorzien van eenige gamelang-

instrnmenten, die op de meest fantastische en wilde wijze

bewerkt worden bij aankomst en vertrek dier prauwen.

(iezongen woialt er ook veel in ladanghuisjes, meest in droeve

liefdezangen, waarin al liet verlaiigen naar beantwoording

der Jonge liefde gelegd wordt.

DE/JIXDHEIDSTOESTAND.

Deze is niet gunstig; malaria en dysenteric komen veel-

vuldig voor, terwijl de bevolking vroeger veel is geteisterd

door cholera: en pokkenepidemien, die tal van slaehtotfms

eisehten.

Bovendien wordt ook hier, evenals bij de mee^te eultuur-

volken voor zuigelingen en zwangere vrouweu zeer onvoldoende

zorg gedragen.

De vaeeinaiie is er ingevoerd en door Ind bestnnr, gestcnind

door den militairen geneesheer te Madjene, wordt zooveel

mogelijk gedaan om in den gezondheidstoestand verl etering

te breiigen.
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Kiiiiiievt'rstrekking lieeft, waar iKiodig. plaats en door vole

Inlanders i-; voor operatievc beliandeling reeds de hiilp van

den geneeslieer ingeroejien.

TIJDREKEXINfl.

TTeefr aan de kiist de Moliannnedaanselie tijdrekening

reeds va^ten voet gekregeii, in liet kinnenland is ilit niet

liet geval: men rekent liier naar oogstjaren. pariainans en

dan nog voor een zeer heperkt aantal.

Dagverd('eling heeft plaats naar de zon. lioewel aan de

knst de verdeeling in nren, sedert het bezit van mirwerkeii,

veel voorkonit.

Een tijdrekening naar Ijelangrijke politieke gebeiirtenissen

evenals naar de regeeringstijd])erken van Maradia's konit

mede veel voor.

Het rekenen naar het aantal dagen heeft niet plaats, wel

naar het aantal nachten.

Zoo b. V. beteekont een afstand van drie nachten, dat men

in vier dagen loopens het doel Ijereikon kan.

ONDERWI.TS.

Ontbreekt het onderwijs in de liovenstreken geheel, aan

do knst, waar de Islam intensii'ver beoefend wordt, treft

men godsdienstonderwijs geeombineerd met scdirijf-, lees-

en rekenonderwijs met Boegineesehe karakters vrij veel aan,

terwijl de handel en seheepvaart de bevolking het nnt heb-

ben doen inzien van de beoefening van het Maleiseh en

het leeren van het Arabi.seh lettersehrift.

De school te Madjene, door het ( Miuvernement geojiend,

trekt mede nit Balangnipa, vooral onder de gegoeden, leer-

lingen.

OOKLOD.

Oorlog kwam vroeger herhaaldelijk voor; ja, we zouden

voor onze inmenging den oorlog.stoestand de norniale knn-

nen noemen.
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Oorlog werd veelal om beiizelingeu gevoerd door vorsten

en vorstjes, lioofden eu benden. Het doel was steeds roof

en plunderiug. Het gebeele volk ging nooit ten strijde.

AVas men bet Techten moede, dan verstond men zich we-

der voor eenige maanden. Oorlogsverklaring had nooit

jjlaats, een formeele vredeslniting evenmiu.

Het verzet tegen het in het leven roepen van betere toe-

standen is dan ook voornamelijk nitgegaan van de hoofden,

die vroeger voornamelijk van roof leefden
;

de bevolking

zelf nam daaraau weinig deel.

A’an een volksbeweging tegen ous gezag is dan ook

nooit sprake geweest, zoodat, nu de slechte elementen on-

schadelijk gemaakt zijn, de over het algemeen vredelievende

bevolking nu en dan blijken geeft onze inmenging te aji-

preeieeren.

Als gevolg van de vroeger geheerscht hebbende anarehie

trof men overal versterkingen en versterkte kainpongs aan

ten einde zich tegen de roover.s te kunnen verdedigen.

De toestaud van wanorde werd vroeger nog bevorderd,

doordien de slavenhandel in de kiiststreken gronte winsteji

opleverde, en de Toradja's voor linn animisine sehedels nondig

haddeii en diis sneltochten arrangeerdeu.

B. BERGEN, RIVIEREN, WATERLEIDINQEN,
WEGEN EN BRUGGEN.

1, HEHHEN.

Het grootste deel van Balangnipa is bergland, weinig

begaanbaar en rotsaehtig.

De bodem in het bergland is veelal weinig vnichtbaar.

de teeltlaag toch is niet diep.

TI. RIVIEREN.

Het landschap Balangnijia vomit het stroomgebied der

twee groote rivieren, de Balangnipa- en de Tjaniiialagiang-

rivier.
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De Balano-nipa-rivier is hare ziister eveuwel verre ile niin-

dere. Oiitsjiriiigeiide in de Ko])eanstreek gaat ze liijna steeds

zuidelijk. Als linkerzijrivier verdieiit 'leelits de ^alo-Oendoe

vei’uieldiiig.

De reehterzijriviereii zijn helangrijker : van Xoord naar

Ziiid gaande verdienen de Salo-IJabakang. de Salo-Ad.jeena,

de Salo-l’adada, de Salo-i\Iomhi eii de Salo-Oeloeng melding.

Van deze is' de Sa!o-i\Iond)i. waarin recdits de Salo-Ma-

lonialoloug en de Salo-^Wla[la nitinonden. de vcornaamste.

De Tjampalagiangrivier is veel belangrijker. Haar bron-

nen treft men aan in de Drekang. Posomian en Katai

Mambie .streek.

Deze rivier, wier inonding evenals die iler meesto Indiselie

rivieren verzand i-. is voor hamhdspranwen bevaarbaar tot

T.jauipalagiang.

Hare voornaain.ste reehterzijriviereii zijn de ;''alo-Honibfia,

de Salo-Saluewa. de Salo-Tandoe. de tSalo-Mape en de t?alo-

Banoewa. terwijl zij de Salo-Malnsi.) en de Salo-3Ja.soan tot

linkerzijriviereii heett.

De greiis met Binoewang wordt weder gedeeltelijk ge-

vnrmd door de .''alo-Mampie.

III. AV.\TKI!lvKIDIX(lKX.

Door de bevolking zijn eenige kleine, en zeer jiriinitiew

waterleidingen aaiigelegd.

[V. WKDEX EX BlildlEEX.

llet wegennet in Baluiignipa beteekent nog niet veel.

Belialve dell grooten kustweg' loojiende van Madjeiie over

Balangiiijia, Peiiiboe^oean. Tjaiiijialagiaiig en Mapili door

di‘ vallei der Tjampalagiangrivier naar Binoewang, trett

men voetpadeii aan naar de lioveii'-trekeii, waarvaii de weg

laiig.s de Tjampalagiangrivier wel de vooriiaarnste is.

In dell geiioemdeii grooten kinstweg zijn permanent e iliii-

kers gebonvvd. Eeii .sehroetj)aalbriig ligt o\erde .Mandar-

rivier, terwijl een dito Inaig ge))ouwd zal wordeti o\er de
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ijzeren bruggen ontworpen.

Voorts zijn overal primitieve lionten bruggen over de

rivieren geslagen.

V. KLiSTLIJN.

De kustlijii is vrij regelmatig. Van West naar Oost gaan-

de tret't men de volgende belaugrijkste kapeu aan :

Oedjoeng Laboean, Oedjoeug Boekoe en Oedjoeng Mampie.

De beide eerstgenoemde kapeu zijn beruelit wegens liet

slechte vaarwater.

Men treft liier vele rotsen onder de waterojipervlakte aan.

De navolgende baaieu bieden een goede ligplaats voor

seliepen aan : de baai van Balangnipa. waarin de rivier van

Calanguipa uitmondt; de baai van Tjampalagiang ivaarin

de Tjampalagiang-rivier bare uionding heeft en de baai

van Mampie.

C. SAMENSTELLINQ VAN HET LANDSCHAP.
Balangnipa. bet grootste der Mandarselie landscbappen. is

tbans onderverdeeld in 13 distrieten vv. o. versebillende To-

radja landsebappen, waarvan llatai Boelawan als bet meest

invloedrijke is te bescbouwen.

II. KAMPONGS.

Bebalve aan de kust, waar de Mandarselie bevolking ivoont,

treft men weinig eigenlijk gezegde kanipongs aan. De berg-

bevolking woont verspreid, al rekeuen zij zieb tot zekere

kanipongs te bebooren.

Hierbij dient dan nieer aan een gebiedsdeel dan ivel aan

een woning complex gedacbt te worden.

.\ls bijlage is bieraaii toegevoegd een staat der kanipongs

met vermelding van de sterkte der bevolking.

D. QRONDGESTELDHEID.
Het grootste deel van Balangnipa is bergland, weinig

begaanbaar en rotsacbtig.

TijdseUr. v. Iml. T. L. en Vk.. deel LIV. afl. ij en C. 7
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De Balangiiiparivier eii de Tjampalagiaiigrivier hebbeii

evenwel in bet beneden stroomgebied vlakten te doorloopen,

waarvau de Tjanipalagiaug vlakte wel de grootste doeb niet

de diebtst bevolkte is. De grootte van deze vlakte zal rnw

getaxeerd circa 5000U bouws bedrageii.

De kust is zanderig of rotsacbtig; >lecbt-: aan de delta’^

der beide genoeinde riviereii worden nioerassen aangetroifeii.

De bodem in bet bergland is veelal weinig vrucbtbaar,

de teeltlaag tO(di is niet diep. In de vlakten treft men

daarentegen zeer goede bouwgrouden aan. die ecbter wegens

gebrek aan arbeidskracbten niet knnnen worden ontgonnen.

KLIMAAT.

Er inoet een ondersc-beid geniaakt worden tussclieu eigenlpk

Balanguipa en de onderboorige Torad.ialanden.

Balangnipa beeft een zeekliinaat met daidelijk beerscbende

inoessons. terwijl bet in tie bovenstreken liet gebeele .jaar

door regent.

Ilet kliniaat is aan de knst beet, terwijl de Oostmoes.son

er zeer droog is.

De Oostmoesson staat tlink door met den z. g. n. baroe-

Ijoewind. welke dan <le golf van Mandar voor Inlandscbe

scbeepvaart gevaarlijk inaakt.

Het klimaat in de bovenstreken is goed. Ook in de

Oostnioes.son regent liet daar vrij veel.

De groote oppervlakten iTiaagdelijk boscb liebben een

zeer goeden invloed op den kliraatologisclien en liydrologi-

seben toestand in dit landscbap.

E. NIJVERHEID, LANDBOUW, VEETEELT,
JACHT EN VISSCHERIJ, HANDEL

EN SCHEEPVAART.

I. NI.IVEBHEID.

De nijverbeid bestaat boofdzakelijk nit sebeepstiinmerwer-

ven. copra- en klapperoliebereiding en buisvlijt.



De huisvlijt wordt zeer dnik beoefend. Belialve allerlid.

weefproducten worden rottaiimatten eii mandje? geniaakt.

Voorts vervaardigt men allerlei voorwerpen van gebrande

bamboe. en treft men gond-, zilver- en ijzersmeden aan.

De huisvlijt levert bier nog een toeslag op bet inkomen,

terwijl overzeescbe weefsels de Inbiudsebe nog niet ver-

drongen bebben,

Integendeel beeft nog nitvoer van Inlandscheweetsels plants.

In de strandkampongs beeft ook bet weven van zeilen

plants, terwijl de voor de viscbvangst benoodigde netteii

mede door de bevolkiug aan de kust vervaardigd worden.

11. LANDBOUW EX VEETEELT.

( Inltuur wordt in verscbillende vormen beoefend. De voor-

naamste is wel de riistcultnur. zoowel o}) natte als drnge

velden. Verder verscbaffen de teelt van klappers. kottie,

kapas en allerlei voedingsgewassen een iniddel van bestaan.

De rijstcultuur op natte gronden staat nog op zeer lagen

trap, Drondbewerking beeft zoo goed als niet plaats, ploegen

worden sleebts boogst zelden gebruikt, van waterleidingen

wordt daarentegen veel gebruik geniaakt.

Het uitzaaien beeft op kweekbedden plaats door de kor-

rels nit te strooien.

Verscbillende soorten rijst worden gecnltiveerd.

De rijstbouw oj) droge velden gaat te samen met den

djagoengbouw, terwijl kajias als tweede gewas wordt gejibuit.

Zeer rijk is bet kustland aan klapperboomen. Deze bron

van inkomsten is dan ook een zeer voorname.

Vrucbtbooinen worden mede veel aangeplant.

Veeteelt bestaat niet als zoodanig. Wel treft men. boewel bi>-

trekkelijk weinig, paarden. karbouwen, geiten en zelfs sebapen

aan, terwijl de weinige beideiisebe Toradja’s varkens fokken.

Alle woeste gromlen zijn eigendom van bet landscbai)

en worden bebeerd door bet bestuur d. w. z. door Maradia

en badat te zamen.
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£en ieder, zij hij ook niet inwoner van het laiulrfchap.

dlls vreemdeling. kaii een stnk land bewerking van dat

domein erlangen.

Door de outgiiining van den grond krijgt de ontginner

het erf'elijk individneel gebruiksrecht er op.

Hierbij moet ondersclieid geuiaakt wordeii tiissehen de

zoogenaaincle harta sesorang, d.z. de goederen, die door de

ecditelieden ten huwelijk zyn nieegebraelit en te harta tjakar.

d.i. het geen ivat staande het luiwelijk is verkregen.

Laat.stbedoelde goedei’en worden bij het overlijilen van

een der eehtgeuooten voor de helft aan den langstlevende

toebedeeld, terM ijl de rest onder de kinderen gelijkeliik ver-

deeld wordt.

Van de harta sesorang krijgt de langstlevende ecditgenoot

niets, deze gaun oniniddelijk op de erfgenainen over.

Zijn er geen kinderen. dan erven broers en zusters. en

bij ontstentenis van dezen andei’e bloedverwanten. Knnnen

de ertgenauien het niet met elkaar eens worden. dan be.slist

de hadat, dock in dat geval heett zij recdit op 1,8 der

gronden.

Overdracdit van gronden bij verkoop heett gewoonlijk

jdaats ten overstaan van Ind hoof'd : soms wordt hiervan

een geschrift opgemaakt.

Hehalve verkoop van den grond heett ook veel verkooj)

van de op dieii grond staande lueerjarige gewassen jdaats

i.c. klajiperboomen. De eigenaar houdt dan echter de be-

scdiikking over zijn grond voor eenjarige gewassen, ja kan

er weder andere klapperbooinen tussehen de bestaande jilanten.

Verpanding met recht van wederinlossing of wel metbejierkt

reeht van wederinlossing heett mede herhaaldelijk jilaats.

Zoo’n verpanding geldt evenwel gewoonlijk het gewas,

niet den grond.

Hierdoor en ook door root en contiseatie, die vroeger

veel plants hadden, is een verwarde toestand op dif gebied

ontstaan.
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Men was ei^enliik iiooit geheel zeker van de rechteu.

die men op de orouden uitoefeiide, vaudaar dan ook weinig

lust tot veldarbeid.

Nu evenwel ziet men allerwege lierleving van cultures.

Communaal bezit bestaat niet. wel treft men stukken

grond of tuinen aaii in bezit van gezamenlijke broers of

zusters, dock dit duui-t zoo lang als er eeusgezindheid in

de familie lieersclit. Wordt deze verstoord dau heeft deelincfo
dadelijk plants.

leder bewoner van bet landschap heeft bet reclit om

prodncten in te wiiinen in de daar voorkomende bosschen.

Niet bewoners kunnen dat recht ook verkrijgen. tegen eene

kleine vergoeding in natura aan de naastby wouende hoofden.

Bovendien heeft de hadat bet speciale recht tot happen

iiaar believen van hout voor eigen gebruik.

De bosschen zijn nog in zulke groote complexen voorhanden.

dat de zaak zelve door de bevolking niet geregeld vferd.

De bosschen leveren allerlei soorten goed timmerhout,

boewel een geregelde exploitatie niet loonend kan zijn door

de groote onoverkomeljike terreinhindernissen.

Voor de klimatologiscbe en hydrologiscbe toestanden is

de iiistandboudiug dezer bosschen van groot belaug.

•lACHT.

De Jacbt wordt bier betrekkelijk weinig beoefend. Het

land is arm aan wild.

Als bestaansniiddel kan ile jacbt dan ook geene plants

innemen, wel als geliefkoosde sport. Ilerten worden te

paard met honden gejaagd. In de bovenstreken worden de

z.g.n. tokata’s of anoewangs. een klein soort rund veel met

honden gejaagd. De dieren worden zeer zeld/.aam en trek-

ken zich naar de meest onberijergzame oorden terug.

VIS8CHEHI.T,

De visseherij is aan de kust een hoohlmiddel van bestaan.

De Mandarbaai is rijk aan allerlei soorten viscb.



Ui‘ vooruaamste visclisoorteu zijii op bijliige de/.t-r veniield.

De vi'ch wordt op verscliflleiide \vijzeu ye\aiigL‘ti. zoowel

vlak bij de ku?t al?: ver in zee.

HANDEL EX 8CHEEPVAAR.T,

De Maiidaree:. aau de kust is liaiulelaar bij iiitnemendheid.

Handel en scbeepvaart vormen wel de hootdbronnen van

welvaart.

De haudeLreizen worden zeer ver uitgestrekt : Snmatra,

de Straits '-ettlenient'. .lava, Borneo en de Holukken worden

alien bezoclit. Als vra(dit worden gevveveii goedereii, visch.

landbouwprudutteu. rotan enz. ingeiionien. De retonrvracdit

bestaat uit koperwerk. uurdewerk. allerlei kranierijen en

eetwareii. Deze retourvi-aebt wordt dan weder of elders

verkocdit ot in bet land zelve van de band gedaao.

Het zijn koene zeelieden, die met hunne groote prauwen

de Inlandache vracditvaart in deze streken grootende'els in ban-

den liebbeu. De binnenlaud-ehe liandel. is mede zeer leven-

dig. verj.eliillende pa.^sers trekkeii een bijzoniler driik bezoek.

Men treft tlinke [)assers aan te Balangnipa, Peniboe-soean,

Tjampalagiang, Mapili, boveiidien in bijna elk bevolkings-

(-entruni in de binnenlanden kleinere niarkten.

Behalve geweven goederen en kranierijen worden aldaar

allerlei inlandsebe voediiigsiniddelen, vrueliten en hiiisvlijt-

artikelen verkoebt.

Het warongwezen bloeit in de groote kanipongs.

.-Vis Iioofdbavens moeten Tjuiupalagiang en Balangnipa

geiioemd worden.

F. BESTUUR OVER HET LANDSCHAP, ZIJNE
SAMENSTELLINQ EN GESCHIEDENIS,

I. BESTUUR OVER HET LAXDSOHAP.

Het landsebap Balangnijia wordt bestuurd door een land-

sebapsbooid, Maradia genaanid. bijge.staan door een badat

bestaande uit vijf leden.
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Dit bestuur gescliiedt oncler leiding vau den (’ontroleur

vail Madjene.

Het landschaji is verder onderverdeeld in 13 districten.

Elk district is weder in kampongs onderverdeeld onder

een kamponglioofd. terwijl elk kauiponghoofd, indien noodig,

iiiaiidoers als oiiderhoofdeu ter bescliikkiug heeft.

Bezwareu ouderviiidt de administratieve indeeling niet,

iutegeudeel ze werkt gunstig.

Langzamerhand wordt gestreefd naar meer iiniformiteit

ill de titulatiiiir, ofselioon het voorliands aaiibeveling ver-

dient de oude namen te haiidhaveii.

II. GESCHIEDENIS.

Ill vroeger tijdeu is Balauguipa steeds het voornaamste

geweest der Maudarsche laudschappen, wat zich o.a. opeii-

baarde in de verplichting der zelfbestuurders dier andere

staatjes oni, daartoe opgeroepen zijnde, naar genoemd land-

schap op te komen tot het bijwonen van festiviteiten.

De Maradia van dit laiidschap wordt dan ook in onde

stukken steeds aangeduid als hoofdvorst van Mandar.

Met hem werd voornainelgk in vroeger jaren onder-

handeld.

Ouze betrekkiiigeii met de Maudarsche laudschappen

dateeren reeds iiit den tijd der Oost-Indische Compagnie.

Afwisselend hadden toen het rijk van Makasser. de Coui-

pagnie eii Boni den ineesteii iuvloed.

Ill de 2e helft der 17de eeuw begoii laatstgenoemd rijk

er vasteii voet te krijgeu en heeft het sedert dieii steeds

een overwegendeii iuvloed op de zaken in die streken nit-

geoefend. Door allerlei intrigues wist het ouze inacht daar

tegen te werken, werd al eens aan ouze vertougeii gevolg

gegeven. dan geschiedde dat in den regel na ruggespraak

met den Vorst van Boni.

Deze iuvloed bleef overheerscheiid totdat de uiacht van

Boni zelf verminderde.
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In 1854 outviug Balaiigiiipa's vor.st als Hooldvoi'st van

Manrlar zenderlingen eii bila-bila's van Boiii. waarbij liij

Tverd uitgenoodigd met zijne medevorsten naar Boiii op te

komen om daar een door den Koning te geven feest bij te

wouen, onder bedreiging van by niet versehynen te znllen

worden getucbtigd.

Na raadpleging met de overige Mandaroelie vorsten werd

deze uituoodiging beantwoord met eene in beleefde termen

iiicfekleede weicferinsr. omdat „bet reizen over land door

hooge bergen en dat over zee door booge golven’’ belet werd.

Vervolgens won onze invloed veld, docdi van veel betee-

kenis was deze niet. Over bet algemeen stoorden de zelf-

bestuiirders zicb niet veel aan onze vertoogen.

Menschenroof en slavenbandel kwamen veelvuldig voor

terwijl de Mandarscdie kiisten voortdnrend de plaatseu bleveu

waar strandroof meer dan elders in den Arcliipel gepleegd

werd.

Wanneer zulks ter oore van ons bestuur te Makasser kwam

werd .^chadevergoeding geeisc-ht. en indien daaraau niet vol-

daan werd. werden de schuldige kampong.s besohoten en

(likwyls verbrand, doeb veel verbetering kwam er intnsschen

niet.

De bepalingen der met ile Mandarsebe landstdiappen

gesloten contrateii werden ook op ander gebied zeer sleeht

nageleefd.

In 1862 werd besloten kraditiger tegen deze iand-sebappen

op te treden en werd eene e.xpeditie onder Luitenant-Kolo-

nel Van Daalen naar Balangnipa nitgerust. Tegenstand

werd nergens geboden, iutegendeel de Hoofdvor.'t vroeg

vergitl'enis. die bem verleend werd. evenals aan Maradia

Keppang, op wien de bootdvor.st alle ^cdiuld geworpen bad.

Tevems deed laatstgenoemde afstand van den troon ten

beboeve van zijn oiubsten zoom den vorst van Madjeiie.

Met de badat van Balangnipa, die intus.-jchen naar Makasser

vertrokken was, werd in December een nieuw contract

gesloten.
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Aau alle gestelde eisclieu werd voldaan eii de nieuwe

boofdvorst kwani iii 1864 in persoon te Makasser.

Dock in Juni van dat jaar nioest het bestuur alweer

ondervinden boe weinig de genomeii niaatregeleu badden

uitgewerkt, de uieuwe boofdvorst verklaarde zicb ongenegen

met den voor de afdoening van zaken naar Mandar gezonden

Secretaris voor Inlandscbe Zaken te aboiiebeeren.

Daar de toestand in de verscdiillende landschappeu op elk

gebied verergerde werd bij Goiiverueuieuts besluit dd. IP Mei

1866 No. 26 maebtiging verleeud over te gaan tot eene

gestrenge tucbtigiug der scdiuldige staten, voor bet geval

zij geen volkomen voldoening gaven voor de gepleegde

overtrediugen der contracten.

In 1867 werd van Balangnipa geeiscbt eene scbadever-

goeding van / 6892 wegens straiidroof en gewelddadigbedeu

op onderdanen van bet gouveruement of daarmede bevriende

rijkeu gepleegd, eu opkomst van den boofdvorst en eenige

grooten, die zicb aan inisbruik van gezag badden schnldig

gemaakt naar Makasser.

Nadat te vergeefs getracht was deze zaken op vredelievende

wijze te beeindigen werd in November 1867 de hoofdplaats

Balangnipa in brand gescboten.

Er werd slecbts geringe tegenstand geboden.

Verder resultaat bad de tocdit voorloopig niet tot dat

in 1870 de Maradia Malolo van Madjene, genaamd Manawari

tot vorst werd verkozen en met de badat naar Makasser

kwain.

Van de geeiscbte scbadeloosstelliug werd f 3500 in niin-

dering afbetaald en werd met bet zelfbestunr, na vooraf-

gaande bevestiging van iManawari als vorst van Balangnipa

een nieuw contract gesloten waarin o. a. de bepaliiig voor-

kwam. dat de Vorst en batlat van dit landscbaji geen gezag

over de andere Mandarscbe landscbappen zullen mogen

nitoef'enen en de titel ..boofdvorst van Mandar” initsdien

voor den vervolge is afgescdiaft.

Naiiwelijks was Manawari weer naar zijn land terugge-



keerd of ziju neef Maradia Kape kwam op aanstokeii van

Sidenreng tegen hem in verzet. Hij ondervond daarbij steun

van vele hadatsleden en een groot deel der bevolking, waarnp

Manawari, na nieernialen doe-b te vergetfs de bnlp van bet

• iouvenienient te hebben ingeroepen. cle wijk uam naar

Madjene.

Het zelfbestuur zette Manawari af eii verkoos Maradia

Kape in diens

Van deze bandeling werd ecbter aan bet bestuur geen

keunis gegeveu. zelfs weigerde Maradia Kape een door den

Gouveruear tot bem gezonden ainbteuaar te outvaugen.

Dientengevolge werd in 1872 opnieuw eeue expeditionuaire

macht naar Balangnipa gezonden.

Het resultaat was dat Maradia Kape zieb meldde. bij werd

gevangen genouien en bij flouvernements Be-sluit dd. 28

Juui 1873 No. 1 naar Patjitan verbannen.

Een verzoek \an de badat van dit landseliap om liet tocb

niet onder recditstreekscb bestiuir van bet Gouverneinent

te brengen. niaar hen al< eene giiust toe te staan om met

Manawari als Vorst bet land zelKtandig te bestureii werd

door den Gouvernenr toegestaan.

Manawari werd wederoin als A'orst verkozen en iloor den

(TOiivernenr bevestigd. njet bem en <le iiadat werd een nieuw

(jolitiek eontraet gesloten.

De rust was ecbter .^lecbt.s voor korten tijd ber>teld. voort-

dnrend bleef bet in Balangnipa gi.-.ten.

Manawari bad tloorloopend twi't met zijn badat, die bem

in 1880 wederom atzette en in zijne jjlaats Sanggarva

koos, welke keuze werd goedgekeurd. aangezien Manawari

getoond bad zich als vorst van Balangnipa niet met vol-

doende klem te knnnen doen golden.

Doch ook Sanggarva kon zieb op den duur Jiiet als

zelfbestunrder bandbaven; in December 1885 was de toe-

stand voor bem zoo onbondbaar geworden, dat bij zijne

waardigbeiJ nederlegde.
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De liadat verkoos wederom Manawari eii gaf daarvaii

aan den Gouvenieur belioorlijk keuiiis.

Sedert lieeft Mana^vari zicli zij het ook met veel raoeilijk-

heden weten te handhaven.

De moeilijkheden met de Mandarsche landschappen in

1906 ondervonden, liaddeu teugevolge dat ook voor Balang-

nipa besloten werd de verhoudiug van dit landscbap tot het

Gouveruement auders te regelen.

In Augustus 1906 legde Manawari de korte verklaring

af als zelfbestuurder van Balangnipa en kort daarop deed

bp het verzoek van zijne waardigheid le wordeii ontheveu.

In zijne plaats is als zelfbestuurder opgetreden Ladjoe

Kakanna 1 Doro, die op 2 November 1909 de korte verkla-

ring aflegde,

III. INKOMSTEN DER HOOFDEX.

Evenals overal elders in de zelfbestnrende landschappen

van dit gewest, hebben de hoofden van Balangnipa ten

gevolge van de iuvoeriug der sima asapparang atoewong

hunne oude op de adat berustende inkomsteu verloren.

Thaiis genieten nit de landschapskas bezoldiging;

de Maradia / 1800 'sjaars.

de hadatsleden, Pabitjara Kajang, /480 Pabitjara Keendje

/ 420 en Papoewangaug Limboro, Papoewangang Biring

leinbang en Papoewangang Tengglalang ieder/360 's jaars.

terwijl ook de verschilleude districtshoofden bezoldiging

genieten.

In het geheel wordt aan de hoofden een bedrag van

/ 7260 ’sjaars aan tractement nithetaald.

LANDSCHAPSKAS.

Voor de tot de onderafdeeling Madjene belioorende land-

schappen Madjene, Pembaoewaug, Tjeurana, Balaugnijia en

Binoewang is een onderafdeeliugskas opgericht te Madjene.

Alle inkomsten dezer landschappen, zoo mede de aan de

«
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hoofden toegekeiide schadeloo.'Stelliiiffeii voor ik'ii afstaiul

der inkouisten welke zy vroeger geiioteii uit de tol- eii

scheepvaartrechten en het opium-raonopolie. wordeii iu deze

kas gestort en alle uitgaven daariiit bekostigd.

De verscliillende zelfl)estiiren liebben verklariiigeu getee-

keiid, waarbij zij die sehadeloo-'stelliiigeii aan de kas aDtaan

ter mil voor de aau hen toegekeiide bezoldiging.

De gelden der onderaf'deelingskas worden ten bate van

land en volk besteed.

Het toezieht daarop bern^t bij den Douverneur van

Celebes en Onderboorigbeden. bijge'taan door den As.-istent-

Resident ter berfcbikking, die al' adininistratenr der ka^

fangeert, terwijl de Coutroleiir van Madjene als kasbouder

optreedt.

Q. CONTRACTEN EN VERKLARINQEN.

De eerste overeenkounten werdon ge?loten met ,.De groot-

vermogende Koningen van Mandar." w. o. dien van Balang-

nipa, door de f)o<t-Indi'eh Conipagnie den lOen October

1674 en 14 October 1756.

Vervolgeus werden met dit landseliap de volgendc over-

eenkoniriten aangegaan ;

1. op 22 Angn-ritus 1825 (Toctreding tot bet Bonggaai.-icb

tractaat).

2. op 30 Mei 1850 (politick Contract).

3. op 20 Juni 1851.

4. op 6 December 18(i2 (politick I'ontraet).

5. op 17 Augustus 1870 (politick Contract).

6. op 28 Januari 1873 (politick Contract).

7. op 24 October 1887 (riuppletoire overeenkom.-it bctret-

tende vervolging van iniridrijven, overtredingen en

rechtsverkorting met betrekking tot telegraafkabels en

lijnen).

8. op 2 October 1888 (siippletoire overeenkomst betreffende

verbod tot invoer van vuurwapuuen. buskruit en ammu-
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nitie zonder vergunning van den Gonvernenr van Celebes

en Onderhoorigheden).

9.

op 21 Juni 1897 (suppletoire overeenkomst betreffende

overdraclit aan bet Gonveruemeut van bet recbt tot

bet verleeuen van vergunningen tot bet doeu van mijn-

bouwkundige opsporingen en van coucessieu tot mijn-

ontgiuning).

10. op 9 Juni 1905 (politiek Contract volgens bet model

Celebes-Contract 1905).

11. op 12 Augustus 1905 (suppletoire overeenkomst tot

afstaud der tol- en scbeepvaartrecbten).

Het op 9 Juni 1905 gesloten contract is nimmer in

working getreden, in verband met bet in 1906 en latere

jaren in de Mandarscbe landsebappen, waaronder ook Ba-

langnipa, plaats gebad bebbeud verzet tegen de troepen van

bet Gouveriiement.

Dienteugevolge werd door bet Zelfbestuiir van Balangnipa

op 2 Augustus 1906 voor bet eerst de korte verklaring

afgelegd.

Het aftreden van Manawari als Zelfbestuurder en zijne

vervanging door Ladjoe Kakana 1 Doro maakte bet afleg-

gen van eene nieuwe korte verklaring door dat Zelfbestuur

op 2 November 1909 noodig.



De Grafsteenen te Pase en Grissee vergeleken

met dergelijke monumenten uit

Hindoestan.

ponK

J, P. MOQUETTE.
{.Mrl rier jiidlni)

111 voriij' oiistfl. ift'titf'M datum op deii ^ratsteiui

vau Malik Ibrahim te <iris<ee” toniide ik aan flat die

steeii. alsmede de ffrafsteeiieii die op Pa-e (Noord-yumatra)

aangetroffen wordeu. uit e'en en dezelfde fabriek (om bij die

})enaming te blijven) atkomstig moeten /.ijn en uittt* ik

daarbij liet vermoeden dat die fabriek in liet liuidige Britstdi

Indie gezocdit moest worden.

Hoewel nu de onderlinge vergelijking van boveiigenneinde

muuumenten, en bet re.sultaat dat ik destijds daardoor ver-

kreeg, liiijns inzieiH geen bedenkingen wekken kan. ilaii

tocdi bleef de plants van lierkomst slei hts een gissiug.

f'edert is mij evenwel gebleken dat die veronderstelliiig

niet alleen reelit van bestaan beeft. doeh geven mijn ver-

dure ouderzoekingeu ter zake mij de overtuigiug, dat met

zckrrhfiil is aan te toonen <lat die grafsteenen afkomstig

zijn uit (iujarat, -) en dat de fabriek ^tond in de van uudsber

fiekende liandels^tad (fandjay, dan wel in de naliijlieid dier

plants, zoodat vve geriist mogen aaunenien dat ze in elk

i; Zie ilit Tijdsclinft deel mv (1912) p. 21R

2> Ik hit-T <^11 tie Eiijycl.sclu* sjK^lliiijx t(‘ii oindt' \t'r\'ar-

rinir tc* sfichten i'u onidar ik jifoen Eotere weet.
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geval via Cambay in Nederlandscb-Indie werden iugevoerd.

Het komt luij voor dat het niet geheel zonder belang is

om eeii en aiider iiader te niotiveeren door de bewijzen die mij

persoonljik de zekerbeid verscbaft hebben bijeeu te l)rengeii,

opdat ook meer bevoegdeii de gelegenheid verkrijgeii die

gegevpiis te toetseii eii desverlaiigd bun oordeel ter zake

uittesprekeu.

In zijn inangureele rede spreekt Prof. Dr. C. Snonek

Hurgronjp duidelijk als zijn nieening nit, dat de I.‘!lam via

FTindoe.stan (dus niet direct nit Arabic) in de Oost-Indiscbe

Eilanden gebracht moet zijn.

Mijn bevindiug is niet alleen een bevestiging daarvoor,

dock geeft mij de overtuiging dat, meer beperkt, Gujarat

bet uitgangspuut geweest is. en dat; aangezien destijds

('aiiibay, voor het Mohaminedaansche Hiudoestan, de baven-

stad par excellence was: het ook via die plaats geweest

moet zijn dat de koopliedeu-proselietenmakers eerst t'u-

niatra en daarna Java bereikten ').

Heeds omstreeks 1300 A. D. was Cambay het centrum

der Mohaiimiedaansebe beweging, en de groote Mo.skee

aldaar. voor de gemeente gebouwd, dock gesticbt nit par-

ticnliere middelen, door Mohammad al- Butmari. werd blijkens

een opschrift aan die Moskee, voltooid in 't begin van 1325

A. D.

Dic-bt bij die groote Moskee, (en feitelijk een voortzetting

er van,) is ecu' partieuliere Moskee gebouwd door Oemar

bin Abmad al-Kazaroeni, waarbij bet praalgraf van dien

1) Do yTOoto belaiiGTvijkheM van ('aiiibay voor tlon handel op Indio

word roods uitvooriff aangetoond door O. l^ Uouffaer in /.i)n stuk, ii-otitold

..Waar kwamen de raadMolaehtiire nioetisalah's tairirrikraleu) in do Tinunirntep

..oorspronkolijk vainiaanV’ (vnie Uijdra.iren tot de Taal- Lainl- en Volken-

kiinde van Ned. Indir-, Go voltrreeks Deel VI).

Op eene Uoogstbolanynjke Cliiiieesehe zeekaart nit do 1.5e e(‘uw. irepuitlioeerd

doorOeorjre Pliiliip^ in ..donniai of the China Branch of the Koval Asiatic

Society’' (New Series vol. XX en XXI) zien we alle zeei'outes, dus ook van

Cainba> (op de kaart Kans-pa-yeh) loopen via Saiuoedra (op de kaart Su-

meii-ta-Ia).
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bonwheer en zijii vrouw Bibi Fatimah wortlen aangetrott’en i).

Het zijn deze graftombes, eii wel zeer speciaal die van

genoemden Oemar. waai’op ik (ie aaiidaelit wenscb te ves-

tigen.

Op Plaat I geef ik de reprodiietie dier tonibe, overgenomen

van Plaat XXIII in het geciteerde werk van J. Burgess.

Uit het eigenlijke grafselirift blijkt dat Oeniar bin Ahmad

al-Kazaroeni uverleed op Woensdag 9 Safar 734 A. H. dus

oj) 20 October 1333 A. D. («/V/ 21 Oct: z, a. niijn Engelsche

brouuen zeggen).

Als pendant lever ik op Plaat II de geheele graftombe

van de Koningin (V) van Pase (Sumatra) -) waarvan de

hootdsteen reeds herhaalde malen atgebeeld en beschreven

is, en die blijkens het grafschritt overleed op Maandag 17

Doel-hiddjah 831 A. IT. dus Maandag 27 September 1428 A. D,

Reeds dadelijk ziet men dat het Pasesche mouninent.

hoewel bijna een eeuw later gedateerd, een zuivere eopie is

van de graftombe te Cambay, doch bij nadere vergelpking

blijkt, dat zelfs alle Koeranverzen die op beide tombes

voorkomen, beliomlens een uit:',onderiug, dezelfde zijn.

Die gelijkeni.s gaat zelfs zoo ver, dat Soerah XXXVI oji

den buiteiirand van beide hoofd.steeuen. beneden links, in

vers 13 afbreekt.

Op de graftombe te Pase komt de rest van genoemde

Soerah op de zijwanden voor, en. voor zooverre zichtbaar

is zulks eveneens o[) de tombe van Cambay het geval, want

de zichtbare linkerzijwand voert dezelfde verzen, in dezelfde

volgorde als te Pase.

1) Ik ontleen cleze t'eerfcveii.s al.-,mede Plaat 1. .-lan ..Vrcliaeoloeical .Survey
of esterii India. Vol: Vi Miiliaiiiiiiadaii arvijiteeture iji Iliijarat, bv .la^..

Burge.ss (189C)".

Volfjen.s ..Kevised li.st.s of antii|uarian reiiiaius in the liombay Pre.sidoiu-,'

(1897) pair: 91), nenl de ..land .Masjid" 'dns de trroote innsk<.e; trestic-lit door
Oemar Idn Ahmad al-Kazaroeni. In datzel file werk pafr. .'ll.'! vindt men echter

de jiiiste lezirift zoodat t\\ ijtel huiten tto.sloteii is. want

ook het jaartal a. b. klopt.

2) Foto van den Ileer H. L. L. Melville.



Plaat I.

GRAFTOMBE TE CAMBAY
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Zelfs de fout voor iu Soerah II : 256. ontbreekt

op de graftombe van Oemar te Cambay niel.

Het eenige verscbil in de Koeranverzen is, dat n. ni. op

den hoofdsteen te Cambay op de eerste horizontale vakken,

onder de gestyleerde Bismillah, de verzen 163/5 uit Soerab

III voorkomeu, terwijl daarop te Pase Soerah II: 285/6 staan.

Behalve de bovengenoemde graftombe van Oemar, beviudeu

zicb te Cambay nog meerdere steenen die blpkens de daar-

van gegeven bescbrijving i) gebeel overeenkomen met onze

Pasesche en Grisseesche monumenten, en die respectievelijk

gedateerd zijn 716, 771, 783, 814, en 818. A. H. 5fl316.

1369, 1381, 1411, en 1415 A. D.

Nocb onder de Moskee inscripties, noeb op de grafsteenen

van Cambay, vond ik eenen t-weeden al-Kazaroeni vermeld.

Ibn Batoetah vertelt evenwel dat liij te Cambay (hij

schrijft den cherif Assiimarry gekend heeft en diens

prachtige woniug bewonderde. „La porte (de sa demeure)

^ressemble ii la porte d’une ville, et elle a tout pres d'elle

„une grande mosquee qui porte le nom d’Assamarry. On

,remarqne encore la demeure dn roi des Marchands, Aleaze-

,rofmy, qui a aussi pres d’elle sa mosquee *).

Dewijl ik geen controle heb op den Arabisclien test, is bet

best mogelijk dat ik mij schromelijk vergis, doch afgaande

op de hierboven geciteerde woorden kom ik tot de conclusie

dat Ibn Batoetah en de groote Moskee van al-Butmari

(in zijn berinnering verworden tot Assiimarry) en de Moskee

van Oemar bin Ahmad al-Kazaroeni gezien heeft. waar-

van hem echter alleen het al-Kazaroeni bijbleef “).

1) Zie ,.Kovi?5(Hl lists of antuiuariau remains*^ pap;. 310;'2l. De scliotsteoko-

iiin^en, daar aan de besclirijvinireii toej^evoeffd. lateii duiikt iiiij g'eeii twijfol

toe en de opvatting: dat we met . fabriekswerk” te doen hebben lijkt mij

alleszins jrewettipfd.

2) Zie „Voya}rcs d'Ibn Batoutah, texte Arabe, accompafjno d’uiie traduction

par C. Defrdmery et le Dr. B. K. Sanffiiinetti.” Deol IV. pa^. 53,4.

3) Aanffezien Ibn Batoetah’s aanteekeniiiiren cedoeltolijk vcrloren "iniron.

is liet ni i. niet to vorwondoren indien hier on daar verwarrinc in do na-

men is.

Tijdsclir. V. Ind. T. L. en Vk,. deel LIV, atl. 5 en 6.



540

Hij zag echter evenzeer hel huis van genoemden al-Ka-

zaroeui.

Dat van den vader Ahmad, kan liet m. i. niet geweest

zijn, want dan zoudeu we te vroeg vallen, dock dat hij

hel huis van Oeniar bedoelde is niogelijk. Is deze gissing juist,

dan meet Ibn Batoetah ook vroeger dan men gemeenlijk

aanneemt Cambay bezocht hebbeu, want zooals boven

aangetoond is, was Oemar de bonwheer der particuliere

moskee en overleed hij in 1333 A. D.

Ik herhaal echter, dat eeu vergissing mijnerzijds niet is

uitgesloten, en ik releveer een en ander ook alleen omdat

mij niet bekend is dat door anderen de grafsteenen c. a. in

deze richting bestudeerd zijn.

Doch keeren we tot ons eigenlijk onderwerp terug.

Hierboven toonde ik naar mij voorkomt met voldoende

zekerheid aan, dat graftombes gehonden in het type der

monumeuten van Pase en Grissee, eveneens te Cambay
voorkomen, doch men zoude nog kunnen tegenwerpen dat

de Cambaysche tombes niet daar ter plaatse vervaardigd

werden, waaruit dan zou moeten volgen dat ook onze Pasesche

en Grisseesche grafmoimmenten evengoed nit een andere

streek afkomstig kunnen zijn.

Bij lezing der Archaeologische werken door mij genoemd,

zal men evenwel zien dat herhaaldelijk melding gemaakt wordt

van het feit, dat het materiaal voor den bouw der moskee’n

en grafmonumenten gebruikt, ontnomen werd aan Jaina

en Hindu tempels.

Speciaal van de groote moskee te Cambay wordt gezegd

,The pillars are all borrowed from Jaina temples”, en

omtrent de graftombes van Oemar en Fatimah heet het

,Over them is a fine mausoleum. It is wholly composed

of Hindu remains”.

In verband hiermede is het zeer merkwaardig, dat we
ook te Pase hetzelfde feit kunnen constateeren.

Ouder aan den hoofdsteeii der tombe van de Koningin,

ziet men een verlengstuk waarop de datum van haar overlij-

den voorkomt.





B. VROEOER BEELDWERK OF A. NU BINNENU ERKS GRAFTOMBE
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Toevallig geeft dat stnk de gelegenheid om eene verge-

lijking te maken, want op de keerzijde (dus nu binnenwerks

van de graftombe) ziet men bet restant van vroeger beeld-

houwwerk op de usantieele Mobammedaanscdie wijze ge-

mutileerd, n. m. door wegkappen der koppen. (Zie Plaat III).

Geen verstand liebbende van de verscbillende Indische

kunst-ricditingen, riep ik de bnlp in van Dr. N. J. Krom,

die welwillend zijn meening iiitte als volgt;

,Het fragment is naar den stijl te oordeeleu afkoiu.stig van

,een tenipet, welke belioord beeft tot de kunstricbting, die

,iu de latere middeleeuweu bloeide vooral in Rajputana en

,Gnjarat. Deze ricbting kwam omstreeks in de 9*-' eeuw op

„en was in bet begin der ID' tot voile ontwikkeling ge-

jkomen. Zoowel Jaina’s als Hindu’s bebben bnn tempels

,in dezen stijl opgetrokken.

,Van welke gezindte dit fragment afkomstig is. zou

„alleen door bet op bet relief voorgestelde uitgewezeu kunnen

„worden, docb de verminkte toestand daarvan laat geen

,,couclusies toe.

,,Daar de stijl geografisch vrijwel tot bovengenoemde

„gewesten en oumiddelijk aangrenzende .streken beperkt

„gebleven is, moet bet stuk nit dat deel van Indie afkomstig

,,zijn. Wat den tijd aaugaat zou bet; in verband met an-

„dere monnmenten; werk nit de tiende tot dertiende eenw

,,kunnen zijn”.

Ik geloof dat hiermede voldoende vaststaat dat nit Gambay,

en nergens anders vandaan de Pasescbe en Grisseescbe graf-

monumenten afkomstig zijn.

Voor een studie der monnmenten, en vooral voor de lezing

der inseripties, is deze weteusebap naar mijn bescbeiden

1) Doze Steen i.s indertijd van l>a.se naar liet Bataviaa.seh (Tenootscliap

van K. en W. sezonden, ter bestiideerinst door Prof. Dr. (\ Snouck llur-

sron.jp Of men ilestijds den steon ook seolosi.scli sedetermineerd lioett.

weet ik niet. Op mijn verzoek hraclit Dr. Kinkes, voor een derselijk onderzoek
een stnk manner van de sraftombe te (Jrissee mode, dat op liet Bureau \.

mijnwezen onderzocht werd. en bleek nU-t uit N. I. afkomstis te zijn.
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meening eveneens belaugrijk, want uit den aard der zaak

zal men de ornamenteering er van nn niet meer als Ja-

vaansche of Sumatraansche kimst mogen bescbouwen, dock

evenzeer zal men de taalfouten die in Hindoestan gemaakt

werden, ook te Pase en elders, waar door den bandel via

Cambay grafsteenen gebracbt zijn, moeten terug vinden.

In de Koeranverzen zal men slecbts bij nitzondering fouten

aantreffeu, want 1® had men een voorbeeld om naar te werken

en 2° kenden de steenhouwers de gebrnikelijke verzen na-

tuurlyk van buiten.

Voor iemand die de inscripties ontcijferen wil is dan ook

znlk een vers, ook al zijn de letters vervormd, en de woorden

op de meest vreemde wijze door elkaar geslingerd. zelfs

al ontbreken alle diaeritische teekens, toch nog gemakkelijk

te ontwarren.

Anders wordt bet evenwel met sprenken etc: indien men

niet weet waaraan die ontleend zijn, dan wel met titels,

namen, bijnamen, plaatsnamen en somwijlen met dateerin-

gen, vooral wanneer dan nog de diaeritische en klankteekens

geheel of gedeeltelijk zijn weggelaten, de steen min of meer

beschadigd is, of wal no;/ n f/er is indien cr laalfoiiton bijkomen.

Dan moet zelfs de meest geleerde Arabist de beteekenis

raden, en — dan gelnkt de ontcijfering soms nog niet.

Ik ken helaas geen Arabisch, dus fouten in die taal kan

ik niet ontdekken. Ten oj)zichte van ,,mogelijke fouten’"

moet ik dus borgen, en wel, onireden de steenen in questie

uit Gujarat komen, bij Britsch-lndische bronnen.

Paul Horn, Ph. D. zegt 3) sj)rekende over inscripties van

Bengalen (Hazrat Panduah, the Adina mosque) „The sta-

1) Ilindoestan lieeft tefrenwoordig geen vaste tieteekenis. Ik bedoel liier

met ilien naam de laiulstreek bezuiden liet Himalaya gebergte on benoor-

den hot Vindliya gebergte. tiet liiiidige Uujarat on Opper-Hengalon iiiliogre-

pen. Zie ook de kaart No. 7.0 in -The Library atlas. W. Collins. Sons & Co.

1870” en de opinerking in Keri.sod lists pag. :il3 onder Cambay.

2) Epigrapliia Indira: A oollection of Inscriptions supplementary to the Cor-
pu.s Inscriptionum Indiearum of the Archaeological Survej ed. b.\ J. Burgess
vol. II (1894) p. 283.
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.,temeiit of the date at the end of the inscription is quite

,,ungrammatical, if, with Blochmann we read I'ajab sill
\

,, besides, the succession of the words should be Sill rajah ^).

,,Grammatical mistakes are very nunrerous in Bengal in-

,,scriptions, but the construction rajah Sill instead of Sadis

,,would be too faulty even for them. I therefore prefer

,,to supply a va (and) before Sah'in, or to read the ra stan-

,,ding before Sah'miat twice, a case that occurs not at all

,,uufrec|uently”.

Hij voegt daaraan evenwel de hoofjst merkiraardujc noot

toe: ,,I see however, that nothing can be too faulty for

,,the Indian Muhammadan inscriptions, for I have found

.,once again at least the above construction, with the

,.number Sill (luscr. of the rauza of Muhammad Sharif

,,of Balkh in Dihli). Proceedings of As. Soc. Beng. for 1875.

„p. 212” =).

In een artikel getiteld „Notes on the Arabic and Per-

sian Inscriptions in the Hiigli District” zegt H. Blochmann **)

op pag: 291, ,,Generally speaking, the Arabic of none of

,
.these inscriptions is classic. One curious mistake occurs

„ou almost every Bengal inscription — the word ahii is

1) Bloehm.inu ook (Zic Journ.al As Soc. of Bencal
• >

1873, vol. XLII. Part I p. ‘J57). Uo audero verbctoriuiten (sic) van BlocUmaim's

lozins door seiioomden sclirijvcr. nioKen doskuiidisen bcoordecleii. ikhoud
het met Blochmann. Men zie Plaat V Ko. 3 hij zijn ..Oeojtraph.v and History

of Bengal." in seuoeind deel.

•j; Ik geloof dat lict hierbovcn door I’aul Horn crewraakte niil,-vnnr-

komt op do ..Inscription of Hnmaynn from Mahini. Rohtak District, of A. 11.

937,” (Zie I’laat IV. en de lezins daarvan gesteven door Paul Horn p.ag. 119.

in Epigraphia Indica vol. II). Hij leest -.7 Ikajab 937” dock er staat dnidelijk

nog een woord dal in zyn Imtiscripiie nut nranticuonl ts. Ik geloof dat er staat:

1 ,

Ook dit inoeten

'.5

tins gedateord „de 7o inaand. den Ucn Radjab 937 A. II.
'

desknndigen uitmaken. ik const.ateer alleen het feit.

3) .lonrnal of the .Vsiatic Society of Bengal vol. XXXIX Part I (187(0 pag.
•291. De iiiscriptie.s waarointrent dc fouten besprokon worden dateoren
uit ± 700 A. H. (± 1300 A. D.)-892 A. II. (1480 A. D).
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j,Liot changed to nbi though in the genitive case : and

,,the word Avnxi w <is, is not followed by the prepo-

,,sition hi as it ought to be. In the above lines (slaat op

een moskee inscriptie uit 860 A. H.) we have Bihiuhln for

„Liiohl)i, and f'i-Vahd, with the article, instead o\ ji'ahd\

,,The date is so extraordinarily expressed that 1 at first

„doubted its correctness (Proceedings 1870, p. 189). But

,,the difticulty maybe got over by supplying or liuJ)

,,between the ivniv and sill'tn.

In Journal As. Soc. of Bengal 1878, part I p. 257 zegt

Blochmaun nogmaals in een noot

:

„1 have elsewhere remarked on the numerous mistakes in

„ Bengal Arabic Inscriptions.

„They consist chiefly in wrong Articles, mistakes in gen-

,,der, in oblic^ue cases, and in wrong constructions ol the

„Arabic numerals.

„Iu order not to disfigure the text, I shall no more iii-

,,dicate such errors by a (ajc). -)

Hoewel Hiigly in Bengalen en niet in Gujarat ligt, zoo

viudt men aldaar toch Arabische en Perzische opschriften,

en het ziju juist de eerstgenoemde waarin de bedoelde fouten

voorkomen. Dat ook in Gujarat dergelijke fouten gemaakt

werdeu blijkt uit de inscriptie op de Moskee van Muhafiz

Khan (Ahmadabad) gebouwd in 1492 A. D. (zie Revised

Lists p. 289) want er staat y k instede van

E. Rehatsek Escp M. (’. E. was aan die fouten blijkbaar ge-

wend, want hij vertaalt, zonder verdereu ophef— al-Quraishi.

Een verder oordeel ter zake mag ik niet hebben, doch ik

moest dezen aanloop nemen omdat ik vernieen een inoiiflijiif

1) Er .staat N.B.
^3

•2) Dezo noot slaat ni> UezelWo inscriptie waarover diH.r UaulVloni, liici-

lioven uesproken word, doch ze Ls. zonal.s men zict. door lilocdiiiiaiin alire-
meon freliouden De inscriptie is voltrens Bloclimann nit 770 A 11. terwiil
Paul Horn 776 meeiit te lezen.
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lezing gevonden te hebben I'oor den lot lieden onverklvirden

liijmunn c. a. van deii eersten Wali van Java, Malik Ibrabim,

Yoorkomende op diens grafsteen te Grissee i).

Onderstaand cliche geeft duidelijk weer de woorden die

volgen op
,

en waarin . dus de bijnaam moet zijn

opgesloten.

De groep 1 staat links op ’t eind van den derden regel

V. 0. terwijl de tweede regel v. o. met groep 2 begint.

^ 1

Dr. van Ronke! waagde de gissing dat er zou kuiinen

staau raka ki pati(lij dock dan zou daarop nog een naam

moeten volgen in de groep
Jj^'.

Daar ik oorspronkelijk ook van idee was dat de letter

die onder aan verbonden is, een ra moest voorstellen, heb

ik lang te vergeefs naar een naam gezocbt die de groep

jJjuJ zou kunneii dekken -).

We bebben bier vijf vaste gegeveiis;

1". inoet bet een naam (of woord) zijn, op dit grafschrift

passend,

2”. moet bet woord beginnen met een daarop moet

3“. een letter X volgen, waarop dan ten

4®. weder een onbekende letter volgt, waarvan we blijkens

de fatbab weten dat die de a-klank beeft. en ten

1) Zie ilit Tijd.selirift tied Lll nag. 596.

2) Ue onderlinge vorbincUiig van letters en woorden heeft op doze stee-

nen dikwijl.s geeii beteekenis voor de lezing. alleeu wordt do duidiiig er

inoeilijker door. Teeliniseh, itiia ntn stiTuhifUtcrts stundiutut htkchi u. is er wtd

wat voor to zoggen, omdat de stabiliteit van de inseriptie er door Itevorderd

wordt. Ecu alleon staando letter .spliiitert geinakkelijker dan wanueer die.

U'tttir op een of andere wijze verbonden is. t>ok op dozen steen kan men
ilaarvau voorbeelden genoeg vinden.



546

5°. moethet woord eiudigen op eeii (klaiikteeken oiibekeiid).

Toevallig voud ik eeu woord, dat vvel geeii plaiitsiiaaui

is, dock dat aau alle hierboven gestelde eiscbeii voldoet

n. m. gu dat mij door Dr. van Roukel welwillend

verklaard werd als „hij heeft zijn leven aan (tod gewijd”.

Met ,,raka ki pati(h)” verboiideu is zulks ecbter onziu,

dat was zelfs mij duidelijk.

Ecbter, er staat geen raka ki palifk), want de letter als

ra opgevat is bet te vergeefs gezocbte hi. Er staat dus oni

te beginneu Ijo mi niels anders.

Men kan precies dezelfde letterverbiuding terugvinden op

een inscriptie van Bibar iiit bet jaar 732 A. H. = 1332

A. D. 1) in bet woord en dat bet niets ter zake

doet dat in bet eene geval een
i j met^ en in 't audere

geval een met cS verbonden is beboef ik zeker wel niet

te verdedigen. (Zie plaat IV).

Mogen we nu lezen geloof van niet.

Herbaalde maleu zien we op dezen steen een bijv

:

in de woorden en dock dan bemerkeii

wij tevens dal de vlag die de ^ vormen moel, meer gebo-

gcn cn aan liel einde omgekndd is.

Ook komt mij de neerhaal voor dien lettervorm te kort

voor, dock dit zou men desnoods door gebrek aan plaats-

ruimte kuuuen goedprateu.

Mijn vermoeden, dat ik gaarne aan liet beter weteu van

deskitndigeu onderwerp, is, dat er niet staat ^ dock

ot

Ik voel bet meest voor de laatste lezing, en zou dus bet
c. ^ ^

gebeel wordeu Rj zoodat Malik Ibrabim iemand was,

at'komstig nit Kasban in Perzie ").

1) Epiffi-aphla Indiea a. v. vol II (1894) Plaat 3 hij pacr. 292. De Icziiit.'

van Bloclimann vindt men in .lournal As. Soc. of neiifral 18T;i. Part I. p.2ril.

2) Dat de sclirijfwijze vo&r dieu plaatsnaani niet va.ststaat, liolioet ik voor
Arabisten niet to iioteeren. Leeken als ik kunneii eelitcr naslaaii Inj W.
Alilwardt „Verzeicliiii.ss dor Arabiseiion Ilaiidseliriften der Kiinifrl. Hililiothek
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Alle boekeii die ik d.iarop nasloeg vertellen oiutreiit die

plaats vrij wel lietzelt'de. ’t meest uitvoerig is iiog ile .,Dic-

,,tioiiiiaire uuiversel d’Histoire et (ieographie, par X.

,,Bouillet, 23® ed. (1872) p. 984, waar ik omtrent die plaats

genoteerd vond a. v. „Kaih(in, ville de Perse (Irak-Adjemi)

,,a 150 K. — N. 0. d’lspabau; 30.000 hab. (jadis 150.000).

,,Mur eu terre, tours; SO mosijiices, lU medressehs ott coUei^fCs.

..Soieries, tapis, brocarts d’or et d’argeut, velours, cliales, tissus

,,de cotoii, ustensiles en cuivre Cette ville fut

.,foudee a la flu du YII® Sieele par Zobeidab, femme d’Haroun-

,,al-Raschid ”.

Het was dus eeu plaats bij uitstek gescbikt. om koop-

lieden-proselieteiimakers te kweekeu.

Is mijii opvatting juist, dau is dus de bijnaam bier uit,

en mogelijk heeft de steenhouwer zulks willen aangeveii,

juist door dat ,,bloemblad” waarmede de volgende regel

begint.

Is dat niet eeu aanwijziug dat bij met lets nieuws begint V

Ik weet het uiet, docb vermoed bet alleen, omreden auders

dat bloemblad min of meer onverklaarbaar is, want juist

die pleli is te klein, om eeu dergelijke plaalsvulling (iudien

zulks de bedoeling was) te vereiseben i). Eeu diacritisch-

y.ii lierlin. Xor Band pasr. '245. Verdcr bij Tli. \V. Boalo ,,Tlio Oriental

Biugraphical Uictiouavy ed. A.s. Soe. of Beinral ISSl (liovliaalde malenl. eu

ten slotte in de ..Bibliotlieea Geograpliorum Arabieorum'', van Prof. M. ,1.

de Uoeje, met opirave der Ar.abiselie brouneu. (Dr. van Konkel na.', zoo

vrieudelijk mij de passase uit dat geleerdo boek te verklarun). Alleen in

laatstftenoeind werk vindt men G ver.seliilionde ^cllriJf\^ ijzen (er zijn er eeiiter

ineerln. m y
zoodat

ik mij ten opziclite der spelling maar niet vorder vordodifron zal.

Tiuilhiiniliii, en dat is seva.arlijker, sehijnt eeiiter de lezimr niet in den

haak to zijn. oindat er zon moeten staan i iloeli na

hetgeen we liierboven van den fleer Bloehmann vernamen. zon ik

als leek denken dat de lezinpr. ook zonder
jJ ) er wel door kan.

D Men meene niet dat deze veronderstellinpr nit de Ineht geKrepeu is

dan wel bare oorzaak vindt in znclit tot
, Keelithaberei". want op dezen

Steen vinden we er twee andere voorbeelden van. en ook op diverse Pasesebe

stoenen komen zulke afseheidingeii voor. Ilet is tronwens een aigemeen
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dan wel een of ander klank-teekeu had aldaar denzelfdeu

dienst kimneu bewyzeu.

Uoch wat beteekent nu bet resteereiide JU

Dr. van Ronkel meent dat er staan kau V". d. w. z. ,.bij

'rf

beeft zacbtmoedigheid betracdit”, woorden, die wat den zin

betreft wel kunneu passen voor ouzen beilige, en die ook bp bet

Yolgende wel aanslniten, docb naar ZEd. mij meedeelde zou

er dan niinsteus een ivair tnsscben moeteu staaii.

Ik kan daar niet over oordeelen, en desknndigen inoeten

die questie maar uitmaken.

Ik moet alleen niijn excuses maken dat ik de zaak zoo

uitvoerig behandeld beb.

Ware ik zelf deskuudige dan bad ik alles in eeuige regels

kunnen afdoen, nu echter mag ik reeds blijde zijn indieii

men voor mijn poging niet minacbtend de scbouders opbaalt,

Weltevkeuen

Augustus 1912.

bokcnrt Ooster.scli eetiriiik om iiiemve ziiinen door tiauri'ii ta .sclHiiilcii \ an
flen voorafffaanden zin.

1) Zie c). a. (Ion Kaiiide.s v.an Al-Finizahadi. .s. V. Vl iU' s.Mionioni
) i_s'

van en LaneArabicEnRli.shLexicon.Partm.blz.1125 = he u.sod

centleness. .. ,



Is het Sanskreta Mahadjana ook het
w O O

Javaansche Medjana?

DOOR

D. VAN HINLOOPEN LABBERTON.

Deze vraag, bij my gerezen by bet lezeii van Dr. Ph. S. vau

Ronkel’s „Mededeeling” op pag. 215 van deel 54 van dit

TijdsLdiril't, wil ik liieronder tracbten te beantwoordeu.

Zoowel door het bezit van oudere gescbreven oorkondeu,

als door den rykdom zijuer litteratimr, gedragen door een

door nieer dan twintig millioen meiischen gesprokeu levende

taal, is het Javaansch de beste bewaarplaats van alle vreemde

woorden, welke in den Archipel zijn ge'importeerd, en het

zal in haast alle gevallen loouend zijn om het Javaansch

mede in besehouwing te uemen, bij de bespreking van in

de verwante talen zich voordoeude zakeu.

Door Dr, van Roukel zelven werd er in de aangehaalde

uiededeeling reeds op gewezen, dat H. H. Jiiynboll’s Dlossa-

riuui op het Oud-Javaansche Ramayana het woord Mahadjana

geeft in den zin van „een groot man”, hetwelk dan als

een .,heilig”, een „edel” niensch is te verstaau. (Ram.

Kakawin XXIV, 136).

Ook in Dr. v. d. Tuuk’s Kawi-Bal. Wdb. zal men Mahadjana

in dezen zin, dien wij de beteekenis 1 zulleii noemen, kun-

neu aantreffen op pag. 492 van het vierde deel, znodra dit

deel het licht zal hebben gezieii ^).

In de door Dr. van Ronkel als II genoemde beteekenis

.,vele menschen, mensehenmenigte” meen ik het woord terug

J; Dit heeft intusselieii. dank zij de Roede zorsen van Dr. D. A, Kinkes,

plaats ftevonden.
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te vindeii in het zoowel in liet Oad- als in het Nieiiw-

Javaauscb voorkomeiide Madjana.

Het Jav. Xed. Hwb. keiit dit woord in tweeerlei zin.

Vooreerst in dien van ,,niiuacbten” (ook in den i-krija vorm

Madjanani), in welken zin het afgeleid is van Sanskrgta

Awa~djnjd)ta, minachting, en bier buiten bescbouwing kan

blijven. Daarnaast echter ook in den zin van „niatig”,

,,middelmatig”, ,,niet meer dan gewoon”, voor welken zin

bet Hwb. verwijst tiaar Skr. Maditijama, ..middelste”. Intus-

schen komt Atadjanane in het levend Javaanscb nog steeds voor

in den zin van Anlarane, „te midden van” en de ongunstige

zin van de in bet Hwb. opgegeven woorden zal wel door

den invloed van bet in de eerste plaats gegeven homonym,

met gansch andere afstamming, zyn gewekt.

In V. d. Tuuk, Kaw. Bal. Wdb., 4de deel pag. 596. wordt

bij Madjana o. m. opgegeven: vergelijk bet Javaanscb (de

in Hwb gegeven etymologie wordt niet uader aangeroerd,

en scheen v. d. T., die anders in den regel den Skr. vorm

vermeldt, dus vermoedelijk twijfelacbtig), voorts wordt ver-

wezen naar eeii tweetal zinneu uit bet door J. C. G. Jonker

uitgegeven Oud-Javaanscb wetboek, luidende „angelenana

pangregaue samadjanikaug mati ika”, 233 en 235 ’) en „ange-

lenana samadjanane regane kang den idek ika” en voorts:

Madjaiiana ,,wees (voor ons) een arbiter” Krsw. 21, a.

Dit gebrnik van Madjana schijnt den vermoedden samen-

baug met Madluja te kuniieu begunstigen. Tn de vertaling

van 233 wordt door Dr. .Jonker Sauiadjananc eeiivoudig

weggelaten: „en moet de waarde van bet gestorvene (<lier)

vergoeden” zoo staat er. In 235 leest Dr. Jonker ,,de ge-

middelde waarde”, en heeft diis vermoedelijk aan Madluja

bij „Pama{dja)ne’' gedacht.

Nu is inderdaad eene atleiding van Madluja, zooals ze door

Ij Dr. V. d. Tuuk ontleent deze zinnen blijkl>aar aan eon hand.sclirift

van dezen tekst, het sedrukte werk wijkt althans in 23.5 oeu weinig af. on
heeft de variant .,tur angiildnana sapama(dja)nu ro-and kauff kedokan ika ’



551

het Jav. Hwb. voorgeslagen wordt, wel verleidelijk, en ook

op de door Dr. v. Roiikel uit het Maleiscli bpgebrachte

voorbeelden zou voor Di-mahiljana, „te midden van een

aantal menscben”, vrijwel passen, terwijl, wat de scbrijfvvijze

betreft. ook de verspringing van de H van Madhijnna tot

Mahdjana niet verwouderlijk zou zijn, gezien hoe in tal van

Maleische ontleeniugen uit het Skr. iets dergelijks gebenrde,

b. V. ^ysjvoor Skr. Arlliti, uit Skr. Arglia enz.

Nochtans uieen ik, dat de door Dr. v. Ronkel aangewezen

aiieiding het van de in het Jav. Hwb. aangegevene wint,

en wel om de volgende redenen:

Welke afleiding van Modhi/a zou tot een vorm Madhi/ana

in het Javaansch hebben kunnen leiden? An kan bier

niet als een Javaansch formatief aan een vreemden stam

zijn gesuffigeerd, en de vorm ,,!Uadhijona’’ komt in bet

Skr. zelf niet voor. De naaste benadering van eene Skr.

afleiding van Mailluja, welke in aannierking zou kunnen

konien is wel het door het Wdb. gegeven Madlii/ama,

j.niiddelste”, doch een verbastering van het Skr. suffix

mil in na is ongewoon en onwaarschijnlijk. Er is echter

nieer. Het wegvalleu van de aspiratie uit Madhgama le-

vert geen bezwaar, is integendeel in overeenstemining

met de neiging van het Modern-Javaansch om de aspi-

raties te verzachten. Het verloopeii van ih/a tot dju is

echter iets van den laatsten tijd, en komt betrekkelijk

zelden voor. Zoo wordt het grammaticale woord Madi/ii

(naam van de middelsoort-taal) nimmer Miidjii, wat dan

ook om de verbreede uitspraak van de ii in de voorlaatste

lettergreep, welke van die spelling het gevolg zoude zijn,

niet zou kunnen ^). Ook Hladlii/nmn (in Mndhijama-iiociocsn,

beteekenis als in het Sanskr.) bestaat nog steeds als

grammaticale term in het Nieuw-Javaansch, terwijl bet

Oud-Javaansch Madhi/ama nog zeer goed kent, (Zie v.

1) llij liet KPlipIde lioiMcnipmpn on ssnonienipii-spgooi hpt kaiiditupl.
Het woord iladja in Madjupait is vernioedelijk wel oor.sproukelijk .Madhiju".



552

d. T., deel 4 pag. 563), en dan altijd in den onverbaster-

den vorm, terwijl Madjana daarneven ook in het Oud-

Javaanscli reeds steeds met dja en niminer met dya wordt

creschreYen.
r5

Wij meenen dus te mogeu concludeeren, dat in bet Javaan-

sche ,,Medjana” en „i\Iadjanane” evenals in het Maleiscbe

' ,,Mabdjana”, bet Skr. woord Mnhhdjana in den bierboven

bedoelden zin II voortleeft, terwijl aan den Javaanscben

locatief „Iug madjanane” in bet bijzouder de Saptami-vorm

Mahiidjane in het Skr. beantwoordt, welke den zin beeft

van ,,in tegenwoordigheid of ten overstaan van vele nien-

scben”, zooals bijv. in den volgenden zin nit Mahabh.

Sjanti-Parwa 114v. 15:

„Pariwadam broewano hi,

Doeratma wai mahadjane,

Prakasjayati dosamstoe

Sarpali pbanam iwotjtjliritam”,

,,De booze, die in veler tegenwoordigheid kwaad spreekt,

brengt slecbts zijn eigen boosbeid aan ’t licht. Ilij is als

een cobra, die baar huif *) opsteekt”.

Het is niet onaardig op te merken, dat Dutt, de bekende

uitgever van zoovele Sanskreta-vertalingen, Mnliaitjmw bier

niet heeft begrepen in dezen zin, en door de beteekenis I

van Mahadjana „een groot of edel man” is misleid. Hij

vertaalt: „That wicked wretch, who mentions the faults

of a higli-souted person, really ilisplays his own evil nature,

even as a snake shows his hood”.

Voor de door niij gegeven vertaling van Maluuljane in het

aangegeven geval, heb ik den sterken .steun van het Peters-

burger Wdb. dat men zie s. v. Mahadjana.

Het is curieus aan het vorenstaande nog te kunnen toe-

1) De variatie pfpPi of a in don derden lettorerroop van acldeion i.s. zoo-
als men weet. etymolouiscli liier niet van liotookonis.

2) De 7 bovenste ribben worden door do colira in liaron ..Sclirookstand"
uitffebreid, terwijl zij liet iieliaain omiioo!? heft.
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voegen, dat op Java de woordelijke vertaling van beteekenis

I Wong agoeny, ,,eeu aanzienlijk personage”, watin tembang

vaak gebezigd wordt voor den Vorst zelf, dialectiscb ook de

beteekenis kau bebbeii van II „vele menschen”, b. v. .Jng

sabin eten tiang agoeng”, ,,er zijn op bet rijstveld vele

menschen”. Ik wees hierop reeds eerder (Zie „bet Javaanscb

van Malang-Pasoeroehan’’ in Deel 51. 3de stuk der ,,Yerhan-

delingeii’’, no. 54 van de Woordenlijst).

Mei 1912.



NOTA van toelichting omtrent de federatie

Doeri of Talloe-Batoe=Papan, bestaan-

de uit de landschappen i^laloewa, Allah

en Boentoe^Batoe.

A. SAMENSTELLING EN STAATKUNDIG VERBAND.

De federatie Doeri, ook Talloe-Batoe-Papan gelieeton, be-

staat uit de gelieol van elkaar onafbankelyke landschappen

Maloewa, Allah en Boentoe-Batoe, die alle ontstaan zijn uit

het oorspronkelijke rijkje Doeri, en daaraan, door aanhnwe-

lijking en verovering, toegevoegde landstreken.

Elk der landschappen staat onder een afzonderlijken

Aroe.

Maloewa staat onder La-Gali, Aroe-Maloewa, Allah onder

1 Lorong, Aroe-Allah (ook wel Aroe-Tohanga geheeten naar

de kampoiig Tohanga), en Boentoe-Batoe onder La-Boetoe.

Aroe-Boentoe-Batoe.

Deze drie vorsten stannnen af van Poewang-To Malangke.

eersthekende vorst van het oorspronkelijke Doeri, en zijn dus

aan elkander verwant.

Hoewel de drie landschappen geheel zelfstandig naast el-

kaar staan, hebben zij reeds eenwen geleden met het doel

zich tegen vijanden van buiten te kunnen vorzetten (;en

bondgenootschap aangegaan, de Talloe-Batoe-Papan geheeten.

Yoor besprekingen, de drie landschappen betretfende, kwa-

inen de zelfbesturen tezamen op de vergaderplaats fxVtong-

kongan) tusschen de kampongs Boentoe-Ampang en Boelih

gelegen, en Penek genaanid.

Hier werden ook door het betrokken Zelf be.stuur de bespre-

kingen gehonden welke het inwendige van het landschap
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Maloewa betrotfen; voor bet landschap Allah werd vergaderd

op den heuvel Mata-Allo geheeten, ten Oosten van de rivier

Salo-Mata-Allo, en nabij Kalossi gelegen, terwijl alle bespre-

kingen bet inwendige van bet landscbap Boentoe-Batoe

betrefFende werden gebouden in de kampong Boentoe-Batoe

zelf, nabij bet buis van den Aroe.

Barokko, dat zich voorbeen niet tot Doeri rekende, maar

zich alleen beschouwde als vasalstaat van Allah, heeft een

eigen vergaderplaats in de kampong Totalang, nabij bet

buis van den Aroe.

Van de landschappen waaruit de federatie bestaat wordt

Maloewa bet voornaamste geacbt, onidat

:

le. Maloewa bet oorspronkelijke rijkje Doeri vertegenwoor-

digt, dus bet oudste is;

2e. de vergaderingen der vorsten en hoofden van de Talloe-

Batoe-Papan van den aanvang af in dit landscbap

gebouden zijn.

In zekere mate werd de suprematie van Sidenreng over

de federatie erkend.

Wanneer eertijds in Doeri iets belangrijks was voorge-

vallen, dat aan den Vader van Doeri, den Adatoewang van

Sidenreng, gemeld moest worden, of wanneer Doeri bulde

moest bewijzen aan dien vorst, dan was bet steeds de Aroe

van Maloewa, als oudste, die als afgezant optrad; bij nam

dan beurtelings zijn weg over bet landschap Enrekang en

bet landscbap Maiwa, en werd naar Sidenreng vergezeld

door den zelfbestuurder van bet doorgetrokken landschap.

Sidenreng beeft vooral sedert 1866 steeds grooten invloed

op Doeri gehad.

B. KORTE GESCHIEDENIS.

Volgens aloude overleveringen zou de eerste menscb op

Celebes Tambor-Langit van uit den bemel langs een reus-

achtig groote bamboe-betong op den hoogsten top van bet

Lati niodjonggebergte, den Rante-Kambolla, zijn nedergedaald.

Tijtlschr. v. Ind. T. L. en Vk., deel LIV, afl. 5 en 6. 9
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Tambor-Langit huwde met Sanda-Billik, de vrouwelijke

watergeest van den oorsprong van de Sadangrivier.

Uit dat huweli]'k aproten de knapen Poewang-Malaleongau,

Poewang-Papa-Langit, Poewang-To-Maboeli eu Poewang-

Sanda-Boro. Zij waren respectievelpk in Napo, Gassing.

Batoe-Oeling en Batoe-Borrong geboren.

Behalve de genoemde knapen werdeij er ook vier meisjes

geboren, wier namen niet bekend zijn.

Toen de docbters bnwbaar werden ging Sanda-Billik met

haar terug in de wateren van de Sadang, verdween onder

de oppervlakte en kwam niet weder te voorschijn.

Zij deed dit om te voorkomen, dat breeders en z.iisters

met elkaar huwden.

Omtrent de eerstgenoemde drie broers vermeldt de overle-

vering verder niets, van Sanda-Boro wordt verteld, dat bij

buwde met eeue vrouwelijke geest, To Boettoe ri Bataiig,

genaamd, die bij uit een bamboe-betong bevrijdde, door die

bamboe te splijten.

Uit dit huwelijk sproot een zoon, Lakipadada gebeeten.

Wie de ecbtgenoote van Lakipadada geweest is, ging

verloren.

Lakipadada, oud geworden zijnde, verdeelde zijn rijk Ce-

lebes onder zijne drie zonen, en nam daarbij den Bamba-
Poewang (groote poort), een reusachtig groote kalkrots als

punt van samenkomst der drie landen.

Uitgaande van den Bamba-Poewang werden eene lijn

Zuid-Noord en eene lijn Oost-West als grenzen der deelen

aangenomen.

Het Noord-Oostelijk deel werd Loewoe, en kreeg tot Vorst

Datoe-Patta-La-Boenga, bet Noordwestelijk deel werd de

To-Roengkoenglanden (ook To-riadja landen), en kreeg tot

Vorst Poewang-Patta-La-Bantansr.o o

Het gebeele land ten Zuiden van de lijn Oost-West, werd
Gowa, en kreeg tot vorst Kraeng-Patta-La-Merang.

Alle andere landschappen zijn door splitsing en verbrnk-
keling dezer drie oer-rijken ontstaan.
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Voor zoover kaii worden nagegaan heette de eerstbekeiide

vorst van het oorspronkelyke rijkje Doeri (tbans in boofd-

zaak bet landschap Maloewa) Poewang-To-Malangke, die

geboren was in kampong Tondong (Maloewa).

De naam van zijn vader is niet bekend; wel wordt in

Sanggalahs geschiedenis Poewang-Pagonggang vermeld, die

een breeder van hem was en Aroe over dat rijkje.

To-Malangke huwde met de Aroe van Barokko (naam

onbekend) en kreeg twee zoneu Tjamanina en Tang-

maseong.

Tangmaseong verklaarde, zicb aan het boofd van de lie-

den van Barokko (slechts in naam nog onder Loewoe staande)

stellende, den oorlog aan zijn vader, versloeg diens krijgers,

en werd daarna officieel door zijn vader als Aroe van Ba-

rokko erkend.

Na den dood van To-Malangke werd Tjamanina, Aroe

van Doeri.

Nadat in Doeri Tjamanina door Matindo-I-Doeri en in

Barokko Tangmaseong door Paroeka opgevolgd waren, deed

een legertje nit Bone een inval in Doeri en Barokko, en

veroverde beide laudjes.

De beide vorsten werden in ballingschap naar Bone rae-

degevoerd.

Paroeka stierf aldaar kinderloos; Matindo-I-Doeri vestigde

zicb met zijne vrouw in Tjempa, een leenstaatje van Bone,

en liet bij zijn overlijden verscheidene kinderen na.

Twee breeders van Paroeka, niet in ballingsediap naar

Bone gevoerd, Mariang en Kamariang gebeeten, wierpen

zicb op tot Aroe. respectievelijk van Barokko en Doeri.

Mariang voegde door verovering eenige landstreken bij

Barokko, en werd daardoor .\roe van Allah.

Na den dood van Kamariang beoorloogden diens beide

zoons Kadere (Kadir) en Kapatala elkaar en voerdeu een

beftigen strijd om den troon van Doeri.

Nadat beide breeders zicb weder verzoend hadden. deelden

zij Doeri.
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Kadere werd Aroe van Maloewa, Kapatala, Aroe van

Boentoe-Batoe.

Vervolgens sloot Mariang met zyn beide ueven een bondge-

nootschap en werd dus de stickier van de Talloe Batoe Papan.

I Lorong, de tegenwoordige Aroe-Allali en La-Boetoe,

Aroe-Boentoe-Batoe stammen beiden af van Tangmaseong

alleen; La-Gali Aroe-Maloewa, stamt van vaderszijde van

Tangmaseong, van moederszijde van Matindo-I-Doeri, daar

zpne moeder, Poewang-Ballah, een dochter van Poewang-

Siwa, sedert overleden Aroe-Tjempa, rechtstreeks van Matindo-

I-Doeri afstanit.

De federatie Doeri behoort sedert eeuwen met de land-

schappen Enrekang, Letta, Kassa en Batoe-Lappa tot een

bondgenootschap de Masenrempoeloe of Masenremboeloe

(hoogelanden) genaamd: wanneer dat bondgenootschap werd

aangegaan is niet bekend.

In 1685 werd Letta door MalampeE-gammena, Aroe van

Bone, ten ondergebracht wegens beleediging door het dooden

van Bonische zendelingen.

Maiwa werd in plaats van Letta, dat zijne zelfstandigheid

verloor, en voor het grootste gedeelte onder Sawito kwani,

in het bondgenootschap opgenomen.

In 1686 kwamen Doeri en de overige staten van den

bond door sluwheid van Aroe-Palakka, Aroe van Bone, onder

Bonischen invloed
;

later echter tijdens Batari-Todjo, (1724-

1749), vorstin van Loewoe, weder onder dien van Loewoe.

In 1824 zond Doeri, eveuals de overige staten der Ma-

senrempoeloe, een afgezant uaar Makasser om aan den

Gouverneur-Generaal van der Capellen te verzoeken te mogen

toetreden tot het vernieuwd Bongaisch-Contract.

Bij resolutie van 26 December 1825 No. 7 werd do

Gouverneur van Makasser gemachtigd om de bondstaten

der Masenrempoeloe op te nemen in bet genoemd vernieuwd

contract, welke machtiging niet tot nitvoering kwam.
In 1866 werd Doeri veroverd door La-Pangorisang vorst

van Sidenreng, die in November d. a. v. bij (Hm particulier
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bezoek bij wijlen deii Gouverneur Bakkers verzoclit om bet

veroverde Doeri by 8idenreng te mogen voegen.

Overeeukomstig dat verzoek werd bij missive van den

(Touverneur van Celebes eu Onderhoorigheden 1866 No. 621

een voorstel aan de regeering gedaan, waartegen echter bij

kabiiietsmissive van 13 .Tnli 1867 No. 108 bezwaren wer-

den ingebracbt, tengevolge waarvan bet op de zaak niet

weder teruggekomen is.

In 1896 bebben Doeri, Enrekang en de Midden-Toradja,

gesteuiid door de Sidenrengers onder Oewa-Sitoeroe eeii

beftigen atrijd gevoerd tegen een leger Bonieren onder aan-

voering van den Poenggawa van Bone.

Dat leger ter sterkte van + 4500 man was reeds tot

tusscben Batoe-Alloe en Rante-Boewa bet Toradja-gebied

biuuengedrougeu, toeiv bet door de genoemde strijdkracbten

tot staan werd gebracbt, en nabij Batoe-Alloe verslagen.

Hierbij bebben Oewa-Sitoeroe en Poewana-Tjempan, )Soele-

watang van Enrekang, zicb bijzonder onderscbeiden.

Als bondstaat heeft Doeri geen deel genomen aan bet verzet

tegen de vestiging van bet Gouveruement op Celebes. Wei

beeft er in 1906 eenig verzet plaats gebad om en nabij

Kalossi, en werden in den aanvang van 1907 de Allab-en

Lintikstellingen, in Noord-West en in West-Barokko ge-

legen, door talrijke vijanden bezet, niaar dat verzet ging

nit van Barokko en van de Toradja’s onder Oewa-Saroe-

rang, en eiudigde met bet nemen dier beide stelliiigen op

13 en 15 Maart 1907.

CONTRACTEN EN YERKLARINGEN.

Het met La Galie Aroe Maloewa, als bestnnrder van

Doeri en den badat van dat landscbap op 30 September

1890 gesloten contract, werd goedgekeurd en bekracbtigd bij

bet besluit van 2 October 1891 No. 28.

Op 15 October 190s legde La Galie voornoemd de korte

verklaring af, goedgekenrd en bekracbtigd bij bet besluit

van 19 Juli 1906 No. 29.



N 0 T A van toelichting omtrent tiet landschap

Allah, behoorende tot de federatie

Doeri.

A. I. GRENZEN.

Het landschap Allah grenst

:

ten Noorden ; aan het district Oeloewaai (Maloewa) en

aan de tijdelijke onderafdeeling Makale (Salo-Maliuo. Salo-

Barani en den kam van het .Samboewa sfebergte):

ten Oosten ; aan het district Oeloewaai (Maloewa)
,
aan

Loewoe, kam van het Latimodjoug gebergte i Boeutoe-Potok

Sia en Boentoe-Sekollong) en aan het district Maloewa

(Maloewa); *

ten Zuiden : aan de districten Maloewa en Anggeradja (bei-

den van Maloewa)

;

ten Westen; aan het landschap Enrekang (keten van den

Boentoe-^iambo, den Boentoe-Sarong en den Boentoe-tSoe-

moei) aan Boven-Havvito (Sadangrivier) en aan de tijdelijke

onderafdeeling Makale (Sadang-rivier)

.

11. GROOTTE.

De oppervlakte van het landschap Allah bedraagt + 330

K.M.
~

De grootste lengte is + 20 K. M.

De grootste breedte is + 35 K. M.

Ill BEVOLKING.

Fanatisme is onder de hoofden en bevolking onbekend.

I**. GODSDIENST.

Met uitzondering van een gedeelte der inwoners van het

district Tjarian, dat nog nit oorspronkelijke Toradja’s (Hei-

denen) bestaat, wordt in Allah de Islam beleden, doch de
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\oorscliriften wordeii zeer vrijzinnig opgevat en gaan samen

uet tal vail oiide heideusclie inbtellingeu eu gebriiikeii, wel-

ke bij geboorte, gediirende bet leven en by huwelijk, eu

b'i overlijdeii gevolgd worden.

Yolgeiis opgave is de Islam sedert zes of zeveu menscheii-

geslacbteii iugevoerd.

De geestelijkheid van bet laudscbap bestaat uit een

kali:, een imam, een cbatib eu een bilala, benevens een

dodjc. voor de boofdpaats Kalossi zelf, alwaar zich een

missigit bevindt, eu uit een cbatib, een bilala eu een

dodja voor eenige langaras in de andere districten.

De geestelykeu ziju alien zeer weinig outwikkeld, kiinneu

lezen noch schrijveu, en zijii slecbts op de boogte van de

meest algemeene godsdienstplicbten.

De drie geestelijkeu van Allah (Kalossi) zelf, vormeu,

met den djodja, een parewa i) onder den kalif.

Hare inkomsten geniet de geestelijkheid nit giften uit

sedekah’s voortvloeiende, eu uit gescbenken van de bevolking.

Een sjarat bestaat niet ; bij verdeeliiig van erfenisseu wordt

bet Doeri-Toradjaascb gewoonterecbt gevolgd; gescbillen wor-

den beslecbt door den Aroe, den Soelewatang of den Pabitjara.

IP. ETHNOGRAFISCHE BIJZONDERHEDEN.
AFSTAMMING.

De bevolking bestaat oorsproukelijk gebeel uit Toradja’s,

door den overgaug van bet grootste gedeelte der bevolking

tot den Islam zijn verscheidene barer oorspronkelijke ge-

woonteu en gebruiken gewijzigd.

De vorsten stammen ook alien af van de oorspronkelijke

Toradjavorstengeslachteu, en zijn niet met Boegineesche

geslachten verwant.

AANTAL INWONERS.
Het landschap Allah telt + 14000 inwoners, waaronder

4464 geregistreerde niannen.

1) Oniler een parewa wordt verstaaii eenige areestelijkeii (ook lieklensche.l
die bij overlijden on bografenissen de noodige ceremouien verrieliten en bij

het bidden en zingen voorgaau.
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AARD EN EIGENSCHAPPEN VAN HEX VOLK.

De Doerische (Moliammedaansehe) bevolkiiig is lui, oiiver-

schillig, vuil en oiizindelgk, oiibetrouwbaar en leugenachtig

van aard; de Toradjabevolking daarentegen is ijverig en

vlijtig, maar overigens eveneens vuil en onzindelgk, onte-

trouwbaar en leugenachtig; door meerdere ontwikkeling

zullen deze slechte eigenschappen geleidelijk verdwijnen,

De vorsten zpn weinig beteekenende lieden, voorlieen

verslaafd aan opium of sagoweer (ballok), aan liet spel en

aan de vrouwen
;

zij lieten alles over aan bun Hadat.

Onder de Hadatleden en de mindere hoofden vindt men

kracbtige figuren.

Onder de tegen woordige bevolking vertoeven in Kalossi,

Tabanga, Allah en Kalossi verscheidene Boegineezeu en af-

stammelingen daarvan. Deze lieden oefenen een zeer goeden

invloed uit op de Doeriers. hoofden zoowel als bevolking;

zy zijn vlijtig, onderneinend en veel beschaafder dan de

Doeriers en leggen zich voornamelijk op den handel toe.

Velen hunner stammen uit adellijke en gegoede geslachten

van Sidenreug (Sorejang, Amparita, Teteadji, Pangkadjene,

Wele-Tedong en Tjarwali), en zijn aangehuwd aan Doeri-

sche hoofdenfamilien.

TAAL.

De taal is het Doeriesch, een inengsel van Toradjawoorden,

met uitdrukkingen en woorden uit Enrekang, Letta en

Maiwa, terwijl er bovendien vele woorden van Boegineeschen

en Maleischen oorsprong verbasterd in voorkomen.

KLEEDING.

De mannen dragen een broekje van grof wit katoen. dat

vrij mini zit, een kain van dezelfde stof en als zij Moham-
medanen zijn, een hoofddoek van gekleurd katoen met

Arabische letterteekenen bedrukt, als zij heidenen zijn, een

bamboe haarband, of een opgerold wit touw van ananas-

of boomvezels vervaardigd, waarmede de lange haren bijeen

worden gehouden.



563

De vrouweii drasten steeds eeii grof wit katoenen kain,

veelal liet eeuige kleediugstuk, dat zij bezitteii ; de gehuwde

vrouw draagt soms daarouder een kort broekje, als dat der

mauiieu
;

bij feesten wordt door de vrouwen een wit

katoenen baadje gedragen, met lange monwen en tot aan

den bals diehtgeknoopt.

Het voorgaaude ziet alleen op de Doeriers.

De Boegineezen en hunne afstammeliugen dragen de

kleeding aan bun laudaard eigen.

HUIZEN.

De buizen staan op paleu, zyn kleiu en slordig gebouwd,

en worden slecbt onderbonden.

Onder de buizen trof men voorheen stallingeu voor

paarden en vee aan.

Vorsten, boofden en Boegineezen bewonen betere buizen

op Boegineesche wijze gebouwd.

WAPENEN.

De oorsproukelijke wapeuen als Ians, klewang. blaasroer

en scbild, zijn bebouden gebleven.

De keris wordt bij uitzoiideriug gedragen, en is ook

evenals de badiq door de Boegineezen ingevoerd. De oude

veehthoed en de rottan-, lederen- of malienkolder worden

nog maar zelden aangetroffen. Boog en pijlen zijn uooit

inbeemscb geweest.

GEBRIIIKEN BIJ OVERLIJDEN EN BEGRAVEN.

De wijze waarop overledeuen ter aarde worden besteld is

voor de ondersebeidene klassen der bevolkingzeer verscbillend.

Zij, die bebooreu tot bet inindere volk, worden, na

inwikkeling, op de gewone Mohammedaanscbe wijze in den

grond begraven.

De gegoeden en boofden worden. nadat het lijk inge-

wikkeld is met katoenen windsels, en soms gernimen tijd

in het doodenhuis lieeft doorgebracht, gekist in een trog
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van raw bekapt bout, en bijgezet in een doodenbuisje, dat

tegen den loodrechten rotswand wordt bevestigd, of gewoon

begraven.

De vorsten worden, nadat bun lijk is ingewikkeld en

soms meer dan een jaar in bet doodenbuis gestaan beeft,

na gekist te zijn, in diep in den rotswand uitgebouwen

bolen bggezet, of in van steenen opgebouwde graven ter

aarde besteld.

In Allab worden de Toradjaboofden alleen nog maar in

geburkte bonding, met de arineu over elkaar gekrnist, en

ua opvullen der oog-, neus-, oor- en mondbolten met stof-

goud, begraven.

Naarmate van den welstaud van den overledene worden

gouden en zilveren sieraden, staafjes goud of stofgoud, enz.

mede bijgezet, en worden er min of meer kostbare dooden-

feesten gevierd waarbij soms bonderden karbouwen en geiteu,

en duizenden kippen geslacbt worden.

HUWELIJK EN ECHTSCHEIDING.

Alleen bij buwelijken van vorsten en zeer gegoedeboofden

worden feesten gegeven en worden de buwelijken met

bebulp van een geestelijke voltrokkeu.

Met de buwelijken der minder gegoedeu benioeit zicb de

geestelijkbeid niet.

Waimeer de aanstaande vrouw hareii ecbtgenoot een

kain, een broekje en wat sirib, of, wanneer zij zeer arm
is, slecbts eenige vrucbten, djagoengkolven en eieren beeft

aangeboden, en deze aaugenomeu zijn, dan is daarniede bet

buwelijk gesloten.

Bij de personen. wier buwelijk door een geestelijke wordt

voltrokken wordt diens ministerie ook noodzakelijk geacbt

voor bet uitspreken van ecbtscbeidingen.

De bruidscbat van gegoede vrouwen en van die van
adel, bedraagt van 11 tot 44 rijksdaaldens, die van de vrouwen
nit bet volk, of niets, of een luttel bedrag tot een niaxinuim

van f 2.40 vier realen baantjes duiten).
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De scheidiiig gescliiedt door vaneeu te gaaii, zouder meer,

eii elk liet zijne medenemend.

B. I. BERGEN.

Eigenlijk Allah hevat slechts hoogere heuvels, de hoogte

varieert van + 700 tot + 850 Meter.

Barokko bevat in het Zuiden : den Boentoe-Siambo, den Boen-

toe-Kalang, den Boentoe-Tengko, den Boentoe-Loko-Tjede;

in het Westen : den Boentoe-Siambo, den Boentoe-Sarong,

den Boentoe-Soemoei en den Boentoe-Moendang

;

in bet Noorden: de rotscomplexeu van de Allahstelling eu

bet Samboewa gebergte

;

in het midden: den Boeutoe-Tongko, de kalkrotscomplexen

van Lintik en het noordelpk gedeelte van bet Marena en

Kambolangi gebergte, welke bergen in hoogte varieeren van

+ 700 tot + 1800 Meter.

Tjariau bevat de uitloopers van den Boentoe-Patok-Sia

en deu Boentoe-Sekallong, en een aantal booge rotsen; de

hoogte 'der toppen varieert van ± 750 tot ± 8000 Meter.

II. RIVIEREN.

Eigenlijk Allah en Barokko worden door de Mata-Allo

van elkaar gescheiden, en worden doorstroomd door talrijke

onbeteekenende zijriviertjes van genoemde rivier.

Barokko heeft de Sadaug als grensrivier in het Westen,

en in het Noorden de Salo-Barani.

Door Tjariau loopt de Salo-Oeloewaai, die ook Salo-Tjariau

genoemd wordt, en talrijke zijriviertjes heeft. Allen zijn

bergrivieren.

III. WATERLEIDINGEN.
Talrijke, goedgegraven en aaugelegde, waterleidingen vindt

men in Tjariau.

In Barokko waar sedert de laatste jaren veel aan sawah-

bouw gedaan wordt (Barokko, Tangsa, Garasik en Kalassi)

werden goed aangelegde waterleidingen gegraven.

Eigenlijk-Allah heeft weiuig levend water eu daardoor

ook geeu rijstbouw.
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IV. WEdEN.

Barokko bevat de ifroote wegeu Kal<jssi-Kante-Pao,

Kalossi-Makale eii Kalossi-Sossok-Enrekaiig.

Voorts een goeden secundaireu weg Tjendaua-Eurekang.

Door eigenlijk-Allah loopt de groote wegKalossi-Mindalaug-

Miuanga-Rante-Pao, en de secuudaire weg Kalossi-Maloewa.

In Tjariau treft men den secundairen weg Mindalang-

Tjariau-Oeloewaai-Roni aan.

Voorts komen in het gelieele landscliap tal van voetpaden

voor, die voldoen aan de behoefte der bevolking.

V. SAMENSTELLING VAN HET LANDSOHAP
MET OPGAVE DER KAMPONGS.

Het landscliap Allah bestaat uit de districten:

A. Eigenlijk-Allah

;

B. Barokko

;

0. Tjariau.

A. In het district Allah zijude voornaamste kampongs Karrau-

gan, Rante-Limbong, Minanga, Tjemba, Tjemba-Djawa,

Barrang, Maliba, Mindalang, Mekala, Allah, Boentoe-

Lingkoewa, Boentoe-Isong, Parombeang, Mawak, Tanda,

Pelalo, Toiidong, Tjallak, Loko, Galonggong, Kaladja,

Pema, Galoegoe, Taoeloe, Boeli, Boentoe-Tjoei, Bontongan,

Boentoe-Poewang, Parindean en Bolang.

B. In het district Barokko zijn de voornaamste kampongs

:

Tangsa, Garasik, Kala.ssi, Redak, Loembadja, Panal,

Boentoe-Tongko, Boentoe-Poewang, Totalang, Parandeang

Tjarwali, Sitaroe, Lindoe-Batoe, Bossok, Moendang, Batoe-

Kede, Laya, Kondongan, Tjetje, Barokko, Beladjin, Kariri,

Lintik, Tondong, Boentoe-loE, Bareang, Pagewa, Patekong,

Tobanga, Kalossi, Tjake-Roetoe, Boentoe-Talang, Panas-

san, Siamang en Boentoe-Tallang

.

C. In het district Tjariau zijn de voornaamste kampongs;
Menambeni Limboeng, Kondongan, Tjariau, Karra, Tanette
en Lamba.
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VI. BRUGGEN.

De bruggen ziju alien van bout, doch voldoende voor bet

verkeer.

D. GR0NDGE8TELDHEID.

De bodem van eigenlijk-Allab bestaat nit heuvels van

roode klei en leem, en van paarsebe klei (koperaarde) als

vervFeeringsprodnct van de ondergelegen barde bruine klei-

lageu. Voorts iiit zandsteen- en grintlagen. Tjariau bestaa^

in bet Oosten nit oergesteenten (grensgebergte met Loewoe),

zandsteen-, grint- en verbarde kleilagen; in bet Westen nit

roode- en paarsebe kleilagen. In beide voornoemde districten

komen eruptie gesteenten voor.

De bodem van Barokko bestaat nit kalksteenrotsen met

overblijfselen van koraalriffen, waartnsseben bier en daar

vlakke gedeelten. Die kalkrotsen strekken zicb iiit van den

Bainba-Poewang tot en met bet Samboewa gebergte.

Ten Oosten en ten Westen van genoenide kalkrotsen vindt

men zandsteen
;
verbarde klei- en roode- en paarsebe klei-

lagen, waaronder groote grintbanken.

In de bedding van de Salo-Tjarian wordt door de bevol-

king naar koper en stofgoud gegraven, en beide metaal-

soorten door wasseben gewonnen.

E. I. NIJVERHEID.

De uijverbeid bestaat in bet weven van kains van grot

wit katoen, bet droogen, fermenteeren en kerven van in-

heemsche tabak van zeer goede boedanigbeid, bet vervaar-

digen van grof vleebtwerk, bet drogen van koffieboonen en

bet maken van koeken van gestremde karbouwenmelk.

Voorts wordt nit den arenpalm zeer goede arensuiker bereid.

II. LANDBOUW EN INZAMELING VAN
BOSCHPRODUCTEN.

De rijstbouw, die in Tjariau reeds op iiitgebreide sehaal

plaats vond, wordt sedert de laatste jaren in Barokko met
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VTUcht in het groot beoefend. Beide districten zijn rgk aan

bergriviertjes met groot verval.

Behalve rijstbouw vindt men daar uitgebreide kottie-

aanplantingen en djagoengvelden.

Tabak wordt in het groot in Barokko gekweekt op de

kalkhoudende gronden.

In Eigenlijk-Allah wordt in hoofdzaak djagneng verbouwd,

en in mindere mate sirih, pinang, katella, soorten groenten en

boonen.

Katoen wordt weinig meer verbouwd in eigenlijk-Allah,

in Barokko en Tjariau wordt door de Toradja’s aldaar nog

veel katoen verbouwd even als batang (gierst).

Tjariau kaii een vrij groote hoeveelheid boschproductenleve-

ren, goede rottansoorten en dammar komeu in de uitgestrekte

bergwouden genoeg voor, maar de bevolking is huiverig om
die te verzamelen nit vrees voor woudgeesten. Nabij Kalossi

en Tobanga worden tiinke klappertuinen aangelegd.

III. VEETEELT.

Karbouwen, geiten en hoenders komen veel voor: op den

teelt van paarden, die vnl. alleen in het bezit van vorsten

en enkele hoofden worden aangetroft'en, legt men zich se-

dert de laatste jaren meer toe. Aan verzorging dezer dieren

wordt weinig gedaan, ze loopen vrij rond en zoeken zelf

de beste weidegronden nit.

De karbouwen zijn bijzonder groot van stuk, de paarden

daarentegen klein en ineengedrongen.

Naarmate der behoefte worden de vrij rondloopende paarden

en karbouwen opgevangen ten einde als rijdier te dieiien, of, na

een kort proces van temniing, voor den ploeg te worden gesjian-

nen, dan wel als lastdier (pateke karbouw) dienst te doen.

IV. .lACHT.

Aan jacht wordi, behalve op herten, niet gedaan. Her-

ten vindt men in Barokko en in Tjariau. Op annowangs,

die hier sporadisch voorkomen, wordt geen jacht gemaakt.
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V. YISSCHERIJ.

Visch wordt op sawahs en in enkele vischvgvers gekweekt.

In de rivieren treft men geene goede vischsoorten aau. Het

aantal vischvijvers wordt geleidelijk uitgebreid.

YI. HANDEL.

Te Kalossi liebben zich een viertal opkoopers van koffie

en karbouwenhuiden gevestigd, die de ingekocbte producteu

uitvoeren naar Makasser.

De kleinbandel is tengevolge van de tbans heerscbeude

rust en orde zeer levendig geworden. Zeer druk bezocbte

passers wordeu om de vpf dagen te Kalossi, Barokko en

Kalassi gehouden, alwaar rijst, koffie, djagoeng, tabak,

groenteu, boonen en vrucbten-soorten beneveus grove kains

en kramerijen verbandeld worden.

Yele lieden iiit de Midden-Toradja bezoeken de passers

in Barokko, terwijl van biernit de passers te Lali en Boen-

toe in de Midden-Toradja, en de vijfdaagstdie passers te

Enrekang geregeld bezocht worden.

YII. SCHEEPYAART.

Nibil. Noch de bovenloop van den Sadang, nocb een der

andere rivieren en riviertjes eigent zich voor een vaart met

prauwen.

F. I. BESTUUR EN SAMENSTELLING DAARYAN.

Het bestiuir over het landscbap wordt gevoei-d door een

Aroe, Aroe Allah of Aroe Tobanga, bijgestaan door een ba-

dat, bestaaude uit twee pabitjara’s, 1 van Barokko en I

van Allah.

Aroe Allah, I Lorong, genaamd, zelf fungeert als hoofd

van het district Allah en wordt in het bestunr daarover

bijgestaan door een pabitjara van Allah, La Manjiri of

Nenek Bolang genaamd.

Het districtshoofd van Barokko, La Tarroe, voert den ti-
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tel van Aroe Barokko en wordt in het bestuur daarover

bijgestaan door een Soelewatang, La Lana en een pabitjara,

La Gantora of Nenek Lintik geheeten.

Het districtslioofd van Tjariau, La Sima geheeten voert

den titel van Aroe-Tjariau, en wordt in het bestuur daar-

over bijgestaan door een pabitjara, La Wijri genaaind.

De kamponghoofden dragen den titel van Matowa en

worden in het bestuur over de onderdeelen der kanipongs

bijgestaan door wakils.

11. KORTE GESCHIEDENIS.

Met verwijzing naar het in de nota betreft’ende de fede-

ratie Doeri hieromtrent vermelde, wordt nog aangeteekend

dat, v66r de konist van onze troepen in Doeri, Barokko

zich 7,elf niet tot Doeri rekende, hoewel het zich als een

vasalstaat van Allah beschouwde.

Barokko was zoo met Enrekang bevriend, dat het zich

Boven-Enrekang noemde. Enrekang beantwoorclde deze be-

leefdheid door zich Beneden-Barokko te noemen.

Bij het eerste optreden onzer troepen in het landschap

Allah in September en October 1905, vielen geene vijande-

lijkheden voor, eerst na de vestiging te Kalossi, in 190G,

van onze macht aldaar, werden vijandelijkheden ondervonden.

Deze namen een erustig karakter aan in het einde van

1906, toen de Allah- en Lintikstellingen door de partij van

het verzet werden bezet. In den aanvang van 1907 werden

genoemde stellingen door den vijand versterkt en goed bezet,

doch in Maart 1907 door onze troepen vermeesterd. Daar-

na werd de rust in deze streken niet weder verstoord.

III. INKOMSTEN DER HOOFDEN. ''

Sedert ons ingrijpen zijn de oude adatheffingen der hoof-

den afgeschaft.

Volgens de betrekkelijke begrootingen van uitgaven

genieten thans bezoldiging uit de onderafdeelingskas van En-
rekang de zelfbestiiurder van Allah en de districtshoofden
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van Barokko en Tjariau ten bedrage van respectievelijk

/ 300, / 240 en / 120 ’sjaars.

Boveadien hebben de volgende boofden ornament^veldeii.

1. Aroe-Allali, landschapsboofden

:

2. Aroe-Barokko

;

3. Aroe-Tjariaii

;

4. Pabitjara-Allali (Bolaug)

:

5. Pabitjara-Barokko (Lintik)

;

0. Soelewatang- Barokko;

7. Pabitjara-Tjariau.

TV. LAXDSCHAPSKASSEA.

De inkomsten van gebeel Doeri. Maiwa en Enrekaug zijn

tot eeu onderafdeelingskas vereeuigd. waaruit ook alle uit-

gaven t. b. v. deze landsebapjien bestredeu worden.

De uanslag der sinia-assaparang-atoewong bedroeg in

Allah over 1908 / 9480.40, over 1909 / 9600.

V. COXTKACTEX EX VEHKLAKIXGEX.

Korte verklaring geteekend door 1 Soroug-Aroe-Allah,

als landschapshootd van Allah, te Pare-Pare op den lien

Jaiinari 1909, goedgekenrd en bekraehtigd hij hid beslnit

van 9 Jiuii 1909 Xo. 29.

Tijdschr. v. Iml. T. L. t-ii VU.. deel LIV. afl. 5 ou <J. lu



N 0 T A van toelichting omtrent het landschap

Boentoe-Batoe, behoorende tot defede-

ratie Doeri ^).

A. GREXZEX.

Het landschap Boeutoe-Batoe jjrenst

;

ten Xoorden ; aaii de districteu Tjarian (Allah) en Maloewa

(Maloewa)

;

ten (losteu : aan Loewoe, kam van liet Latimndjong-

gebergte (Boentoe Sekollong). Boentoe Pokapindjang, Rante-

Kanibolla en Batoe-Bollong. ook Dante-Mario geheeten)

;

ten Zuiden: aan het landschap Maiwa (Boentoe-Pebanue-

waiing en de rivier van Boenging (Salo Tabang);

ten ^^’e.^ten ; aan de districten Bauti en Anggerauja (beiden

vati ilaloewa).

GROOTTE.

De oppervlakte van het landscliap Boentoe Batoe beilraagt

+ 3.j0 K. M.

De grootste lengte is + 20 K. M.

Dp grootste breedte is + 30 K. M.

APSTAMMIXG.

De vorsten staniinen ook alien at' van de oorspronkelijke

Toradja-vorstengeslaiditeii
;

Aroe-Baranaloln at'komstig nit

Tjenipa, een voormalig leenstaatje van Bone, niaakt liierop

een nitzondering, en is half Boeginees.

AAXTAL IXWGXERS.

Het landschap Boentoe-Batoe telt -f- lOOOO inwoners,

waaronder 2028 geregistreerde niannen.

1) Van ileze en tie volKeinle iiota zijn ile met dp N"ta-Allali aplijklniden-
de ^edeeleii uiel af^ednikt. i. ,



BERGEN.

Boentoe-Batoe is eeii berglaiul bij uitnemendbeid.

De hoogte van den bodem varieert tussL-ben + SOU M.

en + 3000 M.

In bet Oosten treft men den Latiiuodjoiig-keten aau met

den Batoe-Bollong (ook Dante-Mario geheeten), den Rante-

Kanibolla. den Rante-Tido. den Boentoe-Poka-Pindjang en

den Boentoe-Sekollong.

In bet midden den Boentoe-Mamba. den Boeutoe-Tallaiig.

den Boentoe-Salongge. den Boentoe-Galatjiri en den Boentoe-

Boentoengang.

In bet Zuiden ; den Bebauoewaang-keten en den Boentoe-

Oeroe.

In bet Westen en bet Noorden boogere beuvels, bier en

daar met kalk- en koraalrotseii gekrooud.

RIVIEREN.

De rivieren, die in Boontoe-Batoe strooinen. zijn alle zui-

vere bergrivieren met >teenaebtige bedding en grout verval.

Ze zijn de Salo-Maloewa, de Salo-Kosso en de Salo-Pabarani,

samen vonnende de Salo-Barakka, de Salo-Talimbangan en

de Salo-Tabang fgrena met ilaiwa).

WEGEN.

Hoewel de boogteversehillen in Boentoe-Batoe zeer groot

zijn, zijn de ^Yegen er over bet algemeen niet uioeielijk, en

alien met een paard goed te berijden.

Door zeer goede secnndaire wegen zijn Tainpaling of Banfi,

Boentoe-Batoe, Pasoewi, en Uante-Leino, iMaloewa eii Boen-

toe-Batoe, Oeroe en Boenging (iMaiwa) verbnndtm.

In aanleg is een seenndaire weg van Ibinte-Leino over

Salongge naar Kalossi.

De overige wegen zijn voetpaden die voldoen in de be-

boefte der bevolking.

WATEBLEIDIXGEN.

De waterleidingen in Boentoe-Batoe zijn over Ind alge-



nieen meesterlijk aangelewd- een ber^helling /.ijn er

soms drie. vier. of ook wel meer, evenwijdig aaii elkaar op

vorsc-hilleiide hoogten aangelegd.

Eiikele dier waterkddiiigeii hebheii la-iie leiigte van ver-

scheideue uren gaan?.

BRUGGEX.

De bruggen zijn alien van bout, doth zeer voldoende

voor bet verkeer.

SAMEXSTELLIXG VAX HET LAXDSCHAP
MET OPGAYE DER KAMPOXGS.

Het landsehap Boentoe-Batoe bestaat uit de districden:

A. Eigenlijk Boentoe-Batoe:

B. Pelapo.

A. In het district Boentoe-Batoe zijn de voornaamste kani-

pongs: Lok()-Loetnbang, Rante-Leino, Gadeng, Salonge,

Tampaug. Kaloem[)ang, Kalimboewa. Galatjiri, Barakka.

Bantja, Panjoera, Leino, Bontongan. Boentoe-Batoe,

Passoewi, Koeinbia, Rosso. Loko, Pas^olorang, Maiidatta.

Bangkan, ilabva, Oeroe en Taliinbangan.

R. In het district Pelapo zijn de voornaamste kamjiongs

:

Tanaboelan, Belonibong, Mataring. Pelapo, eu Tantido.

GRONDGESTELDHEID.

De bodem van Boentoe-Batoe bestaat in het Oosten (La-

timodjong-keten met de nitloopers daarvau) nit oergesteenten,

zandsteen en verharde kleilagen, en vnlkanische gesteenten.

Hier en daar zijn uitstekende gedeelten van het oergesteente

bekroond met kalkrotsen en overblijfselen van koraalriff'en.

In het Zuiden treft men zandsteen en verharde kleilagen

vnlkanische gesteenten, kalksteenrotsen, klei en leeni aan.

In het Xoorden en Westen bestaat de bodem lioofdzake-

lijk uit klei en leemlagen, met zandsteen en verharde

kleilagen als ondergrond.

Pe bodem is over het algemeen zeer vrnchtbaar, en wordt
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met uitzoiidering van de nog inuagdelijke woudeu van het

liooge gehergte vlijtig bebouwd.

LA^^DBOU\V EX IXZAMELIXt; VAX BOSCH-

PKODUCTEX.

De rijVtbouw lieeft in deu laatsten tijd in Boeutoe-Batoe

een groote vlueht genonien.

8alougge, Bangkan, Bontougan en omliggende kanipongs

verbouwen rijst op uitgestrekte oppervlakteii bergsawabs, in'

Rante-Leiiio eu lioentoe-Batoe is men bezi<j dit g-oede voor-

beeld te volgen, terwijl Rosso en Loko-Loembang, en de

kampongs onder Pelapo behoorende, reeds tal van goed

aangelegde sawabs bebben.

In Boeutoe-Batoe is overal levend water in onbeperkte

boeveelbeid voorbaiulen zoodat de sawabs ruiin van water

kunnen worden voorzien.

Toeb W(jrdt er ook nog op ladangs rijst verboiiwd, en

wel omdat die rijstsoorten geuriger en beter van smaak zijn,

boewel de oogst geringer is, dan de rijst op de sawabs

verbouwd.

Djagong wordt overal verbouwd waar maar een gesebikte

grondsoort te vindeu is.

Tabak, boewel van grove boedanigbeid en sleedits :ds

prnimtabak aan te wenden, wordt veel aangeplant, vooral

ill de vallei van de iSalo-Rosso; en beeft een goeden naam

in den bandel.

Koffie wordt algenieen aangeplant in Rante-Lemo, Dalla-

tjiri, Loko-Loendjoeng. Rosso, Paropo, Bangkan. Bontongan,

Boentoe-Batoe en iSalongge en overal op de uitloopers van

bet booggebergte.

Katoen wordt iveinig meer verbouwd im de bandel in

garens, uit bet Zuiden koniende, zoo levendig .geworden is.

Batang (gierst), sirib. pinang, katellasoorten, en sominige

groenten- en booueusoorteu worden tegenwoordig veel ver-

bouwd.
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JACIIT.

Aaii jaL'lit wonlt. lielialve op herteii, iiiet oediuiii.

Hoewel in de uitijo>trekte ber^wouden eeii runder antiloo)i-

;;o()rt (aiinuwany. iiowaiiif of iiialilin<f ^elieeten') in grooto

kuddeii voorkomt. zijn de Doeriers alleen in grooteii getale

er toe te krijgen op die offensief optredende dieren te jagen.

Door zijn ?elierpe booms eii lioeven. is de aiiiunvang een

geduehte tegenstamler. die, zijiie belageiv bemerkeiide on-

niiddellijk op ben aanrenf en ben onverwijld aanvalt.

HANDEL.

De kleinbandel is tengevolge van de tlians lieersilieude

rust en orde zeer levendig gewordeu.

Zeer druk bezoebte jni.ssers worden om de vijf dagen te

Pasoewi en B oentoe-Batoe geboiiden. ahvaar kortie, rijst.

djago eng, tabak. groenten- en boone)isoorten. eu kaiiis en

garens wortlen verhandeld.

Van uit Boentoe-Batoc is een geregeld verkeer over

Tallang-Barani (iMaiwal met den zevendaagseben ]iasser te

Maroangin (iMaiwa). en o(d< dt* passers van Maloewa. Banti,

riossok en Kalossi worden van bieruit bezoidit.

SCHEEPVAABT.

Nibil. De snelvloeiende bergrivieren eigenen zieli vour geen

vaart met prainven, evenmin als de grootere rivier, de

iSalo-Tabang, wier l)ed rotsaebtig is en waarin vide strooni-

versiiellingen voorkonieu.

BESTPPR EN SAMEN;^TELL1N(; DAAUYAN.

Het bestunr over bet landsiliap wordt gevoerd door een

Aroe Boentoe-Batoe. bijgestaan door een luniat, Ijestaande

uit een Soelewatang en twee paint jara’s, tdbi Viui I’asoewi

en eini van Barakka.

Aroe Boentoe-Batoe-La Boetoe genaamd fiingeert zelfals

hoofd van bet district Boentoe-Batoe, en wordt in liet liestuur

daaro\er bijgestaan door den reeds vermelden Soelewatang
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velijk La Sauioeda eu La Tainlo gelieeteii.

Het districtslioofd van Pelapo heet Radja Parana Tnawa

en voert den titel Aroe ]’elaj>o. liein staat Soelewatang noch

Pabitjara ter zijde.

De kampongliootden dragen den titel Matowa. en worden

in het bestuur over de onderdeelen dezer kampongs bijgestaan

door wakila.

KORTE PESCHIEDEXIS.

Met verwijzing naar bet in de uota betretfende de t’ede-

ratie Doeri bieronitrent vermelde, wordt nog aangeteekend.

dat Boentoe-Batoe in zijn gebeel nooit lieeft deel genonien

aan eenig verzet tegen bet Nederlandseb-Indisebe Gonver-

nenient.

Wei bad er in bet laatst van 1007 en in den aanvang

van 1008 in Noord-Oost-Boentoe-Batoe, bet zoogenaande

Ale (boseb) gebieil verzet plaats, doeb dit bleei' jdaatselijk.

De geestilrijver en voonnalig geesten bezweerder (To-Mi-

nawak der Torad.ja's) Atnbe-Kada, sedert tot den Islam

overgegaan, bad de bevolking van bet Ale gebied, Kande-

Api, Parop[)0 , Rante-Lemo. Boentoe-Lamba en Loko-Loein-

bang, tegen bet ( iutivernenient 0|)gezet, en liaar verboden

zieb te laten registreeren eu belasting te betalen. Een

rooverbende van ruiin ;H) leden, waarbij een aebttiental

geweren steunde Ainbe-Kada. Na een korte aetie waarin

eenige geveebteii plaats badden nabij Kande-Api en den

Boentoe Land)a. van 7 l)eeeinl>er 1007 tot en met 3

.Taiiuari 1008, was alle verzet in liet Alegebied uebeel ge-

broken en nieldden zieb de lieden, die aan den oj)stand

badden deelgenomen, bij den Civiel Gezagheljber.

INKOMSTEX DER HOOFDEN.

Sedert ons ingrijpen zijn de onde adatheffingen der boot'deu

afgescbaft.

Yolgens de betrekkelijke begrootiug van uitgaveu geniet
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de zelfbestuurJer van Boentoe-Batoe oeiie jaarlijksclie bezoldi-

giiiil van / 30n. uit .le laudscluniskas.

Bdvendit'ii zijn dn nu(li_‘rvol,i;enik‘ liiHitden in lift bv/it van

Orllament^velllpn ;

1. Ardc-Boentno-Batoe, LandsvliajJsliootU

;

2. Aroe-Barana-Toewa, Arop-Pelapo

;

3. Aroe-Barana-Loli), Arop-Tanipang-

:

4. Aroe-A'apo. broeder van Aroe-Bueutoe-Batoe ;

5. Soelewatanii'-Fa.'Sitewi

:

6. Pabit jara-Passopu i pii

7. Pabitjara-Barakka.

L AXr)S( H A PSKA8SKN.

De laud.'i. hap^ka'.'eu van Doeri, Maiwa en Enrekang zijn

tot een (inderatdeelingf>ka-; vereenigd.

De aaiirlag der siraa a.-saparang-atoewoug bedroeg over

1908 / 5357.30, over 1909 / 5000.

CONTRA(TEX EX VERKLAliLXOiEX,

Korte verklaringe geteekend door Tia-Boetoe. aroe Boentoe-

BatiK-, al< landsi liapslioold van Boentoe-Batoe te I’are-Pare

op den 11 .Fannari 1909. - goedgekenrd en bekratditigd bij

hot bcfiluit van 9 .Inni d, a. v. Xo. 29.



NOTA van toelichting omtrent het landschap

Maloewa, behoorende tot de federatie

Doeri.

OKENZEN.

ITet landschap Maloewa wordt. met uitzondering van

het district Oeloewaai, dat geheel afgescheideu ligt van de

overige districten, begronsd ten Noorden en ten Westen

door het landschap Allah :

ten Oosten : door het landschap Boentoe-Batoe

:

ten Zuiden ; door de landsdiappen Maiwa en Enrekang.

Het district (deloewaai grenst;

ten noorden: aan dt: tijdelijke onderat'deeling Makale

(Salo-Malino)

:

ten Oosten: aan Loewoe (kain van het Latiniodjongge-

bergte, Boentoe-Sinadji en Boentoe-[’ot(d\-Sia).

ten Zniden en ten Westen : aan het district Tjariuu (AllalO.

OUOOTTE.

Do oppervlakte van het landschap Maloewa bedraagt

+ 150 K. M.

De grootste lengte is + 11 K. M.

De grootste hreedte is ^ 18 K. M.

AFSTAIMMING.

Tja-Oali, Aroe-Maloewa. La Tjora, Aroe-Sossok en La-Padoe.

Aroe-Manipoe, staminen van nioeders'/.ijde nitTjenipa, een voor-

malig leenstaatje van Boni. niaar 7.ijn toch aanverwant aan de

oorspronkelijke vorstengeslachten door afstaniming van Matin-

do-Doeri. die in Tjeini!a in hallingschap overleed, en van

Tangniaseong. Daeng-Magali, Aroe-Banti, is min of meer met

het vorstenhnis van Enrekang aanverwant.
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Poevvaiig Tanette, Aroe-Oeloewaai. is van zuiver Toradja-

afkouist, hij is reeds overgegaaii tot den Islam.

AANTAL INWOXEKS.

Het landsclnqi Muloewa telt + 12000 inwoners. waaronder

3115 geregistreerde mannen.

TAAL.

In de distric-ten iMaloewa, Anggeradja en Banti wordt Let

Doeriesch, in het district Oeloewaai hoot'dzakelyk het

Toradjaasch gesproken.

Het Doeriesch is een nieugsel van Toradjaasch met nit-

drnkkingen en woorden uit Enrekang. Letta en Maiwa,

terwijl er bovendien vele woorden van Boegineeschen en

ilaleischen oorsprong, verbasterd in voorkomen.

KLEEDIXU.

De mannen der Toradja’s dragen nog bijna alien den peoe

of sehaanidoek, een grof wit katoenen kaiu, een bamboe-

liaarband. of een ojigerold wit tonw van ananas- of boomvezels

vervaardigd, waarmede de lange haren bijeeii gebonden worden.

De vrouwen tier Toradja's dragen alle een korte kain van

grot zwart katoen, en als /.ij naar ilen jiasser gaau of bij

feesten, een baad.je van (lezelfde suit als dat der Doeri^che

vronwen, maar van zwart katoen.

BEBGEX.

Angeradja, grenzende aan Enrekang. bevat den Boentoe-

Leloewa, den Boentoe-Passaran, het Marewa gebergte. het

Zuidelijk deel van het Kambolangi gebergte, den Boentoe-

Lagisang. den Boentoe-Loko-Tjede, den Boentoe-Tinabang, den

Boentoe-Tampo en het Xoordelijk deel van den Bnentoe Marari.

De hoogte der toppen varieert van + 701) tot tot + 1300 M.
Maloewa, als district, is een laagland met eenige henvels van

-4- 700 tot -|- 850 M. hoogte.

Banti bevat het oostelijk deel van den Boentoe-Marari
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(Boeiitoe-Malando), Jen Boentoe-PaV)arani (Gandang-Batoe)

eii eeiiige lioogere heuvels. l)e lioogte der toppen varieert

vail + 850 tot + ]20(»

Oeloewaai ligt op ile westelijke uitloopers van den Boentoe-

Potok-Sia en de zindelijke uitloopers van den Boeiitoe-

Sinadji. De lioogte der toppen varieert van + 900 tot +
2500 M.

RIVIEREX.

De riviereii zijn nagenoeg iiiet bevaarbaar.

Anggeradja bevat de Mata-Allo. van den beiivel van Bo-

laiig tot aan de greiis met Enrekang. en de 8alo-Maloe\va.

van Tanipo tot Tinatiang ( sanienvloeing met de Mata- Alio).

Maloewa (bet district) bevat de Salo-Oeloewaai van en

met Bassaran tot Tampo.

Banti bevat de 8alo-Pabarani tTampaiin) en bet gedeelte

van de 8alo-Tabang (Boeugin), van Oeroe tot den Zuidvoet

van den Boentoe-.Marari.

Oeloewaai bevat de Salo-Oeloewaai (Kaloemjiang) met tal-

rijke zijriviertjes : alien bergrivieren.

WATER LEIDINGEX.

Talrijke goed gegraven en aangelegde waterleiilingen vindt

men in de districten Maloewa, Angeradja en Banti, in welke

streken vrij veel aan sawabbuuw gedaan wordt: in bet

district Oeloewaai bestaat de bevolking grootendeels van bet

verbonwen van rijst, en is elk idekje daartoe gesebikt, in

eeu sawab berscliapen. flier treft men nieesterlijk aange-

legde waterleidingen aan, op een bergbelling drie of vier,

soms zelfs nicer, op verseliillende boogten aangebraidit en

met een lengte van uren gaans.

WEGEX.

De wegen bebben een breedte van 1 tot 2 vademen.

Door Angeradja loopt de groote weg Enrekang-Kalossi,

die gebeel verbard is.



In Maloewa (het district) vindt men ^cenndaire wegen

Maloewa-Kiilossi, Maloewa-Baiiti eii Mali)c\v:i-liocutoe-Batoe.

Door Hanti loojani scciuidairc wcgeii Bauti-iMalocwa cii

Baiiti-Boeiitoe-Batoe.

Til Oelofwaai zijii secuiidaire wcgcii lunii-Tjariau cii

Roni-Maliba, cii voetpadeii Roiii-Uudja eii Roiii-Ballah (ver-

bindingen met Loewoe over het zadel van den Boeiitoe-Putok

tSia en den Boentoe-Sekollong),

Voorts kouien in het geheele laiidseha|i tal van voetpadeii

voor, die vnldoeii aan de behoefte der bevolking.

BRUGGEX.

De briiggeii zyn aRen van liout, iloch voldoende voor

het verkeer.

SAMEN>'t!TELLING VAX BET LAXDSGHAP MET
OPGAVE DER KAMPOXGS.

Het landschap Maloewa liestuat uit de districten

:

A. Eigeiilijk Maloewa,

//. Anggeradja (Manggoegoe),

C. Baiiti,

D. Oeloewaai.

A. In het district Maloewa zijii de voornaaniste kaiiipongs;

Bassaran, Doeri, Boentoe-Ann>ang, Boentoe-Laiiiba, Boe-

lih, Maloewa, Pontana en Kolai.

IL In het district Anggeradja (Manggoegoe) zijn de voor-

naamste kampongs: Boentoe-Ampang, Kaiiide, Mampoe,

Ratja, Boenoeh, Mareiia, Boengawaai. Sossok, Manggoe-

goe, Lebo, Kotoe, Passaran. Samboea. Tain])0, Tinaliaiig,

Tondok en Tjendana.

C. In het district Banti zijn de vnoriiaaiiiste kanipongs

:

Loka. Baoeh, Garottiiig, Dara, Tampaiing of Banti (de

eigenlijke kainpong Banti is verbrand en niet weer opge-

bouwd), Pabaraui. Marari, Samboewa, Boentoe-Boenoeh

en Angeh-Boentoe.
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I). Ill het district Oeloewaai zijn de vooruaamste kanipongs

;

Bocutoe-Lcwciig of Oeloewaai. Lenieh en Boni.

ORONDGESTELDHEID.

\yest-Anggeradja bestaat uit kalki'otsen met hier en daar

oude koraalrif-overblijfselen.

Het overige gedeelte van Anggeradja, aan weerszijden van

de Mata-allo gelegen, bevat vele op zichzelf staande kalk-

rotsen, en is overdekt met scberven van kalkgesteenten en

verspreide stukken koraalgesteenten. de lagere gedeelten

bestaan nit zandsteenlagen, roode- en paarsche klei en grint-

banken met verharde kleilagen.

In het district Maloewa bestaat de bodem nit roode-en

paarsche klei. leeiii en aarde. zandsteeu-, grint en verharde

kleilagen.

Banti bevat zeer vruchtbare roode klei en aarde in de

lagere gedeelten: voorts vele kalkrotsen en groote koraal-

blokken, zandsteeu en verharde kleilagen met tal van gesteen-

ten van vulkanischen oorsjirong, in de hooger gelegen streken.

In het Zuiden van Banti treft men groote steenenklompeu

aan, geheel bestaaiide uit immmnlieteii. welke v66r historische

schelpsoort men in massa’s terug vindt in het bed van de

Salo-Pabaraui.

Steenkoolbeddingen worden ook in Banti gevonden.

In Oeloewaai bestaat de bodem uit roode klei-aarde,

zandsteeu, grint- en verharde kleilagen, uit gesteenten van

zeer ouden datum (oergesteenten) waaruit het Latiniodjong-

gebergte is opgebouwd en uit kalk- en koraalgesteenten,

Oond wordt nabij Maloewa en in Oeloewaai (het district)

als stofgoud nit rivierzand gewasschen; koper wordt in

Anggeradja (Kotoe, Passaran en Manggoegoe) en in Lemeh

(Oeloewaai) uitgegraveii en op de markt gebracht.

Hoewel volgens overlevering Oeloewaai zeer rijk aan goud

moet zijn, vooral de berg van PagoraE nabij Roni, in welken

berg reeds door de Bonieren naar goud gegraven werd en
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later door Cbiueezen, modi Let iiiet geliikken in of in den

onitrek van de onde mijn Ougkona-Bone (ornamentsvind-

plaats van den Itadja van Boni, waar bet aan audereii

verbodeu was goad te zoeken) dit edele uietaal te ontdekkeii.

XIJVERHEID.

De nijverbeid bestaat in bet weven van kains van grof

wit katoeii, bet vervaardigen van grof vleebtwerk, bet

drogeu van kotbeboonen en bet maken van koekeu van

gestremde karbonwnielk.

Uit den arenpalm wordt zeer goede arensuiker bereid.

LAXDBOUW EN INZAMELING VAX BOSCH-
FRODUCTEX.

In Maloewa en Banti wordt sedert de laatste jareii veel

aan rijstbouw gedaau, in Augge-Radja is dat minder bet

geval. omdat de bodem aldaar op vele plaatsen te kalk-

boudeud is.

In Oeloewaai, met zijue bevolking van vlijtige Toradja’s,

was van ouds de padicultuur bet voornaamste iniddel van

bestaan der bevolking.

In Oeloewaai en Banti wordt vrij veel kofbe gekweekt op

den Boentoe-Malando en op de nitloopers van den Boentoe-

Hinadji en den Boentoe-Potok-8ia.

Djagoeng wordt overal in dit landscbap veel verbouwd.

Sirib, pinang, katella, groenten- en boonensoorten worden

in de districten Maloewa, Banti en Oeloewaai vrij veel

verbonwd.

Katoen komt alleen nog maar in de arinste streken van

Anggerad.ja en in Oeloewaai voor als landboiiwiirodnct.

Tengevolge van den invoer van goedkoope witte- en ge-

kleurde garens is deze imltimr .sterk acbternitgegaan.

Battang (gierst) en tabak worden zeer weinig aange-
plant.

Oeloewaai kan een groote boeveellieid bosebproducten
leveren

;
goede rottausoorten, dammar, benzodbars en bijenwas
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komen veel voor in de uitgestrekte oerwouden van den

Boentoe-Siuadji en den 6oentoe-Potok-Sia.

In Anggeradja en Banti worden klappertuinen aangelegd,

en de bestaaude kUipperaanplantiugen uitgebreid.

BESTUUR EX .'SAMENSTELLING DAARVAX.

Het bestuur over bet laudschap wordt gevoerd door een

Aroe, Aroe Maloewa, bijgestaan door een hadat bestaaude

nit een Soelewatang en twee Pabitjara’s, een van Poutana

en een van Boentoe-Lamba.

Ilet landsehap is tbans verdeeld in de distrieten Maloewa,

Anggeradja, Banti en Oeloewaai.

A. Aroe-Maloewa zelf fungeert als hoofd van het district

Maloewa. en wordt in het bestnnr daarover bijgestaan

door den reeds verinelden Soelewatang en de Pabitjara's

van Pontaua en Boentoe-Lambar.

/?. Het districtshoof'd van Anggeradja voert den titel

Aroe-Sossok. en wordt in het bestnnr daarover bijgestaan

door een Soelewatang en twee Pabitjara’s.

< Het distrietshoofd van Banti voert den titel Aroe-Banti,

en w'ordt in het bestuur daarover bijgestaan door een

Soelewatang en een Pabitjara.

b. Het distrietshoofd van Oeloewaai voert den titel Aroe-

Oeloewaai, en wordt in het bestuur daarover bijgestaan

door een Pabitjara.

De kauiponghoofden dragen den titel matowa, en worden

in het bestnnr over de onderdeelen der kanipongs bijgestaan

door wakils.

KORTE GESCHIEDEXIS.

Met verwijzing naar het in de nota betreffende de fede-

ratie Doeri hieronitrent vernielde. wordt notr aanoeteekend

dat tijdens de laatste expeditie naar Zuid-Celebes in de

distrieten Maloewa en Banti geen verzet tegen onze troepen

gepleegd is.

In Anggeradja is slechts in 11*0(3, in den aanvang onzer
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vestiging te Kalossi. eeuig verzet oiidervoiiden : dit verzet

was van weinig beteekenis.

In Oeloewaai liadden in April 190S eenige vijandelijkliedeii

plaats. Nadat La-Rissa Poewaiia 8oemboeng; Aroe van

Oeloewaai, bij eeu aauval met bet blanke wapen oj) ouze

troepen was neergescboten. was er van verzet geen sprake

meer.

INKOMSTEN DEK HOOFDEX.

Sedert ons ingrijpen zijn de oiide adatheffiugen der

booldeu afgesehaft.

Volgens de betrekkelijke begrooting van iiitgaven genieten

tbans bezoldiging nit de oiidei’afdeelingskas van Eiirekang.

de zelfbestuurder van Moeloewa /300 ’s jaars. de distriets-

hoofden van Anggeradja en Ranti ieder / 180.--- '.sjaars

en bet distrietsboot'd van Oeloewaai / 120.

Bovendien bezitteu de volgende boofden ornament.svelden :

1 . Aroe-Maloewa. laiuisehapsboofd

;

2. Aroe-Sossok, Aroe-Anggeradja

;

3. Aroe-Banti

:

4. Aroo-Tanette, Aroe-Oeloewaai

;

5. Soelewatang-Maloewa

;

6. Pabit jara-Poiitana

;

7. Pabitjara-Boentoe-Lamba

;

8. Soelewatang-Anggeradja

;

9. Beide Pabitjara’s-Anggeradja

;

10. Soelewatang-Banti

;

11. Pabitjara-Banti; en

12. Pabitjara-Lemeh (Oeloewaai).

LANDSCIIAPSKASSEN.

De inkomsten van geheel Doeri. Maiwa en Enrekang,

zijn tot een onderafdeelingskas vereenigd, waaruit ook alle

nitgaven t. b. v. deze landschappen bestreden worden.

De aanslag der sima asapparang-Atoewpng bedroeg

in Maloewa over 1908 / 6493,80 en over 1909 / G500.
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rOXTRACTEX EX VERKLARIXGEX.

1®. Contract gesloten door La-Galie, Aroe Maloewa. ten

onrechte als bestuurder van gelieel Doeri, eii ook als zoo-

danig onderteekend op den SOsten September 1890 te

Talloe-Tondong (Talloe-Tondok) Maloewa, goedgekeurd

en bekracbtigd bij bet besluit van 2 October 1891 Xo. 28.

2®. Korte vei'klaring door La-Galie, Aroe Maloewa, even-

eens als bestuurder van geheel Doeri onderteekend te

Kalossi den Itlden October 1905, goedgrekeurd en be-

krachtigd bij bet besbiit van 19 Juli 1906 Xo. 29.

o®. Korte verklaring geteekeud door La-Gali, Aroe Maloewa,

als landscbapsboofd van Maloewa te Pai'e-Pare den llden

Januari 1909, waardoor de voorbeen begane tbuten wer-

den bersteld, welke verklaring werd goedgekeurd en

bekracbtigd bij bet besluit van 9 Juni 1909 Xo. 29.



Commentaar op de geschiedenis der

Preangerlanden.

Prianoan. De Preanger-Recrentsichapppii

ondi'r liet Ncilerlanil'i h ppstiiiir tot 181 1

,

door Dr. F. De Haan, LainPaia liivari'

te llatavia. Derde <lfpl, 1. ( 'iiniimoiTaar

§ 1-lolH.l. II. Staten eii Tabelleii. Uit-

ffegeveii door hi-t Bataviaascli ( ienoot'(diap

van Kini.^teii on Wetfii'i lmp])eii. I3ata\ ia.

<.T. Koltf^ "> (Iravenhago; ^lart, Xijliotl.

• Jedriikt ter ljoekdrnkkt>rij ( i. Koltfi'c (
'o.,

Batavia 1012. 088 bl.

Eerst kwam het Over/iclit, daarna volgden de Stukken,

thans de Couimentaar en daarvan liet oerste gedeelte; drie

deelen van De Haan’s Priangan-werk liggen vddr oils.

»De twee laat-^te deelen van dit verzamelwerk bevatten

den I'oiinnenlitdr bij het in De(d 1 geboden ilrerzirlil, of

liever de gegevens, waarvan wij in liet Over/.icdit (.‘en nit-

treksel traclittt'ii te leveren. De/,(‘ ( 'oiuinentaar volgt

het Overzieht o[) den voet en boven de blad/.ijden

voortdurend de jwgina aangegeven. waarop de ( 'oinnieiitaar

betrekking heett. zoodat men bij bet doorbladoren van het

Overzieht steeds kan eontroleeren oj) welke gegevens on/e

voorstelling der zaken liernst’’.

Hoofdstuk na hoofdstiik wordt dna geeoinmenteerd ; in

(lea Iiihoud ziet men de hootthtakken I — XIII o|igegeven

met de bladzijden. dordi boven aan de ](agina’s zoude lie-

halve de vernielding der betretlende bladzijde van hot

Overzieht aanduidiiig van het h(.)(d'dstnk in (jna(‘atie niet

onwelkoiii zijii geweest.
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Moest l)ii (lt‘ be<]irekiiig van deel JI gevvag vvordeii ge-

inaakt van d*^' auteurs ijver en s])eurzin. ook nu kan weder

met bewouderiiig wurden verineld het doorzettingsverniugen

ell lie Yolliariling, oninisliaar voor het ..eeiiwig cojiieeren.

extraheereii. vergelijkeii. \ erlietereii. liereopieeren. raiigscliik-

keii, eii uog eens copieeren”.

..Eine ent^agiiiigsvolle Leistung" zoiiden Dnitsehe referenten

zeggen.

Bi] liet trihiuit van hewoiidering behoort een woord van

hulde aaii des 'elirijvers goedeii sniaak. die hem in den eliaos

van t'eiten. en sonis allerkleinste feitjes. liewaarde voor moede-

loo^heid. zoodat zijii geest van mihevangen triseliheid bleet'.

Is zoo veel energie, zoo breed uiiderzoek naar de liistorie

van een in de wereldgesehiedenis onheteekenend gewest

niet \erspilde kraeht, en nntteloos reiizenwerk 't Menigeeii

voorzeker zal die \raag 'tellen. en ook aan den werker

zelveii Zal zij zieli Indjben ojigedrongen. Maar voor hem

..die zelf eens zijin' kraeliten lieet’t beproefd aan een zoo

omslaehtigeii arbeid" .--tiut het vast dat zonder zalken arbeid

een zoo iietelig onderzoek -'nimmer tot een zoo goed en zoo

betrekkidijk zeker residtaat zoude hebben kunnen leiden.

De I’reaiigerhistorie is thans gesehreven : over geenerlei

onderdetd' kan nog belangrijk liidit ontstoken worden. wat

verrieht dieiide te worden is verrieht. ziedaar hetgeen elk

eriistig. niet geheel ondeskundig, lezer na zijiie leetunr van

het maelitige ojms als zijn indrnk van De Haan's methode en

doorzielit zal kunnen belijden.

Waar de auteur telkeninale blijken geeft van goeden

smaak, zoude het in den referent dubbel te lakeu vvan-

smaak zijn weder opiiieuw de ipialiteiten van het uieuwe deel

van bet werk op te sommen ; eene beknopte aankondi-

ging moge vidstaan. Wat men in eenen eommentaar van

iemand als Dr. De Haan uji eompagnie.spapieren verwacht

aaii te tretfeii is natuurlijkerwijze aanwt'zig; er is zelfs meer

dan dat. Men verwarht nitvoerige geograiiea. inaar zoo
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nitvoerig en tut in scliijnbiiar unwfZPiilijkp kleinigheilf'ii

atVlalende gedgnittca als in dit di-<d it- vindi'ti zijn kon men niet

voorzien. Was over iiet beUingrijk lioot’dstiik der kotbieeidtutir

een degelijke ooninientaar te verwaditen. de oinvang van

de historisehe en zakelijke couiuielitatie is indenlaad over-

weldigend. Over Pieter Evl)ervelt beet liet dat bet nnderwt'rp

uitgeput is, ..beboiiilens ile bier beneden volgende I'pnierkin-

gen’’, ei; wat in die ..opinerkingen” wordt geboden is zi’n)

iiieuw, eu zoo ont'telleiut teteiH. <lat liet vour den le/.er is

alsof de beruebte gesebiedenis op nieuw gescbreven wordt-

Nog meerdere zakeu zonden te noemeti zijn; wij vulstaan

met de vermelding van de zeer belangrijke earacteristiek van

bet cnltnurstolsel als algenieen instituut en speeiaal Indiscbe

instelling.

Alles wat in bet Overzicbt van lieel T den lezer boeide

vindt hij bier weder in den alles tot den bodem bebande-

lendeu oonmientaar. Moge de niaterie niet vonr een ieiler

in al bare onderdeelen e*ven b^angwekkend zijn. zij is - -

znlks blijkt op elite bladzijde .auteur geen oogenblik

te sterk geworden, bij is baar niee's^r gebleven. als sebrijver

met vakkennis en — oiiwaari^^rl^tre eigensebap! als

litterateur met gee't. ‘ ' '0 ’

Het beett waarsebijidijlt fnetifgeen verbaa-d dat ile auteur,

die geene iulandsebe bronnen in bet oorsproukelijke kau

raadplegen, zijn ouderzoek noebtans als atgesloteu kau be-

sebonweii. bveuwel, iu i; 49 >(p|, geei't bij staaltjes van ile

onbrinkbaarbeui tier iiilaud'-idie gesebiedverbaleu. widke bet

vooi oils begrijpelijk makeu dat de sebijver er met toe is

overgegaau de beuoodigde iiilaudscbe taalkeuiiis te verwerveu.

00k al blijveu vvij van meeiiing dat die keiiuis beiu niet

zoude bebbeii ge.'cbaad.

Het laatst behandelde in dit eerste stuk van den comiueu-
taar 14(o- 150(») is de zijdeeiiltuur, als gewooulijk
begiuneude met de oudste beriebte,, (bier een Obineesciie
notitie Hit den tijd tu.sseben 900 eu 1279), eu eiudigeud
met de nieiiwste gegevens, in easu eeu paar tijdselirittartikeleu
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van 1906-1908. eii eeti partienlier benclit van het vorinf jaar

Staten en 'Fahellen — 'tetHl?; met imten — he.-.luiten het deel

een uitvoeriji; rejti^^ter (intiireelvt onk in dit ilenle ^tuk iiu't

een uitputtenile inventari^ van een nitjmttend werk.

REr>.

Ji< %
{^(New Dellii)^'
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ERRATUM.

20. 111 /. 2 ItO. leze iiitij’i'x iilli'ii tilint'ii

:

Uit ten ht'wij- ilar it. m*lijk • ik \roe;^'i‘r opuii.'rktf. ui

BaiitHii iiiiLf oil'll-' M-hriltiiri'ii ver>ti)ki'ii /.ijii M.
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" PBase hel^ ^tDC 'to keep tke lippk - ;
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moving. '
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